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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ПРЕДИСЛ0В1Е КЪ Ьиу ИЗДАНШ. 



Крнловъ, какъ баснописецъ, представляетъ замечатель- 
ное и въ нашей литературе безпргагбрное явленхе. Почти съ 
выхода въ св^тъ первой его басни онъ делается любшщемъ 
всей читающей публики; журналисты почитаютъ его басни 
уврашешемъ своихъ журналовъ, и с^тують, если его лени- 
вая муза на время умолкаетъ. При жизни его, ему не было 
сделано ни одного серьознаго зам^чатя ни относительно со- 
держатя его басенъ, ни относительно ихъ внешней отд1леи. 
Резкая статья Каченовсваго (1812 г.) должна была возбу- 
дить въ читателе только негодоваше, а заметки А. Измай- 
лова въ статье «О разсказе басни», по своей мелочности, 
не могли иметь заметнаго вл1ятя на баснописца. 

Тавимъ образомъ Крылов ъ, восхищая своихъ современ- 
никовъ, не нашелъ у нихъ строгой, безпристрастной, пра- 
вильной оценки. Съ 1844 до 1847 года напечатано было о 
Крылове несколько обширныхъ статей. Большая часть изъ 
шгхъ посвящена бхографическимъ сведешямъ; и действитель- 
но, эта сторона згредмета такъ полно обработана, что хъ 
ней почти нечего прибавить. Что же касается до оценки ба- 
<^енъ, то въ этихъ статьяхъ обращено внимаше преимуще- 
ственно на ихъ литературное достоинство, определяется от- 
ношеше русскаго баснописца къ Л а Фонтену и доказы- 
вается его самобытность; но вопросъ объ истрричесхомъ зна^ 
ченш его произведенШ почти не затрогивается. 

Правда, Лобановъ, Плетневъ, Гоголь и наконец^ 
Булгарйнъ вйсказали мысль, что почти ^ад^ая оригин9^|^- 
я'ая басня ёг^о бьх'ла вызвана к1Еии[мъ-нц.б^дь совр^м;^ 



♦ 
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общественнымъ явлешемъ; что каждая изъ нихъ р-Ьшаеть 
какой-нибудь вопросъ, занимавппй умы его современниковъ- 
но три случая, подавшхе поводъ къ сочинен1ю басни, разска- 
занные Лобановымъ; общк зам'^^чашя о ц']&лпхъ группахъ 
басенъ однороднаго содержашя, Плетнева; три-четыре за- 
метки Гоголя; разсказъ Булгарина о литературныхъ пар- 
Т1яхъ, — все это слншкомъ скудно, обще и представляетъ 
слишкомъ мало данныхъ для оиред'Ьлешя отношешя басенъ 
Крылова къ современной ему дМствительности. 

Между т'Ьмъ мнопя басни, , оторванныя отъ исторической 
почвы, лишаясь своего настоящаго значешя, пршбр'Ьтаютъ 
совершенно другой смыслъ; мнопе нравоучительные выводы 
кажутся до того общими местами, что повндимому даже не 
хогутъ найти примЬнешя къ действительности. Оно и не 
можетъ быть иначе: забывъ или вовсе не зная т'Ьхъ обстоя- 
тельствъ, съ которыми связано литературное произведете, 
ны не можемъ ни правильно понять его, ни в'Ёрно опреде- 
лить направлёше деятельности писателя. 

Такое неудовлетворительное состояше одного изъ суще- 
ственнейшихъ вопросовъ нашей науки побудило насъ къ со- 
биранш матерхаловъ, которые могли бы послужить основа- 
шемъ для его решетя. 



Прежде всего представилась необходимость привести все 
басни въ возможно стропи хронологически порядокъ. Тотъ 
порядокъ, въ какомъ обыкновенно печатаются басни Кры- 
лова, избранъ имъ самимъ въ издаши 1843 года. Кажется, 
баснописецъ заботился преимущественно о томъ, чтобы избе- 
жать однообраз1я: басни, близкая другъ къ другу по содержа- 
шю и по времени, онъ поместилъ въ разлнчныхъ книгахъ, 
и такимъ образомъ совершенно разрушилъ ихъ хронологиче- 
скую последовательность. 

Для возстановлетя хронологическаго порядка оказалось не- 
обходимымъ рассмотреть все издашя басенъ, появивппяся въ 
светъ, при жизни баснописца, потому что каждое последую- 
щее издаше пополнялось целою новою книгою басенъ. Эти 
издатя следу ющ1я: 
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I* Басни И. А. Крылова, С. П.-бургь, въ типогр. губерн- 

скаго прав летя, 1809 г. 8% съ надписью: «Съ дозволешя 
Санктпетербургскаго цензу рнаго комитета», безъ означешя 
числа (54 стр.). 

Это издаше, заключающее двадцать-три басни, было при- 
ветствовано изв1}стною статьею Жуковскаго и повторено 
въ 1811 г. Въ новомъ тисненш авторъ многое еш^вялъ и 
исправилъ. Полное его заглав1е следующее: Басни И. Кры- 
лова, С. П.-бургъ, 1811 г., въ типографш губернскаго 
правлешя (одобрено цензоромъ въ сентябре). 

и. Новыя басни Ивана Крылова, С. п.-бургъ, 1811 г., 

въ типограф1и губернскаго правлеюя, 8® (цензорская отм-Ьтка 
8-го марта). Это такъ же брошюра въ 42 стр., заключаю- 
щая двадцать одну басню. 

Ш. Басни Ивана Крылова, 1815 г. Это заглав1е съ 

виньеткою работы Ив. Иванова, состав ляетъ фронтисписъ; 
на сл'Ёдующемъ жаст^ пом^^щено полное заглавхе: Басни 
Ивана Крылова въ трехъ частяхъ. Въ СанктпетербургФ, 
въ типографш правит, сената, 1815 г. 8^. На третьемъ ли- 
ст* помещено следующее посвященхе: «Его Императорскому 
Величеству Государю Императору съ благогов'Ьн1емъ и ду- 
шевною благодарнортш всеподданнейше посвящаетъ Иванъ 
Крыловъя. (Цензорская отметка отъ 28 марта). Къ каждой 
изъ трехъ частей приложено оглавлеше и въ каждой особая 
пагинац1я "*". Въ дополнеше къ нимъ въ 1816 году напеча- 
таны были отд']Бльно еще дв*]^ части: 4-я, подъ заглавхемъ: 
Новыя басни И. А; Крылова, часть четвертая, иждиве- 



* Въ письи-Ь А. Изиа&юва къ Н. Гранматину (отъ 13 января 
1813 г.) сохранилось интересное св']Ьд']Ьн1е, которое, кажется, должно от* 
нести къ этому издан1ю. Авторъ нисьна, перечисляя, что кону изъ лите- 
•раторовъ пожаловано госуд^аремъ императоронъ, говорить: «Крмловъ иа 
издав 1е своихъ басенъ получилъ отъ государя черезъ предстателя сво- 
его Оленина 4,000 рублей». Перечислен1е заключается словами: сСкажите 
иосл'Ъ этого, что худо быть словесникомъ9. (Библ10графич. записки, 1859 г.> 
етолб. 419). 
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шемъ содержателя типографш, А. Похорскаго. С.-Пбргъ, въ 
типогр. имп. театра, 1816 г. (форматъ преды дущихъ трехь 
частей; цензорсвая отм^тва отъ 25 февраля 1816 г.), и 5-я: 
Новыя басни И. А. Крылова, часть пятая, С.-Пбргъ, въ 
типографхи имп. театра, 1816 г. (въ томъ хе формат*!; цен- 
зорская отметка отъ 7-го марта 1816 г.). 

IV. Басни Ивана Крьиова, въ шести частяхъ, ижди- 

венхемъ содержателя театральной типогр., А. Похорскаго. 
С. П.-бргъ, въ тип. имп. театра, 1819, 8^. При каждой ча- 
сти приложено особое оглавлеше, и съ третьей, при которой 
другой заглавный листъ, начинается новая дагинацхя; цензор- 
ская отметка отъ 18-го октября 1816 г. * 

Съ 1819 по 1823 г. Крыловъ ничего не печаталъ; на 
съ 1823 г. вновь стали появляться его басни, которыя со- 
ставили новую книгу въ сл-Ьдующемъ издаши, вышедшемъ 
въ 1825 году. 

V. Басни И. А. Крылова, въ семи книгахъ. Новое ис- 
правленное и дополненное изданхе. С.-Пбргъ. У книгопро- 
давца Сленина, въ тип. департ. нар. просв^щешя 1825. Оно 

посвящено императору Александру и украшено прекраснымъ 
портретомъ баснописца, рисованнымъ съ натуры П. Олени- 
нымъ"*^, виньеткою и семью картинками, приложенными къ 
первой басн*! каждой книги. Первая изъ нихъ, при б. "Конь 
и Всадникък, которою открывается издан1е, работы Зауэр- 
вейта, остальныя шесть — Ив. Иванова. Въ этомъ издаши 
Крыловъ въ первый разъ отм']&тилъ въ оглавлеши басни^ 
переводныя и заимствованныя, которыхъ, по его счету, ока- 
залось тридцать четыре. 



* Объ этомъ изд. си. въ Указате1'Ь объяв1ев1е С. Петербургскихь 
Ведомостей, 1819 г. Въ ими. публичн. библЬтек^ хранится весьма инте- 
ресный евземпдяръ И8дан1я 1819 т., проложенный чистыми листами, на 
которыхъ Крыловъ д^лалъ поправки, приготовляя свои басни къ изда-' 
вш 1825. Этотъ экземпляръ, канъ видно изъ собственноручной надписи 
Гн^дича, бнлъ подаренъ ему Крыловымъ, а онъ въ свою очередь по- 
ларилъ его библ1отеБе. 

** Сыномъ Алексея Николаевичау Петромъ Алекс^евичемъ. 
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У1. Бдени Ивана Крьиова, въ осып книгахъ. Новое 

издаше вновь исправленное и умноженное. С.-Пбргъ, въ тип. 
А. Смнрдина, 1830 г. Заимствованннхъ басенъ показано 
такъ же тридцать четире. 

За этимъ издашемъ сд^дуетъ ц'Ьлый рядъ издан1Й Сшгр* 
дина, который, по свид']^тельству Лобанова, съ 1830 по 
1840 г., напечаталъ въ различныхъ форматахъ 40,000 экзем* 
пляровъ. Зам^чательн-Ьйшее изъ нихъ вшпло въ 1834 г., съ 
картинками Сапожникова, въ двухъ частяхъ, 4^ 

УП. Баснм И. А. Крылова, въ девятм киигахъ. С.-Пбргъ, 

въ типогр. военно-учебннхъ заведешй, 1843 г. Число заим- 
ствованныхъ басенъ показано то же.— Это то самое издаше, 
которое предпринялъ и окончилъ самъ Крнловъ, но только 
не усп4лъ его выпустить въ св4тъ, и которое душеприкащикъ 
его Я. К. Ростовцевъ, посл% смерти баснописца, исполняя 
его волк), рааослалъ въ числ^ бол^е тысячи экземпляровъ ли- 
цамъ, участвовавшимъ въ 1838 г. въ составлеши для него 
юбилейнаго торжества '*' и присутствовавшимъ на похоронахъ 
поэта. На траурной обертк^^ разосланныхъ экземпляровъ было 
напечатано: ^Приношеше. На память объ ШвлЪ Андреевиче. 
По его желанио. Санктпетербургъ, 1844 г. 9 ноября % ® 
утромъ«. 

Съ 1847 года яПолнымъ собрашемъ сочиненш Крылова» 
начинается длинный рядъ изданШ гг. Юнгмейстера и Вей- 
мара; но эти издан1я, представляя бол^ или мен'бе неис- 
правное повтореше текста 1843 г., неим^ютъ никакого зна- 
чешя при изучеши нашего баснописца. 

Сравнительный пересмотръ исчисленныхъ издашй доста- 
вилъ существенныя данныя, на которыхъ долженъ былъ осно- 
ваться хронологически списокъ басенъ. Независимо отъ того, 
извлечены изъ перюдическихъ издашй св'Ьд^шя о времени по- 
явлешя въ св4тъ т-Ьхъ басенъ, которыя, прежде ч4мъ вхо- 
дили въ издашя, печатались отдельно. При этомъ обраща- 



* Жизнь и соч. И. А. Крылова, П. А. Пютнева, стр. ЬХЬП. 



— УП1 — 

дось вниман1е на время цензорской отм']&тки, тавъ-каЕъ оно 
иногда приблизительно опред']&ляетъ время сочинешя басни. 

Бесьма ва&нымъ пособ1емъ при опред'^Блеши хронологш 
басенъ, равно какъ и въ другихъ отношен1яхъ, служили ру- 
кописи. Он*! могутъ быть разд']&лены на два отд'^ла: 1) ру- 
кописи, принадлежащ1я имп. публ. бибАхотек*]^, и 2) руко- 
писи, принадле2кащ1я г. Савельеву. * 

Рукописи перваго 01:д&[а гораздо малочисленн']&е втораго. 

I. На первой изъ нихъ, заключающей только четыре пол- 
ныя басни (Огородникъ и Философъ^ Оселъ и Соловей^ Квар- 
тетг и Слот и Моська)^ рукою Гн^дича сд&[ана надпись: 
"Экземпляръ басенъ, сколотый булавкою, который И. А. Кры- 
лов ъ въ такокъ вид*]^ им'^лъ съ собою, когда читал ъ импе- 
ратриц-^Б Мар1и веодоровн*! въ Зимнемъ дворц'Ь, 1813 года, 
будучи у Нея вмЬст* со МНОЮа. 

и. На второй, тп^ательно переписанной рукою баснописца 
и заключающей десять басенъ {Лягушка и Юпитерь, Ло/еецъ, 
Орелг и Пчела, Собаки и Прохооте^ Лисица и Сурокь, 
Ъьнь и Чело01ькъ, Безбооюнинщ Крестьяне и Рлка, Пооюаръ 
и Ллмазъ, Лань и Дереишъ), имъ самимъ сд'Ьлана надпись: 
я По сей рукописи сочинитель им'Ьлъ счастхе читать свои басни 
ея императорскому величеству Мар1и Федоровне, генваря 11 
дня 1814 г.« 

Ш. Въ третьей, такъ же переписанной рукою Крылова, 
находится тринадцать басенъ (Прудъ и Ртыса, Дерево , Ка- 
мень и Ч^вякъ, Чиоюъ и Голубь, Орелъ и Кротъ^ Комаръ 
и Ласту хь, Крестьянинг и Разбойникь, Лебедь, Щука и 
Ракъ, Клеветникъ и Змтья, Конь и Всадникъ (въ двухъ спис- 
кахъ), Собаки и Прохоо/сге, Чиокъ й Ежъ (въ двухъ спис- 
кахъ), Добрая Лисиг^), а въ конц^ ея приписано рукою 
А. Н. Оленина: '^Басни были читаны самимъ авторомъ у 
государыни императрицы Марш веодоровны, по требованш 
ея величества въ 12 день махя 1814 г. На сей конецъ авторъ 



* Г. Савельевъ вс^ эти рукописи подари1ъ въ пропиомъ году Импе- 
раторскоб Акадеши Наукъ, чденонъ которой Кршовъ состоядъ со вре- 
мени учреОкДешл въ вей II отд^ден1я. 
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тщательно старался ихъ переписать своею рукою, какъ то до- 
казываетъ ск рукопись «. * 

IV. Сверхъ того, въ 1841 году Лобановъ, по вы4зд4 
Крылова изъ дома публичной библ10теки, собралъ въ сору 
па чердак*!' черновые листы; мнопе изъ нихъ изорваны, дру- 
пе такъ пострадали отъ сырости и грязи, что многаго въ 
нихъ вовсе нельзя разобрать. Въ этоё коллекщи находится 
двадцать одна басня (Огородникъ и Философъ, Волкь и Мы- 
шенокъ^ черновое заключете басни Безбожники^ Собачья 
Друокба^ Болт на Лсарнть (три ред.), Мальчик» и Чероякь^ 
Мотъ и Ласточка, Булыжнит и Алмазъ^ Ъьнь и Человкькь^ 
Зеркало и Обезьяна (дв^ редакцш), Триил/кинъ Кафтанг(№^ 
редакц1и), Два Мужика ^ Безбооюники^ Муха и Пчела^ Деть 
Собакиу 4%1жг и Еокъ^ Ручей^ Клеветникъ и Змяья^ Мышь и 
Ерыса, Медвтьдь у Пчелъ^ Любопытный)\ но къ сожал'Ьшю, 
ни на одной изъ этихъ рукописей не означено года. 

Рукописи втораго отд^а, по словамъ ихъ влад']^льца, г. 
Савельева, были собраны самимъ баснописцемъ за несколько 
л^тъ до смерти, сложены въ изв']&стномъ порядке и переданы 
ему на хранеше. Это почти полный экземпляръ басенъ, на- 
писанный рукою самого автора. Бидно, что н'Ёкоторыя изъ 
нихъ были списаны имъ съ печатнаго издашя, неизвестно, 
для какой ц'1ли: одна тетрадь въ четвертку содержитъ всЪ 
басни, заключающкся въ издаши 1819 года, безъ всякихъ пе- 
рем^нъ сравнительно съ печатною редакщею. Друг1я же пред- 
ставляютъ всю работу баснописца, отъ черновой накидки н^- 
сколькихъ отрывочныхъ мыслей до окончательной редакцш; 
посл^^дтя принадлехатъ позднейшему времени; именно: пе- 
Р10ДУ отъ 1823 года до 1835. ** 



* На Т0& же странице находится стнхотворевхе. кн. Бязенскаго 
«Къ портрету Государя Имнератора»! нереписанное съ дозво1ешя нмие- 
ратрицы Оленинымъ. 

** Посд^днш дв^ басни: «Два Мальчика» и «Кукушка и П']^тухъ» мы 
нон^Ьстили подъ 1886 г., потому что въ этомъ году он^Ь явились въ деча- 
тн, но судя но рукописямъ, он^, в1>роятно, были написаны одвозременно 
съ 6. «Вельможа»; къ такому заключешю приводить одинаковость почер- 
ка, чернилъ, бумаги; вс^ оа^ набросаны въ одной тетради 1п Ыхо въ 
12 стр. 
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Ером% данныхъ для опред&кешя хронологической посл']^- 
довательности басенъ, тщательный пересмотръ рувописей до- 
ставилъ множество вархантовъ, которые приизучешн нашего 
поэта ин'Ёютъ особенную ваашость. 

Известно, что Крыловъ быль къ себ5^ несравненно стро- 
же, яЬжъ его читатели: онъ но-многу разъ переписывалъ 
одну и ту же басню, всяшй разъ перед'Ьлывалъ ее и удовле- 
твс1р9лся только тогда, когда въ ней не оставалось ни одного 
слова, которое, какъ онъ выражался, "ему прх'бдалосьа. Этого 
рода варханты даютъ богатый матерхалъ для изучешя языка, 
и если бы вносл']^дствш представилась надобность въ спещ- 
альномъ словаре къ баснямъ Крылова, то они нашли бы 
въ немъ видное м^то. Но надо зам-^Бтить, что нередко, обра- 
ботывая языкъ, поэтъ нашъ изм']&нялъ мнопе отт'Ьнки мысли, 
подробности въ сценахъ и вартинахъ, 'и такимъ образомъ 
придавалъ своему сочинешю совершенно иной характеръ. По- 
добные варханты им']&ютъ еще большую важность: они иногда 
приводятъ къ урягужШю той задней мысли, которую поэтъ 
скрывалъ за своимъ вымысломъ, или прямо намекаютъ на со- 
временныя явлешя. 

Такое важное значете вархантовъ побудило насъ къ са- 
мому тщательному сличешю окончательнаго текста басенъ 
(1843 года) со вс^ми предшествовавшими издашями и руко- 
писями; и мы скор'бе опасаемся упрека въ излишней мелоч- 
ности, ч^мъ въ невниманш къ этой стороне предмета. При 
собиранш вароантовъ по рукописямъ (особенно поздн^^йшей 
эпохи) нер'Ьдко представлялось неодолимое препятствхе — ^край- 
няя неразборчивость черновыхъ рукописей, изъ коихъ н^ко- 
торыя написаны карандашемъ и отъ времени почти совер- 
шенно стерлись. Но мы заносили на наши страницы и т'Ь 
стихи, которые хотя и были зачеркнуты, однако еще могли 
быть прочитаны. Мы не р'1шались пренебречь и такими сти- 
хами. 

Приведете басенъ въ хронологически порядокъ и собра- 
те вар1анторъ составляли собственно приготовительнзпю ра- 
боту. Теперь надлежало бы каждую басню (разумеется, ори- 
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гинальную) обставить т^ми историческими данными, которыя 
могли бы о11ред']&дить отношенхе ея еъ современной действи- 
тельности. Если бы это было выполнено, то, конечно, ни- 
чего бол^е не оставалось бы желать; но, хъ сожал'Ёнш, исто- 
р1я текущаго стол^тхя еще'такъ мало изв-Ьстна въ своихъ 
подробностяхъ, которыя могли им']^ть и, конечно, им'Ёли важ- 
ное значеше; свидетельства современниковъ, по крайней м^р^ 
те, которыя намъ были доступны, такъ недостаточны, что 
выполнеше этой задачи остается пока невозможнымъ. 

Отрывочныя замечан1я н^которыхъ писателей и сь^кЬщЯу^ 
сообщенныя намъ несколькими лицами, знавшими Крылова 
или имевп1т1и возможность узнавать о немъ изъ первыхъ 
источниковъ, указывали иногда на факты, съ которыми свя- 
зано появлён1е той или другой басни; но и эти сведешя 
весьма скудны и требовали строгой поверки, которая нередко 
приводила къ отрицашю установившагося мнешя. 

Все имевппяся у насъ данныя, по своей скудости, могли 
привести къ полному уразуменш историческаго значешя да- 
леко не всехъ басенъ; очень мног1я ожидаютъ новаго изсле- 
довашя, которое, какъ надо надеяться, съ течешемъ времени ,. 
при более подробной и разносторонней обработке исторхи 
той эпохи, когда писалъ Крыловъ, сделается возможнее. 



1^ 



При изучеши Крылова представляется еще одинъ во- 
просъ, не только не решенный, но почти не тронутый кри- 
тикою: действительно ли оригинальны все те басни, кото- 
рыя онъ самъ призналъ оригинальными? Изследоваше его 
басенъ въ этомъ отношенш привело насъ къ отрицательному 
ответу. Сверхъ Ла Фонтена, котораго преимущественно изу- 
чалъ нашъ баснописецъ, ему были знакомы и друпе писа- 
тели, особенно Эзопъ, изъ котораго онъ непосредственно 
почерпнулъ несколько сюжетовъ. Тутъ мы старались быть 
какъ можно осторожнее: только тогда решались признать 
басню заимствованною, когда заимствоваше было очевидно. 

Такъ какъ басня во все времена и у всехъ народовъ 
имела целью исправлеше недостатковъ и заблуждешй, ко- 
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торые повсюду бол *е или мен4е общи, то, естественно, нра- 
воучительные выводы у разныхъ баснописцевъ должны им'Ьть 
некоторое, хотя иногда весьма отдаленное сходство. Можетъ 
быть,- сличеиае произведенш нашего баснописца съ произве- 
Д6Н1ЯМИ писателей другихъ народовъ и могло бы быть инте- 
ресно, но едва ли оно содействовало бы къ бол^Ье глубокому 
понимашю его басенъ. Поэтому мы останавливаемся только 
на т^хъ писателяхъ, изъ которыхъ онъ могъ заимствовать 
непосредственно, и переходимъ къ бол-Ье отдаленнымъ источ- 
шшшъ только въ т'Ьхъ случаяхъ, когда находимъ у Кры- 
лова что-либо общее съ ними. 



У Критика безусловно признала Крылова писателемъ само- 
стоятельнымъ; даже въ заимствованныхъ басняхъ онъ ум^етъ 
сохранить свою самостоятельность, перенося чужой сюжетъ 
на родную почву, обставляя его чисто русскими услов1ями 
жизни и применяя выводы по возможности къ русскому строю 
общества. Но такое заключенхе, хотя и совершенно справед- 
ливое, высказывалось бездоказательно; никто изъ критиковъ 
не задалъ себ* задачи отделить въ его басняхъ свое отъ чу- 
жаго и опред'Ёлить, въ чемъ именно заключается то, что всЬ 
русск1е съ д']&тства привыкаютъ называть народностш въ бас- 
няхъ Крылова. 

Сопоставлеше заимствованныхъ его басенъ съ ихъ ориги- 
налами въ т^хъ м^стахъ, гд'Ь они сходятся, или совершенно 
расходятся, можетъ, какъ полагаемъ, дать обильный запасъ 
данныхъ для поверки установившагося мн4шя. Оттого всюду, 
гд^ оказывалась надобность, приведены подлинныя м'&ста изъ 
т^хъ произведешй, изъ которыхъ заимствовалъ Крылов ъ, а 
иногда приведены басни вполне. 



у Басни Крылова, какъ известно, доставили русскому язы- 
ку множество пословицъ и поговорокъ; но съ другой стороны, 
онъ самъ почерпнулъ много изъ народныхъ пословицъ; у 
него есть даже басни, составляюпця какъ бы развитхе мысли, 
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выраженной въ пословиц']^. Если онъ въ изображенш зв^Брей 
иногда расходится съ народною сказкою, за то его нрав* 
ственнне выводы во многихъ случаяхъ совпадаютъ съ народ- 
нынъ взглядомъ на вещи, какъ онъ выразился въ послови- 
цахъ. Указаше такихъ заимствовашй * не только не лишено 
интереса, но им^^етъ первостепенную важность. Съ одина- 
ковою Т0ЧН0СТ1Ю мы отм^^чали и т'6 изречешя Крылова, ко- 
торыя вошли въ сборники народныхъ пословицъ. 



Въ русской литератур']^ Крыловъ является первымъ бас- 
нописцекъ по достоинству, но посл']&днимъ по времени. Хотя 
ни^одинъ изъ_его дредшественниковъ . не.мдхетъ быть по- 
ставленъ съ нимъ наравн']^, однакожъ нельзя предположить, 
чтобы онъ не былъ хорошо знакомъ съ ними и не заимство- 
валъ чего-либо у нихъ. Чтобы определить отношете его къ 
своимъ предшественникамъ, зд'Ьсь сопоставлено все, что мож- 
но было найти общаго между баснями Крылова и другихъ 
русскихъ писателей, и указано, который изъ нихъ занимался 
обработкою сюжетовъ, возбудивщихъ его вниманхе. 



Хотя н']Бкоторые отрывочные отзывы о басняхъ помещены 
непос1)едственно при самыхъ басняхъ; однакожъ для большаго 
удобства прилагаемъ указатель статей о Крылов* и его 
произведешяхъ съ изложетемъ ихъ содержашя; н'бкоторыя 
же изъ нихъ перепечатываемъ вполне. Въ указатель не вне- 
сены только т* статьи, которыя по' своей незначительности 
не заслуживаютъ вниматя. Изъ статей о Крылов'6, напи- 
санныхъ на иностранныхъ языкахъ, мы ]гказываемъ только 
т*, которыя были переведены на русстй языкъ. Мы не могли 
взять на себя обширнаго труда — собрать все, что было пи- 
сано за границею о нашемъ баснописц']^, во-первыхъ, по-г 



* Мы пользовалнсь сборниками пословицъ: Курганова (Писиов- 
никъ), Д(митр1Д) К(нджевича) (18^ г.)| Снегирева (Русскхе въ своихъ 
иосювицахъ и Русск1д народння иосдовицы и притяв) и Даля (Посло- 
вицы русскаго народа). 
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тому, ЧТО НИ въ ОДНОЙ изъ здЬшнихъ библ1отекъ н'Ьтъ пол- 
ной коллекщи иностранныхъ перходическихъ изданхй; во-вто- 
рыхъ, потому, что это значило бы вступить въ неравное 
соперничество съ С, Д. Полторацкимъ, который въ загра- 
ничныхъ библ10текахъ собралъ все, что было писано о Кры- 
лов *&, а равно и вс! переводы его басенъ, и в'1роятно, со 
временемъ напечатаетъ свою коллекцш. 



Сознаемъ, что трудъ нашъ и неполонъ и недостаточенъ; 
но онъ не могъ бы достигнуть и настоящей полноты безъ 
обязательнаго сод'1йств1я многихъ лицъ, и преимущественно 
К. С. Савельева, предоставившаго въ наше распоряжеше 
всЬ хранящ1яся у него рукописи. 



ПРЕДИСЛ0В1Е КО 2-му ИЗДАШЮ. 

Первое изданхе этой книги, удостоившейся одобретя Им- 
ператорской Академ1и Наукъ, было напечатано ко дню сто- 
л-Ьтней годовщины рождешя И. А. Крылова ' (2-го февраля 
1868 года). Быстрое исчезновеше ея изъ книжныхъ магази- 
новъ, приписываемъ тому живому интересу, который возбуж- 
денъ былъ этимъ празднествомъ въ образованной части всего 
русскаго общества. Съ т'бхъ поръ прошло ужъ десять л^тъ. 
Съ возможнымъ внимаваемъ старались мы следить за вс^мъ, 
что появлялось въ нашей литературе о Крылов'^ и его сочи- 
нешяхъ, и теперь считаемъ полезнымъ, не вдаваясь ни въ 
какк личЕыж препирательства, внести въ настоящее изда- 
ше важнейшее изъ того, что можетъ послужить къ установ- 
лешю правидьнаго, безпристрастнаго взгляда на нашего бас- 
нописца *. 



* Этими статьяни в загЬткажи ми хопо1НН1и Указатель статей о Кры- 
лове н его сочкнев1яхъ, не нмагаа ихъ содержан1я, такъ какъ он^ по- 
мещены въ нзданкхъ общедоступннхъ. 
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Ёъ настоящему изданш приложены Матерхады для Бюгра- 
фш И. А. Крылова, которые были напечатаны въ VI толпь 
Сборника статей^ читанныхъ еъ отдтменги русскаю языка 
и словесности Императорской Лкадемги Наунъ. Присоеди- 
неше ихъ еъ нап№мъ Примгьчангямъ намъ казалось т^жъ бо- 
л^е необходимымъ, что въ прекрасно написанной Плетне- 
вынъ бхографш Крылова встр^Бчаются неточности, которця 
объясняются т^мъ, что покойному автору не доставало подлин- 
ныхъ документовъ, и онъ волей-неволей принужденъ былъ 
полагаться на свид']&тельства современниковъ, иногда не впол- 
н'Ь согласныя между собою. 

Намъ удалось также прибавить два-три факта къ св']Ьд'1- 
шямъ объ Лндре'Ь Прохорович']^ Крылов*!, отц*! баснописца, 
тоже историческомъ лвц']^, по нашему мн'бнхю, заслуживаю- 
щемъ полнаго внимашя и уважешя историка. 

Искреннее желаше наше состоитъ въ томъ, чтобы появ- 
леше настоящаго изданхя возбудило новое внимате и къ 
баснописцу и къ той эпох']^, которую онъ изображалъ въ 
своихъ басняхъ. 

В. Веневичъ. 
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I. Дубъ и Трость. 

По времени иоявлешя въ печати это первая басня Крылова. 
Еще въ 1781 г., на четырнадцатомъ отъ рождешя, онъ испро- 
бовалъ свои силы въ этомъ род-Ь поэзш — перевелъ одну б. изъ 
Л а Фонтена; знатоки того времени и между прочими И. И. 
Бецк1й хвалили этотъ переводъ (М. Лобановъ, стр. 4). Съ 
т4хъ поръ онъ посвящалъ свою деятельность преимущественно 
театру и только въ 1805 г., когда ему было 37 л-Ьтъ, снова 
обратился къ баснЬ: аперечитывая Ла Фонтена, онъ вдругъ 
почувствовалъ желаше передать н-Ькоторыя изъ его басенъ 
своимъ языкомъ русскому народу» (Лобановъ, стр. 48). 
И. И. Дмитрхевъ первый радушно привЬтствовалъ будущаго 
великаго баснописца: «Это истинный вашъ родъ», сказалъ онъ 
ему: «наконецъ вы нашли его» (тамъ же). Эти басни были: 
«Дубъ и Трость» и «Разборчивая Невеста», напечатанныя въ 
«Московскомъ Зрител-Ь», изд. кн. П. Шаликовымъ, 1806 г. 
ч. I, стр. 73, подъ общимъ заглав1емъ: «Дв'Ь басни для 
С. К. Бкндрфвой», съ полною подписью и съ СЛ'ЬД}^ЮЩЩГЬ 
прим'Ьчашемъ издателя: «Я получилъ сш прекрасныя басни 
отъ И* И* Д*. Онъ отдаетъ 1шъ справедливую похвалу и 
желаетъ, при сообщеши ихъ, доставить и другимъ то удо- 
вольствхе, которое он-Ь принесли ему. . . Имя любезнаго 
поэта обрадуетъ конечно и читателей моего журнала такъ, 
какъ обрадовало меня». «Всего зам-Ьчательн-Ье, говоритъ М. А. 
Дмптр1евъ въ своей статье: «Мсючи изъ запаса моей па- 
мяти» («Москвитянинъ», 1854. Мартъ, Лг 6, кн. 2, стр. 92), 
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2 ДУБЪ и ТРОСТЬ. 

что одна изъ этихъ басенъ была «Д}'бъ и Трость г, въ кото- 
рой Крылов ъ (переводя ее поел* Дмптргева) именно всту- 
палъ съ нимъ въ соперничество ". 

Въ аМосковскомъ Зритсл'Ь'' «Дз'бъ и Трость я напечатана 
въ такомъ вид'Ь: 

Тростник* какъ-то Дубъ пзволилъ сделать честь — 

Съ ней разговоръ завесть. — ^ 
аКуда тебя обпд1>ла Црнрода! 
(Онъ вача.1ъ) вЪдь теб'Ь овсянка ужь тяжка; ^ 
5 Чуть мелкой рябью лншь погода 

Подернетъ по вод'Ь слегка, 

Нагнешься такъ ты сиротливо!., з 
Не такъ, какъ я! Чело подъемля горделиво 
До м']^стъ, гд1> видишь ты небесную лазурь: 
10 Спокойно в'1>тви таиъ мои распространяю, 
Долинамъ ц1>лымъ зд±сь я солнце заслоняю 
И посм1'>ваь>ся порывамъ зл±йшихъ бурь; * 

Я наслаждаюсь тпхпмъ миромъ 

Среди стнх1йныя войны . . . 
15 Какъ розно мы съ тобой сотворены! 

Теб* все бурей — мн-Ь все кажется зефи1юмъ. ^ 
Хотя бъ ужъ ты въ окружности росла, 

Моею т'Ьн1Ю покрытой: 
Отъ в-Ьтронъ и отъ бурь я бъ былъ теб"Ь защитой! <"» 
20 Но васъ природа разнесла 

* У Ла Фон тепа: «Ье сЬепе ип зоиг (И! аи говеаи. — изме- 
нить этотъ простой стнхъ Крылову, в'Ьролгно, подало поводъ 
выражен1е Дмитрхева: «Дубъ сказалъ, склоня къ ней важны 
взоры», которымъ первый нереводчикъ же,1алъ съ самаго начала 
опред'Ьлпть отношенш между дЬйствующпмн лицами. 

^ У Ла Фонтена: ХТп Г01<;е1е1; роиг уоиз ез!; пп ревап! Гаг- 
йеаи. У Дмптр1ева: Я чаю, для тебя тяжслъ и воробей. 

^ Эти три стиха блпже К7> Ла Фонте пу, чЪмтэ Дмитрхева; 
у перваго: 

Ье шотйгс уеп1 ^и^ Л'ауеп^иге 
Ьш^ п(1ег 1а Гасе йе Геаи 
Л"ои5 оЬИее «а Ьа158ег 1а Ше. 

^ Этотъ п предыдущШ стнхп у Л а Фонтена: 

Коп соп1еп1 й'аггекг 1е8 гауопз йи 8о1с11. 
Вгауе ГеЙ01"1 йе 1а 1:стре1;е. 

^ У Ла Фонтена: Тои1 уопз е§1 а^иПоп, 1ои1; те ветЫе 
2ёрЬуг. У Дмптрхева: Все для менязефпръ, теб^ жъ все аквнлонъ. 

** У Ла Фонтена: Епсог 81 уоиз па1881е2 а ГаЬп йи ГешПаде 
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По влажпымъ береганъ Эолова влад']^нья: " 
Конечно, въ ней о васъ ни мало н1|Тъ рад'Ьнья!» — ^ 
«Ты очень жалостлпвъ» « — сказала Трость въ отв1яъ — 
«Однако не крушись! ^^ мн'Ь столько худа Н'Ьтъ; 
25 Пе за себя я внхре& опасаюсь — 

Хоть я п гнусь, но не ломаюсь: ^^ 
А ты еще во в-Ькъ не уклонялъ лпца, 

Какъ сдержнвалъ порывы нхъ ужасны; 
Погнуть тебя досель век силы нхъ напрасны! ^2 
оО По нодождемъ конца,» — 1'»^ 

Р^два лишь это Трость сказала, 

Бдругъ мчится съ сЬверныхъ сторовъ, 
Взвивая пыль столбомъ, ревущ1й Аквплонъ. ^^ 
Уперся Дубъ; къ земл-к Тростиночка припала; — ^^ 

Боп! ^е соиуге 1е уоазшаде, 
Уоиз п'аиг1е2 раз 1:ап1 а 8ои&1г: 
^е уоиз йёГепйга!» йе Гога§е. 

3-й нзъ прпведенныхтэ стпховъ оштценъ п у Дмптрхева, который 
эту мысль иередаетъ такъ: 

Блаженна бъ ты была, когда бъ роата со мною: 

Подъ гЬн1ю моей густою 
Ты бъ не страшилась бурь . . . 

' У Ла Фонтепа: Мааз тоиз пахззег. 1е р1из зоитеп! 

8иг 1е8 11ит1(1е8 Ьогйз йез гоуаитез йи теп!. 

Стихи Крылова бол4е приближаются къ стпхамъ Дмптрхева: 

.... но рокъ теб4 судштъ 

Расти на м'Ьст* злачна дола 
На ТОНКИХ!» берегахъ владычества Эола. 

** У Ла Фонтена: Ьа па1иге ептсгз уоиз те зетЫе Ыеп 
^и^из1:е. 

*^ У Дмитрхева такъ же. 

*^ У Ла Фонтена: ... . та18 ^и^ие2 се зоне!. 

** У Л а Фонтена: ^е рИе, еЬ не гошрз раз. 

** У Л а Фонтена: Уоиз ауег ^и8^и'^с^ 

Соп<;ге 1еиг8 соирз ёроиуап1аЫез 
Вёз1з1;ё запз соигЬег 1е (1оз. 

*^ У Ла Фонтена: Ма13 аиепйопз 1а йп. УДмптр1ева тоже. 

*^ Наступ.1ен1С грозы у Л а Фонтена нзобраягено н-Ьсколько 
иначе: 

.... Сотте 11 (Иза!^ с^з то1з, 
Би Ъои! (1е ГЬотоп ассоиг! ауес Типе 

Ьс 1)1из 1:егпЫе йез епГап1з 
^ие 1е ноп! ей1 рог1ё8 зи8(1ие-1а (1апз кез йапсз. 

*5 У Ла Фонтена: Ь'агЬге 11сп<; Ъоп: 1е гозеаи рИе. У Дми- 
трхева: Трость гнется — Дубъ стопп>. 
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35 Бунтуетъ вг1^тръ, — удвоилъ силы онъ 

И вырвалъ съ корненъ вонъ 
Того, ЕЮ небесамъ главо& своей касался 
И въ области т^ней пятою упирался. '^ 

*® 11осл4дн1е 4 стиха состаа1Яютъ весьма бдпзн1й переводъ 
елЬдующихъ ствховъ Л а Фонтена: 

Ье уеп1 гейоиЫе 8е8 ейРог^з, 

ЕЬ ЫЬ 81 Ыеп ^и'^I (1ёгас1пе 
Се1и1 йе ^и^ 1а 1:ё1е аи схе! ёЫ1 У0181пе, 
ЕЬ йопЬ 1е8 рхейз ^оисЬахеп!; к 1'етр1ге йез тог^з. 

Въ 1808 году «Дубъ и Трость» снова была напечатана 
въ аДраматическомъ' В-Ьстник-Ь» (часть I, № 2, стр. 22, съ 
подписью К.). Зд'Ьсь находимъ только дв-Ь незначительныя 
перем'Ьны: въ 14 стих* устарелая форма стиссгйныя заме- 
нена — стихгй и 27 стихъ читается такъ: А ты, — такъ 
ты еще не уклонялъ лица. 

Въ первомъ изданш басенъ Крылова (1809 г.) находимъ 
новыя перем'Ьны: вм. 8-го стиха: Какъ ма.ю о тебЬ заботится 
природа; въ 8-мъ стих^: вм. Не такъ какъ я — Тогда какъ 
я*; вм. 19-го стиха: То былъ бы я тебЬ защитой; въ 35 
стих*: . . . всЬ силы собралъ онъ. 

Въ издаши 1811 «Дубъ и Трость « подверглась бо-йс зна- 
чительнымъ перем'Ьнамъ: въ 10 ст. вм. шамъ — вкругъ; вм. 
11 ст. Отъ солнца цЬлыя долины заслоняю; вм. 13 и 14 ст. 

Какъ будто бъ ограл;деиъ непарушпмы^1ъ мпромъ 
Стою неколебпм7> среди стих1й войны; 

въ 21 ст. вм. берегамъ — рубсжамъ; 

Въ изд. 1315 г. второй изъ приведенныхъ стиховъ: 
Ни вихремъ, ни грозой стою пеколебимъ. 

вм. 15 ст. Какъ розенъ жребш мои съ твоимъ; въ 21 ст. 
По Т1гаистымъ брегамъ . . . ; въ 27 ст. А ты хотя еще 
. . . ; въ 28 ст. вм. иосъ — бурь; вм. 29 ст. И всЬ усилья 
ихъ погнуть тебя . . ; въ 35 ст. вм. Бунтуетъ — бушустъ. 



♦ У Ла Фонтена: Сереп(1ап1 дне.,. 
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Въ ИЗД. 1819 год«а пе находимъ пикакихъ перем^нъ срав- 
нительно съ прсдыд}чцпмъ. 

При издаши 1825 года Крыловъ совершенно перерабо- 
талъ свой первый нереводъ*. Семь передал окъ его сохрани- 
лись въ рз'кописяхъ, принадлежащихъ г. Савельеву; одна 
изъ нихъ написана карандашемъ, который отъ времени почти 
совершенно стерся; другая, хотя и написана чернилами, но 
такъ неразборчиво, что трехъ строкъ вовсе нельзя прочитать; 
В!» ней поэтъ остановился па словахъ: «хоть я и гнусь, но 
не ломаюсь»; третья также доведена до словъ: «но подож- 
демъ конца». Остальпыя четыре совершенно полны. Приво- 
димъ вполп'Ь редакц1ю 1825 года, а въ выноскахъ варханты 
по рукописямъ и издап1яз1ъ; въ приложепхи же для удобн-Ьй- 
шаго сравнешя пом^щаемъ всЬ басню Л а Фоптена. 

Съ Тростипкой Дубъ однажды въ ])Ъчъ вошелъ. » 
Поистии*!; роптать ты бъ прав'Ь на природу, ь 
Сказалъ опъ: воробей ^, н тотъ теб^ тяжедъ. ^ 
Чуть легк1Й в'Ьте1)0къ подериетъ рябью воду 
Ты зашатаешься, начнешь слабеть 
И такъ нагисшься сиротливо. 
Что жалко па тебя смотреть. « 
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Дубъ съ Тростью п'Ькогда такую р-Ьчь завелъ (рукоп.). 
— Дубъ н'Ькогда съ Тростпнкой р-Ьчь завелъ. 

По истпиЬ попять ты можешь на природу. ^. . . сипгпрь . . . . 

. ... ты такъ тонка, мала, хпла, 
Что для тебя овсянка тяжела. 

Едва лишь легкой рябью воду 

Подернепэ вЬто1)7> въ непогоду, 
Нагнешься ты такъ сиротливо! 

— Въ легкую погоду 
Едва 0Т7» в'Ьтерка начнетъ вода рябЬть 

Нагнешься .... 
— П В7> легкую погоду 
Едва вода нсчнеп» рябить, 
Ты такъ нагне1ш>ся .... 



♦ Въ экзезшляр'Ь пзд. 1819 г., прииадлсжащемъ Имп. публ. библ., 
эта басня паппсапа К р ы л о в ы мъ вполнЬ такъ, какъ паиечатана въ 
изд. 1825 г. 
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Межъ т^мъ какъ, наравц'1 съ КавЕазомъ, горд'^диво. 
Не только солнца я препятствую лучамъ; ^ 

10 Но, посм']&ваяся и впхрямъ и грозамъ, 

Стою и твердъ п прямъ, 
КаЕЪ будто бъ огражденъ ненарушпмымъ мпромъ: 
Теб^ все буре1!г, — мн-]^ все кажется зефиромъ. к 

Хотя бъ ужъ ты въ окружности росла, 

15 Густою т-Ьнью в^Ьтве& моихъ покрытой, 

Отъ непогодь бы я быть могъ теб* защитой; ь 

Но вамъ въ удЪлъ природа отвела 
Брега бурлнваго Эолова влад'1Ьнья: ^ ^ 
Конечно, Н'Ьтъ совс^нъ у ней о васъ раденья. ^^ 

20 Я вижу, какъ ты добръ ^ сказала Трость въ отв'Ьтъ. 
Однако не крушись: мн-Ь столько худа н4тъ. 
Не за себя я вихрей опасаюсь; 

Я гнусь "», но не ломаюсь: 
И п бури мало мн-Ь вргдятъ; 

25 Едва не бол']^е ль <> теб'Ь оп^ грозятъ! р 

^ горделиво 

Я возношу главу въ небесную лазурь, 
Спокойно в-Ьтви зд^сь распространяю 
И солнце заслоняю. 

— Я, возносясь главой до тучъ, 

Не только солнечный остановляю лучъ, 
Но, будто бъ огражденъ ненарушпмымъ мпромъ, 
При вихряхъ и грозахъ стою н твердъ и прямъ, 
Всю ярость презирая ихъ. 
« Поел!» этого стиха: — Какъ розна жпзнь моя съ твоей. 
^ Теб-Ь бы могъ быть покровом7> и заш.итой. 

— Отъ бурь былъ я теб* защитой. 

* Но вамъ, какъ на бЬду, природа отвела 
Брега Эолова влад'Ьнхя бурлива. 

— Но вамъ рости природа отвела . . . 

^ Признаться, къ вамъ она совсЬмъ несправедлива. 
' Ты очень жалостлпвъ (изд. 1830). ^ Хоть я и гнусь . 
'^ Такъ . . . ° Едва ль не бол-Ье . . . 
^ Я вижу. Трость на то сказала: съ доброты 
Такъ живо выразилъ межъ насъ всю разность ты; 

Но сожал'Ён1Я твои напрасны: 
Мн* мен'Ь, ч-Ьмъ теб*, набеги бурь опасны: 
Хоть Я гибка. 
Но не ломка. 

— Я вижу, съ доброты 

Такъ живо выразилъ межъ насъ всю разность ты, 

Трость Дубу отв-Ьчаетъ: 
Но жреб1й мой тебя напрасно огорчаетъ; 

Подумай лучше о себ*. 
А мн'Ь чего робеть? Благодарю судьбине: 

Легко погнуть меня — за то я не ломаюсь. 



1806. 

То правда, что еп^е досел'Ь пхъ свир']^пость 4 

Твою не одол'Ьла кр-Ьпость 
И отъ ударовъ ихъ ты ые склонялъ лпда; 
Но подождемъ конца! 
30 Едва лишь это Трость сказала, 

Вдругъ мчится съ сЬверныхъ сторонъ 
И съ градомъ и съ доя:демъ шумящ1й >' аквилонъ. 
Дубъ держится, — къ земл* Тростиночка припала. 
Бушуетъ в'Ьтръ, удвоилъ силы онъ, 
85 Бзрев'Ёлъ и вырвалъ съ корне^ъ вонъ 

Того, кто небесамъ главой своей касался 
И въ области т'Ьней пятою упирался. 1 

— Я вижу, Тростиночка сказала: съ доброты 
Такъ живо выразилъ межъ насъ всю разность ты. 

Но сожал-Ьихе твое напрасно: 
Хоть я и гнусь, 
Но не ломаюсь. 

— Я чувствую ко мн-Ь твою всю доброту, 

Трость Дубу отвечала. 



Теб4 едва лн вЬтръ не бол-Ье угрожаетъ, 
Ч'Ьмъ мн-Ь: хотя и гнусь, 
Но не ломаюсь. 

*^ То правда, ты еще не уклопялъ лица, 
Какъ в4тры зд-Ьсь бушуя выли; 
Тебя погнуть всЬ ихъ порывы тщетны были; 
Но подождемъ конца (рукоп.). 
' . . . ревущ1й. 



* Басня, говорить Измайловъ, есть поэма; следовательно всЬ 
стихотворные обороты, всЬ почти рпторическ1Я украшен1я, тропы н 
фигуры могутъ и>гЬть въ ней м-Ьсто. Надобно то.тько употреб.1Ять 
пхъ съ особеннымъ пскусствомт» и благоразум1ем7>, смотря по важ- 
ности предмета п по тому, самъ лп въ басн^ говорить сочини- 
тель, пли животныя и друпя актеры». Какъ образецъ такого искус- 
наго употреблен1Я рпторическихъ украшен1й опъ прпводнт7> посл'Ьд- 
н1е три стиха {Соч. т. П, стр. 678). 

Такимъ образомъпереводъ, сделанный въ 1806 году, К ры- 
ло в ъ обработалъ окончательно только въ 1830; при этомъ 
должно заметить, что последняя редакщя гораздо ближе къ 
Ла Фонтеновой баснЬ, Ч'Ьмъ первая. 

Л а Фонтенъ заимствовалъ эту басню у Эзопа, у кото- 
раго она носитъ заглавхе: «Трость и Олива» (переводъ Мар- 
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тынова, Л2 142); уже Ла Фонтенъзам'Ьнилъ Оливу Д}^бомъ 
и озаглавилъ басню: «Ье СЬёпе еЬ 1е Козеаи»» (1. 1,Г. XXII). 
Изъ русскихъ писате.1еи переводили ее: Сумароковъ(кн. I, 
притча 5), Кня;рнинъ («Сочиненхя», изд. Смирдина, 1848 г. 
II, стр. 537,) и Дмитрхевъ (кн. I, б. 1) подъ т-Ьмъ жеза- 
глав1емъ: «Д}^бъ п Трость». 



ПРИЛОЖЕШЕ. 
1е СЬёпе с( 1е Ко$еап. 

(Ла Фонтена). 

Ье сИёпе ип зоиг Л!!; аи гозеаи: 
Уои8 атег Ыеп визе! Л'ассизег 1а паии'е; 
ХТп го11е1е<; роиг уоиз ев! ип резап! Гагйеаи: 

Ье тохпйке уепЬ ди! Л'ауепШге 

Гаа! Г1(1ег 1а Гасе Ле Геан 

Л^оиз оЪИде а Ьа188ег 1а Ше; 
Серепйап! дие шоп Ггоп!, аи Саисазе рагеИ, 
Коп соп1еп1 й'аггё^ег 1е8 гауопз Ли зокП, 

Вгауе ГеЙГог!; Ле 1а 1етрё1е. 
Тои1 уоиз ез^ а^и^1оI1, 1ои1 те зетЫе гёрЬуг. 
Епсог 81 Уоиз па1881е7 а ГаЬп йи Геи111а8е 

Боп! ^е соиуге 1с Уо181паде, 

Л^оиз п'аипег раз 1ап1; а зоийГпг: 

1е уоиз йёГепйгахз йе Гога^е; 

Ма13 Уоиз пахззег 1е р1из зоиуеп! 
8иг 1ез ЬитШез Ьогйз Лез готаитез Ли усп!;. 
Ьа па1иге епуегз Уоиз те 8етЪ1е Ьхеп ш]из1е. 
Уо1ге сотразз10п, 1и1 гёропЛ!! ГагЪиз1е, 
Раг1 й'ип Ьоп па<;иге1; та13 ^и^ие2 се зоис!: 

Ьез уе111з те зоп! то1пз ди'а Уоиз гейои^аЫез; 
^е рИе, е! пе готрз раз. Л^оиз ауег ]изди'1с1 

Соп1ге 1еигз соирз ёроиуап1:аЫез 

11ё81з1ё запз соигЪег 1с Лоз; 
Ма18 аиепйопз 1а йп. Сотте И (Иза!! сез то18, 
Би Ьои! йе ГЬопгоп ассоиг1 ауес Гипе 

Ье р1из 1:егпЪ1е Лез еп{ап1:з 
^ие 1е погй ей! рог1ё8 ^и8^ие•1а йапз зез йапсз. 

Ь'агЬге иеМ Ьоп; 1е гозеаи рИе. 

Ье уеп<; гейоиЫе зез еЙГог1з, 

Е1 Ы1 81 Ыеп ди'П Дёгас1пе 
Се1и1 йе ^и^ 1а 1ёЬе аи С1е1 ё1а11 У018ше, 
Е1 йоп<; 1е8 р1ейз 1оис11а1еп<; а Гетрке йез юог1з. 



1806. 



II. Разборчивая нев'Ьста. 

О появлети въ печати этой б. см. прим-Ьч. I. Идею б. 
«Ьа КПеп, которую Крыловъ перевелъ подъ означейгымъ 
заглав1емъ, Ла Фонтенъ заимствовалъ, какъ думаетъВальк- 
нэеръ, изъ следующей эпиграммы Марцхала (1. V, Г, 17): 

1п ОеШат. 

Ват ргоауоз, а^аV08^ие геГегз, е1 пот1па тадпа; 

Вит ИЫ по81;ег е^ие» зогйШа сопсИио 681; 
Бит Ье роззе пе^аз п181 1а1о, ОеШа, с1ауо 

КиЬеге: пир81811, ОеШа, с'1$Ц{ето, ♦ 

Въ пзданш басснъ Л а Фонте на, явившемся при его жизни, 
эта басня соединена съ другою: «Ье Нёгоп»**, и только въ 
посмертннхъ изданхяхъ стали ихь разд'Ьлять, не смотря на то, 
что заключительные стихи б. «Ье Нёгоп»: 

... Се п'е81 раз аих Ьёгопз 
Опе ^е раг1е: есоиЬег, Ьитахпз, ип аикге соп1е: 
Уоиз уеггег ^ио сЬех уоиз ^*а1 ршзё сез 1едопз.— 

органически связываютъ ее съ б. «Ьа ГхПея. 

Всл'Ьдствхе такого разд-Ьлешя эта басня и въ "нашей лите- 
ратуре является независимою отъ предыдущей. 

Гр. Хвостовъ, также переводившш ее, зам-Ьчаетъ (т. 4, 
б. УП; примеч. 5), что она бы.1а переведена имъ «около 
1785 года и напечатана во всЬхъ пздан1яхъя. Но надо д)'- 
мать, что Крыловъ вовсе не им-Ьлъ въ виду этого перевода, 
когда самъ переводилъ; потому что при самомъ тщательномъ 
сличенш невозможно уловить ни одной общей черты, кром-Ь 
разв-Ь риемы: спесива и пргсхотливау которую находимъ у 

♦ Т. е. между т-Ьмъ, какъ ты, Гелл1я, толкуешь о прад'Ьдахъ п пра- 
прад']^дахъ и великихъ именахъ; между т4мъ какъ (зван1е) нашего всад- 
ника (важется) теб*^ ннзкнмъ положеи1емъ; между т'Ьмъ какъ теб^, по 
твоимъ словамъ, не возможно выЁдти иначе за-мужъ, какъ за сенатора; 
(на самомъ д'Ьл'Ь) Гелл1Я, вышла ты за носильщика. 

*♦ Содержанхе ея сл-Ьдующее: Проходя вдоль р-Ьки, цапля увидала кар- 
пШ н щуку; но такъ какъ для нея не наступило еще время об1Ьда, то она 
оставила пхъ безъ вниман1я. Когда же у нея явился апетитъ, она снова 
подошла къ р']Ьк^; но на этотъ разъ стали являться все рыбы низшаго 
достоинства, такъ что цапля заключила, что на такую дрянь п влюва 
раз']^вать не стоить. Кончилось т-Ьмъ, что ей пришлось удовлетвориться 
улиткою 0. VII, 1*. IV). 
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обоихъ писателей, что впрочемъ можетъ быть объяснено про- 
стою слзгчайнОст1ю. 

Въ содержанш и въ расположенш Крыловъ не сд-бладъ 
никакого существеннаго изм'Ьненхя; онъ внесъ несколько нащо- 
нальныхъ чертъ, которыя легко усматриваются при сличешп 
съ подлинникомъ. Жуковск1Й причислилъ ее къ разряд)' луч- 
шихъ изъ 23 басенъ, явившихся въ 1809 г., но не вошелъ 
въ подробный разборъ ея достоинствъ («Сочинстя», т. VII, 
стр. 98). 

11ев11ста-д']^вушка смышляла • жениха. 
Тутъ н'Ьтъ еще гр'Ьха; 
Да ь вотъ что гр'Ьхъ: она была спеспва. 
Сыща ей жениха, чтобъ былъ хорошъ, умеиъ, 
5 И въ лентахъ, п въ чести, п молодъ былъ бы онъ с 
(Красавица была немножко прихотлива): ^ 
Ну, чтобы все им'Ьлъ. Кто жъ можетъ все им'Ьть? 

Еще и то зам-Ьть, 
Чтобы любить ее, а ревновать не см'Ьть. > 
10 Хоть чудно, только такъ была она счастлива, 
Что женихи, какъ на отборъ, 
Ирезнатные катили къ ней на дворъ. ^ 
Но въ выбор'Ь ея и вкусъ и мысли тонки: 
Так1е женихи другимъ нев'^стамъ кладъ; 
15 А еГ1 они на взглядъ 

* . . . смекала . . . (Моск. Зр.). ^ Л . . . 

^ Не в'Ьтренъ, не угрюмаэ, пмЬлъ бы милл10Н7>, "^ 

П въ леитах7» . . . 
'^ Вм. этого стиха: Къ середнему всему была она брюзглива. 



* Эти девять строкъ у Л а Фонте и а нЬско-тько иначе, хотя 
обпцй смыс1ъ остается тотъ же: 



СегШпе Ш1е, ип реи 1гор йёгс, 

Ргё1еп(1а11 1гоиуег ип тап 
^еипе, Ыеп Ш!;, е1 Ьеаи, Л'аегёаЫе ташёге, 
?отЬ Гго1(1 е^ ро1п1; з*а1оих: по<;е8 сез йенх ро1п^8-С1. 

Се11е йПе Уои1а1<; аизз! 

^и'^1 ей!; йи Ыеп, Ле 1а па188апсе, 
Бе ГезргИ, епйп 1ои!;. Ма18 ^и^ реи!; <;ои!; аУ01Г? 

* У Л а Фонтена: Ье Ве81ш 8е топ1:га 8018пеих йе 1а роигуо1г: 

II У1П1; йез раг^з й')трог1апсе. 



♦ Ср. съ б-мъ стнхомъ Л а Фоитена. 
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Не женихи, а женишонЕи! з 
Ыу, Еакъ ей выбирать нзъ этпхъ жснпховъ? в 

Тотъ не въ чпнахъ, другой безъ орденовъ; 
А тотъ бы и въ чинахъ, да жаль ^ карманы пусты; 
20 То носъ широкъ *, то брови густы; 

Тутъ этакъ, тамъ не такъ; 5 
Ну, не придетъ никто по мысли ей никакъ. 
Посмолкли женихи, — годка два перепали; 
Друг1е повыхъ свахъ заслали: 
25 Да только женихи середней % ужъ руки. ^ 

Как1е простаки! ь 
Твердитъ красавица: по нихъ ли я невеста! 
Ну, право, пхъ загЬи не у м-Ьста! • 
И не тавихъ я жениховъ 
80 Съ двора съ поклономъ проводила; 

Пойду ль я за кого изъ этихъ чудаковъ? I 
Какъ будто бъ я себя замужствомъ торопила; 
Мн']^ жизнь девическа ничуть не тяжела: 
День весела, и ночь я, право, сплю спокойно; ^ 

* * нзъ этихъ жениховъ? 

II думать см-Ьхъ: тотъ малъ, а тотъ безъ орденовъ; 
У этого въ мозгу всЬ норкн пусты, 
То носъ широкъ и проч, (Моск.* Зр.) 
^ . . . всК* . . . (1809). «... сродией . . . (1811). 

^ . . . дураки. (1809, 11). ' . . . ЗагЬн, право, не умести 
^' Пойду лп я за ЭТ11Х7, чудаковъ. (Моск. Зр.) (Моск. Зр.) 



^Размыги^ьенгя (1е8 ЕёЯех10П8) должны быть кратки, а бол-Ье 
всего естественны», зам4чаетъ Измайловъ. «Хотя главная истина 
въ басн* должна быть всегда одна, по С1е не препятствуетъ басно- 
нпсцу въ продолженхе пов'Ьствован1я упоминать краткпмъ образомъ 
въ прпличныхъ м-Ьстахъ и о другихъ постороннпхъ нстпнахъ. На- 
добно только д'Ьлагь схе такъ, чтобы вовсе не было видно тутъ 
ни мал4йшаго принужденхя, чтобы С1и посторонн1я истины, плп 
размыш.1ен1я, казались необходимо нужными и заключались въ не- 
многпхъ аювахъ». Какъ образецъ такихъ размыгиленгй онъ при- 
водитъ ст. 6 — 7 и нилге 45 {Соч., т. II, стр. С66). 

^ Эта мысль у Ла Фонтена выражена такъ: 

Ьа Ье11е 1ез 1гоиуа 1гор сЬёНГз йе то111ё. 
* У Ла Фонтена: Ь'аи1ге ауа!!; 1е пег {а\Ь йе сеие Га^оп-Ьч. 
^ У Ла Фонтена: С'ёЫ!; сос1, с'ёЫ! сек. 
® У Ла Фонтена: Аргёз 1е8 Ьопз раг^з, 1ез тёЛосгез е^пз 

\'1пгеп1 зе теиге зиг 1е8 гап^з. 
^ У Ла Фонтена: .... Из репзеп^ ^ие зе зшз 

Гог1; еп рехпе (1е та регеоппе: 
Сгасе а В1еи, зе раззе 1ез пи11з 
8ап8 сЬадпп, ^ио^^^^е еп зоИ1и(1е. 
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35 Такъ за-мужъ кинуться ничуть ^ мн! не прнсто&но. 
Толпа и эта уплыла. 
Потомъ, отказы слыша т^^ же, 
Ужъ стали жепихн навертываться р']Ьже. 
Проходить годъ, 
40 Никто нейдетъ 8 

Еще нинулъ годокъ >; еще уилылъ годъ ц^лой: 

Къ ней свахъ никто не шлетъ. » 
Вотъ наша д^Ьвушка ужъ стала д1^во& зрелой. 
Зачнетъ считать своихъ иодругъ 
45 (А ей считать большой досугь): 

Та за-мужемъ' давно, другую" сговорили; 
Ее вакъ будто позабыли. 
Закралась грусть «въ красавицыну грудь. ^ 
Посмотришь: зеркало докладывать ей стало, 
50 Что каждый день, а что нибудь 

Изъ прелестей ея лихое время врало. 
Сперва румянца и']^тъ; тамъ живости въ глазахъ; 
Умильны лмочни пропали на щекахъ; 
Веселость р, резвости какъ будто ускользнули; 
55 Тамъ волоска два-три сЬдые проглянули: 
Ыда со всЬхъ сторопъ! 
Бывало, безъ нея собранье не прелестно; 
Отъ штЬиниконъ ея вкругъ ней бывало т-Ьсно: 
А нын-Ь, ахъ! ее зовутъ ужъ на бостонъ! ^о 
60 Вотъ тутъ спесивица ч псрез1'Ьняетъ топъ. 1^- 
Разсудокъ ей велптъ замужствомъ торопиться: ^2 

Перестаетъ она гордиться. 
Какъ косо на мужчинъ д'квица ни глядитъ, ^ 
А сердце ей за насъ всегда свое твердигъ. 

^ . . . совсЬмъ. (Моск. Зр.) ' Еще скончался годъ. . . (М. Зр.). 

™ Въ изд. 1809 г. этотъ стпхъ пропущеыъ. 
'^ . . . иную . . . (М. Зр.). " Закралася тоска . . . (М. Зр.). 
р Улыбки ... до изд. 1825). ** . . . красавица . . . (М. Зр.). 
' Какъ женщина на насъ нп искоса глядитъ (до изд. 1815 г.). 



* У Л а Фоитейа: этотъ п слЪдующШ стпхп: 

.... а(1!еи 1ои8 1е8 атап18. 
11п ап 8е ра88е, е! <1еих . . . 

® У Ла Фонтена: Ье сЬаёгш лчеп! еп8ш1е. (Ср. вар. о). 
*^ Все это пзобрая:еп1е перем-Ьнъ у Л а Фонтена сжато въ 
сл'Ьд. три стихи: 

. . . . еПе 8еп1 с1^а^ие зоиг 
В61о8ег диеЦиеа Шз, ^ие1^ие8 ^еиx, ршз ГАтоиг; 
Ри18 868 1:га11;8 сЬо^ие^ е! ёёр1а1ге. 

" У Л а Фонтена: 8а ргёсюзНё сЬапдеа 1ог8 йе кп^аде. 
*2 у Ла Фонтена: 8оп т1го1г 1ш Шза!!;: Ргепег уке ип тап. 
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05 ^ Чтобъ въ одиночестве не кончить в^ку, • 
Красавица, пока совс±мъ не отцв^Ьла, 
За перваго, кто къ ней присватался, пошла: 
И рада-рада ужъ была, 1з 
Что вышла за кальку. 

* Заключительные 5 стиховъ, редактпрованиые окончательно 
ири изд. 1815 г., были изменены два раза: 

— С!оскуча жизнь вести унылу, одиноку, 

Красавица ко браку 
• Кратчайш1й путь взяла — 
П рада и проч. (Моск. Ур.) 

— Соскуча жизнь вести уны.1у, одиноку, 

Съ кал'Ькой накоисцъ она вступила въ бракъ 
П уж7> судила такъ: 
Не всяко лыко В7> строку (1811). 



*^ У Л а Ф онтена: 8е 1гоиуап1; а 1а йп 1о11<; а18е е! 1о\хЬ Ьеигеизе 

Бе гепсоп1;гег^ип та1о1ги. 



Ш. Старнкъ о трое молодыхъ. * 

Персводъ б. Ла Фон тона Ье У1еШаг(1 о* 1е8 ^го^8^еипе8 
Нотшез, содержаше которой, по указашю Болькнэера, заим- 
ствовано у Лбстемхуса (Ве УхгоДссгерИо агЬогс8 1П8еге111е). 
Басня Крылова напечатана въ первый разъ съ полною под- 
писью въ «Московскомъ Зрптел'Ь» за Февраль 1806 г. ч. 2, 
стр. 70; потомъ съ весьма значительными переменами въ 
иДраматпческомъ В'ЬстпикЬ» 1808 г. ч. I, Л!: 10, стр. 88, 
гд-Ь подписана буквою /Г.; отсюда перешла въ пздаше 1809 г. 
и посл'Ьд}'ющ1я, п подобно б. -'Д\мл> и Трость »?, окончате.тьно 
редактирована вь 1825 г. Прнводпмъ пос.гЬднюю редакщю, 
отм'Ьчая вар1анты, заимстовапныс изъ всЬхъ перепсчатокъ, 
начиная съ 1808 года, и изъ двухъ рукописей, изъ коихъ 
одна содержитъ переработку первыхъ 27 строкъ, а вторая 22. 
Первую же редакщю, напечатанную въ «Московскомъ Зри- 
те.гЬя, пм'Ьющх'ю мало общаго съ последней, для большаго 
удобства, пом'1ицаемъ въ копцЬ. 

* Заглав1е взято у Дмптр1ева (кн. IV, б. XVIII). 
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СтариБъ садить сбиралсл деревцо. » > 
Ухъ пусть бы строиться, да Еакъ садить въ т^ л'1>та, ^ 
Когда ужъ смотришь вонъ с изъ св^та! 
Такъ, старику см'1^ясь въ лицо, ^ 
5 Три взрослыхъ юноки сосЬднихъ разсугдали. ^ 
Чтобъ плодъ теб* твои труды желанный дали, ^ 

* 1{акой-то старичекъ развесть задума.1ъ садъ (до 1815). 

— Старнкъ сажалъ, копаясь, деревца (ркп.). 

* Пускай бы строиться! да какъ сажать въ т-Ь .гЬта (до 1815). 

— Добро бы (р.). У Дмитрхева то же. ^ 
'^ . . . вонъ глядишь ... (до 1815). 

^ Вместо П стпховъ, отъ 4 до 14: 

Какой тутъ скадъ? 
Ну, право, дожи.тъ ты, старпнушка, до д-Ьтства! 
Не двЬсти жъ л'Ьтъ въ твоемъ паппсано в^Ьку! 

Такъ говорили старику 
Три взрослыхъ молодца пзъ ближняго сосЬдства, 
И продолжали такъ, см-Ьясь его трудамъ: 

Признайся самъ, 
Что эти замыслы не по твоимъ годамъ; 
А лучше бы теб'Ь молиться дома Богу 
Об71 отиуск'Ь гр-Ьхамъ свопмъ. 

Да собираться понемногу 
Очистить м4сто зд'Ьсь другпмъ. 
Оставь ты молодымъ заботы, 
Гд'Ь такъ медлительно идутъ къ концу работы; 
Намъ можно-такп огъ трудовъ 
Черезъ полв'Ька ждать плодовъ; 
А въ старости глубокой, хилой 
Приличи-Ье всего знакомиться съ могилой. (Др. В.) 

— Съ 10 до 16 пзъ прпведенныхъ стпховъ въ изд. 1809 г.: 

Объ отпуске гр'Ьховъ свопхъ, 
Да собираться по немногу 

Очистить М-ЬСТО Д.ТЯ ДрЛТИХТ!. 

Ну что тебЪ охоты 
Черезъ полв^Ька ждать усп11ха отъ работы. 
Оставь ужъ молодымъ ташя ты заботы. 

Намъ молто позволять 
Себя столь да.1ьнею надел:дою ласкать. 

— Да собираться бы въ мошлу понемногу, 

Ам'Ьсто бъ здЪсь свое очистить д.1я другихъ,млроч.(изд.1 81 1). 
'^ Три говорятъ ему сос'Ьдних1> молодца (1-ая р.). 

— См'Ьялись Т1)п ему сос^днпхъ молодца (1-ая р.). 
^ Чтобъ пользу принесла тебЬ работа эта (р.). 



< У Ла Фоптсна: Пп ос1о8ёпа1ге ркпЫ!;. 

^ У Ла Фонтена: Гавзе епсог йе Ьа11г; ша18 р1ап^ег а се1 йде! 
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То надобно, чтобъ ты два в^ка жплъ. ^ 
Не ужъ ли будешь ты второй Маеусаилъ? 
Оставь, старннушка, своп работы: 
10 Теб^ ли затевать толь дальше разсчеты? * 
Едва ли для тебя текущШ в:Ьренъ часъ. е^ • 
Так1е замыслы простительны ь для насъ: ^ 
Мы молоды, цв'^темъ и кр-Ьпостью и силой, ^ 
А старику пора знакомиться съ могилой. - 
15 Друзья, смиренно имъ отв-Ьтствуетъ ста])икъ: 
Изд'Ьтства я къ трудамъ привыкъ; 1^ 
А если отъ того, что д'Ьлать начинаю, ' 
Не ъш'Ь лишь одному я пользы ожидаю; 

То, признаюсь, ' 

20 За трудъ такой еп^е охотнЬе берусь. «» 

Кто добръ, не все къ своей лишь прибыли трудптся; " 
Сажая деревцо, " и т11мъ я веселюсь, 
Что если отъ него самъ т-Ьни р не дождусь; 
То внукъ мой п-ккогда сей т'Ьпью насладится, а " 
25 Й это для меня ужъ плодъ. "-в 

Да можно ль « и за то ручаться нац^редъ, 
Кто зд15сь пзъ насъ кого пережпветъ? ^ 
Смерть смотритъ ли на молодость, па силу. 
Или на прелесть лпцъ? 
'Ю Ахъ, въ старости моей прек1)асн'Ьйшихъ д-Ьвпцъ 
И кр^пкихъ юношей я провожалъ въ могилу! 
Кто зиаетъ: можетъ быть, * что вашъ и ближе часъ, 

*^' Когда и* будупцЛ теб"!; не в'Ьрен!! часъ (р.). 

Ср.Дмнтр1ева:Ровесннкамътвоимъннастоящ1йчасънев1фен7). 
^' . . . годятся лишь ... * Мы В7, дв-Ьт'Ь юности и сплы (р.). 

^ Къ Т1)удамъ нзт^ дЬтства я привык'1| (до 1819). 
' А если отъ трудовъ, которн начинаю (1809). 
"' Уа тЬ труды еще охотней я берусь (1819). 
" Вместо этого стиха: 

Но что л:е вамъ дпвпться (Др. В.) 

Чему лее вамъ дпвпться (до 1819). 
"^ Садт» этоп, разводя. . . . (до 1819). 
1' Что если т'Ьни снхъ деревьевъ . . . (до 1819). 
' . . . прохладится (до 1819). 
'^ Въ изд. до 1819 г. этого стпха н-Ьтъ. 
** Да льзя лп . . . (1811). * А можетт» быть . . . (Д}). В). 



^ У Ла Фонтена: ^ие1 Ггш^ йе се 1аЬеиг роиуег-уоиз гесиеПИг? 

Аи1ап1; ^и'ип ра^пагсЬс 11 уоиз {аийшЬ У1е111г. 
* У Ла Фонтена: СихНег 1е 1оп8 е8ро1Г еЬ 1е8 Уа81е5 репзёез. 
^ Ср. вар1аптъ §. 

*• У Ла Фонтена: Тои1 сек пе сопухеп^ ди'а поиз. 
' У Л а Фонтена: Мез агпёге-пеуеих те йеугоп^ се1; отЬгаде. 
'^ У Ла Фонтена: Се1а тете е8^ипГ^и^1;^ие^едой^еаи^ои^(1'Ьи^. 
^ У Л а Фонтена эта мнать выражена иначе: 

Си! (1е поиз Дез с1аг1е8 йе 1а уоСие агигёе 

Бо11 зои1г 1е (1егшег? 
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И ЧТО сыра земля покроетъ прежде васъ. — 
Какъ имъ сказалъ стардкъ, такъ посд-Ь то и было: ^^ 
о5 Одинъ изъ ннхъ въ торги пошелъ на кораблахъ. 
Надехдоб счаст1е сперва ему польстило; 

Но бурею кфрабль разбило: 
Надежду н пловца, — все море поглотило. 
Другой въ чужихъ земллхъ, 
4о Предавшися порока » власти, 

За роскошь, ц^гу и за страсти 
Здоровьемъ, а потомъ и жизнью заплатплъ. 
А трет1& въ жарк1Й[ день хододпаго испилъ 
И слегъ: его врачамъ искуснымъ поручили, 
45 А т± его до смерти зал-Ьчили. ^^ 

Узнавши о кончин1э ихъ, ^ 
' Нашъ добрый старичекъ оплакалъ ^^хъ тропхъ. 



и 



пороковъ ... ^ Узнавъ кончину ихъ. 



*^ Заключен1е совершенно сходно с!^ оригнналомъ но мысли, 
но различается въ выраженп! ея: 

Ье У1еи1аг(1 (ш1 га180п: Гип Дез 1го18 зоиуепсеаих 
8е поуа йёв 1е рог!;, а11ап1 а ГАтёп(1ие; 
Ь'аи^ге, айп Ле топ1ег аих е^апйез (11^1111ё8, 
Вапз 1е8 етрЫз йс Маг8 зегуап!; 1а гёриЬЦдие, 
Раг ип соир Ш1[)гёУ11 у11 зез ^оигз етрог1ё§; 

Ье 1го181ёте 1отЬа (1'ип агЬге 

Сие 1ш-шете Л Уои1и1 еп1ег; 
Е1;, р1еигё8 (1и У1е111аг(1, 11 ^гауа виг 1еиг тагЬге 

Се дне ^е ухепз (1е гасоп1;ег. 

** Въ этом7> саркастическом!» зам'Г»чан1и о докторахъ вырази- 
лось недов'Ьр1е, съ которымъ Крыловъ во всю жизнь относился 
къ медпкамъ и ихъ теорхямъ (см. Лобанова, стр. 62, а такъ л;е 
Быстрова, который замЬчаетъ, что ссИванъ Андреевпчт, не лю- 
билъ медицины; чтен1е глупыхъ романовъ заменяло ему л'^карства» 
(С'Ьверн. Пчела, 1845, Ле 63); это впрочемт» не м4шало ему ве- 
рить иъ симнатн! и исполнять самые нелепые советы старухъ. 
Уже въ преклонныхъ лЬтахъ, но еще до выхода въ отставку Кры- 
ловъ забол'Ьлъ рожей, которая поместилась у него на лпцЬ. При- 
глашенный поутру врачъ пропиоалтэ ему лЬкарства и вечеромъ, 
про4зжая мимо дома публичной библхотеки, ножслалъ взглянуть на 
своего знаменитаго пащента. Что жъ онъ увид*лъ? Больной си- 
д-Ьлъ на томъ же крес14, гд^ онт> его оставилъ утром7>; но все 
его лпцо бы.10 зав-Ьшено краснымт^ сукномъ, въ которомъ были про- 
р-Ьзаны дв* дырочки д.1я глазъ. — ^Къ чему вы это дЬлаете? спро- 
сплъ его докторъ. — Да вотъ онЬ говорятъ, что это помогаетъ, от- 
в4чалъ Крыловъ, указывая на какихъ-то женщинъ, сид'Ьвшпхъ въ 
сосЬдней комнате. Доктору стоило большаго труда уверить его, 
что лекарства действительнее краснаго сукна. (Слышано огь док- 
тора, къ которому Крыловъ обратился въ этомъ стуча'Ь). 
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Старихъ и трое молодыхъ. 

(Первая редаЕЦ1я, напечатанная въ «Мосеовсконъ Зрптсл']^»). 

Какой-то старичекъ развить задумадъ садъ. ^ 
«Пускай бы строиться — да какъ садить въ т* д-Ьта, 
Когда уже нога занесена изъ Св']^та? ^ 
Какой тутъ скдадъ! 
5 Ну, право, дедушка, ты дожидъ ужъ до детства: з 
Не дв'Ьсти жъ л1>тъ въ твоемъ написано в']Ьку!» '^ 
Такъ говорили старику 
Три взрослыхъ молодца изъ ближняго соседства — б 
И продолжали такъ, сы^^ясь его трудамъ: 
10 «Зат^ялъ д']^ло ты не по своииъ годамъ, 
А лучше бъ ты молился дома Богу 
Объ отпуск-Ь гр'Ьхамъ свопмъ, 
Да сбирался 6ъ понемногу 
Очистить м-Ьсто зд4сь другго1ъ; 
15 И замыслы свои, держась разсудка правидъ, 
Для нашихъ- ты бъ ровесниковъ оставилъ. в 
Лишь въ нашемъ возраст^} не б']^гаютъ работъ, 
Съ которыхъ надобно полв1>ка ждать плодовъ; 
А въ старости глубокой, хилой 
20 Приличнее всего знакомиться съ могилой.» 

«Друзья!» смиренно имъ отв^Ьтствуетъ старпкъ: 
Къ трудамъ отъ мягкихъ я погтей моихъ привыкъ; ? 

* У Л а Фонт ей а: ТТп ос^одепахге р1ап1;а11. 

2 У Ла Фоптена: Разве епсог Де ЬаЫг; та18 р1ап1ег а се1 аде! 
^ У Ла Фонтена: Аззигетеп! 11 гайо1ай. 

* Эта мысль у Л а Фонтена выражена сл^дующнмъ стпхомъ: 

Аи^ап!; диЧш ра!1г1агсЬе II Уои8 ГаийгаИ У1е1111Г. . 

* У Ла Фонтена: б18а1еп11го18зоиуепсеаих,епГа111;8йиУ0181па8е. 
® Предыдупце семь стиховъ Крылова соотвЬтствуютъ сл'Ьдую- 

Щ1шъ пяти Ла Фонтена: 

А дио1 Ьоп сйаг^ег уо1ге У1е 
Ве8 801П8 Д'ип ауеп1г ^и^ п'ез^ раз ЫЬ роиг уоивУ 
Ке зопдег йёзогтахз ^и'а уоз еггеигз раззёез; 
^и^ие2 1е 1опц езро1г еЬ кз уаз1ез репзёез; 

ТомЬ се1а пе сопу1еп1 ^и'^\ поиз. 

^ Отъ мягкпхъ . . . ногтей. — Это выражен1е, несколько впро- 
чсмъ измененное: отъ млсгдыхъ ногтей, Снегнревъ относптъ гл> 
числу нашихъ старпнныхъ выраженхй, запмствованныхъ изъ гре- 
ческпхъ (атго тшу агаХшу оуб/шу) и латиискпхъ ппсателей (а 1епеп8 
ип§шси11з) {Русск, въ своихъ послов, кн. I, стр. 87, М. 1831). 
Такое выраженхе, д^йствитатыю, встр-Ьчается В7> древннхъ иазгят- 
нпкахъ, напр. въ «Послашн Ншшфора, митр, кхевск. кт^ в. к. Во- 
лодпмуру» * п въ «Пов. объ Ульянш Муром.» Пам. стар, ру сек. 
литер, у вып. I)**. 



* . . .изъ младъ ногт1й очисти. ♦* . . .отъ младыхъ ногтей Бога возлюби... 

ПРПМ^^Ч. въ БАСНЯМЪ КРЫЛОВА. ^ 
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По часто не себ^ я только въ в']Ькъ сво& с^ялъ, 
Не одного себя я въ хпзнь мою лед']Ьядъ; 
25 И трудъ тотъ былъ .всегда по сердцу моему, 
Гд^^ впд']Ьлъ пользу я не мн'Ь лишь одному. 

Чему же вамъ дивиться? 
Садя теперь, и той я мыслью веселюсь, 
Что если т'^ви сихъ деревьевъ не дождусь, 
30 То внукъ мой н'^^БОгда ихъ т'Ьяъю прохладится. ^ 
Да льзя ли и за то ручаться напередъ, 
Кто зд'Ьсь изъ насъ кого переживетъ: ^ 
Смерть смотритъ ли на младость, на силу 
Иль на пригожство лицъ? 
35 Ахъ! сколько въ старости лрекраси-кйшихъ д^вицъ 
И Бр']Ьпкпхъ юношей я проводилъ въ могилу . . . 
Не см'Ь&теся! . . а можетъ быть, 
Бамъ прежде моего лежать въ земно& утробе! . . 
И можетъ быть, на вашемъ сидя гроб'Ь, 
40 Придется несколько зарей мн* проводить.» — ^^ 

Какъ напрорекъ старпкъ, такъ точно посл'Ь было; ^^ 
Одинъ изъ нихъ въ торги пошел ъ на корабляхъ; 
Улыбкой счаст1е сперва ему польстило; 
Но бурею карабль разбило: 
45 Надежду и пловца, — все море поглотило; 
Другой, за славою гонясь, въ чужой земл^ 
Палъ въ брани — въ честь себ-Ь, а матери — къ страданью; 
А трет1Й въ жарк1й день холоднаго испилъ 
И заиемогъ; быть можетъ, живъ бы былъ, 
50 Но добрый врачъ его поторопилъ 

Посл'Ьднею природе данью. 
Нашъ старичекъ на гроб* ихъ 
Оплакалъ всЬхъ троихъ. 

^ У Ла Фонтепа: Мез агг1ёге-пеуеих те йеугоп!; ее! отЬгаде. 

^ Ср. выше прпм. 9-е. 
*о У Л а Фонтена: ^е ри18 епйп сотр1ег Гаигоге. 

Р1и8 (1'ипе Го18 зиг У08 1отЬеаих. 
" Ср. выше прпм'1эчан1е 10. 
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IV. Ворона п Лисица. 

Сюжетъ этой б. запмствованъ у Л а Фонтена (Ье СогЬеаи 
с1 1е Кепагй, кн. I, б. 2), который въ свою очередь заим- 
ствовалъ се у Эзопа (см. Л": 204, переводъ Мартынова) и 
Федра (кн. I, б. 13); изъ русскпхъ писателей раньше Кры- 
лова переводили эту б. Тредьяковск1Й, подъ заглав1емъ: 
«Воронъ и Лисица?? (иСочшгенгя??, т. I, стр. 218), и Сума- 
рок овъ два раза, подъ заглав1емъ: «Ворона и Лисица я (кн. 
II, притча XXX) и «Ворона и Лиса» (кн. Л'*; притча VI). 
Басня Крылова* въ первый разъ напечатала въ «Драмати- 



* Кевигъ къ спонхъ «Очеркахъ русской литературы» (68 стр. русск. 
верен.) говорнтъ, чтоКрыловъ въ от110шеп1лхъ своихъ къ гр. Хвостову 
уподоблялся этой Лисид'^: онъ долго и терп'^лпво выслуигавалъ его стпхп, 
похвалнвалъ пхъ, а потомъ «у доволшаго графа выпраганвалъ въ-зайны 
депегъ». Къ такому разсказу/ипч-Ьмъ не подтверждающемуся, Кен лгу, 
в-Ьроятпо, подалъ поводъ сл1^дуюпий анекдотъ, разсказанный Банты- 
ш о м ъ-К а м е и с к п м ъ, со словъ Дмптр1я Ивановича Лз ыкова, слы- 
шавшаго его отъ самого Крылова: «Однажды П1)ншелъ къ послЬдпему прхя- 
тсль его Ок. п уговорплъ Крылова отправиться вм'Ьсг11 къ гр. Хвостову. 
ПосЬщен^е пхъ чрезвычайно обрадовало неутомнмаго стихотворца. «Сади- 
тесь, .господа», сказа.1ъ онъ въ кабпнегЬ: «я прочту вамъ новое свое про- 
пзведеи1е». «1111тъ, не сядемъ», отв-Ьчалъ Ок. «пока не ссудишь ты меня 
двумя стамп рублями». — Хвостовъ отговаривался. — «Прощай», сказалъ 
Ок. съ досадою, и пригласилъ Крылова последовать его примеру. — 
«Останьтесь, выслушайте!» сказалъ хозяипъ еще съ ббльшпмъ неудоволь- 
ств1емъ: «право не будете раскаяваться» . — «Дай дв11сти рублей», продол- 
жа.1ъ Ок.: «остапемся.-» — «Дамъ, но выслушайте напередъ.» — «П'Ьтъ, 
братъ, пе проведешь: дай дв-Ьсти рублей, а тамъ читай, сколько теб-Ь бу- 
детъ угодно». — «И вы останетесь у' меня, будете слушать»? — «Останемся 
п будёмъ слушать». — Деньги отсчитаны, гости усЬлись у окна, блпзъ 
двери, хозяипъ началъ чтен1е съ жаромъ, свойственнымъ поэту. Долго 
продолжалось оно. Выведенный изъ тери+лпя Ок. сказалъ ]1а ухо Кры- 
лову: «Уйдемъ, право, н'Ьтъ силъ!» —Крыл овъ сов'Ьтовалъ дождаться конца. 
Ок. удалился потихоньку, потомъ Крыловъ; но посл4дн1Й, вышедшп, оста- 
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чсскомъ В^стникЬ" 1808 г. ч. I, № 1, стр. 16, и окош1а- 
тельно редактирована при издан1и 1815 г. Въ предыдущихъ 
перепечаткахъ находимъ сл^д^-юиця перемены: 

Ст. 4 — 6: Ворона, сидя на лугу, 

Сбиралась ужъ клевать кусочекъ свой сырку [1808, 9). 
17: Какой умпльйеньий носокъ (1808, 9). 
21: Спой, св-Ьтик!», не стыдись! Будь съ Лисынькой дружнЪе. 

Я чай, в'Ьдь соловья ты чище и н'Ьжн'Ье. — 

В'Ьщуньпна и проч. (1808). 

— Я чай, в^дь ты поешь и соловья н'Ьжн'Ье (1809, 11). 
23: ....духъ.... (1809). 
24: И, вздумавъ оправдать Лисицыны слова (1808). 

— Тутъ на приветливы Лисицыны слова (1811). 



Къ ст. 2: На ель ворона.... 

Уже Сумароковъ зам'Ьнплъ въ этой басн'Ь Бб^?ома прежнихъ 
басноипсцевъ, болЪе подходящею къ этому сюжету птицею. Бо- 
роною, что совершенно согласно съ народным7> представлен1емъ. 
(См. Словарь Даля, вып. II, стр. 215). 

Къ ст. 4—7: ВоронЬ гдЬ-то Бргъ послалъ кусочекъ сыру.... 

Да позадумалась, а сыръ во рту де1)жала. 

У Ла Фонтена: МаИге согЬеаи, 8иг ип агЬге регсЬё, 

Тепа11; еп 80п Ьес ип Гготаее. 

Къ ст. 9: Вдругъ сырный духъ Лису остановилъ: 

У Ла Фонтена: МаИге гепаг(1, раг Го(1еиг аИёсЬе, ... 

Къ ст. 14: Голубушка, какъ хороша! 
У Ла Фонтена: ^ие уоиз ё1е8 ^оИ! 

Къ ст. 19—21: Что, ежели, сестрица.... 

В'Ьдь ты бъ была у пасъ царь-птица! 

У Ла Фонтена: .... в! уо^ге гатаде 

•8е гаррог1е а уо^ге ркта^е, 
Уоиз ё1е8 1е рЬёп1х йез Ь61е8 (1е сез Ьшз. 



новился за дверью, ожидая развлзки. — «Не правда ли, друзья>, п1)оиз- 
несъ наконецъ стихотворецъ, прервавъ свое чтенхе, «что это стихъ генхаль- 
ный!» и не слыша отв'Ьта, оглянулся, вскрикнувъ съ серда^емъ: «Ахъ, про- 
клятые, они ушли!» Тогда Крыловъ бросился б1>жать, не оглядываясь на- 
задъ>. (Библ. для Чт. 1845, т. 69, отд. 111, стр. 11). Очень можетъ быть, 
что Кёнпгу былъ не точно нередапъ этотъ разсказъ,* и онъ приписалъ 
Крылову поступокъ его пр1ятеля, въ которомъ также нельзя вид-Ьть сход- 
ства со вкрадчивою Лисицею. 
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Д.1Я сравнен1я прпводимъ стпхп Сумарокова, соотв4тствую- 
вде 14—21 стихамъ б. Крылова: 

Дружокъ, воронушка, названная сестрпца: 
Прекрасная ты лтнца, 
Как1я ноженьки, какой иосокъ; 
И можно то сказать теб* без7» лнцем'Ьрья, 
Что паче всЬхъ ты мЬръ, мой св'Ьтпкъ, хороша; 
И попугай нпчто передъ тобой, душа; 
Прекраснее сто кратъ твон павлпньпхъ перья: 
Нел'Ьстны похвалы пр1ятно намъ терпеть: 
Естьлп бы ещ,е умЬла ты и п'Ьть! 
Такъ п не былоб7> теб'Ь подобной птпцы въ мгр-Ь. 

Къ ст. 22—23. Бфщупьина съ похвалъ вскружилась голова, 

Отъ радости въ зобу дыханье сперло... 

Эти два стиха передаютъ сз-Ьдующую мыс1ь Ла Фонтепа: 

А сез шо18 1е согЬеаи пе ве 8еп1 раз йе 3010. 



у. Лягушка и Волъ. 

Переводъ б. Ла Фонтена: Ьа ОгепоиШе ди! уеи1 зе Гахге 
аи881 2^0886 дие 1е ВоеиГ, который могъ заимствовать ее у 
Федра (кн. I, б. 24) или у Горац1я (кп. II, 8а1. 3)*. Изъ 
русекихъ ппсателей Сумароковъ перевелъ ее два раза подъ 
сл'Ьд)^ющими заглав1ямц: «Лягун1ка» (кп. IV, пр. XXXI) п 



♦ Вотъ это м-Ьсто Горащевой сатиры: 

Разъ лягл'шонка теленокъ ногой раздавпдъ; ускользнувши 
Въ сильпомъ испугЬ, другой разсказывать матери началъ, 
Что товарища зв'Ь1)ь растоиталъ! — «А велпкъ ли?» спросила 
Мать, надуваясь: «будетъ такой?» — И'Ьтъ! тотъ вдвое былъ больше! 
«А такой?» мать спросила, надувшись еще. — Н^тъ! хоть лопни, 
Все не будешь съ пего. 

(Сатиры Горадхя, переводъ Дмитр1ева, М. 1858). 

Въ сатир*! педантъ Дамазиппъ сравниваетъ съ надувающеюся лягушкою 
Горащя, укоряя его въ страсти строить (откуда у Л а Фонтена: ЬйИг), 
т. с. подражать людямъ высокинъ. 

Ср. такъ же пословицу: «Не бывать бычкомъ лягушк-Ь, больше въ 
депыЬ есть д-Ьны, нежели въ полушке». (Русск, нар. послов. Снегирева, 
стр. 260). 
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«Возгордившая Лягушка» (кн. VI, пр. ХХШ). Переводъ 
Крылова въ первый разъ напечатанъ въ «Драматнческомъ 
В'Ьстник'бя 1808, ч. I, Л^ 2, стр. 2, съ подписью -К. п безъ 
нравоучешя, которое появилось въ изд. 1815 г. Въ предше- 
ствующихъ изд. находимъ сл-Ь^тз'юице варханты: 

Ст. 5: Смотрит-ко...: (1809, 11). 8: Что каково? (Др. В.). 
9: Прибавплась ли я? 10: Ну, а теперь? (Др. В.). 

13: Об натугн окол4ла (Др. В. п пзд. 1809). 



Къ ст. 1—4: Лягушка на лугу увядавши вола.... 

И ну топорщиться, пыхт'^ть и падувАться. 

У Л а Фоитена: 1Тпе дгепошИе ли! ип ЬоеиГ 

^и^ 1ш БешЫа й'ипе Ье11е ШИе, 

ЕИе, дп! и'ё1а11 ра» е^'озбе еп 1ои1 соштс ип оеиГ. 

Епу1еи8е, ь'ё^еиЛ, еЬ з'опЙе, е1 зе 1гауа111е 
Роиг ёдакг Гапша] еп §го88еиг. 

Къ ст. 5—10: Смотри-ка, квакушка, что, буду дь я съ него?... 

Ну какъ теперь? — Все то жъ. — 

Эта часть разсказа довольно близка кт> подлиннику, какъ по 
содержашю, такъ и по формЬ: 

— Ке8аг(1е2 Ыеп, та 5оеиг: 
Е^^-се аз^^ез? йЛез-то!; п'у. 8и^8-^е ро1п1 епсоге? 
Nепп^.— М'у УОШ (1опс?— Ро1п1 Ли 1ои1.— М*у уоПа? 
Уоиз п'еп арргосЬег рот!. 

Къ ст. 13: Съ натуги лопнула, я окол-Ьла. 

У Л а Фонтепа: .... Ьа сЬёМуе рёсоге 

8'епНа 81 Ь1сп ^иV11е сгеуа. 

. Къ ст. 14—17: Прпм-Ьръ такой на свЬт-Ь не одинъ.... 

А сошка мелкая, какъ знатный дворянинъ. 

Мысль иравоучен1Я та же, но выражена въ другой форм^: 

Ье топ(1е еь(; р1е]п (1е депз ^и^ пе 80п<; раз р1из за^ез: 
Той! Ьоиг8ео13 уеи! ЬаЫг сотте 1ез дгапйз 8е1бпеиг8, 

Той! реШ рппсе а йез ашЬаззайеигз 

Тои1 П1а^^и^з уеи! ауо1г йез ра^ез. 




1808. 23 



VI Ларчикъ. 

По^времени появлешл въ печати это первая оригинальн ая 
басня Кр ылова. Въ первый разъ она была напечатана въ 
«Драматическомъ_В4стнпк'Ья, 1808 г. ч. I, Л» 6, стр. 56, и, 
подобно всЬмъ другпмъ баснямъ, явившимся въ этоыъ жур- 
нале, подписана буквою К. По словамъ С. П. Жихарева 
(иДневникъ Чиновника, Отеч. Зап.». 1855 г. за октябрь, стр. 
363), Крыловъ написалъ эту басню въ 1807 г. и читалъ ее 
около 19 мая у кн. Ша'ховскаго. Замечательно, что первое 
оригинальное пронзведеп1е Крылова подверглось гораздо мень- 
шпмъ перем'Ьна'зиъ, ч^мъ все предыд\'Щ1я / запмствованпыя 

басни и мнопя П0СЛ4Д}10ПЦЯ. 

Ст. 5-й: Къ кому-то прпнеелн Ларецъ (Др. В.). 
6-й: .... мета.1ся (до изд. 1819). 

8-й: Какъ.... (см. Ботъ,...) (1819). 



VII. Левъ на ловл1^. 

Содера;ан1е и форму разсказа К р ы л о в ъ заимствова лъ нзъ 
б. Ла Фонтепа: Ьа Оеп155е, 1а СЬе\те, е1 1а ВгеЫв, еп 
50скНё ауес 1е Ьхоп, которую въ свою очередь Ла Фон- 
тенъ .запмствовалъ у Федра (кп. I, б. 5); б. послЬдняго 
1гм'Ьетъ близкое сродство съ б. Эзопа: иЛевъ и дпкш Оселъ» 
(№ 225, перев. Мартынова); по Крыловъ изм'Ьнилъ д4й- 
ствующихъ лицъ, и въ первомъ пздап1и, въ «Дразгатическомъ 
В'Ьстник'Ья 1808 г. (ч. I, Л!: 12, стр. 95), его басня явилась 
подъ заглав1емъ: «Левъ, Собака, Лисица и Волкъя; настоящее 
же заг.1ав1е выставлено въ издаши 1809 г. Зам'Ьнивъ корову, 
овцу и козу собакою, .тисицею и волкомъ, Крыловъ изб-Ь- 
жалъ порицан1и критики, которымъ часто подвергался Ла Фон- 
тенъ, и приблизил ъ несколько свою басню къ следующему 
' эпизоду въ аВотап йи Кепаг1»: Со львомъ въ обществ-Ь были 
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волкъ И лисица, и пришлось пмъ д'Ьлить быка, корову и те- 
ленка. Волкъ предложилъ отдать быка льву, ягненка лисиц*, 
а корову предна:шачилъ себ'Ь. Въ отвЬтъ на это, левъ растер- 
залъ его и предложилъ дЬлежъ лисиц*. Та отдала быка льву, 
корову — львиц'Ь, а теленка — ихъ сыну. Левъ остался очень 
доволенъ и спросилъ ее, какъ она наз^илась' такъ хорошо 
делить. Лисица отвечала ему, указывая на во.тка, у котораго 
голова была растерзана и висела кожа: «Мои учитель тотъ, 
котораго вы видите съ краснымъ воротникомъ»». Эпизодъ этотъ 
;й11шствовайъ изъ басни Эзопа: «Левъ, Лисица и Оселъп 
(№ 38 перев. Мартынова), которая перед-Ьлапа Сумаро- 
ковымъ подъ заглав1емъ иРазд-Ь-тъя (кн. Ш, притча XVI). 
Эту басню переве.Б1: Тредьяковск1Й, подъ заглавхемъ: Левъ, 
Телица, Коза и Ог,ца («Сочииошя^, т. I, стр. 223), Сума- 
роковъ «Левъ, Корова, Овца п Козая (кп. I, пр. ХХХУ) и 
Хемницеръ, который озаглавилъ се «Д^лежъ Львиный» (изд. 
Акад. Наукъ, ч. П. стр. 203, б. ЬХ111)и ввелъ въ разсказъ новое 
.1ПЦ0 — Осла, почему Льву пришлось дЬлить добычу на пять 
частей. Подобпаго содерниппя баспинаходимъу В. Н. Майко- 
ва, подъ заглав1емъ: ^^МсдвЬдь, Волкъ и Лисица ?» (ч. I, б. 9), и 
у Де^ржавипа, для котораго, по мпЬшю Я. К. Грота, ^перваи 
постужила источпикомъ (см. ^^Сочииеи1я Державина»», академич. 
изд., т. III, стр. 540 — 1); но об Ь опЬ значительно отличаются 
отъ б. Федра обстановкою и тЬмъ, что Лиса прсдлагаетъ 
найденный полоть ветчины отдать тому, кто старше. — При 
перепечаткахъ б. эта подверглась слЬд}'ющнмъ незначптель- 
нымъ изм1>цен1ямъ: 

Ст. ^: Зарокъ всЬ иололшли (1808, 9), 

— Они зарокт! ВС* положплп (1811). 
10: II ну скорей къ товарпщамъ нословъ (1808 — 19). 



Къ ст. 7: И что иа.10вится, то по-роипу д-Ьлнть. 

У Ла Фонтена эта мысль выражена общЪе: 

.... т1геп1 еп соттии 1с 8а1п с1 1е йоттаде. 

Къ ст. 8—9: Не зпаю, какъ н чЬмъ, а зпаю, что скачала 

.Тиса оленя ионэлала. 

У Ла Фонтена: Вапз 1е8 1ас8 йе 1а сЬеуге ип сегГ 86 1гоиуа рпв. 
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Къ ст. 10: И шлетъ бъ товарищанъ посювъ. 
У Л а Фонтена: Уег8 &е8 аззоаёз аиввИб!; е11е епуо1е. 

Къ ст. 16—17: И говорнтъ: мы, братцы, вчетверомъ, 

И на четверо онъ олепл раздираегь. 

У Ла Фонтена: 

Е1 с1к: Кои» воттез диа^ге а раг^адег 1а ргохе. 
Ри18 еп аи1ап1 йе райз 1е сегГ II йёре^а. 

Къ ст. 19—24: Вотъ ута часть моя 

Тотъ съ М'1>ста живъ не встанетъ. 

Разска.ть о д-Ь-тежЬ донольпо б.шзокъ подлиннику: 

Рп1 роиг 1и1 1а ргега1ёге еп диаИ1ё Де 81ге. 
ЕИе йоН сЧге а Ш01, (И^-П; е1 1а гаЬоп, 

Сев! дие ^е ш'арреИе Иоп; 

А сек Гоп п'а пеп а (Иге. 
Ьа 8есоп(1е, раг (1го11, те (1ок ёс1101Г епсог: 
Се йгоИ;, уоиз 1е заусг, с'е»! 1е йго!!; (1и р1и8 Гог^. 
Сотте 1е р1и8 уа111ап1, ^е ргё^епйз 1с 1го181ёте. 
81 диек^иЧше йе уоиз ^оисЬе а 1а диа^пёте, 

Ле Гё1;гап81ега1 1:ои!; Л'аЬогй. 

Ср. также у Хемпицера: 

^ , . ^ Л за иосл'Ьдиюю лишь тюлько кто примись, 

То тутъ же съ жи;ш1ю простись. 



УШ. Обезьяны. 

Напечатана вь дервый рааъ въ ^^Драматическомъ ВЬст- 
ник'Ьг», 1808 г. (ч. I, Л!: 12, стр. 103), съ подписью: К. 

Хотя Крыловъ не отнесъ этой басни къ числу запмство- 
ваппыхъ, одпакожъ нельзя пе заметить, что въ пидМской 
«Панчатантр'Ья и у Эзопа паходпмъ басни, оспованныя на 
страстп обезьянъ къ подражап1ю. Бъ «Нравоучнтсльныхъ и 
по.1нтш1ескихъ басняхъ Пильная» (объ этой книг*, см. прим. 
Еъ б. XI) разсказывастся о столяр-Ь и обез^эЯнЬ: тапдЬвъ, что 
столяръ кололъ бревно двумя большими клиньями, обезьяна, 
воспользовавшись тЬмъ временемъ, когда онъ отошелъ отъ 
работы, задумала подражать ему; она выну.1а одинъ ктинъ, 
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НО НС вложила другаго, п бревно защемило ей об-Ь ноги. Сто- 
лярь, возвратясь, убилъ обезьяну. Отсюда выводится заклю- 
чеше: не должно м-Ьшаться въ постороншя д4ла (стр. 58). 
Содержап1е б. Эзопа с.гЬд}-ющее: обезьяна съ высокаго де- 
рева увидала, что рыбаки закинули въ р4ку неводъ, и ста.та 
зам'Ьчать, что и какъ они дЬлали. Когда они пошли обЬдать, 
обезьяна попробовала имъ подражать; по запуталась въ сЬтп 
и чуть было не утонула. Отсюда выводъ: апредпрпнимаюици 
себ^Ь неприличное не только не получаетъ успеха, но и вредъ 
себ-Ь причиняетъ. (См. переводъ Мартынова, Л- 293). 

Г. Флёри (Кгу1оу ек зев РаЫез, р. 122 — 125 находитъ 
во французской литсратур-Ь два разсказа, по содержанш и 
смыслу похожхе на б. «Обезьяны». Первый припадлежитъ Бона- 
вептуру Деперье, писателю ХУ1 в'Ька, второй ЛаМотту. 
Содержаше перваго сл^дз'ющее: По соседству съ сапожни- 
комъ Блондо жила обезьяна, которая, во время его отсутствхя, 
входила въ его зшстерскую и, подражая ему, р'Ьзала пожомъ 
кожу и готовую уже обувь. Сапожникъ не см'Ьлъ наказывать 
обезьяну, потому что боялся ея хозяина, который могъ ему 
повредить. Онъ прид}^малъ такой сиособъ мости: однажды онъ 
взялъ свой ножъ и начал'ь имъ водить по горлу, какъ будто 
брился; за т'Ьмъ, оставивъ пожъ, онъ вышелъ изъ лавыг. 
Обезьяна, видЬвигая эти движешя, тотчасъ схватила ножъ -и 
тоже начала имъ водить по гор.1у, но такъ неосторожно, что 
пор-Ьза.шсь и черезъ часъ умер.та. 

Отсюда, по мп'Ьшю г. Флёри, Крылов ъ могъ изв.течь 
нравоучеше своей басни: 



Когда перенимать съ умомъ, тогда не чудо 
И пользу отъ того сыскать; 
А безъ ума перенимать, 
И Боже сохрани, какъ худо. 

Впрочемъ сазгь г. Флёри того мн'Ьшя, что Крыловъ, 
по всей вероятности, вовсе не читал ъ этого разсказа, а сочи- 
няя свою басню, им4лъ въ виду басню Ла Мотта 1е8 Зхпдез 
та^еЫз. Приводимъ эту басню для сравнешя, какъ она по- 
мещена у г. Флер и: 
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Корабль, нагруженный обезьянами, остановился въ какомъ- 
то порти: 

^'ё^и^ра8е ёЫЬ а11ё Ьо1ге; 
Ье8 81пце8 гезЫепЬ еЬ пеп р1из, 
Ьеиг (1оуеп зе 1еуа, сараЫе регзоппаде: 

— Сатагайез, с1й-11, зе тёШ^е ип Ьоп 1;оиг: 

ВёгоЬопз-поиз а Гезскуаде; 
Ь'оссазюп поиз тИ, Ьй1;опз по1ге ге1;оиг: 

Уоиз ауег уи ^ие11е тапеиуге 

воиуегие 1ез уеп18 с1 1ез йо18. 
Роиг по1ге арргепИззаее еззауопз се сИеГ-й'оеиуге; 
^е зега! 1е р11о1е е1 Уоиз 1ез та1;е1о1;з. 

— \1Уеп1; 1е8 Ьопз сопзсПз! з'ёсг1а ГаззетЫёе; 

Раг1оп8, ИЬег1ё! 11Ьег1ё1 
Оп йётагге аиззко!; 1а уоПе ез^ еЫёе, 
Е1 уо11й раг 1е8 уеп1;8 1е паУ1ге етрог1ё. 
Тои1 а11аИ Ыеп й'аЬогй, рЫз <1'ип гёрЫг 1е роиззе; 

Уоиз еиззхсиг уи та1п1 ре11Ь шоиззе 
Соигап! йе уегдие еп уегдие, е1; дпшрапЬ зиг 1е8 та1;8, 
Тап(118 ^и'аи цоиуегпаП 1е у1еих зшде зе р1асе. 
В'ип рЯо1е ^I1^а^е^ айГесиш!; 1а бхчтасе. 
Оп Гей!; рг13 роиг Т1р1и8 а боп дгауе етЬаггаз. 

— Ме831еиг8, 1еиг (118а11;-11, Гогаде поиз тспасе 

^е У013 ип пиа§е Кг-Ьаз; 
I)ё^а йсз тегз зе п(1е е1; зе' поксИ 1а Гасе. 
Хоиз аигопз йи дгоз ^етрз; та18 пе 1е сга15пе2 раз. 

И Й18а1|; уга! диап! а Гогаде, 

^иап^ а 80п аг! с'е1а11 ип аи1ге саз. 
Ьез уеп18 (1ап8 1е тотсп^ (1ёр1о}ёгеп1 1еиг гаде, 
Без Гоийгез гейоиЫёз ип ЬопЫе Ггасаз 

А1агте 1е раиуге С(1и11)а»;е, 
Ри1 зе 801^ а 1ои!;е Ьеиге а йеих йо!^!» йи 1гёра8. 
Из Гоп! а 1ои1 Ьазагй се ^и'^18 ауа1еп^ уи Ыге; 

Ма18 Из 1е Гоп^ еп 1трги(1еп18. 
11 Гаи! сакт 1а уоПе, Лз ГопЬ 1оиЬ йе соп1га1гс; 
Уои1ап1 Лиг 1ез госЬегз, 11з уоп<; йоппег йейапз. 

Сотте 11з опЬ уи йапз рагехИе ауеп1;иге • 
Ьез та1е1о1з ^и^апI^, й'аи1;ге8 Га18ап1; йез уоеих; 

Ьез 81П8е8 Гоп1; йе тёте еп1ге еих; 

Се1ш-1а рпе е1; Гаи1ге]иге. 
Рпап!;, ^и^ап^, сИасип и*ауа111е а ^и^ таеих, тхсих 
Оп Ыеп а ^и^ р1из та1; с'е81; риге ё1;оигйег1е. 

ЕЬ ^ие 1еиг ауеи81е 1пйиз1пе? 
Ье уа188еаи Ьёиг1е ип гос е1 зе Ьп8е а 1еиг уеих, 
ЕЬ 1а тег аЫта 1ои1е 1а з1п<^ег1е. 

При нереисчаткахъ эта басня подверглась сл^дующи^^'^» 
перем'Ьнамъ: 
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Ст. 5: Я вамъ скажу тому приагЬръ.... (Др. В.). 
28: .... тутъ .... (вм. имь) (до 1819 г.). 
29: Что жъ время, говорятъ, терять? (до 1811). 
32: Премножество внизу разостлано сЬтей (Др. В.). 
34: .... обвиваться (вм. завиваться) (Др. В.). 
35: Крпчать, шумЬть.... (1809). 

— Кричать, шумятъ..,. (1809). 



Въ этой басн-Ь Крыловъ возвратился къ тем-Ь, которая въ 
первомъ Н€р1од'Ь его литературной деятельности давала обильную 
1Iии^у его сатир-Ь. Прпстрасие къ пностранцамъ п слепое иодра- 
жан1е пмъ онъ осм'Ьялъ и въ своихъ прозапческнхъ статьяхъ (см. 
«Цочта Духовъ» изд. 1847, т. I) и въ комед1яхъ. Н^тъ возмож- 
ности положительно сказать, что именно подало ему иоводъ воз- 
вратиться къ этому предмету; всего вЬроятн'Ье, что онъ осм-Ьи- 
ваетъ зд^Ьсь страсть къ французскпмь модамь и прпстраст1е къ 
французамъ, усилившееся послЬ Тальзитскаго мира. Къ этому же 
времени относится и иеремЬиа формы военныхзэ по французскому 
образцу. «Подражан1е обычаямъ или од'Ьян1Ю какого нибудь на- 
рода всегда въ Росс1и есть вЬрнЪйшхй иризнакъ добраго съ ппмъ 
соглас1Я)), говорить Вигель. «Уже съ сентября м^^сяца нача-ш 
всю гвардш переодевать ио-французски; въ сл^дующемь году это 
сд'Ь.тно и со всею' арм1ею.... Они (военные) были иедоволыш: 
въ новых7> мундирахтэ своихъ они вид'Ьли французскую .шврею, и 
съ насмешливою досадой поглядывая на иовое украи1ен1е свое, 
на эполеты, говорили, что Наиолеоиъ у \\(Л\\ъ русскихъ офице- 
ровъ сидптъ па плечахъ» ((сВоспом.)), т. III, стр, 7). 



II. Музыканты. 

Нанечатана въ первый разъ въ иДраматпческомъ Вест- 
ннкЬг?, 1808, ч. I, Л1 15, стр. 128, н подписана буквою /Г. 

Гоголь придавал ъ этой баспЪ особенно важное зпачешс, 
находя въ ней выражеше здраваго взгляда па практическую 
деятельность. Его школьный учитель, большой любитель тп- 
шпны п порядка, па смерть не любилъ ]{рылова за то, что 
тотъ сказалъ: По ми* ужъ пей, да дЬло разумМ («Мерт- 
выя Д}'ишя, ч. I, гл. XI). ВпослЬдствш онъ весьма опред*- 
литольно высказа.1ъ свое мнЬше: «Особенно слышно, какъ 
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онъ (Крыловъ) де^житъ сторону ума, какъ проснтъ не прене- 
брегать )"мцаго челов-Ька, по }'М'Ьть съ нпмъ обращаться. Это 
отозвалось въ басн'Ь «Музыканты^, которую онъ зак.тюч11лъ 
словами: «По мнЬ ужъ лучше пей, да дЬло разумЬй^. Не 
потому онъ это сказалъ, чтобы хот'Ь.гь похвалить пьянство, 
но потому, что забол'Ьла его дл'ша при вид4, какъ н'Ькоторые, 
набравши къ себ'Ь, на м^Ьсто мастеровъ дЬ.та, людей Богъ 
в'Ьсть какпхъ, еще и хвастаются т'Ьмъ, говоря, что хоть зга- 
стерства они не смыслятъ, за то отличн^йшаго поведешя. Онъ 
зналъ, что съ умнымъ челов4комъ все можно с делить и но 
трудно его обратить къ хороигему иоведетю, если сум'Ьешь 
умно говорить съ нимъ; но дурака трудно сдЬлать улгаымъ, 
какъ ни говори съ нимъ. «.Въ ворЬ, что въ мор'Ь, а въ ду- 
раке, что въ пр'Ьсномъ молок'Ья, говоритъ паша пословица 
(аВыбранпыя м']1ста изъ переписки съ друзьями, Собр. сочпн.- 
Т. III, стр. 403). Зам'Ьчашс Плетнева объ этой б. см. при 
б. «Огородникъ и Философъ". 

При перет»чагкахъ тол1>ко два стиха этой басни подверг- 
лись нз5гЬнешямъ: 

Ст. 8-й: II заверт'Ьлась голова (до 1811 г.). 

15-й: П я не нахвалюсь пх7> добрымъ поведеп1смъ (до 1;^1Г)). 



Иъ 16 — 17. Изм'Ьиеиная народная пословица: Пей, да д'Ьло 
разумей! (См. (х.Руссю'я народный пословицы и притчил, изд. II. 
Снсгпревымъ, 1848, М. стр. 320). Впрочсмъ ъъ изд. 1831 г., 
кн. II, стр. 12, Снегпревъ прпподнтъ эту же пословицу тЪмп 
же ночтн словами, какъ у Крылова: (сПо мн* хоть пей, да д'Ьло 
разумей» . 



X. Парнасъ. 



Напечатана въ первый разъ въ «Драматическомъ В4стник'Ья 
1808 г., ч. I, Д2 16, стр. 135; подписана буквою К, Въ посл'Ьд- 
СТВ1П значительно измЬнена. 
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Ст. 1 — 2: Какт» въ Грещп богамт. прппып мПпуты грозны 

И сталъ пхъ колебаться тронъ; 
Иль, такъ сказать, простЬе взявши топъ, 
Какъ богв выходить пзъ моды сталп воиъ. 
То начала богамъ прижимки д1иать розны: 
Ни храмовъ не чинить, ни жертвъ не отпускать; 
Что Богп нп скажи, всему смеяться; 
И даже, гд-Ь они пзъ дерева случатся, 

Самихт> пхъ на дрова таскать. 

Богамъ худыя шутки: 

Житье .тЬсн-Ье каждый годт», 

И иаконецт> нмъ сказант> ъъ сутки 

СовсЬмтэ пзъ Грещи походъ. 

Как7> нп были они упрямы. 

Пришло очистить храмы; 
Но это не копецт»: давай съ боговт» лупить 

Все, что они усп'Ьлп накопить. 
Не дай Богъ пзъ боговъ разжаловану быть! 
Угодья божески М1ряна расхватали. 

Когда д-Ьлить пхъ стали, 

Без7> дальппхъ выписокъ п словъ 

Кому-то п 11арнаст>.... (Др. В.). 
4: Хозяпнт. сталъ пасти на немъ осювъ (Др. В.). 
10: И хочстъ свЬтъ.... (Др. В.). 
И — 16: Одпнъ пзъ нпхъ, кто болЬ былъ востеръ, 

Кричптъ: друзья, 1)об'Ьть не надо; 

Вы видите: пас!» цЬлое зд-Ьсь* стадо; 

То какъ не замЬпить пам'1> девяти сестеръ? 

Подымемь музыку, составимь свой мы хоръ. 

Первые три стиха пзм1;нены при изданш 1815 г.; 
посл'1;ди1е при изд. 1^>25). 
18: То выдадимъ указт» (Др. В.). 
20: Тому быть приняту пе-можно па Парнасъ (Др. В.). 
24: Какъ будто заскрпи1>лъ обозъ (до 1811). 



{ Въ первомъ пздати пастоящихт, аПрим^Ьчанхйя мы отнесли эту 
^^ басню къ удален1ю отт> д-Ьлъ сотрудииков7> п товарищей юности 
ими. Александра I, которые своею страстью къ преобразовашямъ 
п торопливост1Ю возбуждали повсем'1'»стпое пеудовольствхе п гром- 
К1Я порпцашя. Высказывая эту догадыу, мы основыва,1ись какъ на 
свид-Ьтельств!) современнпковъ, такъ п па отзывахт» поздн^Ьйшихт» 
пзсгЬдователей А.1ексапдровой эпохи; сверхъ того мы припима.1и 
во внпман1е п сл'Ьдуюш;1я соображеп1я: басня появилась только че- 
тыре м-Ьсяца спустя поел* перемены министерства, п первая ре- 
дакщя ея заключаетъ многочисленные памекп па современность. 
Подобно вс4мъ своимъ сверстникамъ, развившимся въ царствова- 
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л 16 императрицы ЕБвтериныи руководствовавшомся воззр^^тямп , 
усвоеапыми въ молодости, Крыловъ, которому было тогда уже 
40 .тЬтъ, не мог7> перем'Ьыпть своихъ уб^ждешй п присоединиться 
къ молодежи, смутно понимавшей, что необходимо что-то пере- 
м-Ьнить, улучшить. По самому свойству своего характера, не рас- 
положенный къ иерем-Ьнамъ, онъ не мог7> стать на сторону рефор- 
маторовъ, деятельность которыхъ не оправда.1ась никакими поло- 
жительными результатами, а повлекла только новыя перемены. 
Благоразумный, разсудительный и осторожный, онъ не могъ со- 
чувствовать людямъ, которые взялись за Д'Ьло безъ основате.1ьпаго 
знакомства съ нпмъ, безъ необходимой подготовки, безъ вырабо- 
таниаго заран1'»е плана. Эти люди должны были казаться ему людьми 
пустыми, которымъ никакое мЬсто не прпдастъ ума. Такого недо- 
статка не могли искупить въ глазахъ нашего баснописца никакая 
лхъ лпчпыя достоинства. 

Г. Га.тахов1» во 2-М7> том-Ь своей Нстор1п русской Словесности 
(стр. о22) отвергаетъ высказанное нами мн'Ьн1е, но ничего не пред- 
лагаетъ взам-Ьнъ его. По ми-Ьпхю же Я. К. Грота подъ Парна- 
сомъ Крыловъ разум'ЬлТ) Росс1йскую Академ1Ю (Сборникъ статей, 
уитанныхъ во 2'мъ отд. ЛкадёМ^Ы Нйук%, Т. Т1, стр. 284 — 285). 
Приводимъ это м'Ьсто: «Вспомнимъ, во-первыхъ, что Крыловъ 
уже в'1» сатпрпческихъ журна.зах7> своих7> часто иодшучпвал7> надъ 
академ1ями и академиками; такъ напр., опъ говори.тъ, что Капб7> 
лгаогих7> попугаевь сд-Ьлалъ членами своей академ1и только за то, 
что они ум^лп чистенько выговаривать то, что выдумалъ другой. 
Въ сказке Ночи есть твтхъ л:е выходка против7> Академ1и, а всл*Д7» 
за гЬм7> Момусъ, потрунивъ надъ Мельпоменою и Тал1ей, обра- 
щается К7. Фебу съ такой насм-Ьшкой: «что до другихъ твоих7, 
музъ, то есть падслгда, что он* скоро обратятъ Парнасъ В7> бо- 
гадельню. ПостЬдняя мысль ул?е довольно близка къ содержан1ю 
разсматриваемой баснп. Во-вторых7>, обратпмъ внимаше па отно- 
П1ен1л, В7э какпхъ Крыловъ при сочппеп1и этой баснп могъ на- 
ходиться къ Г0СС1ЙСК0Й Академ1И. Басня написана В7> 1808 году; 
она В7> хронологпческом7> спискЬ сочинен1й Крылова въ этом7> 
род!» значится 10-я. Не згног?я басни, паппсанныя имъ до нея, 
были пом'Ьщепы В7> л;урпалахъ Московскш Зритель п Драмати- 
ческги Вгъстникъ; пзв'Ьстно, что Крыловъ уже при первом7> по- 
явлеи1п своем7> въ качестве баснописца возбудпл7> внпман1в, ко- 
торое, конечно, выражалось разными онем7> толками. Разумеется, 
о его басняхъ судили и .академики, можетъ быть, даже въ сгЬ- 
нах7> академ1и. Кто л:е были тогда члены ГоссШской Академш? 
Не будем7> исчислять вс11хъ, но назовемъ между прочими Заха- 
рова (Пв. Сем.), графа Хвостова, Мальпгаа, Соколова (Петра Ив.), 
Шишкова, Нартова, Кутузова (Павла Ив.), Львова (Павла Юрьев.) 
п пожалуй Ив. Ив. Мартынова, пзбраннаго въ академики не за- 
долго передъ гЬмъ, именно въ 1807 году. Изъ нихъ н-Ькоторые 
писывали басни; къ числу таких7> лицъ принад.1ежалъ особенно 
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гр. Хвостовъ, который не дад-Ье какъ 1807 году пздалъ своп 
Притчи и, конечно, встр-Ьтштъ враждебно опаснаго себ* -сопер- 
ника на этомъ попрпщ']^. Отношев1Я ыежду нпмъ и Крыловымъ 
навсегда остались таковы. Зная духъ и дЬятельпость остальныхъ 
псчисленныхъ нами академпковъ, можно нав'1>рное сказать, что 
большинство изъ нпхъ неблагосклонно смотрело на новыя баснп, 
въ которыхъ отражался оригинальный и св^жхй талантъ. Отзывы 
одного или н'Ьсколькпхъ изъ этихъ лпцъ моглп дойти до Кры- 
лова и въ отплату имъ онъ естественно могъ написать басню о 
Парнасе, на которомъ живутъ ослы и прпнпмаютъ такое рЪшеше: 

А чтобы нашего не сбпли съ ^-олку братства, 
То заведемъ такой порядокъ мы у насъ: 
Коль н'Ьтъ въ чьемъ голосе ос,1ниаго пр1ятства, 
Не принимать т'кхъ на Парпасъ. 

Нашему предположеп1Ю не противоречить, кажется, и заклю- 
чеше басни: 

Мн^Ь хочется нев4ждамъ не во гн'11въ, 
Весьма старинное наиомипть мн4и1е: 
Что если голова пуста, 
То голов1Ь ума не прпдадутъ м^ста. 



Къ ст. 30 — 31: Посл4ди1Я два стиха баснп Снегиревъ внесъ 
№ свое собран1е пословидъ: «Когда у кого голова пуста, то го- 
лове ума не прпдадутъ м^ста». (стр. 174). 



II. Пустынникъ и Медв1&дь. 

Содержашс этой б. заимствовано у Ла Фонтена, который 
свою б. Ь'Оигз е1 ГАта1еиг Дез загсНпв заимствовалъ изъ 1е 
Ьхугё йез Ьипнёгез, ои 1а Соп(1и11;е йез гоуз сотрозе раг 1е 
8а§е РИрау, ХпДхеп; 1га(1и11; еп Ггапдохз раг ОауШ ЗаЫй й'Хзра- 
Ьап, У111е сар11;а1е йе 1а Регзе. А Рапз, сЬег 81тёои К^е!;, 
1644*. Это переводъ еокращепной переделы! псрвыхъ четы- 
рехъ главъ прострапной персидской книги, называемой Апуаг-! 

♦ Эта книга переведена на русскхй языкъ подъ заглав1емъ: сПолптп- 
ческ1я и нравоучнтельныя басни Пильная, философа индейскаго, съ 
французскаго переведена Академш Наукъ псреводчпкоиъ Борисомъ 
Волковым ъ, Снб. 1762 г. 
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8и11а111*. Этимъ сочинен1емъ персидская литература обязана 
Гусайнъ-Ваицу (въ начал* XV в.), который переработалъ 
трудъ знаменитаго своимъ краснор'Ьчхемъ « ритора " Наср-Ал- 
лага, переложившаго на персидскШ языкъ арабскШ переводъ 
сборника басенъ подъ заглав1емъ «Калила и Димна», по имени 
двухъ шакаловъ, главныхъ д4йствующихъ лицъ (въ санскрит- 
скомъ имъ соотв-Ьтствують Катарака и Данамака). Что же ка- 
сается до араб'скаго перевода, то онъ, какъ говорить преда- 
ше, былъ сд^ланъ знаменитымъ ученымъ Абдаллагомъ 
бенъ-Конкаффа, во времена халифа Мансура, основателя 
Багдада, съ древняго персидскаго или пельвискаго языка, на 
которомъ говорили султаны Ирана. О посл^днемь перевод* 
сохранилось предаше, что во времена Нуширвана(531 — 579) 
распространился слухъ, будто въ сокровищахъ индустанскихъ 
царей хранится книга, составленная изъ р*чей животныхъ и 
заключающая въ себ* все необходимое дарямъ въ д^л* прав- 
лешя и охранешя своей власти. Нуширванъ поручилъ сво- 
ему врачу Берз^егу отправиться въ Инду станъ и добыть эту 
Бнигу. Посольство увенчалось усп-Ьхомъ: Барзуегъ привезъ 
изъ Инд1и книгу, известную подъ именемъ: «Панчатантра» и 
леревелъ ее на языкъ пельви. (Подробности о переработкахъ 
аПанчитантры", см. Рап1:8с11а1ап1га, й'шГ ВйсЬег шШзсЬег, 
РаЬе1п, МйгсЬеп ипй ЕгхаЫипдеп, 2Т11. Ье1\)гщ, 1859). Въ 
1е Ьхугейев Ьитхёгез эта басня носитъ заглавхе: «О садов- 
ник-Ь и медв^д-Ья (Дг XXX, стр. 134 русск. перев.). Содер- 
жаН1е ея сл^дл^ющее: «Какой-то садовникъ такъ любилъ сады, 
что удалился отъ челов'Ьческаго общества и предался един- 
ственно заботамъ о своихъ деревьяхъ. Онъ былъ одинокъ, а 



* Полное заглавие этой книги въ англ1йскомъ перевод'1^, которымъ мы 
пользовались, следующее: ТЬе Апуйг-! 8пЬа1И, ог 111е И^Ыв оГ Сапориз; 
Ъешд 1116 Рег81ап \ег81оп оГ 1Ье ГаЫез оГ РЛрау; ог 1;Ье Воок сКаШаЬ 
ао(1 ВшпаЬ», геос1егей 1п1о Рег81ап, Ьу Низаш У^Чг Ш-КазЬШ; Ь11ега11у 
^гапзЫес! 1п1о ргове ап(1 уегБе Ъу Е(1\уаг(1 В. Еаз^^^кЬ; НеПЬгй. 1856, 
1 V. —Странность заглав1я объясняется однимъ стихомъ персидскаго пе- 
реводчика: «Мудрость исходитъ изъ Аравш, — такъ сказалъ царь ара- 
бовъ», т. е. Магомедъ. Если смотр-Ьть изъ Герата, то Канопусъ восхо- 
дитъ на правой сторон*]^ неба, сл'^довательно, по направленно Арав1ц; а 
такъ какъ пророкъ сказалъ, что мудрость исходитъ изъ Аравш, то муд- 
рость можно разсматривать, какъ бы состоящею въ связи съ этимъ св1>- 
тиломъ. (См. Ап\'аг-1 8иЬаШ, стр. 11). 

ПРПМЪЧ. КЪ БАСНЯМЪ КРЫЛОВА. 3 
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потому ему наскучило жить въ уединеши; всл'Ьдствхе этого 
онъ решился идти искать общества. Прогуливаясь однажды у 
какой-то горы, онъ увид-Ьдъ медв'Ьдя, видъ котораго привелъ 
его въ ужасъ. Но этом}'^ зв'Ьрю также наскучило быть одному, 
и онъ сошелъ съ своей горы еъ т4мъ же нам^реюемъ, какъ 
и садовникъ. Лишь только они зтвид-Ьли другъ друга, то по- 
чувствовали взаимную любовь. Медведь весьма учтиво покло- 
нился садовнику, а тотъ знаками пригласилъ его следовать за 
нимъ и, придя въ садъ, угостилъ его лучшими плодами. Съ 
этого времени они не разлучались. Когда садовникъ, у томясь 
отъ работы, ложился спать, то медв-Ьдь отгонялъ мухъ, опа- 
саясь, чтобы он* его не разбудили. Однажды садовникъ за- 
снулъ подъ т-Ьнью дерева, а медв-Ьдь по обыкновешю отго- 
нялъ мухъ. Зам'Ьтивъ, что одна изъ нихъ сЬла садовнику на 
ротъ, онъ согналъ ее; но она тотчасъ же с4ла съ другой сто- 
роны; это такъ его разсердило, что онъ схватилъ большой 
камень и убилъ ее; но вм'Ьст* съ т-Ьмъ разбилъ черепъ сво- 
ему другу п. Отсюда нравоучеше: «лучше им-Ьть разумнаго 
непр1ятеля, ч-Ьмъ глупаго друга». (О дальн'Ьйшемъ развит1и 
этого сюжета въ народныхъ сказашяхъ и литературЬ, см. упо- 
мянутое сочянеше Бенфея, ч. I, § 106 и КасЬ1га§е гиш 
ег81еп ТЬеИ, 8. 538—9)*. 

Басня Крылова въ первый разъ напечатана въ «Драма- 
тическомъ Б'Ьстник'Ья, 1808, ч. I, Лг 17, стр. 142; но, по 
словамъ Жихарева («От. 8ап.» 1855, сентябрь, стр. 157), онъ 
перевелъ ее въ 1807 году и читалъ на литературномъ вечер* 
у А. С. Хвостова, 5-го мая. Кром* Крылова басню Ла 
Фонтена переводилъ Сумароковъ, подъ заглав1емъ: «Другъ 
Нев-Ьжа» (кн. ГУ, пр. XIV), и гр. Хвостовъ — подъ загла- 
В1емъ: «МсдвЬдь и Огородникъ» (кн. Ш, б. 3); посл'Ьдшй 
перевелъ позже Крылова, что видно изъ прим'Ьчашя (58-го) 
къ этой басн*: «она прекрасно переведена у И. А. Кры- 
лова». Сверхъ того перед'Ьлка этой б. напечатана въ журнал* 



* Объ этоыъ предиет*]^ см. мою статью въ сУчнтел'Ь», 1865 г., ]\& 2 п 3, 
въ которой указано также отношеше этого сюжета къ русскимъ народ- 
ныиъ сказан1ямъ. 
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Подшивалова: «ПокоящШся Трудолюбецъ», 1784 г., ч. П, 
стр. 221, подъ заглав1емъ: «Пустынникъ и Медведь», безъ 
имени автора. 

Замечательно, что эта басня подверглась самымъ ничтож- 
нымъ перем']&намъ. 

Ст. 7: .... складно.... (до 1811 г.). 

39: Вотъ какъ-то.... (Др. В.). 48: .... усни. 62: ...ужь я-жъ... 



Бъ ст. 1—4: Хотя услуга намъ при нухд']^ дорога.... 

Услужливый дуракъ опасн'Ье врага. 

Нравоучеше, которымъ у Л а Фонтана заключается басня^ 
выражено сдедующинъ двустплпемъ: 

В1еп п'ез! в! Лапдегеах ди'ип 1дпогап( аш; 
М1еих уааЛгаК; ап 8а§е еппеш. 

3-й и 4-й стихи Крылова внесены Далемъ въ сСборнпкъ 
народныхъ пословицъ» (стр. 557). 

Къ ст. 5г-13: Жилъ н']&кто челов^къ безродный одинокой.... 

А все прискучится, какъ нб съ ъ.\жъ молвить слова. 

Въ изд. 1809 г. и во вс4хъ посл'Ьдующпхъ до 1830 г. не- 
правильно печаталось: одинакой, хотя уже въ 1809 году Жуков- 
СК1Й въ своей стать* за1гЬтилъ эту ошибку (Соч., т. VII, стр. 107). 

Выппсавъ эти стихи, Жуковскхй зам'Ьчаетъ: «Вотъ истинное 
простодуппе Ла Фонтена, который не могъ бы выразиться лучше, 
когда бы родился русскимъ» (тамъ же стр. 107). 

Къ ст. отъ 50 до 57: Пустынпикъ былъ сговорчивъ: легь, з-Ьвнулъ.... 

У друга на носу. 

Жуковск1й говорить: аЗд-Ьсь подражанхе несравненно лучше 
подлинника». Л а Фонтенъ сказалъ просто: 

8иг 1е Ьои! йе зоп пег ипе (муха) а11ап1; 8е р1асег 
Мй Гоиг8 ап йёзезрохг — й еиЬ Ьеаи 1а сЬаззег! 

. 

«Какая разница! Въ иеревод'Ь картина, и картина совершенная. 
Стихи летаютъ вм'ЬсгЁ съ мухою» (тамъ же). Въ словаре Акаде- 
М1И Наукъ вторая половина 56-го и 57-й стихъ приведены въ 
прим1>ръ подъ словомъ спахивать, иричемъ слово согналъ зам^Ь- 
нено словомъ спахнулъ; но такая зам^^на не оправдывается ни 
однимъ издан1емъ. 

Къ ст. 59—66: Вотъ Мишенька, не говоря ни слова.... 

Что силы есть, хвать друга камнекъ въ лобъ. 
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Противопоставляя эти стихи, изображающ1е медлительность 
медв'Ьдя, предыдущпмъ, ЖуковсЕхд говоритъ: азд'Ьсь вс1^ сюва 
длпнныя, стихи тянутся. ВсЬ эти слова: мигиенька, увтьсистыи, 
булыжникъ, корточки^ переводить, думаешь, и у друга, падка- 
рауля, прекрасно изображаютъ медлительность и осторожность за 
пятью длинными, тяжелыми стихами сл-Ьдуеть быстро полустишье: 

Хвать друга Бамнеыъ въ лобъ — 

Это М0ЛН1Я, это ударъ! Вотъ истинная живопись, и вакая проти- 
воположность последней картины съ первою». (Тамъ же). 

Къ ст. 63: И, у друга на лбу подкарауля муху. 

Этотъ стихъ въ изм-Ьненномъ вид* сделался народною посдо- 
вицею, какъ видно изъ «Сборника» Даля: «Подсид1^лъ у друга 
муху» (стр. 557). 

» 

Вообще должно заметить, что если возможно въ этой б. Кры- 
лова находить что либо общее съ б. Ла Фонтена, то разв-Ь 
только основной фактъ; все же остальное: расположеше разсказа, 
характеристика д'Ьйствующпхъ лицъ и оуношен1я между ними, 
обстановка, изображеше самаго факта, — все это вполнЬ нринадле- 
житъ русскому баснописцу. Сверхъ того нельзя оставить безъ вни- 
машя и искусства, съ какимъ Ерыловъ избФ>жалъ н^которыхъ 
недостатковъ, зам-Ьтныхъ во французской басн*. Любитель садов7> 
Ла Фонтена значительно отличается отъ восточнаго садовника, 
о которомъ въ 1е 1луге йев 1ит1ёге8 сказано глухо: «у него не было - 
ни жены, ни д-Ьтей, и онъ съ утра до вечера трудн.1ся въ своемъ 
саду, который сд^лаль такимъ прекраснымъ, как7, земной рай»; 
между т4мъ у Ла Фонтена онъ поставленъ совершенно въ дру- 
пя ус10в1я: 8е1§пеиг, говоритъ онъ медведю: 

Уоиз уоуег топ 1о§18; 81 уоиз уоиИег Га1ге 

Тан! йЪоппеиг ^ие й'у ргепйге ип сЬашрё1;ге гераз, 

Л'а! йез Гги11;8, з'а! Ли Ы!.... 

Во всЬхъ восточныхъ перед'Ьлкахъ этой басни животныя (въ 
санскритскихъ обязьяна, въ перси дскихъ медведь) являются равно- 
правными съ челов'Ькомъ; въ 1е Ыуге йез 1ит1ёге8 садовникъ и 
медведь дри первой встр-Ьч-Ь предлагаютъ другъ друду узы дружбы, 
какъ равный равному. У Л а Фонтена эти отношешя нарушены: 

Ь'Ьоште ей!; реиг: та18 соттеп! е8^и^Vе^? е^ ^ие Ыге?... 

и потомъ: 

.... И 8и( (1опс й188Ш1и1ег за реиг. 

Такое царушенхе отношен1я между человЬкомъ и м1ромъ живот- 
ныхъ, устанавливаемаго первобытною поэз1ею, разрушаетъ кажу- 
щееся правдоподобхе всего разсказа. 
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Зам-Ьнивъ ла-фонтеновскаго любителя садовъ «иустынникомъ, 
человЬкомъ безроднымъ, одинокимъ, живущимъ вдали отъ города, 
въ глуши», Ерыловъ уже самою неопред'Ьленностш этихъ вы- 
ражешй далъ волю воображешю читателя перенести д'Ьйств1е въ 
такую эпоху и въ такую местность, въ которыхъ дружественныя 
отношешя между челов-Ькомъ и животннмъ могли представляться 
возможными. 



ХП. Оракудъ. 

Хотя по свидетельству С. П. Жихарева («От. Зап. ?», 1855, 
сентябрь, стр. 164), Крыловъ написалъ эту б. въ 1807 г. 
и читал ъ ее 9 мая на вечере у кн. Шаховскаго, однако она 
была напечатана въ первый разъ въ «Драматическомъ В-Ьст- 
ник-Ья 1808 г. (ч. I, № 22, стр. 183) съ подписью К. 

Основная мысль этой басни была высказана Крыловымъ 
въ*« Почте Д}'ховъя: танцмейстеръ Фурбинш совету етъ Плу- 
тону не отставлять отъ должности повредившихся судай, во 
уважеше ихъ долговременной службы, но «приставить къ нимъ 
умнаго секретаря, который бы вм-Ьсто ихъ разсматривалъ дЬла, 
а они бы подписывали то, что онъ имъ скажетъ». (См. IX 
письмо, «Полное собраше сочиненш», т. I, стр. 84). Почти 
тоже повторено въ первой статье подъ заглав1емъ «Ночи»: 
«Его превосходительство, шаляясь въ пышныхъ пуховикахъ, 
нзволитъ заниматься хорошими снов ид'Ьшями, между т'Ьмъ какъ 
секретарь его готовитъ ему къ завтраму политическ1я разсуж- 
ден1я, которыя, конечно, онъ выдастъ за свои; ибо этотъ 
господинъ уже привыкъ думать секретарскою головою, которая 
есть его Д}тпа, а вельможа этотъ ея т'Ьло»). (Тамъ же, стр. 
215—16). 

По поводу этой басни г. Флёр и (Кгу1оу еЬ зез РаЫез, 
р. 136) цитиру^етъ стихи Л а Фонтена, въ которыхъ онъ 
смеется надъ вдовою стихотворца Коллета (СоПе1е1), сочиняв- 
шей стихи при жизни мужа и прекратившей это заняпе съ 
его смертью: 
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Ье8 огас1е8 оп1 сезвё: 
Соие1е1 ее! 1гёра88ё, 
Без ди'а ей! 1а ЬоисЬе с1о8е 
8а Геште пе Ш р1и8 пеп, 
ЕИе ёп1;егга уегз е! ргозе 
Атес 1е раиуге сЬгёНеп. 

Въ перепечаткахъ этой б. находимъ сл-Ьдующхе варханты; 

Ст. 7: огЛушенъ (вм. заыушенъ) (Др. В.). 
13: И кто за ч-Ьм-ь къ нему ни подойдетъ. 
16: Куда въ немъ умъ д-Ьвался (до изд. 1811). 



1Ш. Волкъ н Ягненокъ. 

Заимствована у Л а Фонте и а, который содержаше своей 
б. 1е Ьоир е* 1'Адпеаи могъ почерпнуть у Эзопа (Ле 229, 
пер. Мартынова) и.ти у Федра (кн. I, б. 1)*. Раньше Кры- 
лова переводилъ ее Тредьяковск1Й («Сочинетяя, т. I, стр. 
221), потомъ Сумароковъ подъ т^мъ же заг.1ав1емъ (квг. I, 
притча П). Басня Крылова въ первый разъ напечатана въ 
«Драматическомъ В^стник-Ь», 1808 г. (ч. I, № 24, стр. 199 
и подписана буквою К,). Въ V части того же журна^та была 
напечатана статья Шишкова: «Сравнеа1е Сумарокова съЛа 
Фонтопомъ», въ которой между прочимъ разбирается притча 
«Волкъ и Ягненокъ »?. Это обстояте.тьство , по мн-Ьнш Я. К. 



* Эта басня напоминаетъ аполсгь Гез10да въ его поэм^: сТруды и 
Дш1», о копчик'Ь и соловье. Изъ него выводится то нравоучен1е, что сда- 
б'Ь&ш111[ долженъ уступать сильнМше»у и не раздражать его безполезнымъ 
противод'Ьйств1емъ. Этимъ сюжетомъ Ла Фоптснъ воспользовался въ 
своей басн* 1е МНап е1 1е Коззх^по!. Приводнмъ апологъ Гезюда: сВотъ 
что. сказалъ однажды копчикъ гармоническому ^соловью, котораго онъ въ 
своихъ загнутыхъ когтяхъ уносплъ въ н'Ьдра облаковъ. Когда несчастный, 
пронзенный жестокими когтями похитителя, жаловался и стоналъ, тотъ 
обратился къ нему съ такими суровыми словами: сНесчастный! зач-Ьмъ 
эти жалобы? Тотъ, кто держнтъ тебя въ своей власти, сильнее тебя. Ты 
идешь, куда я тебя веду, какова бы ни была сладость твоихъ п^сенъ . 
Если захочу, я могу съ-Ьсть тебя, могу и отпустить». Такъ говорилъ 
быстрый копчикъ, съ распростертыми крыльями. Безуменъ тотъ, кто хо- 
т^лъ бы противустать волъ сильн']^й1иаго! онъ не поб^дилъ бы, но навлекъ 
бы стыдъ и несчаст1е» (см. РаЫез с1е Ьа Гоп(а1пе, ёс111. уагюгит Рап$, 
1861.). 
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Грота, подало поводъ Державину написать басню на тотъ 
же предметъ (см. «Сочинен1я Державина», академ. изд. т. Ш, 
стр. 566 и ст-Ьд.). — Приводимъ варханты: ' 

Ст. 6: ....надо же.... (до изд. 1825). * . 

10 — 13: Съ пескомъ и съ иломъ 

Зд-Ьсь чистое мутить питье 
Мое (Д]р. В.). 
14 — 1.5: эти стихи Явились В7> изд. 1809 г. 
16 — 17: Когда св'Ьт.т'Ьйшхй волкъ заметить удостоить; 

Ягненокъ отв'Ьча.тъ, что.... и проч. (до изд. 1811). 
19 — 20: То гнЬвомъ онъ себя напрасно безп'окоитъ — 

И вамъ питья мутить никакъ я не могу (до изд. 1811). 
22: Безд-бльникь!.... (до 1819). , 
25: Я этого, другъ мой.... (Др. В.), 
27 — 28: Въ изд. 1815, 19 и 25 г. вторая половина 27 и пер- 
вая 28-го стиховъ пропущены, вероятно, по ошибке. 
— Ш^Пу брата.... (до 1811). 
34: .... мн-Ь скучно атушать (Др, В.). 



Къ ст. 1: У сильнаго всегда безспльный виноватъ. 

Этотъ стйхъ обратился въ пословицу и внесенъ въ сборнпк7> 
Снегирева (стр. 422). 

У Ла Фонтена: 
Ьа га18оп (1и р1и$ (ог! е81 (ои]оиг8 1а теШеаге. 

Къ ст. 5: Ягненокъ въ жаркШ день защелъ къ ручью напиться: 
У Ла Фонтена: 11п адпеаи зе йёваНёгак 

Вапз 1е соигап^ й'ипе опйе риге. 

Къ ст. 6 и 7: И на:1обно жъ б^д-Ь случиться, 

Что около т'Ьхъ мЪстъ голодный рыскалъ Волкъ. 

УЛаФонтена: 11п 1оир 8игУ1еп1 а зеип, ди! сЬегсИай атепШге 

Ш дне 1а Ыт еп се8 Иеих аШгаК;. 

Къ ст. 10: ...Какъ см^эешь, ты наглецъ, нечистымъ рыломъ... 

Обращен1е волка у Ла Фонтена выражено въ бол-Ье сжатой 
форм'Ь: 

Оп! 1;е гепй 81 Ьагй! йе <;гоиЫег топ Ьгецуаве? 

Бк се^ ап1та1*р1ет йе гаде: 
Та 8ега8 сЫ.Ы йё ^к 1ётёп1;ё. 

Къ ст. 16—20: Когда св-Ьтл^йшШ воякъ позволить 

Питья мутить ему никакъ я не могу. 

Оправдаше ягненка весьма блпзно къ оригиналу: 
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у л а Фонтена: Зхге, гёропй Гавпеаи, дие Уо1;ге МазеБ1е 

Ке ее теие раз еп со1ёге; 
Ма18 р1и1б^ ди'еПе сопзШёге 
Рие ^е те таз йёзакёгап!; 

Вапз 1е соигап!;, 
Паз йе У111§1; раз аи-йеззоиз й'еИе: 
Б! дие, раг сопзёдиеп!;, еп аисипе Га^оп, 
^е пе ри13 (гоиЫег за Ьо1330п. 

^ Къ ст. 23—32: Да помнится, что ты еще въ запрошломъ л-Ьт-Ь... 

И если можете, то мн'Ь всегда вредите. 

Весь разговоръ то.1ько въ подробностяхъ отличается отъ сл4д. 
стпховъ Ла Фонтена: 

Е1 ^е за13 дие де то! 1;и тё(11з Гап раззё! 
СоттепЬ Гаи^а^8-^е ГаИ 81 ^е п'ёЫз раз пё! 

Керп1 1'а8пеаи; ^е 1;еие епсог та теге. — 

81 се п'езЬ 101, с'ез! йопс 1;оп Ггёге. — 
Де п'еп а! ро1111. — С'ез!; йопс ^ие1^и'ип йез йепз; 

Саг уоиз пе т'ёраг^пег ^иёге, 

Уоиз, уоз Ьег^егз, еЬ уоз сЫепз. 

Къ ст. 37: Сказалъ— и въ темный л-Ьсъ Ягненка поволокъ. 
У Ла Фонтена: 

Ьа-йеззиз, аи Гопй йез Гргё^з 
Ье 1оир Гетрог1е.,. 

Басня Ла Фоцтена оканчивается иронической фразой: е! ри18 
1е тап^е запз аи1ге Гогте (1е ргосёз; Крыловъ нзм'Ьпилъ заклю- 
чеше; но дополнплъ разсказъ одною чертою, которой н'Ьтъ у фран- 
цузскаго баснописца: 

Ягненка видитъ опъ, на добычу стремится; 
Но дгьлу дать хотя законный видь и толкъ, 
Кричитъ.... 

Эти строки придаютъ всему разсказу отт'Ьнокъ ирон1и. Такой 
же х/онъ придаетъ своей басенкЬ и Тредьяковск1й: 

Сего (ягненка) какъ съ-Ьсть ему (волку) нам'Ьрен1е вспало, 
Л справедлиеымъ бы казсклось дгьдо то^ 
Онъ говорилъ... 

Это совершенно согласно съ Эзопомъ, у котораго сказано, 
что ВОЛКЪ хот^лъ стЛсть ягненка «подъ благовиднымъ предлогомъ». 

Съ этой басней Л а Фонтена связывается разсказъ о Напо- 
леоне I, который однажды па остров* св. Елены высказа.17. свое 
мн^нхе объ его басняхъ вообще и объ этой въ особенностп. По- 
лагаемъ, что этотъ разсказъ не будетъ зд^сь неум'Ьстенъ, потому 
что суждеше Наполеона такт» же можетъ быть применено къ 
Крылову, какъ и къ Ла Фонтену. «Императоръ встр'Ьтилъ ма- 
.тенькаго Тристана, старшаго сына де-Монтолона, которому было 
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только семь л4тъ, Онъ поставилъ его между колйнъ и заставилъ 
говорить басни, въ которыхъ бедное дитя изъ десяти сдовъ не 
понимало двухъ. Императоръ много см'Ьялся, осуждалъ то, что 
даютъ Ла Фонтена д4тямъ, которыя не могутъ его понимать, и 
началъ объяснять лхъ Тристану, желая сд']^лать ихъ понятными 
ему.... Императоръ нашелъ, что въ б. «Волкъ и Ягненокъ» слиш- 
комъ много иронш, почему она не можетъ быть доступна пони- 
ман1ю дйтей; сверхъ того она гр'Ьшигт. въ своемъ принципе п 
въ нравоучен1и, и это въ первый разъ его поразило. Несправед- 
ливо, ^ие 1а гахбоп йи р1и8 1ог1 Й1 1ои]оиг8 1а теШеиге, п еаш 
такъ случается на самомъ дйлЬ, то это зло, говорилъ онъ, зло- 
употреблен1е, достойное порицанхя. Волкъ долженъ былъ бы по- 
давиться, пожирая ягненка». (Мётог1а1 (1е 8а1п1е-Нё1ёпе; 1842, I, I, 
р. 780 — 1. См. Галахова Ист. русск. слов., т. II, стр. 324 — 325). 



НУ. Стрекоза и Муравей. 



Л а Фонтенъ заимствовалъ свою б. 1а С1 ^а1е еЬ 1а Гоипп! 

у котораго д'Ьйствующизли лидами являются « Еузне- 

чпкъ и Муравей у> (№ 133, дерев. Мартынова*). Въ первый 




разъ на русскш языкъ она бы.1а переведена Сумароковымъ^, 
подъ заглавхемъ «Стрекоза^я ^ Гкн. II, пр. ЪлУИ), потомъ подъ 
гЬмъ же .гаглавТемъ X е м н и ц ^ р оу ъ («Сочинешя», академ. изд. 
б. ЫХ) и наконецъ Крыловымъ. Въ первый разъ эта б. 
напечатана въ иДраматическомъ В'Ьстник' ^^, 1808^ ч. I, № 34, 
стр. 61, и подписана буквою А^ Въ посл'Ьдующихъ издан1яхъ 
нерем'Ьнено -только одно слово: придетъ, вм. пойдешь (1809). 
Жукрвс к1й от несъ ее къ числу .1учшихъ изъ 23 басенъ, во- 
шедшихъ въ издаше 1809 г. («Сочинетя??, т. VII, стр.98). 



♦ Г!вй]1ут. того V Эзопа есть другая басня, весьма сходная съ этой по 
содержан1ю и по нравоученпо: ^ ^ДIуравей и Жукъ». Содержан1в ея сле- 
дующее: Жукъ, увид-Ьдъ муравья, оъгавшаго по пашн-Ь и собиравгааго 
зёрна въ запасъ на знму, и назвалъ его жалкнмъ б-^днякоиъ, который весь 
в^къ трудится бол^е всЬхъ животыыхъ. Муравей иеренесъ упрекъ, не 
сказавъ ни слова. Когда же настала зима и навозъ потопило разлпт1емъ 
р^къ, то голодный жукъ прншслъ къ муравью просить у него взаймы 
ппщи. Но муравей сказалъ ему: «о Жукъ! если бы ты работалъ въ то 
время, какъ поносилъ меня, то не терп^лъ бы теперь недостатка въ пищ']^>. 
Баснь учитъ насъ не л^плтъся въ пр1обр']Ьтен1и нужнаго, но заблаговре- 
менно заботиться о необходимомъ для сохранешя жизни. (№ 244, пер. 
Мартынова). 



] 



42 стРПоа4 к ХУРАПД. — опть 1 

Бъ ст. 1 — к П4»а{»€1Г1жьс Схуоюза.... 

У Л а Фонтена : 

1л с^а1е. «пои сЬвКё 

$е Шмта 1|>г( Аероогше 
ОаавД Ь ЬЬе 1п1 теппе. 



Къ ст. ^^Ц: Пошерттйдо чкгто вале... 

На же^уI0^ъ V^ть голохвий! 

сМ| СТ1ХЖ еоспвл1>гь разЕнле сАхуюшей зшсл и ЛаФонтена: 

Ра5 пп бео! уе1\1 шогсеаа 
1)е топсЬе оа йе тешшаеаа. 

Кь от. 16: Не оставь меня, вулъ малой! 

Начнна! съ этого стиха вторую половпну басни, жотораа по- 
чта _шчш^.де.^|м±еxз»иишци:аиз^4фДВЩ^с^^ 
1К^^^^^^^аI^и1 приводить въ своей стать'Ь, кажъ о6разе]гь разговора. 
иСочинен1'я». т. VII, стр. 104). 

Къ ст. 29—30: Ты все п^ла? Это д4ло! 

Такъ поди же попляши! 

У Л а Фонтена: Уоиз сЬапИег! ^'еп 5и15 {отЬ а18е. 

ЕЬ Ыеп, (1апве2 та1п1е11ап1. 



IV. Орелъ и Куры. 

Наночатана въ «Драматическомъ В^стнпк'Ь'? 1808 г. ч. П, 
Л* 45, стр. 150, съ подписью К. Ни въ одномъ изъ издатй 
Крыловъ не отнесъ этой б. къ разрядл' за1гмствованныхъ, 
однакожъ опа им1и»тъ много сходства по содержашю и по ц^лц 
съ б. Дмитр1(*ва и Орелъ п Каплунъ?» , напечатанной въ пер- 
вый разъ въ иМосковскомъ Зрптел'Ьг, 1806 г. (за мартъ, стр. 
33). 1Н;тухъ, увид4въ, какъ Орелъ ватет'Ьлъ къ небесамъ, вь 
восторН> воскликнулъ: иКто равенъ съ нпмъ!» — «Ты и я?», 
сказалъ Кап.1унъ и взд)'малъ доказать это на д'Ьл^, но тутъ 
же упалъ на кровлю, какъ свннецъ. Птицы смеялись, а б.та- 
горпнумный п'Ьтухъ сказалъ: «Каплунъ, тынеорелъ!" Заклю- 
чсн1е следующее: 

Читатель! я хотЬлъ въ иносказаньи этомъ 
Представить риемача съ поэтомъ. 
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При изданш собран1я стихотворешй Дмитрхевъ замЬнилъ 
эти двЬ строки обращешемъ къ Каплуну и далъ басн*! бол-Ье 
общее значеше: 

Спасибо Каплуну! и онъ урокъ оставилъ! 
«Отважный безъ ума всегда себя безславилъ». 

Приводимъ варханты. 

Ст. 1 — 2. Въ день св^тлый,^ солнечный желая нагуляться, 

Орелъподъ небесью леталъ (Др. В.). 
— Въ день светлый, солнечный желая прогуляться (1809). 
— ^^Днемъ солнечнымъ желая насладиться^ 
По поднебесью царь пернатыхъ птицъ леталъ(1815, 30). 
. . . . пернатый.... (1819, 25). 

Ст. 4: Гд* молшя родится (1815, 30). 
14: И П0Д.1*.... (Др. В., 1809). 
18: Неужъ ли за полётъ, сос^дна (Др. В.). 
22: вм. знатмье: честнее..,, (до 1825). 
25: вм. такъ какъ куры: какъ и куры (Др. В.). 
29: вм. до облакь :съ орлами.'... (1819). 
30: вм. таланты: поэтовъ.... (до 1819). 
32: Но чувствуя лишь то, что сильно и прекрасно (до 1819). 



1У1. Муха и Дорожные. 

Переработка б. Л а Фонтена1е СосЬе е1; 1а МоисЬе, пер- 
вообразъ которой Валькнэеръ находить въ б; Эзопа «Ко- 
маръ и Волъ» (Л« 213, пер. Мартынова) и Федра «Муха 
и Ослица» (кн. П1, б. 5), хотя между ними и французскою 
баснею весьма отдаленное сходство. Содержанхе басни Эзопа 
сл'Ьдзтощее: Комаръ, сидя на рогу Во.т, пищаль и сказаль 
ему: ес.1и я тяжелъ для твоей шеи, то улечу прочь. На это 
Воль отвечал ъ: ни того не зналъ я, когда ты сЬлъ, ни до 
того н^тъ мн-Ь надобности, когда останешься. Басня уличаетъ 
неизв'Ьстныхъ , ничего не значуш[ихъ и сражающихся съ силь- 
ными государями. — Разсказъ федра, какь по содержашю, 
такь . и по вйводу значительно изм'Ьненъ; вотъ содержаше этой 
басни: Муха, сидя на оглобле укоря.1а ослицу, что она идеть 
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^^ Ч>ХЛ ж ЛОРОХНЫЕ. 

г«\^к ?* >?!Н1А*к1Н у;1и|л*т^ ее. На это ослица отв'Ьчала. что 
сдовА ч^-^* •тч*;!»^ '^й «е етачатъ; но она опасается того, 
кто, сндн ии н^к' ш^хь сихкнш, держитъ возжи и бичъ и уко- 
ряет ь 011 холь, Всл^стме этого она сов'Ьтуетъ мухЬ оставить 
свои уцроки, и«'л> она сама знаетъ, гд4 нужно идти скорее, 
гд]Ь шше. -Зтмк/ С>аснею достойно осмеивается тотъ, кто, не 
им*я С1иы. ^Ьааетъ тщетныя угрозы. 

У Сумарокова находимъ чехыре басни, въ которыхъ 
развжваетсл сж^жетъ обоихъ древнихъ баснописцевъ : ^^Высо- 
ком^рная муха^ (кн. Ш, пр. ХХТТТ) по содержанш сходна 
съ 6. Федра: но зак.1ючеше бол^е частное: онъ сравниваетъ 
сь м>хохч погоняющею .юшака, господъ, которые, 

Раздувшися, гоняютъ .юшадей, 
Которн возятъ ихъ, и коихъ сами хуже. 

иТажелыи К^маръ» (кн. IV, пр. ХЪУХП), сид-Ьвипп на 
дуб^^въ то время, какъ его повали.1а буря, и потомъ сказав- 
ций, что есш бы онъ не отяготилъ дуба, то в^терх не при- 
чинилъ бы ему такого б'Ьдств1я, равно какъ и Муха въ притч* 
«Муха и Карета» (кн. VI, пр. ГХ), хва^тившаяся т^мъ, что 

ч 

подняла пыль, произведепшто колесами кареты, по своему 
характеру приближаются къ комару Эзопа. Притча же «Усгу- 
хливыи Комаръ» (кп. IV, пр. X^VII), какъ по содержанш, 
такъ местами и по изложешю весьма близка къ ЛаФонтену. 
Сюда же относится и известная б. Дмитр1ева «Муха» (кн. 
П, б. XII),. хваставшаяся свопмъ учаспемъ въ работ* быка 
и зак.1ючившая р^чь свою знаменитымъ «мы пахали!» Басню 
Л а Фонте па переве.1ъ также гр. Хвостовъ подъзаглавхемъ 
«Муха и Бер.1ипъ» (кн. III, б. XVП), но позже Крылова, 
что видно изъ прим'Ьчан1я (67): «Басня «Берлинъ и Муха» 
прекрасно переделана Крыловымъ». («Поли. собр. стих.», 
т. ГУ, стр. 305). 

Басня Крылова въ первый разъ была напечатана въ 
«Драматическомъ В-Ьстнпк*» 1808 г., ч. III, Л^ 63, стр. 85, 
съ не большими переменами. 

Ст. 7 — 9: .... Спустился съ козе.1ъ онъ 

И въ два кнута, мучитель, 
Съ лакеемъ лошадей тнраннтъ съ двухъ сторонъ (Др. В.). 
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27: Лакеи, гуторя.... (1809).' 

'28: .... болтаютъ вздоръ тишкомъ. 

30: .... грибовъ . искать.... (до изд. 1834 г.). 

31 — 32: .... что только лишь одна 

О всемъ заботится она (Др. В.). 

34: Втащились и всползли на ровную дорогу. 

38: .... ноги носятъ. 

40: Которые во все.... 



Къ ст. 1—5: Въ шл-Ь, въ самый зной, въ полуденную пору.... 

Тащился. 

У Ла Фонтена: 

Оапз ип сЬешш то111ап1, ваЫоппеах, та1а1$ё, 
Е1 йе 1ои8 1е8 сб1ё8 аи 8о1е11 ехрозё, 
8)х Гог18 феуаих Игахеп! ип*сосЬе. 

Къ ст. 6—14: Кони измучились и кучеръ какъ ни бился.... 

Но въ гору по песку едва-едва тянули. 

Посл-Ьдше девять стиховъ замЬняютъ слЬдуюпце два стиха Л а 
Фонтена: 

Реттез, то1пе, ухеШагйз, 1ои1; ёЫ1 йезсепйи: 
Ь'а1Ыа8е 8иа11, зоиМай, ёЫ1 гепйи. — , 

и представляетъ картину чисто нац10нальнаго колорита. Подобную 
же картину находимъ и у Сумарокова: 

Труды коней почти совс^мъ уже исчезли; 
Жал'Ёя и колесъ, жал']^я и коней. 

Лакеи слезли, 

Стояпце на ней: 
Однако этотъ скиртъ и съ мЬста не ступаетъ: 
Возница лошадямъ кричитъ: ну, ну, ну, ну! 
И пл'Ьтью лупитъ ихъ, какъ будто за вину; 
Стега.1ъ, стегалъ, кричалъ, кричалъ п осипаетъ. 

Отъ лопхадей и п-Ьна тутъ и парь. 

Къ ст. 15—32: Случись тутъ мух-Ь быть. Какъ горю не помочь? . . . 

О всемъ заботится одна. 

Хотя разсказъ, заключающ1йся въ этихъ С1^хахъ, по содержа- 
нш н сходенъ съ оригиналомъ, но подробности такъ различны, 
что не возможно уловить ни одной общей черты. 

Къ ст. 33—38: Межъ т-Ьмъ лошадушки, шагъ за шагъ, по-немногу.... 

Меня насилу крылья носятъ. 
У Ла Фонтена: 

Аргёз Ь1еп йи ^гауаН, 1е сосЬе агг1Уе аи Ьаи!;: 
Везрхгопз та1п1епап1! (111 1а тоисЪе аизз1Ш: 
Уел 1ап1 Ы1 ^ие поз депз зон! еп{1п (1ап8 1а р1а1пе. 
^а, те881еиг8 1ез сЬеуаих, рауе2-то1 (1е та ре1пе. 



М а{Шл жл ЯШШ113ССЗЗ. 
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%71жл*^м:%>. Ул* "у/.а\.уи 'лр^а^^хнаи ос^зи^^е^гЕЗгг тх2 'сС>т 



г/^м1 /:л^>|!П/: прг/иини^^ ^риха^ поставлена зх^сь лУГ'Жма! ех«1- 
%лу^шын члпти д^,и Г|гС/>чян1:ки*, т. II, стр. 690^. 

Кх /^, 17— 1л^ ,,, И« 7м ль наяъ кь звж^ на тулужн 

11^/а$олиъ ле1ен1.&1й обрось собрать съ овецъ^ 

«ирм^^ошр^^^/Лн состояп* въ тохъ*. говорить Пзхайловъ. 
4г'|т///и Я1? гон^фип того, чего не хохетъ бшъ въ природе, или 
1Г1/ ^т:^птнношъ иорялБ^ вещей. 

111^ п'е))1 Ьеаа ^11е 1е уга!: 1е тли эеа! е$1 ашмЫе. 
II 4оН г^пег рагитС, е! тёте Дапз Ь К^Ые. 

(ВаОеаа, ЕрИгг IX). 



^•ъ. 
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«Надобно быть весьма осторожнсшъ, чтобы сохранить С1е Еа- 
чество въ разсказ'Ь басни. Ла Фонтенъ и лучппе наши басно- 
писцы погр'Ьшали иногда противъ правдододобхя». Въ лряж^рь 
такой погр-Ьншостн онъ приводить означенные два стиха и вм%(п*Ь 
съ Еаченовскимъ спрашиваетъ: «На что волкамъ тулупы, и 
разв*]^ надобны имъ овечьи кожи»? (См. рецензш ЕаченовсЕаго, 
«В-Ьстникъ Европы», 1812 г., № 4, стр. 309, а также Ист. Рус. 
Слов. Галахова, т. II, стр. 307). 

Къ ст. 20: Всего-то лридетъ съ нихъ съ сестры по шкурк-Ь снять. 

Въ «Сборнике» Даля находимъ пословицу, составившуюся на 
основанш этого стиха; а именно: а Дай хоть по шкурк'Ь съ брата 
снять. И всего-то приде1х;я по шкурки съ брата» (стр. 183). 



ХУШ. Лисица н Вииоградъ. 

Содержаше заимствовано изъ б. Ла Фонтена 1е КепагЙ 
е1; 1е8 Ка181П8 (кн. III, б. 11). Такого же содержан1я б. на- 
ходимъ у Эзопа подъ заг.1ав1емъ «Лисица и Виноградъ». 
(№ 155, пер. Мартынова) и у. Федра — «Лисица и Вино- 
градная кисть» (кн. IV, б. 2). Изъ русскихъ писателей кроз!^ 
Крылова перейодили эту б. Тредьяковскхй, подъ загла- 
В1емъ: «Лисица и Вшоградна кисть» («Соч.» т. I, стр. 240) 
и Сумароковъ — «Лисица и Виноградъ» (кн. VI, пр. ХЬ). 
Басня Крылова напечатана въ первый разъ въ «Драмати- 
ческомъ В-ЬстникЬ» 1808, ч. IV, Л» 80, стр. 16, съ под- 
писью Я., а потомъ явилась въ изд. 1811 г. . 

От. 3: У кумушки на виноградъ 

Глаза п зубы разгорались (Др. В.). 

— Запрыгали глаза п зубы разгорались (до пзд. 1834). 
4: ....висятъ он* высоко (до 1825 г.). 
5: Одна бЬда.... 



Къ ст. 7— 8: Хоть виднтъ око.... 

Народная пословица: «Глазъ видитъ да зубъ нейметъ» (Сне- 
гирева: «Русск. народн. поел.», М. 1848, стр. 69). Вт, «Сбор- 
ник'Ё пословицъ» Даля находимъ эти стихи въ нзм'Ёненномъ вид^: 
«Зеленъ виноградъ — когда не даютъ» и «Еиселъ виноградъ, зё- 
ленъ (стр. 237). 



48 ЛИСИЦА и ВИНОГРАДЪ. — КРЕСТЬЯНИНЪ П СМЕРТЬ. 

Къ ст. 11—12: На взглядъ то онъ хорошъ, 

Да зелснъ 

Подобное выражеше встр']^чается у С ум аров о ва; лпснца го- 
ворить о виноград*: 

Хорошъ на взглядъ, 
Да киселъ. 

Для сравнешя приводимъ басню Ла Фонтена: 

Ье Вепагй еЬ 168 Ва1в1П8. 

Сег1аш гепагй дазсоп, (1'аи1ге8 сИзеп!; погтапй, 
Моигап!; р^е8^ие йе Га1т, VII аи Ьаи! й'апе 1ге111е 

Вез га18Ш8, тйг8 аррагетеп!; 

Е1 соиуег1;8 й'ипе реаи уеппеШе. 
Ье да1ап(; еп ей! Ы1 уо1опиег8 ип гераз, 

Ма18 сотте 11 п'у роиуа11 аие^пЛге: 
Из 8оп1 ^гор уег18, с111;-П, е1 Ьоп роиг йез 5ои]а1;8. 

Р11-11 раз т1еих ^ие (1е зе ркхпйге? 



Ш. Брестьянииъ и Смерть. 

Источникомъ Крылову, какъ показываетъ сравнеше, по- 
служила б. Ла Фонтена: 1а Мог! е1 1е ВйсЬегоп, переделан- 
ная изъ Эзоповой басни «Старикъ и Смерть» (№ 20 перев. 
Мартынова*. Ее же переводи.тп: Тредьяковскхй, подъ 
.заглав1емъ: «Старикъ и Смерть» («Сочипешя», т. I, стр. 232), 
Сумароковъ, «Крестьянипъ и Смерть» (кн. VI, притча VIII) 
и Державинъ, подъ заглавхемъ: «Смерть и Старикъ» («Со- 
Ч1шетя» академич. изд., т. III, стр. 539); но онъизм'Ьнилъ 
смыслъ басни т^мъ, что его старикъ на вопросъ явившейся 
къ нему Смерти: «Ты звалъ меня?» — Н4тъ, н^тъ, не я, по- 
милуй! онъ вскричалъ. И пальцемъ ближняго сосЬдауказалъ». 
Переводъ гр. Хвостова (кн. I, б. IV), въ н'Ькоторыхъ вы- 
ражешяхъ сходенъ съ б. Крылова. С. П. Жихарев ъсвидЬ- 
тельствуетъ, что Крыловъ написалъ эту б. въ 1807 г.: въ 



* Ла Фонтена есть другая басня: 1а Мог! еЬ 1е МаШеигеих, напи- 
санная въ подражан1е Эзопу; но такъ какъ онъ упустплъ н'^которыя 
черты оригинала, то рядомъ съ нею пом'Ьстилъ упомянутую перед'Ьлку 
(см. КаЫев &е 1а Гоп1а1пе, МП. уапогит, Рапз, 1861). 
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(сДневнив^ Чиновника», подъ 3 февраля 1807 г., разсказы- 
вается: «всЬ пристали къ Крылову, чтобъ онъ прочиталъ 
что нибудь. Долго отнекивался остроумный комикъ, но нако- 
нецъ разрешился баснею Л а Фонтена: а Смерть и Дрово- 
с4къ» и проч.* («Отеч. Зап.», 1855, т. С1, стр. 126). 

Напечатана въ первый разъ въ «Драматическомъ В4ст- 
ник-Ь» 1808 г. ч. IV, № 81, стр. 24, съ подписью Я. , и пе- 
репечатана къ изд. 1811 г., стр. 6. Окончательно редакти- 
ровалъ Крыловъ эту басню въ 1809 г. и напечаталъ въ 
«Цв'Ьтник'Ь» , ч. II, 1809 г. стр. 213. 

Ст. 1: Валежнику набравъ.... (рукоп.). 
10: ....при томъ жена..., (Др. В.). 
11: А тамъ боярщина, подушное, оброкъ. 



Къ 1 — 8: Набравъ валежнику порой холодной, зимно&.... 

ПрисЬдъ на нихъ, вздохнуаъ и думалъ самъ съ собой. 

У Ла Фонтена: 

ип раиуге ЬйсЬегоп, 1ои1 соиуег!; йе гатёе, 
8ои8 1е &1х йи Га^о! аизз! Ыеп дне (1е§ ап8 
6ёт188ап1 е1 соигЪё, тагсЬаИ а раз ре8ап18, 
Е1 1асЬа11; с1е ^а^пег за сЬаит]пе епГишёе. 
Епйп, п'еп роиудп! р1и8 й'еЯог^ еЬ йе (1ои1еиг, 
и те! Ъаз 80П Га^о!, 11 80п§е а зон шаШеиг. 

Къ ст. 9—13: Куда я б-Ьдепъ, Боже мой 

Хотя одинъ мн']^ радостный денекъ. 

Жалобы крестьянина по тем-Ь довольно близки еъ размышле- 
Н1ямъ французскаго дровосека: 

^ие1 р1а181Г а4 й еп йерихз ^и'^1 ез! аи топйе? 
Еп е81-11 ип р1из раиуге еп 1а тасЬ1пе гопйе? 
Рош1; йе ра1п ^ие1^ие{о^8, е! зата13 йе героз: 
8а (етше, зсз еп{ап1з, 1е8 зоШа^з, 1е8 ]трд18, 

Ье сгёапс1ег, е! 1а согуеё, 
Ьи! Гоп! й'ип таШеигеих 1а реш1иге асЬеуёе. 

Къ стр. 15—16: Зоветъ онъ смерть. Она у насъ не за горами, 

А за п.1ечами. 

У Ла Фонтена: II арреПе 1а Мог!. 

Народная поговорка: «Смерть не за горами, а за плечами»^ 



♦ Такого заглав1я ни въ рукопнсяхъ, ни въ печатныхъ издан1яхъ хн 
не встр'Ьчалн. 

ПРИМЕЧ. къ БАСНЯМЪ КРЫЛОВА. 4 



50 кРЕСтьянинъ и смерть. — сдонъ и мосьеа. 

или бсДума за горами, а смерть за плечами» (Снегирева: сРус- 
СЕ1Я народныя пословицы п притчи», дополнеше, изд. 1857, а также 
«Словарь» Даля, стр. 332). 

Къ ст. 17—18: Явилась вмигь 

И говоритъ: За ч']Ьмъ ты аваль меня, стариЕъ? 

У Ла Фонтена: 

....ЕПе У1еп1 8ап8 1аг(1ег, 
Ьт йетапйе се ди'И Гаи* &1ге. 

Въ б. Сумарокова смерть спрашиваетъ т4ми же словами, 
кавь у Крылова: 

За чЪмъ ты звалъ меня? 

Къ ст. 21—22: Я звалъ тебя, коль не во гн-Ьвъ, 

Чтобъ помогла ты мнЬ поднять мою вязанку. 

У Ла Фонтена: 

С'ез!, (1Й-11, йе т'аМег 
А гесЬ|Е1Г§ег се Ьо18.... 

Къ ст. 25 — 26: Что какъ бываетъ жить ни тошно, 

А умирать еще тошн'1^й. 

Заключительные два стиха— гнародная посювица: ссКакъ жить 
ни топшо, а умирать еще тошней» (Снег. 165 стр.), которая 
разнообразно варшруется; напр. «Жить грустно, а умереть топшо» 
и «Жить мучиться, а умереть не хочется» (см. «Русск. нар. поел, 
л пр.» Снегирева, 1848, стр. 127). Эта мыа1Ь у Ла Фонтена 
выражена изв']^стнымъ стихомъ: ф 

ИиШ 8оийГг1Г ^ие тоиг1г. 



И. Слонъ и Моська. 

Напечатана въ первый разъ въ «Драматическомъ В^ст- 
ник4» 1808 г. ч. IV, № 85, стр. 35. Это восемнадцатая и 
посл^^дняя баспя изъ появившихся въ этомъ изданш, которое 
прекратилась съ концомъ года; потомъ она перепечатана въ 
изданш 1811 г., стр. 19, съ единственною перем'Ьною: въ 
4 стих-Ь вм. «з-Ьвакъ» было: смотрителей (Др. В.). 

Ст. 19 — 20: Ай, Моська, знать она сильна. 

Что лаетъ на слона. ^ 

Эти два стиха внесены, какъ народная пословица, ; въ «По.!- 
ное собрате нар. поел.» Д. К; ^ 1^22 г. (стр. 1). 



18ое. 



И1. Хозяииъ и Мыши. 

Напечатана въ первый разъ въ «Цв^Ьтник'6» 1809 г., ч. II, 
стр. 332, подъ заглав1ем'^: «Хозяинъ и Кошки», зат^мъ пе- 
решла въ издаше 1811 и посл'Ьдуюш[1я безъ всякихъ перем^нъ. 



Не имЬетъ ли эта басня отношен1Я къ посл'Ьдств1ямъ, обна- 
ружившимся посл'Ё всеобщаго навазанхя, постигшаго чиновниеовъ 
Боммиссархатсваго и провхантскаго департаментовъ, за злоупотре- 
блен1я во время войны съ Франщею? (Отъ нихъ были отняты 
мундиры, см. «Поли. Собр. Зав., т. XXIX, № 22542). На эту 
мысль наводить все содержан1е басни и въ особенности слЬдую- 
лце стихи: 

.... берегись клепать, 
Или наказывать всЬхъ сплошь и безъ разбору. 

и иотомъ: 

Тутъ ч-Ьмъ бы вора подстеречь 
И навязать его, а правыхъ поберечь, 
Хозяинъ ной вел']^лъ вс^хъ кошекъ пересечь. 
Услыша приговоръ такой замысловатый 

И правый тутъ и виноватый 
Свор'^й съ двора долой. 

Д'Ьйствительно, множество чиповнико»!» немедленно подало въ 
отставку, не желая нести общаго, многими, можетъ быть, не за: 
служеннаго иавазан1я. аГрафъ Аракчеевъ, опасаясь, чтобы малое 
число честныхъ людей не поспешило оставить службу, выпросплъ, 
вопреки дворянской грамоте, запрещен1е подавать въ отставку 
даже и т4мъ (чиновникамъ), кои найдены будутъ совершенно 
исправными» («Воспом.» Вигеля, ч. П1, стр. 23). Это д-Ьло могло 
особенно интересовать Крылова, потому что должность генералъ- 
иров1антмейстера занималъ тогда Димитр1й БорисовичъМертваго, 
женатый на родной сестр^^ Елисаветы Марковны Олениной. («За- 
писки» Д. Б. Мертваго, аРуссв. Архивъ», 1867 г. № 8-й и 9-й, 
стр1. 225—252). 



52 мъшок1>. 



1Ш. М11Ш0КЪ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Цв-ЬтникЬ^ 1809 г., ч. III, 
стр. 33, и зат'Ьмъ перепечатана въ изд. 1811г., стр. 25, со 
следующими вархантами: 

Ст. 4: У самыхъ нижнихъ слугъ. (Цв*тн.). / 

19: То ВСЯК1Й на него съ умильностью глядитъ. 
31: Хоть такъ онъ вретъ... (изд. 1811). 
34: Чтобъ ни сказалъ, всему дивиться станутъ (ЦвЬтн.). 
39: Мы басней ни на чье лицо не намека.1и (Цв. и изд. 181 1). 
43: .... въ поденщикахъ бывали. 
49: Которые теперь не р-Ьдко С7> т-Ьмъ вельможей 

(до изд. 1825). 



Къ ст. 20: Когда же кто къ нему подсядетъ, 

То, в^рыо, ужъ его потреплетъ иль погладптъ. 

У Измайлова эти стихи приведены въ прим^рт» а естествен- 
ности въ описаши происшеств1й» («Соч. т. II, стр. 680). 

Къ ст. 33—35: Но у людей къ несчастью тотъ порокъ. ... 

Что ни скажи, всему дивиться станутъ. 

Эти три стиха Измайловъ приводить въ ирим'Ьръ размыш- 
лен1Л, въ которомъ «баснопнсецъ, повЬствуя какое нибудь вымыш- 
ленное происшеств1е, мимоходомъ намекаетъ на слабость и по- 
роки». (Там7> же). 



ХХШ. Два Голубя. 

Содержаше своей б. 1е8 йеих Р1§еоп8 Ла Фонтенъ запм- 
ствовалъ изъ 1е Ыуге йез ^ига^ё^е8 (см. прим'Ьч. къ б. XI), 
гд4 эта баспя разсказывается визнремъ царю Дабшелнму, на- 
м'Ьрсвающемуся предпринять дальнее путешествхе для отыска- 
шя сокровищъ, о которыхъ онъ былъ изв4щенъ въ сновид4- 
ши. Приводимъ этотъ разсказъ въ извлечеши, такъ какъ онъ 
объясняетъ н4которыя частности въ б. Ла Фонтеда: «Были 
некогда два голубя, сказалъ визирь, которые, довольствуясь 
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пшеницею и водою, жили в;ь своихъ гнйздахъ совершенно 
благополучно. Одному изъ нихъ, Базиндагу, вздумалось однаж- 
ды странствовать. Какъ ни уговаривалъ его другой, Навазин- 
дагъ, остаться дома, однакожъ тотъ не послушалъ его и отпра- 
вился въ путь. Онъ съ удовольствхемъ смотрЬлъ на горы и 
сады, и къ вечеру пр1ютился на дереве, которое росло въ 
прекрасномъ м-Ьст'Ь, подобномъ земному раю. Лишь только 
онъ с'Ьлъ на дерево, какъ началась гроза. Онъ перелеталъ съ 
одной в-Ьтки на другую, но нигдЬ не могъ укрыться отъ дождя 
и града. Проведя такъ безпокойно ночь, онъ уже началъ 
раскаяваться, что разста-тся съ другомъ, и вознамерился воз- 
вратиться домой. Когда взошло солнце, то голодный ястребъ 
увид'Ьлъ Базиндага и устремился на него. Онъ затрепеталъ 
отъ страха; но къ счастш его, на ястреба налет4лъ орелъ, 
и пока два хищника дрались между собою, го.тубь усп^лъ 
ускользнуть отъ нихъ и спрятаться въ небольшой скважин*!, 
куда едва возможно было войти воробью. Вышедши на другой 
день оттуда, опъ чувствовалъ себя совершенно слабымъ отъ 
голода и страха. Озираясь на всЬ стороны, не летитъ ли на 
него снова ястребъ или орелъ, онъ увид-Ьлъ на пол-Ь го.тубя, 
предъ которымъ было разсыпано много пшеницы, и см^ло 
приблизился къ нему; но лшпь только проглотилъ несколько 
зеренъ, какъ почу'ъствовалъ. что ноги его запутались въ си- 
локъ. 1эазиндагъ обратился къ голубю съ упреками, отчего онъ 
не предупредилъ его о такомъ обмане, ипроси.1ъ указать ему 
какой иибудь способъ пзбавлешя. «Глупеньшй, отв4чалъ ему 
тотъ: если бы я зналъ какое пибудь средство, то прежде всего 
самъ употребилъ бы его и не былъ бы причиною гибели мо- 
ихъ товариш[ей», и при томъ разсказалъ ему «о молодомъ 
верблюд* и его матери»: Немилосердая мать! говорилъ моло- 
дой верблюдъ, утомивпгись идти за своею матерью: остано- 
вись хоть на минуту, чтобы я могъ отдохнуть». «Безразсуд- 
ный сынъ, отвЬча.1а мать: разв-Ь ты не видишь, что мою узду 
держитъ другой? Если бы я была свободна, я сброси.т бы съ 
себя ношу и помогла бы тебЬ». — Употребивъ всЬ усил1я, 
Базиндагъ вырвался наконецъ изъ силковъ и полет^лъ домой* 
Отъ радости онъ забылъ о другихъ опасностяхъ и даже о 
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1X11. М11Ш0КЪ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Цв-ЬтникЬ» 1809 г., ч. 111^ 
стр. 33, и зат-Ьмъ перепечатана въ изд. 1811 г., стр. 25, со 
следующими вар1антами: 

Ст. 4: У самыхъ нижнихъ слугъ. (Цв-Ьтн.). ' 

19: То ВСЯК111 на него ст* умильностью глядитъ. 
31: Хоть такъ онъ вретъ... (изд. 1811). 
34: Чтобъ ни сказалъ, всему дивиться станутъ (Цв-Ьтн.). 
39: Мы басней ни на чье лицо не намека.1п (Цв. и изд. 181 1). 
43: .... въ иоденщикахъ бывали. 
49: Которые теперь не р'Ьдко С7» т^мъ вельможей 

(до изд. 1825). 



Къ ст. 20: Когда же кто къ нему подсядетъ, 

То, в-Ьрио, ужъ его потреплетъ иль погладить. 

У Измайлова эти стихи приведены въ прим'Ьръ аестествен- 
ности въ описаши происшествШ» («Соч. т. II, стр. 680). 

Къ ст. 33—35: Но у людей къ несчастью тотъ порокъ.... 

Что ни скажи, всему дивиться станутъ. 

Эти три стиха Измайловъ приводить В7> прнм'Ьръ размыш- 
лен1л, въ котором7> «басноппсецъ, иов-Ьствуя какое нибудь вымыш- 
ленное происшеств1е, мимоходомъ памекаетъ на слабость п по- 
роки». (Там7> я:е). 



Х1Ш. Два Голубя. 

Содержаше своей б. 1е8 йеих Р1§еоп8 Ла Фоптенъ занм- 
ствовалъ изъ 1е 1^\ута йез ^ига^(!^^е8 (см. прим'Ьч. къ б. XI), 
гд* эта басня разсказывается впзиремъ царю Дабшелиму, на- 
меревающемуся предпринять дальнее иутсшеств1е для отыска- 
шя сокровищъ, о которыхъ онъ былъ изв^щенъ въ СНОВИД'Ь- 
нш. Приводимъ этотъ разсказъ въ извлечеши, такъ какъ онъ 
объясняетъ н4которыя частности въ б. Ла Фонтеда: «Были 
некогда два голубя, сказалъ визирь, которые, довольствуясь 
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пшеницею и водою, жили въ своихъ гн4здахъ совершенно 
благополучно. Одному изъ нихъ, Базиндагу, вздумалось однаж- 
ды странствовать. Какъ ни уговаривалъ его другой, Навазин- 
дагъ, остаться дома, однакожъ тотъ не послушалъ его и отпра- 
вился въ путь. Онъ съ удовольств1емъ смотр'Ьлъ на горы и 
сады, и къ вечеру прштился на дереве, которое росло въ 
прекрасномъ м-Ьст^, подобномъ земному раю. Лишь только 
онъ сЬлъ на дерево, какъ началась гроза. Онъ перелета.1ъ съ 
одной в-Ьтки на Д1)угую, но пнгдЬ не могъ укрыться отъ дождя 
н града. Проведя такъ безпокоино ночь, онъ уже началъ 
раскаяваться, что разста^тся съ другомъ, и вознам-Ьрился воз- 
вратиться домой. Когда взошло солнце, то голодный ястребъ 
увид-Ьлъ Базиндага и устремился на него. Онъ затрепеталъ 
отъ страха; но къ счаст1ю его, на ястреба налет4лъ орелъ, 
и пока два хищника дрались между собою, голубь усп-Ьдъ 
ускользнуть отъ нихъ и спрятаться въ небольшой скважине, 
куда едва возможно было войти воробью. Вышедши на другой 
день оттуда, онъ чувствовалъ себя совершенно с.1абымъ отъ 
го.1ода и страха. Озираясь па всЬ стороны, не летитъ ли на 
него снова ястребъ или орелъ, онъ увид-Ьлъ на пол* го.тубя, 
предъ которымъ было разсыпано много пшеницы, и смЬло 
приблизился къ нему; но лшиь только проглоти.'гъ несколько 
зеренъ, какъ почувствовалъ. что ноги его .запутались въ си- 
локъ. Базиндагъ обратился къ голубю съ упреками, отчего онъ 
не предупредилъ его о такомъ обмане, ипросилъ указать ему 
какой нибудь способъ пзбав.тешя. «Глупеньшй, отв4чалъ ему 
тотъ: ес.ти бы я зналъ какое нибудь средство, то прежде всего 
самъ употребилъ бы его и не бы.1ъ бы причиною гибели мо- 
ихъ товарищей», и при томъ разсказалъ ему «о молодомъ 
верб-тюд* и его матери»: Неми.юсердая мать! говорилъ моло- 
дой верблюдъ, утомивпгись идти за своею матерью: остано- 
вись хоть на минуту, чтобы я могъ отдохнуть». «Безразсуд- 
ный сынъ, отвечала мать: разв-Ь ты не видишь, что мою узду 
держитъ другой? Если бы я была свободна, я сбросила бы съ 
себя ношу и помог.1а бы теб'Ь». — Употребивъ всЬ усил1я, 
Базиндагъ вырвался наконецъ изъ силковъ и полет-Ьдъ домой- 
Отъ радости онъ забылъ о другихъ опасностяхъ и даже о 



54: ДВА ГОЛУБЯ. 

голод*. Пролетая черезъ деревню, онъ сЬдъ на ст-Ьну про- 
тивъ зас^яннаго поля. Тамъ увид'Ьлъ его крестьянинъ, кото- 
рый стерегъ поле отъ птицъ, бросилъ въ него камнемъ изь 
пращи и такъ жестоко ударилъ его, что онъ полумертвый 
упалъ въ находившшся подл* глуботй колодезь, откуда крестья- 
нинъ никакъ не могъ его достать. Такъ прове.1ъ онъ всю 
ночь и на другой день, собравъ посл-Ьдтя силы, по.тет*.1ъ къ 
своему гнезду. Навазиндагъ узналъ его по полету и съ ра- 
достью полет'Ьлъ къ нему на встречу; но увидЬвъ его слабымъ 
п уны.1ымъ, ста.1ъ спрапгавать о причин*. Базиндагъ разска- 
залъ ему свои приключешя и поклялся, что впредь никогда 
не будетъ путешествовать». Дабшелимъ возражаетъ визирю и 
въ свою очередь выслушиваетъ новое возражеше*. Изъ этой 
беседы составляется введете въ книгу Апуйг-! ЗиИаШ, не- 
пм*ющее ничего общаго съ санскритскимъ текстомъ «Панчи- 
тантры», а равно и съ арабскою переработкою его «Ка-ииа 
и Димна» (см. ВепГеу'в Рап^вскакапкга, I ТЬ. §§ 12 — 17 и 
19**).Сл'Ьдовате.1ьно, басня «о голуб* путешественник*» пер- 
сидскаго происхождешя, и составляетъ, по зам*чан1ю Эстви- 
ка, одинъ изъ удачн*йшихъ эпизодовъ Гусайнъ-Ваица (см. 
анг.тшскш переводъ Апуаг-! ВиЬаШ, Тгаи81а1;ог8 Рге&се, X). 

Изъ русскихъ писателей у .1а Фонтена заимствовали эту 
басню: Сумароковъ, который пазвалъ ее «Го.тубь и Го- 
лубка» (кн. V, притча XXXIV), гр. Хвостовъ — «Два Го- 
.тубяя (т. 1У, стр. И, б. VI); (онъ нзм*нилъ ся содержаше: 
у него одинъ изъ го.1убей «иостар*е, другой помоложе», отчего 
они становятся въ ташя отпошешя, кагля могутъ существо- 
вать между наставпикомъ и воспитанникомъ, что совершенно 
противор*читъ основной мысли разсказа); Дмитрхевъ — 
«Два Голубя» (кн. I, б. 14), который перевелъ ее почти по- 
строчно***, и паконецъ Крыловъ. 

Басня Крылова въ первый разъ напечатана въ издан1и 
1809 года, стр. 6, и впослЬдствш подверглась нЬкоторымъ 
перем*намъ: 

* См. русск1й пе1)€водъ этой книги: Политическгя и нравоущтельнин 
басни Пильпая, пер. Б. Волкова, 1762, ст]). 20. 
♦* Тамъ же, стр. 1 — (Ш. 
*»» См. Журн. Учитель за 1865 г № 3 п 4, стр. 123-4. 
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Ст. 1: .... братца.... (нзд. 1811 и 15). 
9: одинъ пзъ нпхъ.... (18Д5). 
10 — 11: Диковинки земнаго круга 

Судить и вид'Ьть самъ собой, 

Ложь съ истиной сличить, поварить быль съ молвой, — 
Во сн-Ь и на яву походъ лишь видеть свой 
И ни о чемъ другомъ не зюжетъ рта разинуть (до 1819). 
14: Въ издашяхъ до 1819 г. этого стиха н-Ьтъ. 
15: Иль братца хочешь ты покинуть (до 1819). 
16: Жесток1й: ежели.... (1809, 11), 
20: ....упрашивать не буду (1809, 11). ' 
21: Теперь и кормъ такъ скуденъ, малъ (1809). 

— Теперь и кормъ и скуденъ такъ и малъ (1811). 

— Теперь же кормъ.... (1815, 19). 

24: Останься, другъ любезный мой (1809). 
28: Силки да ястреба.... (1809, 11). 
36: И разсуждать и чувствовать м'Ьшаетъ (1809, 11). 
40: И, лучш1я узнавъ диковинки на св4т4. 
44 — 45: Тамъ это слышалъ я, тамъ то попалось мнй, 

А тамъ такое вид-Ьлъ диво. 
47: Какъ будто бъ самъ леталъ со мной въ той сторонЬ. 
48: По сихъ словахъ друзья.... 

52: .... Къ счастью засохшШ дубъ попался (до 1819). 
55: Но ни отъ в-Ьтровъ.... (1809, 11). 
79 — 82. Вм. этихъ стиховъ: 

Я тутъ не всЬ б'Ьды окончились на немъ: 

Мальчишка в*ь близости рЬзвился: 
Набравши камушковъ, онъ въ ц-Ьль метать учился 
И, чтобъ узнать, в-Ьриаль рука, 
Хвать камнемъ въ голубка. 
Как7> ср'Ьзалъ съ ногъ онъ б'Ьдняка (1809, 11). 



Къ ст. 1 — 6: Два голубя, какъ два родные брата жили.... 

Бывало грустно имъ, а скучно не бываю. 

«Въ этихъ шести стихахъ», пишетъ Жуковск1й, «которые 
всЬ принадлелгатъ подражателю, распространенъ одинъ прекрас- 
ный стихъ Ла Фонтена: 

Веих р18еоп8 з'ашахеп!; й'ашоиг 1;еп(1ге; 

но они, в-Ьрио, не покажутся никому излишними. Можно ли пр1ят- 
н-Ье представить счастливое соглас1е двухъ друзей? Вотъ то, что 
называется зам^^нять красоты подлинника собственными». («Сочи- 
нешя», т. VII, стр. 99). 

Къ ст. 7—12: Ну, кажется, куда бъ хот-Ьть 

Ложь съ истиной сличить, поварить быль съ молвой. 
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аИ этихъ стиховъ п^ть въ подлшник'Ь)), продолхаетъ Жу- 
К0ВСК16, — «но они милы гЬмъ рростодуш1емъ, съ какимъ выра- 
жается въ нихъ н-Ьжное чувство». (Тамъ же). 

Вм. стпховъ отъ 6 до 12 у Ла Фонтена: 

Ь'ип й'еих, з'еппиуап!; аи 10518, 
Ри1; аззег Гои роиг еп1;гергеп(1ге 
Пп уоуа^е еп ЫпЫп рауз. 

Къ ст. 13—33: Куда ты? говорнтъ сквозь слезъ ему другой.... 

Здоровъ ли, сытъ .ш онъ, укрытъ ли отъ ненастья? 

Вся эта р4чь голубя по содержашю сходна С7> подлиннпкомъ, 
хотя п отличается отъ него въ частностяхъ: 

Ь'аи1ге 1и1 йй: ^и'а11е2•Vои8 Шге? 

Уои1е2-уои8 диШег уо1ге Ггёге? 

Ь'аЬзепсе е81 1е р1и8 ^гапс! йез таих: 
N00 1)а8 роиг уоиз, сгиеН Аи то1П8 дне 1е8 1;гауаих, 

Ьез йапдегв, 1е8 801П8 йи уоуаде, 

СЬапйсп^ ип реи Уо1;ге соига^е. 
Епсог, 81 1а 8а18оп з'ауапдаИ (1ауап1а8е! 
Аиепйег 1е8 гёрЬугз: ^и^ уоиз рге88е? ип согЬеаи 
Той! а ГЬеиге аппоп^ай таШеиг а ^ие1^ие 018еаи. 
^е пе бопдега! р1и8 ^ие гепсоп1ге Гипе81е, 
^ие !аисоп8, ^ие гёзеаих. Нё1а8! (11га1-зе, И р1еи1: 

Моп Ггёге а-1-11 1ои1; се ^и'^1 уеи1;, 

Вон 8оирег, Ьоп дИе, е1; 1е ге81е? 

Къ ст. 34—36: Растрогала р-Ьчь эта голубка 

Она и разсу ждать и чувствовать м']Ьшаетъ. 

Эта мысль у Л а Фонтена выражена иначе: 

Се (118соиг8 ёЬгап1а 1е соеиг 

Бе по1;ге {тргийеп! уоуа^еиг. 
Ма18 1е (1ё81г йе уо1г е1; ГЬихпеиг т^и^ё^е 
Ь'е1прог(;ёгеп1; епйп. 

Къ ст. 37—47: Ые плачь, мой милый, такъ онъ друга ут-Ьшаетъ.. .. 

Какъ будто бъ самъ леталъ ты по св^ту со мной. 

Отв-Ьтъ голубя у Ла Фонтена: 

. . . . П (111;: Ке р1еиге2 ро1и1;; 
Тго18 з'оигз аи р1и8 геп(1гоп1 топ ате 8аи8Ш1;е: 
^е геУ1еп(1га1 (1ап8 реи соп<;ег йе рот! еп рош1 

Ме8 ауепШгез а топ Ггёге; 
Зе 1е Йё8еппшега1. ^и^соп^ие пе уоИ е^^еге 
К'а диёге а й1ге аи881. 



1809. 57 

Къ.ст. 48—58: Тутъ д'^дать нечего, друзья поц']^10ва1ись.... 

Желанье подзывать бедняжку дал^ стадо. 

Этпмъ стнхамъ уЛаФонтена соотв^тствуготъ атЬдугопце стюш: 

А сез то1;8, еп р1еигап1;, Из за сИгеп! асИеи. 

Ье уоуавеиг з'ё1о1§пе: е!; уойа яи'ип пиаде 

Ь'оЬИве йе сЬегсЬег ге1;га1<;е еп ^ие1^ие Ней. 

Ш зеи! агЬге з'оЙГгИ, 1е1 епсог ^ие Гогаке 

МаИгаНа 1е р1§еоп еп (1ёр11 (1и (еиШа^е. 

Ь'ак йеуепи 8еге1п, И раг1; <;ои<; тогГопйи, 

8ёсЬе йи тхеих ди'П реи!; зон согрз сИаг^ё йе р1и1е... 

Къ ст. 51: Подъ нимъ, какъ океанъ, син-Ьеть степь кругоиъ. 

Этотъ стихъ Жуковскхй и Измайловъ прнводятъ какъ обра- 
зецъ живоппенаго изображен1я бури. 

Къ ст. 59—66: Встряхнулся и летптъ, летитъ н виднтъ онъ.... 

Но не до нихъ: онъ прочь безъ памяти несется. 

Л а Фонтенъ, с.14дуя своему орцгина.1у, вводить другаго го- 
.1убя, д'Ьйствующее лице, вовсе ненужное для разсказа: 

Баиз ип сЬатр а Гёсаг! уоИ; йи Ыё гёрапйи, 
УоИ ип р1§еоп аиргез: сек 1ш йоппе епУ1е; 
И у уо1е, й ез! рпз: се Ыё соиуга!!; й'ип 1ас8 

Ьез теп1еигз еЬ 1га11гез арраз. 
Ье 1асз ё1аН изё; з! Ыеп дие, йе зоп а11е, 
Бе зез рхейз, йе зоп Ьес, Го18еаи 1е готр! епйп: 
^ис1^ие р1ите у рёгй.... 

Къ ст. 67—76: Вотъ пуще той б^ды, б-Ьда надъ головой.... 

И хпщнпкъ хищнику достался на об'Ьдъ. 

Эта часть разсказа у Л а Фон те на передана сйдующпмъ 
образомъ: 

.... е1; 1е р13 йи йезйп 

Ри1 ^и'ип сегЫп уаи<;оиг, а 1а зегге сгиеИе, 
\\Ь по1ге таШеигеих, ^и^, 1га1пап(; 1а йсеИе 
Е1 1ез тогсеаих йи 1ас8 ^и^ Гауа!! а1<;гарё, 

8етЫа11; ип Гогда! ёсЬаррё. 
Ье уаи1оиг з'еп а11а11; 1е Пег, ^иапй йез пиез 
Ропй а зоп 1оиг ип а181е аих аИез ё(;епйиез. 
Ье р18еоп ргой1а йи сопв1(; йез Уо1еигз, 
8'епуо1а.... 

По новоду этнхъ стиховъ Крылова Жуковск1й зам^^чаетъ: 
«Вотъ изображеше опасностей голубка путешественника, котораго 
прес1'Ьдуетъ ястребъ: 

Ужъ когти хищные иадъ нинъ распущены; 

Ужъ холодомъ въ него съ холодныхъ крыльевъ пашетъ. 
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Въ л а Фонтен']^ этпхъ стпховъ н'Ьтъ; но подражатать, ка- 
жется, хот^лъ зам^^нпть ими друпе два, н1^скольео оа1абленнне 
имъ въ перевод*]^: 

.... ^иап^ (1е8 пиез 
Еоп(1 а 80П (оиг ип а1^1е аих а11е8 ё1еп(1ие$. 

Сожад^енъ также, что онъ выпустилъ преБрасный стихъ, который 
переведенъ такъ удачно уДмитрхева: 

Ье рщеоп ргоййь йи сопШ йез Уо1еиг8 — 
И такъ, благодаря стечеи1ю воровъ. 

Стихъ тЬмъ бол4е важный, что въ немъ стихотворедъ мпмохо- 
домъ, одною чертою напомпнаетъ нам7. о томъ, что делается на 
свЬтЬ, гд-Ь иногда раздоръ злод'Ьевт» бываетъ спасенхемъ невин- 
ности. Это искусство намекашы прннадлежптъ въ особенности Ла 
Фонтену». (Тамтэ же). 

Къ ст. 77—87: Межъ т-Ьмъ нашъ голубь милый.... 

Поплелся кое какъ безъ дальнихъ б-^Ьдъ. 

У Ла Фонтена: 

....в'аЬаШ! аиргё8 й'ипе тазиге, 

Сги^ роиг се соир ^ие зез таШеигз 

Кп1га1еп1; раг сеИе ауеп1иге; 
Ма18 ип {проп й'епГап! (се1 ще е^Ь 8ап8 рШё) 
Ргй за Ггопйе, е! (1и соир 1иа р1и8 (1'а то1Йё 

Ьа Уо1а111е шаШеигеизе, 

^и^, таи(115зап1 за сипоз11ё, 

Тга!пап!; Га11е, е! ИтетЬ 1е рхей, 

Вет1-тог1е е^ йеш! — ЬоНеизе, 

Вго1<; аи 1о818 з'еп ге<;оигпа: 

^ие Ыеп, дне та1, е11е агпуа 

8ап8 аи1ге ауеп1;иге ГасЬеизе. 

Къ ст. 82: Сс& возрастъ жалости не зиаетъ. 

Измаил о въ относптъ этотъ стихъ къ разряду удачныхъ раз- 
мышлешй (гёйесйопз) («Соч.» т. II, стр. 0С5). 

Къ ст.. 85 — 97: Кляня охоту видЬть св'Ьтъ... 

Гд'Ь ваша милая иль гд1} живетъ вашъ другь... 

Объ этихъ стихахъ Жуковск1й говорптъ: «Заключенхе басни 
прекрасно въ обопхъ переводахъ (т. е. Дмитртева и Крылова), 
съ тою только разницею, что Крыловъ замЪнилъ стихи подлин- 
ника собственными, аДмитр1евъ перевелъ очень близко Л а Фон- 
тена и съ нимъ сравнился. (За тЁмъ авторъ выписываетъ заклю- 
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чен1е об4пхъ басенъ *. Посл'Ьдн1е стихи (т. е. Дмитрхева) лучше 
первыхъ; но должно ли нхъ сравнивать? Крыловъ, не желая пе- 
реводить снова, а можетъ быть, и не надеясь перевести лучше, 
зам-Ьнилъ красоту подлинника собственною. Заключенхе басни его 
(если не сравнивать его ни съ Ла Фонтеномъ, ни съперрводомъ 
Дмитр1ева) прекрасно само по себ^. Напрнм'Ьръ, посл'Ь подроб- 
наго описан1я несчаст1й голубка-путешественника, не тронетъ ли 
васъ одинъ прекрасный и нужный стихъ: 

Счастливь еп1;е:^его тамъ дружба ожидаётъ: 

Авторъ поставилъ одно имя дружбы въ противоположность живой 
картив'Ь страдашя, и вы спокойны на счетъ печальнаго стран- 
ника. Поэтъ далъ полную волю вашему воображенхю представить 
вамъ т* отрады, которыя найдетъ голубокъ его, возвратившись 
къ своему другу. Зд'Ьсь всякая подробность била бы излишнею и 
только ослабила бы главное д-Ьйствхе. Посредственный писатель, 
вероятно, воспользовался бы этпмъ случаемъ, чтобы наскучить 
читателю обыкновенными выражеи1ямп чувства; но истинное да- 
рован1е воздержанн-Ье: оно обнаруживается и въ томъ, что поэтъ 
описываеп!, и въ томъ, о чемъ онъ умалчиваетъ, полагаясь на 
чувство читателя. Посл-Ьдихе три стиха прелестны своею простотою 
и н'Ьжностш». (<сСочпиен1Я)), т. VII, стр. 100 и сл-Ьд.). 

• Считаемъ нужнымъ заметить, что, заменяя заключительные 
стихи Ла Фонтена собственными, Крыловъ, сверхъ соображе- 
шй, указанныхъ Жуковскимъ, могъ руководиться и т4мъ еш;е, 
что субъектпвно-лирическ1й тонъ, въ который впадаетъ француз- 
СК1Й баснописецъ, не виолн-Ь согласуется съ объективнцмъ , спо- 
койнымъ разсказомъ. Чтобы выдержать этогь тонъ до конца со- 
чинен1я, Крылов7. пожертвовалъ стихами подлинника. ^ 

г 

* Прпведемъ переводъ Д. Дмитрхева: 

О вы, Еоторыхъ богъ любви соедпнилъ. 
Хотите ль странствовать? Забудьте гордый Нилъ 
И дал']Ь ближняго ручья не разлучайтесь. 
Ч-Ьмь любоваться вамъ? Другь другомъ восхищайтесь; 
Пускай одинъ въ другомъ находить каждый часъ 
Прекрасный, новый миръ, всегда разнообразный. 
Бываетъ ли въ любви хоть мигъ для сердца праздный? 
Любовь, поверьте ив'^, все зам^оитъ для васъ. 
Я самъ любилъ: тогда за лугъ уединенный, • 

Присутств1емъ моей любезной озаренный, 
Я не хогЬлъ бы взять ни каыенныхъ палатъ. 
Ни царства въ небееахъ... Придете ль вы назадъ. 
Минуты радостей, минуты восхнщен1й? 
Иль буду я однимъ восиомиианьемъ жить? 
Ужель прошла иора столь мнлыхъ обольщеи1й 
И полно мн'^ любить? 
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И1У. Моръ Зв'Ьрей. 

По мн^шю комментаторовъ Ла Фонтена, басня его 1е& 
Аштаих шакйез йе 1а рез^е заимствована имъ у ОшИаите 
ОисгоиН, 1с ргет1ег Иуге йез ЕтЫетев, изданной въ Люн-Ь 
въ 1540 г.,гд^^ находится разсказъ нодъ заглав1емъ: РаЫе йи 
Ьюн, йи Ьоир е* йе ГАпе; но Жерюзе въ своей Н181о1ге йе 
ГЮодиепсе аи XVI 81ёс1е приводить разсказъ проповедника 
Ролена (КаиИп) (род. 1443, ум, 1514) изъ пропов-Ьдеи и пи- 
семъ котораго Рабле к Л а Фонтенъ почерпнули н-Ьсколько 
сюжетовъ. Егд разсказъ направленъ протпвъ злоупотреблен1Й 
католической церкви. «.Гевъ однажды пспов'Ьдыва.тъ. Различ- 
ныя животныя П0ДХ0ДИ.1И къ нему испов'Ьдиваться. Волкъ на- 
чалъ: онъ сознался, что пожралъ множество барановъ; но 
прибавилъ, что это старинное обыкновен1е его фамил1и, что 
съ незапамятныхъ времепъ волки 'Ьли овецъ и что онъ це 
чувствуетъ себя столь виновнымъ. Левъ ему ска.залъ: такъ 
какъ это обыкновен1с вашихъ предковъ, наследственное право, 
то продолжайте; только читайте при этомъ Ра1ег ио81ег. Ли- 
сица сделала подобное жепризнап1е, и сказа.1а: я съ^ла много 
куръ. опустошила згаого птичьихъ дворовъ; по во всЬ вре- 
мена мои предки делали то же самое прежде меня, и я ^мъ 
пхъ по моей природ'Ь. — Пусть будетъ такъ, сказалъ левъ: 
продолжайте, делайте, какъ ваши предки; по читайте при 
этомъ Ра1ег по81ег, Въ свою очередь пришелъ оселъ; онъ съ 
сокрушен1емъ сердечнымъ бьетъ себя въ грудь и сознается, 
что виновенъ въ трехъ прегрешея1яхъ: во-первыхъ, онъ съ^лъ 
с'Ьно, которое упало съ тел4ги на терновникъ. — Это боль- 
шоп гр4хъ — есть чужое сено^ Продолжайте. — Тогда оселъ 
сознался, что онъ однажды нагадил ъ въ монастыре. — Зага- 
дить святую землю! вскричалъ левъ: это смертный грехъ! — 
Признан1е въ третьемъ прегрешеши онъ произнесъ среди 
слезъ и рыдац1Й. Опъ сказалъ наконецъ, что, когда брат1я 
пела въ хоре, онъ заревел ъ и подтягивалъ имъ. Левъ ему 
сказалъ: О! это тяжкш грехъ — петь въ то время, когда поетъ 
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брат1я, разстраивать ее и сЬять разноглас1е въ церкви! — За 
все это онъ приговорилъ его къ бичеванш (ГаЫез йе Ъа 
РопШпе, ёШ. тапогиш. 1861). Едва ли не отсюда Ла 
Фонтенъ заимствовал ъ осцову своей басни, въ которой оселъ 
винится въ томъ, что Флъ траву на лугу, принадлежащемъ 
монастырю, чЬмъ возбуждаетъ общее негодовате и навлекаетъ 
на себя наказаше. Этотъ намекъ на своекорыстхе духовной 
касты въ русскихъ переводахъ и перед'Ьлкахъ исчезаетъ.* 

Изъ русскихъ писателей переводили эту б. ЛаФонтена: 
Княжнинъ, подъ заглав1емъ «Моръ Зв'Ьрей» («Собрате со- 
чиненш», т. II, стр. 539) и гр. Хвостовъ подъ т^мъ же 
заг.тавхемъ («Полное собрате стихотворетй», т. IV, стр. 33). 

Басня Крылова напечатана въ первый разъ въ изданш 
1809 г., стр. 13—16. 

Лют'Ьйш1Й бичъ небесъ, природы ужасъ, зюръ 
Свир'Ьпствуетъ въ л'Ьсахъ. Убыли зв-Ьри. 
Въ адъ распахпулись настежъ двери; * 
Смерть рыщетъ по полямъ, по рвамъ, по высямъ горъ; 
5 Везд'Ь разметаны ея свирепства жертвы. 2 
Неумолимая, какъ сЬно коситъ ихъ; » 
А т^, которые въ жпвыхъ, 

Смерть видя на носу, ь чуть бродятъ полумертвы. 

* На часъ по тысяч* валится пхъ (до 1819). У Княжппна: 
валятся звЪри. 

^ Такой же части ждя.... (1809). 

— Съ собой того же ждя.... (1811). 

— Себ* того жъ боясь.... (1815, 19). 



* У Княжнина: Повсюду къ смерти плъ отверзты двери. 

2 Жуковск1й, выписавъ все вступленхе до 17 стиха, говорить: 
«Крыловъ занялъ у Ла Фоптена искусство смешивать съ про- 
стымъ и легкимъ разсказомъ картины, истинно стихотворныя». 4-й 
п 5-й стихи— «два стиха, которые не испортили бы никакого опи- 
сан1я моровой язвы въ эпической поэм4». («Соч.», т. VII стр. 103). 

По поводу этихъ же стиховъ Лобановъ зам'Ьчаетъ: «Кры- 
ловъ написалъ свое начало басни; но это свое несравненно .1уч- 
ше; въ немъ бол'Ье поэзш; кисть его сильнее и роскошнее. У Л а 
Фонтена н^тъ, наприм'Ьръ, этого ирекраснаго изображешя: 

Въ адъ распахнулись настежъ двери. 

(См. «Жизнь и сочин. Крылова», стр. 50). 

♦ Подробный разборъ этой басни сравнительно съ б. Ла Фонтена см. 
у г. Флёри, стр. 60 п сд-Ьд. 
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Перевервулъ совс^хъ пъ страхъ. < 
19 Т^ хъ зв%ри, да не гЪ въ веднЕНгь столь б1>джхъ: ^ ^ 
Не давить водкъ овецъ. н смнренъ елшъ хонахъ; * 
Миръ куразп» давъ. лЕса достнтся въ подзехедь'Ь: 
Имъ и 1да на ухъ не&деть. « 
Съ годубвой голубь врозь жнветъ; 
15 Лж)бвн въ похнв-^ больше н1ть: 

А безъ любви какое ужъ веселье! • 

Въ сехъ гор^ на сов1;тъ зверей сзываетъ Левъ. ' 
Тащатсл шагь за шагъ, чуть держатсл въ нихъ души; 
Сбрелись и. въ тишине паря вокругь обеЬвъ, 

*= Въ изд. до 1325 г. этого стиха н^тъ. 

* Т* жъ зв^рп, да не тЬ въ б*д* великой той (1809, 11). 

— ....въ ватпкихъ тЬхъ б^дахъ (1815, 19). 
*^ .... смпренъ какъ святой: 

Давъ курамъ роздыхъ и покой. 

Лиса постится въ подземелье. 

П пиша пмъ на умъ нейдетъ (1609, И). 

(Пос.тЬдн1й стихъ остается таБхе до изд. 1834 г.). 
^ Въ сей крайностп совать зверей сзываетъ левъ (1819). 



^ У Княжнина: И зв^&рп въ ужасЬ уже не зв^^ри ста.1п. 

^ По поводу относящагося еъ этимъ стпхамъ вар1анта Жу- 
1:овск1й замЪчаетъ: «здЬсь разсказъ стихотворный забавенъ и ле- 
гопъ, но не составляеп> непрхятной противоположности съ поли- 
тическою картиною язвы. А въ сл-Ьдуюн^ихъ трехъ стихахъ съ 
простнмъ описан1смъ сливается нужное чувство». Выписавъ стихи 
15 — и;, Жуковск1й продолжаетъ: «Это переводъ, и самый .1уч- 
ппй, пре1;расныхъ ла-фонтеновыхъ стиховъ: 

Ьез 1;ои11еге11е8 зе !'иуа1еп1;: 

Р1и8 Д'атоиг, раг1ап1; р1и8 (1е 301е.... 

Какая разница съ переводомъ Кпяжпина, который однакоже 
не дуренъ: 

И горлицы друп, друга уб'Ьгаютъ, 

И4т1, бол-Ье любви въ л-Ьсахт, п н*т7> угЬхъ! («Соч.» т. VII, 
(ггр. 103). 

Для сравнешя прнводимъ стихи Ла Фонтена, 113ображающ1е 
уиын1С зв1;1>ей: 

Оп п'еп уоуа11; рот! й'оссирёз 

А сЬегсЬег 1е воийвп й'ипе тоигап1е У1е: 

Хи1 те18 п'ехсхЫ! 1еиг епУ1е; 

№ 1оир8 ш гепагДз п'ёр1а1еп<; 

Ьа йоисе е! Пппосеп1е рго1е. 

Сл4дуютъ два вышеприведенные стиха. 
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^о Уставили глаза и прплоашли уши. ^ 

~ «О други!» началъ Левъ: «по множеству гр^ховъ <^ 
Подпали мы подъ сильный тЕЪт> боговъ; 
Таиъ хоть изъ насъ, кто вс^хъ виновенъ бол*!^, 
Пусваб по доброй вол^ 
25 Отдастъ себя на жертву имъ! > 

Быть иожетъ, что богамъ мы этииъ угодимъ, 
И теплое усердье нашей в±ры 

Сиягчитъ жестокость гнъва нхъ. ь 
Бону нев']^доио изъ васъ, друзей иоихъ, 
30 Что добровольныхъ жертвъ танихъ, 

Бывали инопе въ исторхп прим']^ры? 
И тавъ, сыиря свой духъ, 
Пусть испов'Ьдуетъ зх±съ всяк1й вслухъ, 
Въ чеиъ погр^шилъ онъ вольно иль невольно. ^ 

« Дозволить привести себя на жертву имъ (до 1819). 
*» Смягчить жестокость ихъ (1809). 
' И такъ 

Пусть всякъ 

Подробно зд^сь разскажетъ, 

Кого въ чемъ совесть вяжетъ (1809, 11). 

— И такъ, собравши духъ, 

Пусть пспов-Ьдуеть и проч. (до 1819). 



^ Ла-фонтеново выражеше: Ье Поп ЬтЬ сопвеП еЬ йИ, Еры- 
ловъ зам^ннл7> четверостиппемъ, на которое Лобановъ указы- 
ваетъ, какъ на «прекрасную картину» (стр. 50). 

® Вся р^^чь льва, какъ по содержашю, такъ и по форм']^, близка 
къ подлиннику: 

.... Мез сЬегз ап118, 
^е СГ018 ^ие 1е С1е1 а регт18 
Роиг поз рёсЬёз сеИе ш1ог1ипе. 
^ие 1е р1и8 соираЫе йе поиз 
8е заспйе ацх 1;га118 йи сё1е81е соиггоих; 
Реи1;-ё1;ге 11 оЬйепйга 1а диёпзоп соттипе. 
Ь'Ь181о1ге поиз арргепй ди'еп йе 1е18 асс1(1еп1;8 

Оп Ы1 йе рагеИз йёуоиетеп18. 
Хе поиз ваНонз йопс рот!; тоуопз запз 1пйи1§епса 

Ь'бШ. йе по1ге сопзстепсе. 
Роиг то! у заизГа18ап( тез аррёШз д1ои1;опз, 
Л'а! йёуогё Гогсе тои1опз. 
^ие т'ауа1еп1-11з ЫЬ? пи11е ойепсе; 
Мете й т'ез! агпуё дие1диеГо18 йе тапдег 

Ье Ьегдег. 
^е те йёуоиега! йопс, з'Л 1е &и1: татз }а репзе 
^и'^1 ез! Ъоп ^ие сЬасип з'ассизе атзх дие то!; 
Саг оп йоН 8оиЬа11;ег, 8е1оп 1ои<;е зизйсе, 
^ие 1е р1и8 соираЫе рёгхззе. 
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3^ Покаемся, мои друзья! 

Охъ, признаюсь, хоть это мн^^ и больно, 
Не правъ и л! ^ 
Овечекъ б^дненькнхъ — за что? — совс^^мъ безвинно, 
Диралъ безчипно; 
^0 А иногда, — кто безъ гр-Ьха?— 

Случалось, дралъ и пастуха: 
И въ жертву отдаюсь охотно. 
Но лучше бъ намъ всъмъ вм^сг]Ь перечесть. 
Свои гр'Ьхи; на вомъ ихъ бол^^ есть, 1^ 
*^ Того бы въ жертву и прннесть: 

И было бы богамъ то бол-Ъе угодно. ^ 
«О царь нашъ, добрый царь! Отъ лишней доброты». 
Лисица говоритъ, «въ гр']^хъ это ставишь ты. ? 
Коль робкой совести во всемъ мы станемъ слушать, 
50 То придетъ съ голоду пропасть намъ наконецъ; 

При томъ же, нашъ отецъ, 
Пов']^рь, что это честь большая для оведъ, в 

Когда ты ихъ изволишь кушать. ■» 
А что до пастуховъ, мы вс-к зд-Ьсь бьемъ челомъ ^* 
55 Ихъ чаще такъ учить: имъ это по-д1'.ломъ. 

Безхвостый этотъ родъ лишь глупой спесью дышетъ,' 
И нашими везд'Ь себя царями пишетъ.» 
Окончила лиса; за ней на тотъ же ладъ, ^о 
Льстецы Льву тоже говорятъ, 
60 И всяк1й доказать спЬшитъ напсрехватъ, 

^ Охъ, признаюсь: не правъ и л1 (1809, 11). 
^ Вм. ст. 0Т7э 42 до 44: 

И въ жертву отдаюсь охот'но — ^только сперва 

Не худо бъ всЬмъ своп гр'Ьхи зд-Ьсь перечесть; 
На ком7> ихъ бол* есть, 

Того бы.... (1809, 11). 
• Онъ правосуд1Ю прямая будеп> жертва. 
"* Къ чему щадить овецъ? — Я думаю безъ лестп, 

И всЬ то скажутъ зд^Ьсь, хоть самъ спросить пзволь, 
Для твари глупой, подлой то.к,, 



^ У Ла Фонтена: 

81ге, (111; 1е гепагй, уоиз ё<;е8 1гор Ьоп го1; 
Уо8 8сгири1е8 &п1; У01г <;гор йе (1ёИса1е88е. 

" У Ла Фонтена: .... Уоиз 1еиг Й1е8, 8е1§пеиг, 
Еп 1е8 сгодиап!, Ьеаисоир й'Ьоппеиг. 

® О пастух* у Ла Фонтена лисица говоритъ: 
Е1; диап!; аи Ьег§ег, Гоп реи(; Шге 
Ри'й 6Ш1 Шдпе йе 1ои8 таих, 
Ё(ап(; (1е сез деп8-1а ^и^ зиг 1е8 ап1таих 
8е Гоп^ ип сЫтёп(1ие етрхге. 

*^ Сл'Ьдугощ1е дв-Ьнадцать стпховъ соотв-Ьтствуютъ шести Л а 
Фонтена: 

А1П51 ДИ 1е гепагй; е! ваНеигз й'арркисИг. 
Оп п'оза (гор аррго^опШг 
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Что даже не въ чемъ Льву просить и отпущенья. » 
За львоиъ недв']^дь п тигръ и волки въ свой чередъ, 
Во весь народъ 
Пов-Ьдади свои смиренно пригр^шенья: 
<>б . Но ихъ безбожныхъ самыхъ д']Ьлъ 

Никто и шевелить не си'^лъ. 
И вс*]^, кто были тутъ богаты 
Иль когтехъ, пль зубкомъ, т^ вышли вонъ 
Со всЬхъ сторонъ 
~о Не только правы, чуть не святы. 

Въ свой рядъ смиренный Болъ ^^ имъ такъ мычитъ: <И мы 
Грешны. Тону л'Ьтъ пять, р когда зимой кормы 
Намъ были худы, 
На гр']^хъ меня лукавый натолкнулъ: 
"5 Пи отъ кого <1 себ'Ь найти не могши ссуды, 

Царю по вкусу быть чрезм-Ьрио много ^естп (1809, 11). 
Въ изд. 1815 и 19 г. 2-й и 3-й стихи: 

И вЪрно всЬ согласны зд'Ьсь со мной — 
Для тв^ри глупенькой такой и проч. 
"^ .... разрЬшенья (1809, 11). 

^ И всЬ, кто былъ зубкомъ или наготкомъ богаты, 

Т* вышлп вонъ (до 1825). 
^ .... Тому давно.... (1819). 

« Нпгд'Ь.... (до 1819). 



Би 1щге, ш (1е Гоиг8, ш (1е8 аи1ге8 рш88апсе8, 
Ье8 то1П8 раг(1от1аЫе8 о{Геп8е8: 
Тои8 1е& ^епв дисге11еиГ8, зизди'аих 81тр1е8 тй1ш8, 
Ли (Иге йе сЬасип, ёЫеп!; йе реИЪз 8а1п1;8. 

^^ По поводу зам']Ьны .та-фонтеновскаго осла воломъ Лобановъ 
зам-Ьчаеть: аУ Ла Фонтена оселъ въ свою очередь кается въ 
гр']^хахъ прекрасными стихами; но Крылов ъ зам']^нилъ его во- 
ломъ, пе глупымъ, каким7> всегда принимается оселъ, но только 
простодущпымъ животнымъ... Эта перем']^на и ткжъ уже совер- 
шенн-Ье, что въ р-Ьчи вола мы слышимъ мычанхе п столь естествен- 
ное, что словъ его нельзя зам1>нить другими звуками; а это кра-- 
сота , которою нашъ поэтъ пользуется н везд^^ съ крайнимъ благо- 
разум1емъ, везд-Ь приноситъ читате,1Ю истинное удоВольств1е» (стр. 
51). Для сравнешя приводимъ стихи Ла Фонтена, соотвЪтствую- 
1Ц1е стихамъ Крылова отъ 61 до 76: 

Ь'апе У1п1 а 80п 1оиг, е(; йИ: ^'а^ 8оиуепапсе 

Ри'еп ип ргё йе то1пе8 ра88ап1, 
Ьа &1т, Госса8юп, ГЬегЬе 1епс1ге, е1, }е реп8е, 

^ие1^ие сИаЫе аи881 те рои88ап1;, 
^е 1оп(118 (1е се ргё 1а 1аг§еиг (1е та кп^ае; 
Де п'еп ауа18 пи1 (1го1(;, ри^8^и'^1 &и1; раг1ег пе!. 

ПРИМЪЧ. КЪ БАСНЯМЪ КРЫЛОВА. ^ 
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Изъ стога у попа я кюкъ с^^нца стяну1ъ! 
11ри сихъ сдовахъ подшисд шунъ и толки; 
Кричатъ медв;Ьдц, тигры, волки: 
«Смотри, здод^й какой! 
80 Чужое сЬно •Ьсть!12Ну, диво ли, что. боги 

За беззакон1е его къ вамъ столько строги? 
Его безчинника съ рогатой головой, 
Его приие1сть богамъ за всЬ его проказы, 
Чтобъ и т']^ла намъ спасть и нравы отъ заразы: 
д^> Такъ, по его гр'Ьхамъ и моръ у васъ такой!» ^ 

Приговорили — 
И на костеръ Бола взвалили. 
И въ люддхъ такъ же говорятъ: 
Кто по-смирн^й, • такъ тотъ и виноватъ. ^^ 

' По немъ у васъ и моръ такой (до 1819). 
* .... побезснлыйе.... (1809). 



*2 у Ла Фонтена: 

Мап^ег ГЬегЬе с1'аи<;ги1! дне! спте аЬот1паЪ1е! 

*^ Мыать этого стиха только въ обратной формЬ выражаетсж 
въ пословице: «Чья сп.тьн^е, та л правде» {Сборныкь Даля, стр. 
162, н Поли. собр. послов, Д. К., стр. 286). 



ИУ. ПК^тухъ и Жемчужное зерно. 

Псрвообразъ этой басни находимъ у Федра (кн. Ш, б. 
10) РиПиз ай Магдагйаш; п'Ьтухомъ Федръ называетъ того, 
кто его не понимаетъ: 

Нос 11118 пагго, ди! те поп {пЫИдип!;. 

Ла Фонтенъ, заимствовавъ у него содержаше, изм'Ьнилъ 
зактючеше, отнеся басню вообще къ нев'Ьждамъ, не ум'Ью- 
щимъ пользоваться иредметамп, драгоценными для учспаго 
(кн. I, б. XX, 1е Со^ е(: 1а Рег1е). 

Въ русскую литературу эта басня была перенесена Тредья- 
ковскимъ подъ заглавхемъ: «П'Ьтухъ и Жемчужина» («Соч.» 
изд. 1849, басенка 1) безъ нравоучешя; потомъ переводили 
ее Сумароковъ, подъ заг.тавхемъ: «1ИЬтухъ и Жемчужное 
зерно» (кн. П, прит. ХЫУ), прим-Ьнившш ее, подобно Федру> 
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къ т'Ьжь^ «кто притчи презираетъо! ; и гр. Хвостовъ подъ 
т^мъ же загдав1емъ (кн. Ш, б. IX). 

Перед'ЁлЕа Крылова напечатана въ первый разъ въ изд. 
1809 года съ сл^д. вархантаки: 

Ст. 2: Нашелъ 1гЬтухъ.... (1809, 11). 
5—8: Ну, что за прибыль, что на взглядъ 

Ячменнаго зерна собою повидн^^; 
Я, право, вдвое былъ бы радъ, 
Когда бы что нпбудь зд'Ьсь внрылъ посытн4е. 
10: Чего не возьму тъ в'ь толкъ.... 

Д.1Я сравнешя приводимъ всю басню Л а Фонте на: 

Ье Сод еЬ 1а Рег1б. 

Пп зоиг йп со^ йё1оигпа 
11пе рег1е, ди'И йоппа 
Аи Ьеаи ргет1ег 1ар1(1а1ге. 
^с 1а сго18 йпе, Ш'\]\ 
Ма1$ 1е тош(1ге ^гаш (1е шИ 
8ега11 Ыеп ш^еих шоп аШге. 

Сп 18Погап1 ЬёгИа 

В'ип тапизсгИ, диЧ! рог1а 

СЬег 80П У0181П 1е 11Ьга1гс. 

^е его18, (Ш-и ди'П ез!; Ьоп; 

Ма18 1е тохпйге (1иса1;оп 

8ега11 Ыеп т1еих топ айшге. 



XXVI Левъ и Конаръ. 

Басня Эзопа «Левъ п Комаръ» (№ 144, перев. Марты- 
нова), и заимствованная изъ нея б. Ла Фонтена 1еЫоп е<; 
1е Моискегоп (кн. II, б. 9) въ общемъ весьма сходны между 
собою, но значительно раз.тачаются въ подробностяхъ. При- 
водимъ для сравнен1Я первую: Комаръ, пришедшп ко Льву, 
сказалъ: ая тебя не боюсь: ты не сильнЬе меня. Но если не 
такъ, къ чему теб'Ь с.^ужитъ твоя сила? Что ты царапаешь 
когтями п кусаешь зубами, — это д4лаетъ п жена, когда де- 
рется съ мужемъ. Я гораздо тебя сп.тьн'Ье; если хочешь, вый- 
демъ на сражеше», и, запищавъ, напалъ на »1ьва, кусая его 
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въ безволосыя м'Ьста около ноздрей. Левъ своими когтями 
отгонялъ его отъ него (себл), докол-Ь не вышелъ изъ себя. 
Комаръ, поб']Ьдивши льва и затрубивъ и звл^вшл поб']&дную 
п-Ьснь, у.тёт-Ьлъ, но, запутавшись въ паутину, когда паукъ 
ста.1ъ его "Ьсть, взрыдалъ, что, сражаясь съ величайшими 
зверьми, былъ ихъ победите лемъ; а нын* погибаетъ отъ нн- 
чтожнаго животнаго — паука. — Баснь на т'Ьхъ, кои низвер- 
гаютъ великихъ и малыми низвергаются». — Сохранивъ вполн-Ь 
основу разсказа, .Та Фонтенъ вывелъ нравоучеше какъ для 
Льва, такъ и для его победителя: 

йиеИе сЬо8е раг 1а пои8 реи(; ё1ге епзехдпёе? 
^'еп У018 йеих, йоп! Типе ев! ^и'еп<;^е по8 еппешхз 
Ьез р1и8 а сга1П(1ге 8оп1 8оиуеп1 1еб р1и8 реШз; 
Ь'аи1ге, ди'аих дгап(18 рёп18 1;е1 а ри 8е 8ои81га1ге, 
^и^ рёп! роиг 1а тошёге абшге. 

Эту б. Ла Фоятепа довольно б.шзко перевелъ И. И. 
Дмитрхевъ, подъ заглав1емъ: «Левъ и Комаръ» (кн. IV, б. 
ХУШ); у Сумарокова есть также притча, по иде* приб.ш- 
жающаяся къ этой: «Заяцъ и МедвЬдь» (кн. VI, прит. XXIV): 
аЗаяцъ мститъ медведю, пожравшему его детенышей, т1)Мъ, 
что зимою протоптываетъ сл-Ьдъ отъ деревни къ его берлоге; 
мужикъ, погнавш1Йся за зайцемъ, открываетъ медведя, сзы- 
ваетъ крестьянъ, и тЬ его убиваютъ». Выведенное отсюда 
нравоучеше сходно съ нравоучешемъ Крылова: 

Не учиняй обидъ, ты сильный, никогда, 
Безспдьный то отмстить удобенъ иногда. 

Басня Крылова въ первый разъ напечатана въ пзданш 
1809 года, стр. 26, со следующими вархантами: 

Ст. 5 — 7: Послушай зд^сь, 

Какъ больно Комаромъ наказацъ Левъ за спесь; 
Вотъ слухъ какой о томъ дошелъ мнЬ стороною (изд. 
1809, 11). 
14: То съ тылу, то съ лица.... (1809, 11). 
26 — 27: Деретъ сыру землю когтями онъ и зубомъ 

Взоръ искрой засверкалъ, бьетъ у рту п-Ьна клубомъ. 
(Такъ читаются эти два стиха въ изд. 1809 и 11 г.; второй 
изъ нихъ вовсе уничтоженъ въ изд. 1815 и 1819). 
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. Къ ст. 11: Санъ ратникъ, саиъ трубачъ, пищитъ во всю гортань. 
У Ла Фонтена: 

.... 1ш-тёте 11 зоппа 1а скаг^е, 
Ри1; 1е 1;готре11;е е* 1е Ьёгоз. 

Къ ст. 15: И М']Ьсто высмотр^въ, и время улуча.... 

У Ла Фонтена: 

Рш8 ргеп(1 80П (етрз, Гоп(1 зиг 1е сои 
Би Поп.... 

Къ ст. 23: То въ носъ забьется льву, то въ ухо льва укуситъ. 

У Ла Фонтена: 

ТапШ р^^ие ГёсМпе, е1 (;ап1;д1; 1е тивеаи, 

Тап(д1 епЪге аи (опс! <1и пазеаи. 
Ьа га^е а1ог8 зе 1;гоиуе а зон (вИе топ1;ёе. 

Къ ст. 25—33: Престрашный поднялъ ревъ. . . . 

Ыад^ладъ столько вс']Ьнъ тревоги. 

Эти стихи составляютъ развнтхе сл-Ьдующихъ стиховъ Л а Фон- 
тена: 

II шр^. Он зе сасЬё, он 1;гетЫе й. ГепУ1Г0п; 
Е1 сеие а1агте ипхуегзеИе 
Ез! Гоиуга^е й'ип тоисЬегоп. 

Означенные стихи Крылова въ частностяхъ н^^свольео при- 
блпя:аются къ стихамъ Дмитраева: 

У Льва глазъ кровью налился; 
Изъ пасти п-Ьна бьетъ; зубами онъ скрежещетъ, 
Реветъ и все вокругъ уходить и трепещетъ! 

Отъ Комара всеобпцй страхъ! 

Ср. съ первыми двумя стихами Дмитрхева вар1антъ ст. 26 — 27. 

Къ ст. 37—39: Изъ Ахилеса вдругъ становится Оынромъ 

И саиъ 
Летитъ трубить свою победу по л-Ьсамъ. 

У Ла Фонтена: 

Ь'1П8ес1е йи сотЪа1 зе геИге атес 81о1ге: 
Сотте И зоппа 1а сЬаг^е, 11 зоппе 1а У1с1;о1ге, 
Уа раг1ои1 Гаппопсег.... 

Надобно, однакожъ зам-Ьтить, что хотя Крыловъ и сохра- 
ни.1ъ указанныя зд'Ьсь подробности оригинала, однакожъ совер- 
шенно изм'Ьнидъ последовательность разсказа. 

У Дмитрхева д^ло оканчивается т4мъ, что Левъ умираетъ, 
изгрызпга и исцарапавши себя отъ ярости. Крыловъ же, посл'Ь- 
довавъ Ла Фонтену и Эзопу, оставплъ Льва въ живыхъ и за- 
ставилъ его просить мира, что, кажется, естественнее. 

Приводимъ весьма меткое замечан1е г. Гад ахова, высказанное 
имъ (Ист. Рус. Слов., т. II, стр. 327) при сравнеши этой б. Кры- 
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лова съ б. Ла Фонтена: ссБаеня ссЛевъ и Еамарь» внушЕла Ла 
Фонтену два заключешя: первое: изъ враговъ наших7> самые 
мелк1е иногда оказыван>тся страшнейшими; второе — иной, ум-Ьв- 
ппй изб']^гнуть веливихъ опасносггей, погибаотъ отъ ничтожной 
вещи. У Крылова одно нравоучеше: 

Безсильному не см'Ьйся 
И слабаго обидеть не моги! 
Мстятъ сильно иногда безсильнвд враги: 
Такъ слншкомъ на свою ты силу не надейся. 

Какъ видно, побуждешемъ къ тому, чтобы не смеяться надъ без- 
сильнымъ и не обижать слабыхъ, выставленъ зд4сь житейски-бла- 
горазумный расчеты «Мстятъ сильно иногда безсильные враги». 
Но разв* нить другихъ, бол*е внсшихъ и благоразумн-Ьйшнхъ 
мотивовъ, ч-Ьмь эгоистическое самосохранете? Конечно есть, и раз- 
'судительнымъ людямъ они хорошо известны: это — уваженхе къ 
личности, сознан1е чолов'Ьческаго достоинства, понятхе о равно- 
правности, христ1анское учете о любви къ ближнему... Но д*ло 
въ томъ, что не къ лицу животнымъ быть пропов-Ьдииками воз- 
вышенныхъ движешй души, гуманныхъ стремлешй, разумно созна- 
тельнаго образа д^йствЫ. Жпвотныя по преимуществу пригодны 
для выставки такихъ недостатковъ человека, въвоторых7> обнару- 
живаются грубые, животные инстинкты его натуры. Злоупотребле- 
ше силой есть одпнъ изъ этпхъ зв-Ьрпннхъ инстиктовъ». Ср. б. 
Волкъ и Ягненокъ. 



ИУП. Роща и Огонь. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1809 г^да, стр. 34, 
и окончательно редактирована только въ 1825 г. Въ предше- 
ствовавшнхъ издаи1яхъ находимъ сл']^дующ1я иерем'Ёны: 

Ст. 2 — 3: Бываегь, что корысть себя подъ дружбой кроетъ. 

Тогда теб* она лишь яму роетъ (1809 и 11). 

17: Все это ничего.... (до изд. 1819). 

26 — 27: Однако же сказать я не запнусь. 

Что я въ могуществ-Ь и съ солнцемъ потянусь (^!;о 1819). 

31—33: И такъ, когда зимою, 

Ты хочешь зеленеть, какъ л'Ьтомъ и весною 

Такъ только у себя мн* дай ты ух^олокъ (до 1819). 

Сверхъ того въ одной изъ черновыхъ рукописей рядомъ съ 
перед'Ьлк1ши б. «Дубъ н Трость», изъ которыхъ извлечены ва- 
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р1анты ея, сохранилось два стпха, долженствовавше зам'бнить 
приведенные варханти ствховъ 26* и 27: 

Коль правду говорить (а правду я люблю), 
То солнцу въ спл^Ь я нпкакъ не уступлю. 



Это первая басня, въ которой Крыловъ обличаетъ своеко- 
рыстную, лнцем-Ьриую дружбу; впосл4дств1и онъ не разъ возвра- 
ща.1ся къ этому предмету и пзображалъ его съ разннхъ сторот». 



XXVIII Лягушки, просящ1Я царя. 

« 

Это переделка б. ЛаФонтена 1е8 вгепоиШез да! (1етап- 
с1еп1 ип Ко1, заимствованной имъ у Эзопа (№ 166, перев. 
Мартынова); ее также находимъ у Федра (кн. I, б. 2), 
Еоторый сюжетъ ея прин']^нилъ прямо къ Аеинянамъ. 

Изъ русскихъ писателей, кром* Крылова, эту б. пере- 
вели Вас. Майковъ (изд. 1766 г., кн. I, б. 4) и гр. Хво- 
стовъ (кн. Ш, б. 1); посл-Ьдшй позже Крылова (прим-Ьч. 
55); оба подъ т-Ьмъ же заг.1ав1емъ. 

Басня Кры^^ова въ первый разъ напечатана въ издаши 
1809 года, стр. 36. 

Лягушкаиъ стало неугодно 
Правлен1е народно, 
И показалось нмъ совс^мъ неблагородно 
Безъ службы п на вол'Ь жить. ^ 



"^, 



тобъ горю пособить 



' у Ла Фонтена: 

Ьез ^гепоитез, зе Ьззап! 
Бе Гё1а1 (1ётосга114ие.... 

По поводу этпхъ стпховъ Измайловъ въ своемъ разборЬ 
этой басни («Соч.», т. II, стр. 721) зам*'чаетъ: Слово: неугодно, 
иронически зд^Ьсь употребленное, означаетъ уже прихоть и сума- 
сбродство лягушекъ, хотя мы и не знаемъ еще, что именно имъ 
не нравится. Кому не угодно? лягушксшь, — самымъ посл'Ьднимъ п 
презрите.1ьнымъ жнвотнымъ. — У Ла Фонтена жаловались он^> 
только на демократическое правлен1е; но это еще не показывает!» 
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I 

То стали у боговъ царя он* просить. » '^ 
Хоть слушать всяк1& ввдоръ богамъ бы и не сродно, ^ 
На сей однако жъ разъ иосдушалъ ихъ Зевесъ: * 
Далъ имъ царя. Летитъ къ нимъ съ шуиомъ царь съ небесъ, ^ 
10 И плотно таЕъ онъ треснулся ь на царство, 

Что ходененъ пошло трясинно государство: ^ 

*'ПрБй1ли Бъ. Юпитеру царя он-Ь просить (1809, 11). 

*» .... трепнулся.... (во всЬхъ изд., кром-Ь 1843 г.). 

(Замечательно, что Жуков ск1й, въ своей стать')^, приводя 
теЕСтъ этой б., замени лъ глаголъ трепнулся гл. треснулся; В7« 
авадемич. словар'Ь перваго н']^тъ вовсе, но приведенъ посл'Ьдн1й 
съ выпискою 9-го и 10 стиховъ (т. IV, стр. 296). Такимъ обра- 
зомъ, можемъ сказать, что эта удачная поправка принад-тежит-ь 
не Крылову, а Жуковскому). 



безум1Я ихъ, ни прихотп, потому что въ демократическомъ, или 
народномъ правлеши, гораздо бол-Ье, нежели въ прочихъ, делается 
несправедливостей и прит^сненхй. Напротнвъ того у Крылова 
лягушки похожи на собакъ, которыя сг жиру бгьсятсн: пмъ по- 
казалось неблагородно безъ службы и на волгьжить! Подлинно бе- 
зумныя, как1> ихъ назвалъ Юпптеръ». 

^ «Лягушки могли бы сами себ'Ь выбрать царя; н^^тъ, он!; 
вздумали просить о томъ боговъ, которые безъ просьбы даютъ 
вс4мъ необходимо нужное». (Измайлов!», т. II, стр. 722). 

^ Измаиловъ замечаетъ, что слово: не сродно «употреблено 
весьма удачно», потому что слушать вздоръ богамъ не только не 
прилично, но именно пе сродно». (Тамъ же). 

^ Въ. этомъ стих1^, по мнёпш Измайлова, частица оюъ «лиш- 
няя и дйзаегь непр1ятность для слуха». (Тамъ же). 

* Измаиловъ зам-Ьчаетъ, что въ этомъ стихи нарушено пра- 
вило, требующее, чтобы въ шестистопномъ ямбическомъ стих-Ь це- 
зура была посл1э первыхъ трехъ стопъ», а зд'Ьсь она сделана послй 
двухъ, и ВСЯК1Й чувствуетъ, что это очень хорошо, естественно и не 
противно для уха; ибо легкость и естественность составляютъ глав- 
нейшее достоинство обыкновеннаго разговора въ стихахъ. — Онт> 
обрап1;аеть также внимаше на слово: съ шумомъ, придающее особен- 
ную выразительность стиху, какъ звукоподражательное. (Тамъ же). 

® Измаиловъ находитъ этотъ стихъ особенно выразительнымъ 
и приписнваетъ его выразительность тому, что «первая половина 
его оканчивается одноаюжнымъ словомъ, вторая начинается такъ 
же односложнымъ, за которымъ сл'Ьдуетъ длинное слово: трес- 
нулся.... Все это чрезвы?7айно живо изображаетъ описываемое 
зд']^сь д'Ёйств1е. Кажется, видишь, какъ этотъ царь упалъ съ неба 
на землю, отскочилъ немного вверхъ, потомъ опять упалъ и 
остался уже на м'Ьст'Ё». (Тамъ же). 

^ «Живопись въ самыхъ звукахъ!» говорить Жук о век 1Й. «Два 
длинныхъ аюва: ходенемъ п трясинно ^ прекрасно изображаютъ 
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Со вс']Ьхъ ЛягушЕп ногь 
Въ испуг!} покеталнсь, 
Кто каЕъ ус1гк1Ъ, куда кто ногъ, з 
15 и шеоотоиъ царю по ке1ьямъ дивовались. 
И подано, что царь на диво бы1ъ имъ данъ: 
Не суетднвъ, не вертопрашенъ, 
Степененъ, но1чаливъ и важенъ; 
Дородствомъ, ростоиъ ведиканъ, ^ 
20 Ну, посмотр']Ьть, такъ это чудо! 

Одно въ цар']Ь лишь было худо: 
Царь этотъ былъ осиновый чурбанъ. 
Сначала, чтя его особу цревысоку, 
Не см'Ъетъ подступить изъ подданныхъ никто: 
25 Со страхоиъ на него глядятъ он'Ь, и то « 
Украдкой, издали, сквозь аиръ н осоку; ^о 

Но такъ какъ въ св^гЬ чуда н'1тъ, 
Еъ которому бъ не пригляделся св^тъ: 
То и оа^ сперва отъ страха отдохнули, 
30 Потомъ къ царю подползть съ преданностью дерзнули: 

Сперва передъ царемъ нпчкомъ; 
А тамъ, кто посм^л^й, дай с-^сть къ нему бочкомъ: 
Дай попытаться сЪсть съ нимъ рядомъ; 
А тамъ, которыя еще поудал']Ьй, 
35 Къ царю садятся ужъ и задомъ. 

Царь терпитъ все по милости своей. 
Немного погодя, посмотришь, кто захочетъ, 
Тотъ на него и вскочитъ. ^^ 

• 

Чуть см4ютъ на него гляд'Ьть он* — и то (1809, 11). 



потрясете болота» («Соч.», т. VII, стр. 106). Измайловъ по- 
вторяетъ слова Жуковеваго. 

* «Въ посл'Ьднемъ стих*», пишетъ Жуковевхй, «красота со- 
стоытъ въ искусномъ соединешп односложннхъ словъ, воторыя 
своею гармон1ею представляютъ скачки и прыганхе. Вся эта ти- 
рада есть образецъ легкаго, пр1ятнаго и жнвописнаго разеваза». 
(Тамъ же). 

® Выражен1е, напоминающее народную поговорку: «Всймъвзялъ, 
и ростомъ, и дородствомъ» . («Словарь» Даля, стр. 423). 

^^ По поводу этого ст'иха Измайловъ зам'Ьчаетъ: «Прекрас- 
ное, забавное и жнвое изображен1е! Изъ этого стиха можно напи- 
сать картину». (Тамъ же). 

** Выпнсавъ стихи отъ 9 до 38, Жуковск1й говорптъ: «Можно 
забыть, что читаешь стихи: такъ этотъ разсказъ легокъ, прост7> и 
свободенъ. Между гЬмъ какая поэз1я! Я разумею зд-Ьсь подъ сло- 
вомъ поэзгя искусство представлять предметы такъ живо, что они 
кажутся присутственными». («Соч.» т. УП, стр. 105). Въ стихахъ 
отъ 31 до 38 Измайловъ впднтъ «прекрасный прим^^ръ посте- 
пенности» («Соч.» т. II, стр. 725). Эти стихи могутъ быть при- 
знаны вполне оригинал ьцыми, потому что у Ла Фонтенавидимъ 
только намекъ на эту постепенность; приводимъ для сравненхя 
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Бъ три дня васЕучило съ такииъ царенъ житье. 
^0 Лягушки новое челобитье, <* 

Чтобъ инъ Юиитеръ въ ихъ болотную державу 
Далъ подлинно даря на славу! 
Молнтваиъ теплымъ ихъ внеиля, 
Послалъ Юпитеръ къ нюгь на царство Журавля. 
*^ Царь этотъ ВС чурбанъ, совс^къ инаго нраву: 
Не любить баловать народа своего; 
Онъ внноватыхъ ^стъ: а на суд^ его 
Н^тъ правахъ никого; 
8а то ужъ у него, 
50 Что завтравъ, что об^дъ, что ужинъ, то расправа. 

На жителей болотъ 
Приходитъ черныИ годъ. 
Въ лягушкахъ каждый годъ великгй недочетъ. 
Съ утра до вечера ихъ царь но царству ходить, 
^ И всякаго, кого ни встретить онъ, 

Тотчасъ засудить и — нроглотитъ. *2 
Вотъ пуще прежняго и кваканье, и стонъ, 

^ Лягушки снова за вытье (1809). 

(Посл'Ьднее слово въ бывшемъ у нясъ эвземцляр'Ь, прпнадле- 
жавшейъ эрмитажной, а ньш^^ нубличнод библ10тек^^, зачеркнуто 
варандашемъ и вм'Ёсто его виисано: вновь челобитье. Эта поправка, 
вероятно, сделана сампш» Крыловымъ). 



стихп Л а Фон те на, соотв-Ьтствующхе стихамъ Крылова отъ 22 
до 38: 

Ог с'ёкаИ; ип воНуеаи, 
Бе ^и^ 1а §гаУ11ё йЬ реиг а 1а ргеШ1ёге 

^а^, ^е 1е уо^г б'ауеп1игап1, 

08а Ь1еп диШег $а 1ап1ёге. 

Б11е арргосЬа, та18 еп ^гешЫап!. 
ХТпе аиЪге 1а вшу!!;, апе аи(ге еп &1 аиип!;: 

И еп ут1 ипе (оигшШёге; 
Е(; 1еаг (гоире 21 1а &п 86 гепсЩ &го1Иёге 

^и8^и'й заиЪег виг Гёраи1е с1и го1. 

37-й стпхъ, въ которомъ Измайловъ признаетъ особенно удач- 
нымъ выражеше: по милости своей, переводъ полустпппя Л а Фон- 
тена, с1'Ьдующаго непосредственно за приведенными стихами: Ье 
Ьоп 81ге 1е зоиЯГге.... 

** О стихахъ оть 45 до 56 Измайловъ зам-Ьчаегь, что они 
представлять прекрасную фигуру разумножетя («Соч.» т. II, 
стр. 727); она т4мъ зам-Ьчательн^е, что вполн4 принадлежитъ 
Крылову: у Ла Фонтена все это оппсаше зам-Ьняетъ слЬдую- 
П1;ая фраза: 

Ье топагдие с1е8 А1еих 1еаг епУ01е ипе ^гае, 
Ош 1е8 сгодпе, да! 1е8 (ие, 
<2и1 168 воЪе й 80П р1а181Г. 
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Чтобъ имъ Юпитеръ снова 
Пожаловалъ царя инова; 
во Что нын^111н1А шсъдарь глот&етъ ихъ, какъ нухъ; 
Что даже имъ нельзя (вакъ это не ужасно!) 
Ни носа выставить, пн квакнуть безопасно; 
Что, наковецъ, вхъ царь тошн^^е инь засухъ. ^з 
«-«Почто жъ вы прежде жить счастливо не уж^ял? 1^ 
. <^ Не мн1 ль, безушныя», в1}1цаль имъ съ неба гласъ: « - 

«Покоя не было отъ васъ? 
Не вы ли о цар']^ мн-Ь уши прошун:Ьли? 
Вамъ данъ былъ царь, — такъ тотъ былъ слишкохъ тихъ; 
Вы взбунтовались въ вашей луж^; 
'^ Другой вамъ данъ, — такъ этотъ очень лихъ: 

Живите жъ съ ни»ъ, чтобъ не было ваиъ хуже! 1^ 

* Безумныя! в1>щалъ имъ съ неба глас7>: 
Не мн'Ь ли не бь^I0 нигд-Ь житья отъ васъ (1809, 11). 



^^ «И коротко п сильно!» воскллцаетъ Измайловъ. «Что мо- 
жеп> быть мучительнее положен1я: сид'Ьть ц4лый день на м'ЬстЬ, 
молчать и не саЛтъ никуда выглянуть. Самая малая засуха есть 
уже великое несчаспе д.1Я лягушекъ; но царь ихъ несносн^^е, 
тогинтье имъ засухъ. 

Выразите.тьная эта метафора: тошнуье весьма часто употреблялась 
въ старинныхъ нашихъ простонародныхъ н']^сняхъ, и даже нын'Ь 
«еще употребляется въ разговорахъ между простолюдинами» (там7> 
же). У Л а Фонтена вся эта тирада сжата въ одно предложеше: 
Е1 йгепоиШез йе ве р1а1П(1ге. 

*^ Заключительная р^чь Юпитера дово.тъно близка къ подлиннику: 

Б! Дир1п (1е 1еиг сИге: ЕЬ дио!! Уо1;ге йёви* 

А вез 1о18 сгой-И поиз а81;ге1П(1ге? 

Уоаз ауег дй ргет1ёгетеп(; 

6аг(1ег уо1;ге §оауегпетеп1;; 
Ма18, пе Гауап! раз &!<;, П уоиз йеуа!!; злШге 
^^^е Уо1ге ргет1ег го! Ш с1ёЬоппа1ге е1 йоих: 

Бе се1и1-с1 соп1;еп1е2-уои8, 

Ве реиг й'еп гепсоп<;гег ип р1ге. 

^^ «Вообще басня С1Я у Крылова несравненно лучше, нежели 
у Ла Фонтена» (Измайловъ, тамъ же); «въ стихахъ послЬд- 
няго, кажется, мен'Ье живописи, и самый разсказъ его не столь 
забавенъ» (Жуковскхй т. УП, стр. 106). — Зам4чате, которымъ 
Измайловъ заключаетъ свой разборъ, что въ исход* минувшаго 
и начал'Ь нынЬшняго стол']^Т1Я французы походи^ти на изображен- 
ныхъ въ этой басн* лягушекъ, было причиною, что ее нередко 
прим'1^нялп въ французамъ этой эпохи; можетъ быть, п самъ Кры- 
ло въ, пиша эту басню, им'Ьлъ ту же заднюю мысль, что ни- 
сколько не протпвор1>чило бы вообще его мн'Ьтямъ о французахъ. 
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Эта б. въ первый разъ была напечатана въ изд. 1809 г., 
стр. 40, а потомъ повторена? во второмъ только, изданш пер- 
выхъ 23 б. («Басни Ивана Крылова, вновь исправленныя, 
1811»); изъ вс^хъ же остальныхъ издашй иск.1ючена; въ 1865 
году мы ее перепечатали въ «Русскомъ Архиве» (Лг 4) въ 
приложеши къ нашей стать^^: «Хронолопя б. Крылова», 
сохранивъ какъ ореографш), такъ и пунктуацш издашя 1809 
года. 

ч 

Быть сильнымъ хорошо, быть умнымъ дучше вдвое. 
Кто в'1ры этому нейыетъ, 
Хоть ясный зд']Ьсь прим11ръ найдетъ, 
Что сила безъ ума сокровище плохое. — 
^ РазБинувши тенета межъ деревъ 

довецъ добычи дожидался; 
Но Еакъ-то оплошавъ, самъ въ лапы льву попался. — 
Умри презр'1^нна тварь! Бзрев']Ьлъ свнр']^пы& левъ, 
Разпнувъ на него свой з^въ. 
10 Посмотрнмъ, гд'1Ь твои права, гд'Ь сила, твердость. 
До копмъ ты въ тщеслав1и своемъ 
Всей твари, даже льва быть хвалишься царемъ? ^ 

И у меня въ когтяхъ мы разберемъ, 
Сразм^рна ль съ кр-Ьпостью твоей такая гордость? — 
^5 Не сила, разумъ намъ надъ вами верхъ даетъ, 

Былъ человека льву отв-Ьтъ. 
И я хвалиться см']Ью, 
Что я съ ум'Ьньемъ то препятство одол-Ью, 
Отъ Еоего и съ силой, можетъ быть, 
2<^ Ты долженъ будешь уступить. — 

О вашемъ хвастовстве усталъ я сказки слушать. — 
Не въ сказкахъ доказать, я Д']^ломъ то могу; 

А впрочемъ ежели солгу. 
То ты еще меня и посл']Ь можешь слушать. 
25 Взгляни — между деревьевъ сих^, ^ 

Трудовъ моихъ 
Разкинуту ты видишь паутину — 
Кто лучше сквозь нее изъ насъ туда пройдетъ? — 

Коль хочешь я пролазу напередъ. 
А тамъ посмотримъ, какъ и съ силой въ свой чередъ 

Проскочишь ты ко мн'Ь на половину. 
Ты видишь: эта с^тъ не каменна ст^Ьна; 
Мал^^йшимъ в']Ьтеркомъ колеблется она; 
Однако съ силою одною. 



по 



"* У Эзопа есть также басня подъ заглавхемъ «Левъ и Челов^къ» 
(№ 219, пореводъ Мартынова), которую Л а Фонтенъ перевелъ подъ 
заглав!емъ 1е Ьюп аЪаип раг ГЬотше (кн. III, б. X); но ни по содер- 
жан1ю, ни по нравственному выводу она не им^етъ ничего общаго съ б. 
Крылова. 
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^ Ты прямо сквозь нее едва^дь пройдешь за мною. 

Съ презр'&н1емъ тенета обогр^ъъ, 
Ступай туда, сказалъ надменно левъ; 
Въ мигъ буду я въ теб^ дорогою прямою. 

Тутъ мой ловецъ не тратя дишипхъ словъ 
40 Нкрнулъ подъ с^^ть и льва принять готовъ. — 

Какъ пзъ лува стр']Ьла, левъ всл'Ьдъ за нимъ пустился, 
Но левъ подныривать подъ с']^ти не учился. 
Онъ въ с^^ть ударился, но С']Ьти не прошибъ — 
Запутался — (ловецъ тутъ вончилъ споръ и д-Ьло) 
45 Искуство силу одолело 

И 611ДНЫЙ левъ погнбъ. 



1811. 



111. Огородникъ и Философъ. 

Читана авторомъ въ первомъ засЬдати БесЬды .тюбптелей 
русскаго ^лова, 14 Марта 1811 г. п напечатана въ «Чтешяхъ 
въ Бес'Ьд^^», того же года, кн. I, стр. 51; за т4мъ въ пзданш 
1811 г., вышедшемъ подъ заглавхемъ: «Новыя баснп Ивана 
Крылова», стр. 27. 

Эта б. сохрани.1ась въ рукоппсп. Прнводюгь варханты, 
извлеченные изъ нея и изъ пздашй: , 

Ст. 17: И подл'Ь моего твой огородъ во всем7> (рук., Чт. въ Б. 
и изд. 1811). 
28: .... худо, вм. криво (таыъ же). 
42: За заступъ взялся свой (рукоп.). 



Прпводпм7> аюва Плетнева, по поводу этой п н'Ьсколькпх7> 
другпхъ басенъ: «Его (Крылова) нравоучешепроншшуто св-Ьтозп» 
опытов7> п мудрости .... Опъ воевалъ противъ крайностей во 
всемъ, зпая, какъ близко отъ нихъ б'Ьды. Вникну въ мыслью В7> 
тайный смыслъ его басенъ: «Огородникъ и Философ1>», «Червонецъ», 
«Музыканты», «Любопытный», кто не почувствуешь, что, по его 
систем*, педантство нелепо во всЬхъ своихъ видопзм'Ьненхяхъ». 
Но г. Галаховъ (Ист. Рус. Слов. т. II, стр. 313) цптируе!^ б. 
«Огородник!» и Философъ» как7> доказательство, что Кры.ювъ во- 
обще псблагоск.10нно относился кънаук-Ь, и утверждаетъ, что зд'Ьсь 
«онъ философш (т. е. наук'Ь вообще) и книл;ным7> знан1ямъ иро- 
тивоио.1агаетъ «прилежность и навыкъ», какъ бы признавая ихъ 
иаибол-Ье И1)авильнымп и безошибочными оруд1ями успеха, выгод- 
и-Ьйшею зам'Ьиою науки». Г. Флёри (1оигпа1 (1е 8. Ре1ег8Ьоигд, 
X: 219, 1867) эта басня дала иоводъ къ следующему заключенш 
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о Крылов^^: с(Кгу1о\7я, говорить онъ^ «08( тёд10сгетеп( &уо- 
гаЫе аих (1ёсоауег1е8, аих 1ПУепЫоп8 поауеИев; 11 ез! р1и8 Ггаррё 
(1е 1еиг8 1псопуёшеп(;8 ^ие (1в 1еиг8 ауац(;а§[е8. А1П81 И 8е р1а!1; а 
гаШег 1е8 8ауап18, оссирёз де гесЬегсЬев т1вииеи8е8 (1е Сиггеих), 
1е8 ехрёгхепсез а8ПСо1е8 (?в 7агйт1ег еЬ 1е 1^Ы1о8орке) и проч. По- 
нявъ эту басню въ прямомъ ея смназ'Ь ц не давъ себ'Ь труда про- 
никну въ въ мыа^ь автора, французшй вритикъ продолжаетъ: «Ьа 
РопЫпе е$1; аи соп1га1ге ат! ёев Ш)иуеаи1;ё8 б! ^ио^^ие 1а рЬПо- 
горЫе (1е Ое8саг(;е8 йк аззег У1Уетеп(; роцг8ШУ1е, 11 (1ёс1аге ^ие 
(1а пз 1е8 $1ёс1е8 раззёз оп ей1; &11 ип (]1еи ее Гаи1;еиг (1е 1а осМё- 
1Ьо(1е» е1 ^и'^1 Неп^ 1е шИеи еи1;ге Ге^рп!; ^^ Гап^е». 

Хотя К р ы д о в ъ, д-Ьйствительно, нигд*, ни въ басняхъ, ни 
въ иредшествовавпшх.ъ сочинед1яхъ, не выразилъ сочувств1Я ни еъ 
вакнмъ 0ТЕрыт1ямъ, изобр'Ьтен1ямъ или нововведешяиъ; хотя а^И- 
ствительно, во всему онъ осносллся не иначе, кавъ вритичесви, 
что и составляепэ существенное отдич1е его таланта; однакоагь 
никто не сважетъ, чтобы Кридовъ остава^тся равнодушенъ и 
безучастенъ къ тому^ что заслуживало сочувств1я. Достаточно вспом- 
нить, съ кавимъ уважешемъ относился онъ къ труду Гц^^дпча, 
кавъ рЪзБо отзывался о дордцата1яхъ Пушкина, который и Ер ы- 
лову, воспитавшемуся въ класснческихъ предан1яхъ, долженъбы.1ъ 
казаться нововводителемъ. Намъ кажется, что въ настоящемъ слу- 
чае ат-Ьдуепэ склониться на сторону мн'Ьшя Плетнева. Разв'}'> 
не заслуживаетъ поридан1я и насмешки тотъ, кто берется за д'Ьло, 
не изучивъ его предварительно; кто, не нмйя собственныхъ уб^ж- 
дешй, подобно Шиддероэымъ маленькимъ ген1ямъ, «о томъ 
иропов'Ьдуетъ завтра, что узна.х:ь сегодня?» Таковъ, по нашему миЬ- 
н1ю, и философъ, оставш1йся безъ огурдовъ. Чтоже касается отно- 
шешя Крылова къ науй, ученымъ трудамъ, — это видно изъ 
многпхъ другихъ его басенъ. 

Какъ на нсточнпкъ этой басни г. Флёри (стр. 125) указываетъ 
на басню Ф л о р 1 а и а 1е8 Веих Лаг(1ш1ег8. У обопхъ баснопис- 
цевъ, зам-Ьчаеть онъ, два д'Ьйствующпхъ лида: одннъ садовникъ 
обработываетъ свой садъ по старинной методе, и бл аго действу етъ; 
другой постоянио стремится къ улучшен1нмъ, всл4дств1с чего те- 
риетъ время и находится въ вЬчной нер-Ьшимости. Разница В7. тома, 
что философъ Крылова чериаетт» свои теорхи И37> кнпгъ, тогда 
как7> франдузск1й садовникъ самъихъпзобр^таетъ. Приводимъ наз- 
ванную б. Флор1ана (ГаЫез йе Попап, ей. ап. 1Х,Рап5, Ь1Уге1,Г.Х): 

Рейх Ггёгез ]аг(11п1ег8 ауо1еп1 раг Ьёп^а^е 
Ип ]аг(1ш (1оп1 сЬасип спШуоИ 1а тоШё; 

Ыёз (1'ипе ё(:го11;е аттМё, 

ЕизетЫе Пз Га1501еп1;*1еиг тёпаее. 
Ь ип й'еих, арре1ё ^еап, Ъе1 езрп!, Ьсаи раг1еиг, 

8е сгоуо1(; ип 1гё8-8гап(1 (1ос1еиг; 

Е1; топ81еиг ^еап раззо!! за У1е 
А Иге Га1шапасЬ, а гвбагйег 1е 1етр8 
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Е1 1а 81Гоие11е е1 1е8 уеп18. 
В1еп1б1 йоппап!; Гевзог а 80п гаге щёте, 
II Уои1и1; йёсоиупг соттеп^ й'ип ро18 1ои1 вей! 
Ве8 т11Иег8 йе ро18 реиуеп!; 80гйг б! уйе; 

Роиг4ио1 1а §га1пе с1и 1;111еи1, 
^и^ ргос1и11; ип дгапй агЪге, е81 роиг1ап1 р1и8 рей<:е 
^ие 1а (ёуе 4Ш теиг1; а (1еих р1е(18 Ли 1егга1п; 

Епйп раг дие1 8есге1; ту81;ёге 
СеИе Геиуе, ди'оп вёте аи Ьазагй зиг 1а 1егге, 

8а11 зе геЮигпег йапз зоп зет, 
Пасе еп Ьаз за гас111е е1 роиззе еп Ьаи! за 1ще. 

ТашИз ди'П гйуе еЬ ^и'^1 8'аМ15е 
Бе пе ро1п1; рёпё1;гег сез 1трог1апз зесгекз, 

II п'аггозе ро111( зоп тага^з; 

8ез ёршагс1з е1; за ЫИме 
ЗесЬеп! зиг р1ес1; 1е теп1 йи погй 1и1 1ие 

8ез й^ихегз ^и'^1 пе сопуге раз. 
Рош1; йе ГгиНз аи тагсЬё, рош(; й'агееп! йапз 1а Ьоигзе; 
Е1 1е раиуге йос^еиг, ауес вез а1тапасЬ8, 

М'а ^ие зоп Ггёге роиг геззоигсе. 

Се1ш-С1, йёз 1е е^апй таИп, 
ТгауаШо11; еп сЬап^ап! диеЦие ^оиуеиx геГга1п, 
ВёсЬо1(;, аггозой 1ои(; йи рёсЬег й ГозеШе. 
8иг се ^и'^1 щпога^ запз Уои1о1г Й18соипг, 
II ветой Ъоппетеп! роиг роиуо1г гесиеНИг. 
Аи881 йап8 зоп 1егга1П 1ои1 уепок а тегуеИк; 
II аУоИ йез ёсиз, йез Ггиив еЬ йи р1а181Г. 

Се Ги1; 1и1 ^и^ поиггИ; зоп Ггёге; 

Б! диапй топз1еиг ^еап 1ои1 зигрпз 
8'еп уш1; 1ш йетапйег соттеп! И зауоИ &1ге: 
Моп ат1, 1и1 йк-Ц, У01С1 (ои! 1е тув1;ёге: 

Зе 1гауа111е, е! 1и геЯесЫз; 

Ьедие1 гаррог^е йауап1а8е? 

Ти 1;е 1оигтеп1;е8, зе зощз; 

^и^ йе поив йеих ев! р1из за^е? 



ИХ1. Гуси. 

Какъ и предшествующая б., читана въ первомъ засЬдашн 
Беседы любителей русскаго слова и появилась въ печати въ 
„Чтешяхъ въ Бес^д*". 1811, кн. I. стр. 53; перепечатана 
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въ «Новыхъ басняхъ», стр. 39. Рукописи не сохранилось; 
въ печатныхъ издан1яхъ находимъ только одинъ вархантъ: 

Ст. 14: И насъ, какъ птнцъ простнхъ гоняетъ (Чт. въ Б. и 
пзд. 1811). 

Къ ст. 1—2: Пред1Инной хворостиной мужикъ гусей гнадъ въ го^ 

родъ продавать. 

Этотъ стихъ Изыайловъ приводить, канъ примерь сжи- 
вагоизображешяусд^ланнаго, такъ сказать, одною чертою». («Соч.», 
т. II, стр. 658). 

Къ ст. 30—31: Баснь эту можно бы и бол']Ь пояснить, 

Да чтобъ гусей ие раздразнить. 

Ср. пословицу: «Можно бы про это п^сню сп^ть, да чтобъ 
кого по уху не задать» («Послов, рус. народа», Даля, стр. 732). 



11X11. Оседъ н Соловей. 

Вм'^&ст^ съ предыдущими двумя баснями была читана въ 
первомъ засЬданш Беседы любителей русскаго слова и въ 
иервыЁ разъ напечатана въ «Чтешяхъ въ Бес^д^», кн. I, 
стр. 55. Сохранившаяся рукопись и издашя заключаютъ сл^- 
дующ1е варханты: 

Ст. 4 — 0: Пропой мнЬ кой-что, чтобы я. 

Твое услыша п^пье, 
Саиъ посудилъ о твоемъ ум^нь!) (рукоп.) 

— Желалъ бы очень я 
Саиъ посудить, твое услышавъ п^Ьнье, 

Велико ли въ тебЪ уменье («Чт. въ Б.». По- 
сл^^дшй стихъ изм'Ьненъ при изд. 1843). 
— Хот-Ьлъ бы очень я 
Самъ посудить, твое послушавъ нЬнье (изд. 1811). 
20 — 21: Ну, что жъ, сказалъ оселъ — ^хотя 

Не худо.... (рукоп.) 
— Скончалъ п^Ьвецъ и ждалъ хвалы потоиъ. 

Изрядно, говоритъ оселъ, сказать нелояшо.... («Чт. 

въ Б.», изд. 1811). 



11РИМ1.Ч. къ БАСНЯНЪ КРЫЛОВА. 
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Къ ст. 1—6: Оселъ увид^лъ Соловья.... 

Велико л[ь подлинно твое ун']^нье? 

По поводу этихъ стнховъ Лобановъ замЪчаетъ: «Оселъ, 
котораго обличають уже слова: послугиай-ка^ дружище^ не доверяя 
похваланъ другнхъ, саасъ хочетъ посудить о п^нь'б соловья. Чита- 
тель предугадываетъ уйе мудрое р'бшенхе его и любопнтствуетъ 
слышать оное; авторъ съ самаго начала овлад^^лъ уже его вни- 
нашеыъ» (стр. 52). Первня 3 строки Измайловъ приводить, 
вавъ образецъ «естественности въ изображенш харавтеровъ», ирп 
чеиъ обрапц1етъ особенное внимаше на увеличительныя: друоюище 
и мастерище («Соч.», т. П, стр. 681). 

Къ ст. 8—12: Защелкалъ, засвисталъ....' 

То нелвой дробью вдругъ но рощ% разсынался. 

«Мы читывали когда-то», говорить Лобановь (таиь же), 
указавь на приведенныя строки, «утомительлыя, скучныя описан1я 
п^шя соловья, но такого мелодическаго концерта, даннаго намь 
Крыловы мь, не случалось намь читать ни на вакомъ язык'Ь. 
Предпосл^^днимь стихомь очаровавши нашу душу и усладивши 
нашь слухь упоительною мелоддею, авторь, какъ глубоый музы- 
канть, оканчиваетъ свой концертъ гремучимъ, рокочущимъ сти- 
хомьи. 

Ср. съ описашемъ вАшя соловья и пронзведеннаго имъ впеча- 
тлЬшя у Державина, въ стихотворешяхь: «Соловейд>,т. I, стр. 692, 
и «Обитель Добрады», т. II, стр. 695, авадемич. изд.; и съ сл^* 
дующимъ четверостиппемъ Мих. Попова: 

Урчалъ, дробилъ, визжалъ, кудряво, густо, тонко, 
Порывно, косно вдругъ, вдругъ томно, тяжко, звонко, 
Стеналь, хрип'Ьлъ, П1;елкалъ, скрып^ь, тянуль, вилялъ, 
И разностью такой людей и птнцъ пл^нялъ. 

(Притча «Соловей», «Досуги» Мих. Попова. (Спб. 

1772 г., ч. I, втр. 80.) 

Въ 1-мъ и 2-мъ щ>им^Ьчан1Яхъ къ стих. «Соловей» Я. К. Гроть 
указаль на ыЛ попытки русскихъ писателей описать п^^ньс соловья 
и заключилъ, что Крыловъ наконецъ р^^шилъ эту задачу. («Соч.» 
Державина, т. I, стр. 692 — 695.) 

Къ ст. 13 — 16: Внимало все тогда.... 

И прилегли стада: 

«Подобный фантазш рождаются только въ головахь такихъ 
людей, каковь быль Крыловь. Очароваше полное, нечего, ка- 
жется, бол^^е прибавить; но нашъ поэтъ быль живописець. Въ 
богатомь своемъ воображенш онъ нашелъ еш;е прелестную картину, 
которая ув^Ьнчиваетъ изображетеи довершаетъ очароваше, произ- 
веденное п1^ньемъ соловья.» (Приводятся сл^Ьдуюпце стихи до 19-ш:) 
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(Лобановъ, стр. 52). — На описаше хЛнья соловья и впечатл'Ьн1я, 
произведенное ииъ, Изиайловъ указываеть, ваЕъ на образецъ 
картвннаго описашя. («Соч.» т. П, стр. 661). 

По мн4н1ю же г. Галахова (Ист. Рус. Слов. Т. II, стр. 
307), вставкою этихъ стиховъ «Крыловъ испортилъ картину и 
производимое ею впечатлите». О слйдующихъ за тЬмъ трехъ сти- 
хахъ: 

Чуть-чуть дыша, пастухъ имъ любовался, 

И только иногда. 
Внимая соловью, пастушк^^ улыбался. 

зам']Ьчаетъ: «Если можно еще допустить первые четыре стиха, какъ 
прикрасу, хотя она и придаетъ миеическое значете соловьиному 
голосу, то послйдше три непр1ятно вырываютъ читателя изъ рус- 
ской среды и переносятъ его въ пасторальный М1ръ Фонтенеля 
имадамъ Дезульеръ.» Съ этимъ, конечно, нельзя не согласиться. 

Еъ ст. 20 —28: Скоичалъ п^вецъ. Оседъ, уставя въ землю лбомъ.... 

Тебя безъ скуки слушать можно: 

«Это судъ обыкновеннаго невежды, которому недоступно изящ- 
ное; но окончательный нел^^пый приговоръ глупца еще не выска- 
занъ; вотъ онъ: 

А жаль, что не знакомъ. 

Ты съ нашимъ пЪтухомъ: 
Еще бъ ты бол'6 навострился, 
Когда бы у него немножко поучился. 

Воть приговоръ, отъ какихъ мнопе, по слабости человеческой 
природы, сходили съ ума или погибали отъ огорчен1Я. Изящество 
даровъ природы всегда сопровождается и живымъ воображен1емъ 
и чрезм-Ьриою чувствительностш, которыя легко раздражаются и 
все лринимаютъ въ сердцу; да и соловей Крылова что д^^аетъ? 

Вспорхнулъ — и полетЪлъ за тридевять нолей.» 

(Лобановъ, стр. 62.) 

О случае, подавшемъ поводъ къ сочиненш этой б., Лобановъ 
говоритъ весьма неопределенно: «Авторъ, зная по опыту, а мо- 
жетъ быть и по собственному своему, сколько страдаютъ умные, 
талантливые люди отъ глупыхъ суждешй спльныхъ судей, и сколько 
вреда, а иногда и зла отъ того проистекаетъ, хотёлъ выставить 
на позоръ такихъ людей; и если онъ ихъ не исправилъ, — в^дь 
дураковъ не переродишь, — то надЬлилъ русскую словесность вос- 
хитнтельнымъ стихотворешемъ» (стр. 51). Гораздо опредйлитель- 
п^е выражается объ этомъ предмео^ Кёнигъ въ «Очеркахъ рус- 
ской литературы» (рус. перев. 1862 г., стр. 67). Онъ говоритъ: 
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«Никто не сомн-Ьвается, что подъ соловьемъ и п-Ьтухомь Крыловъ 
разум^дъ себя иДмитрхева, а подъ осломъ одного преданнаго 
сему посл-Ьдиему критика». Но это не совсЬмъ вйрно. Намъ не- 
однократно случалось азьшгать отъ разныхъ лицъ, въ томъ чис^'Ь 
и отъ В. Т. Пдаксина, им']Ьвшаго возможность узнать истину изъ 
ближайпшхъ источниковъ, конечно устныхъ, сл'Ьдуюпцй разсказъ 
о происшествш, подавшемъ поводъ къ сочиненш этой басни. 

Какой-то вельможа (но словамъ однихъ, гр. Разумовскхй, по 
другимъ, кн. А. Н. Голицынъ), можетъ быть, сл-Ьдуя примеру 
ими. Мар1и веодоровны, покровительствовавшей поэту, а мо- 
жетъ быть, искренно желая свести съ нимъ знакомство, пригла- 
силъего къ себй и просилъ прочитать дв*-три басенки. Крыловъ 
артистически прочитал ъ несколько басенъ, въ томъ числ-Ь одну, 
заимствованную у Ла Фоптена. Вельможа выслушалъ ихъ благо- 
склонно и глубокомысленно сказалъ: «Это хорошо; но почему вы 
не переводите такъ, какъ Ив. Ив. Дмнтрхевъ»? — «Не ум4ю», 
скромно отвйчалъ поэтъ. Т-Ьмъ разговоръ и кончился. Возвратясь 
домой, зад']Ьтый за живое баснописецъ, вылилъ свою желчь въ б. 
«Оселъ и Соловей». Что вс4 дййствуюпця лица этой басни и 
отношен1я между ними — намеки на действительность, въ этомъ 
нельзя сомневаться; но мы находимъ подтверждеше этому въ сл-Ь- 
дуюш;емъ факт-й^, записанномъ М. А. Дмитрхевнмъ: «Л-Ьтомъ 
1822 года», говоритъонъ, «несколько русскихъ лйтераторовъ, въ 
томъ числи Крыловъ, нанимали наобщШсчетъ дачу б л изъ Руки 
(местность указана не в-Ьрио). Иногда у нихъ бывали чтешя. Въ 
этомъ мал енькомъ обществ'Ь Крылова назвали «соловьемъ». («Ме- 
лочи изъ запаса моей памяти», «Москвит.», за январь 1854, стр. 191). 
Едва ли возможно сомн']^ваться, что такое имя было дано ему на 
основаши его басни. Сюда же, по словамъ М. А. Дмитрхева, 
относится и стихотвореше гр. Хвостов а: «П4вцу-Соловью», для 
прочтен1я вотораго авторъ нарочно по'Ьхалъ на дачу; но попла- 
тился за то, потому что слушатели безпреста]а[но прерывали чтен1е 
апплодисментами, ув'Ьривъ его напередъ, что за каждый аплло- 
дисментъ у нихъ положено ставить бутылку шампанскаго. Въ 
«Полномъ собран1и сочинешй» гр. Хвостова мы нашли это сти- 
хотвореше только не подъ тЁмъ заглавхемъ, какое даетъ ему М. А. 
Дмитрхевъ, а подъ другимъ: «Новоселье въ Кир1ановк4» * (т. V, 
стр. 86), которое отнесено въ шню 1822 года и было читано 
авторомъ на дач* 7-го шня (прим-Ьч. 67), г;^, по словамъ гр. 
Хвостова, собирались не литераторы, а члены англхйскаго клуба. 
Приводимъ 4-ю строфу стихотворешя, относяшуюся къ нашему 
предмету: 



* БирхановБа— дача на четвертой версте по петергофской дорогЬ, при- 
надлежавшая Бпягин'Ь Екатерин']^ Роиановн'Ь Дашковой; она назвала ее 
такъ во имя св. Кира и 1оанна, память которыхъ празднуется 28 1юня, 
въ день восшеств1я на простолъ ими. Екатерины П. 
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Средь Кпр1апобЕН смекали 
Устроить на Руси Парнасъ, 
Съ утра до вечера, подъ част., 
И въ вистъ и рокомболь игра>1И. 
Теперь, любезные друзья, 
Прйхалъ (я) слушать соловья. 

г; Флёр и (Кгу1оу е* зез ГаЫез, р. 73 — 78) ыризнаетъ эту 
басню заимствованного изъ басни, которую Дидеро разсказалъ въ 
своей переписк* съ мадмуазель Волапъ, и которая была напеча- 
тана въ «6а2е1;1;е» Гримма. Дидеро разсказываетъ содержаше 
разговора, происходившаго между Гриммомъ, Ле Руа и абба- 
томъ Галхани. Но мы принуждены зам']^тить, что вакъ невозможно 
отрицать того, что Крылову былъ изв^стенъ это'йь отрывокъ, 
такъ невозможно утверждать, что изъ него онъ почерпнулъ сю- 
жетъ своей басни, которая по справедливости почитается однимъ 
изъ лучшихъ его произведешй. Прцводимъ этотъ разсказъ. 

ЪЪпо еЬ 1е го881в11о1. 

«Мез ат18, зе тс гарреПе ипс &Ые; ёсои1;е2-1а. Е11е зега реи1- 
ё1ге ип реп 1опдис, та13 е11е пе уоиз еппшега раз. 

«Чп з'оиг, аи Гопй й'ипе Гогб!, П 8'ё1еуа ипе соп(;ез<;а110П зиг 
1е сЬап(; еп(;ге 1е го881рто1 еЬ 1е соисои. СЬасап рпзе зон Ыеп!. 
«^ие1 о1зеаа1>, й1за11; 1е соисои, «а 1е сЬап! аизз! (асИе, аизз! 
81тр1е, аиз81 11а1иге1 еЬ аизз! тёзигё ^ие то!»? 

«Оие! 018еаи», (ИзаК 1е го881дпо1, аГа р1и8 с1оих, р1из уапё, 
р1и8 ёс1а(;ап{;, р1из 1ёбег, р1из 1;оисЬап(; дие то!»? 

Ье соисои: ссЛе ^13 реи йе сЬокез; та13 еИез оп1; с1а роШз, Ле 
Гогйге, е1 оп 1е8 геИепЬ. 

«1гв го88гдпо1: ссД'ахте ^1 раг1ег, та13 зе зш8 1ющоигз поитеаи, 
е1 зе не Ыщае 1ата18. Т'епсЬап1е 1ез (огё(;з; 1е соисои 1е8 а1(;г181е. 
II ез(; (е11етеп(; а(;исЬё а 1а 1е(;оп с1е за тёге, ^и'^1 п'озегаК; Ьазаг- 
Лег ип 1;оп ^и'^1 п'а ро1п1 ргхз Л'е11е. Мо1, зе не гесоппа13 ро1п1; 
йе таИге; }е те зоие йез гё81ез. С'ез* зиг^ои* 1огздие зе 1е8 еп- 
(гешз ^и'оп т'айт1ге. ^ие11е сотрагахзоп йе за ^зИШеизе шёШойе 
ауес тез Ьеигеих ёсаг(;8!)> 

(сЬе соисои еззауа р1из1еигз {о18 с1'1п1;егготрге 1е гоззх^по!. Ма13 
1ез Г0831дпо1з сЬап1еп1 1;ои1оигз, е! п'ёсои1;еп(; р01П(;; с'ез1; ип реи 
1еиг <1ё&и1. Ье пд1;ге^ еп(га1пё раг зез 1Йёез, 1е8 зихуаН; ауес гар1- 
Й1(ё, запз зе зоисхег йез гёропзез йе зон г1уа1. 

аСерепйап!;, аргёз диеЦиез Й1(з еЬ соп1;геЙ1(;з, Из сопУ1Пгеп( йе 
з'еп гаррог(ег аи зи^етеп1; й'ип (хегз апхтаГ. 

<хМа13 ой (гопуег се 1;1егз ёда1етеп(; 1пз1;ги11 е( ипрагШ дш 1ез 
^и^ега? Се п'ез(; раз запз реш1;е ди*оп (гоиуе ип Ъоп 1иве. Пз уопЬ 
еп сЬегсЬап1; ип рагкои!. 

аПз (;гауегза1еп1; ипе рга1пе, кгзди'Из у арег^игеп! ип апе йез 
р1из ^ауез е(; йез р1из 8о1еш1е18. Оершв 18 сгёаНоп йе Гезрёсе, 
аисип п'ауаК; рог1ё й'аизз! 1опрте8 огёШез. 
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аАЬ! йИ соисои еп 1е8 уоуап1, поиз зоттез 1;гор Ьеигеих: 
по*ге ^иеге11в ез* ипе а&йге д'огехПез; тоПа по1;ге зи§е: Вхеи 1е 
&4; роиг поиз 1;ои1; ехргёзсс. 

«Ь'&пе ЬгоиШ^. й пЧта^хпа!!; в^^^'е 4и'и11 ^ои^ 11 1ивега1(; йе 
тиз14ие. Ма13 1а РгоуМепсе з'атизе а Ьеаисоир с1'аи1;гез сЬозез. 
N03 йеих 01зеаих з*аЪа11;еп1; 4еуап1; 1ш, 1е сотр11теп1;еп1; зиг за дга- 
уИё еЬ зиг зон 1и§етеп1, 1ш ехрозеп!; 1е зи^е^ <1е 1еиг (ИзриЪе, еЬ 
1е зиррИеп!; 1;гё8 ЬишЫешеп!; с1ез 1ез еп1епйге е! <1е йёайег. * 

«Ш13 Гапе, <1ё1юип1ап(; й рехпе за 1оиг(1е (;ё1е еп п'еп регйап! 
раз ип соир йе йеп!;^ 1еиг {аИ вщае <1е зез огеШез ди'Ц а Шш, 
е(; ди'И пе Неп!; раз аизоигй'Ьш зоп ИЬ <1е зизисе. Ьез 01зеаих 
Ш31з1;еп(;; Гапе сопИпие а Ъгои1ег. Еп Ъгои^апЪ, зоп аррёиъ з'арахзе. 
ЕЬ Ыеп! 1еиг йИгИ, аИег 1а: ^е т'у гепйга!; тоиз Лапкегег, зе 
Й1кёгега1, }е уоиз ёсои1;ега1, е(; ршз зе уоиз еп Шга! шоп аухз». 

«Ьез 01зеаих уоп! й (иге-й'аЦе, еЬ зе регсЬеп!;; Гйпе 1ез зиН;, 
с1е Га1Г еЬ ди раз й'ип ргёз1с1еп(; к шогИег дш 1гауегзе 1ез заЦез 
с1и ра1а13. И агпуе, Ц з'ёЪепй а (егге, еЬ Ш: «Сотшепсег, 1а соиг 
уоиз ёсоиЪе». С'ез^ 1и1 ди! ё1аи (ои^е 1а соиг. 

«сЬез соисои Ш1: аМоизех^пеиг, 11 п'у а раз ип то!; а регйге 
с1е тез га130пз; за1313зе2 Ыеп 1е сагас1;ёге йе топ сЬап!;, еЬ зиг(ои(; 
<1а1кпе2 еп оЪзегуег Гаг(Шсе е1; 1а тёПюЛе». Ри13 зе геп^огдеап! 
е( Ъа(;(ап(; й сЬадие ^013 1ез аЦез, И сЬапи: аСоисои, соисои, 
соисоисои, соисоисои, соисои, соисоисои». Б!, аргёз аУ01Г сотЫпё 
се1а йе 1;ои1;ез 1ез ташёгез роззхЫез, И зе №(;• 

«Ье гозз1рто1, запз ргёатЬи1е, дёрЫе за У01х, з'ё1апсе <1апз 1ез 
тос1и1аиоп8 Тез р1из ЬагШез, зш1 1ез сЬап^з 1ез р1из пеиГз еЬ 1ез 
р1из гесЬегсЬёз: се зоп(; с1ез сайепсез ои йез (епиез а ре11;е й'Ьа- 
1ете; 1ап(б<} оп еп1;епс1а1(; 1ез зопз йезсепйге е(; тигтигег аи (опй 
<1е за ^от^е сотте Гопйе с1и гшззеаи ди! зе рег<1 зоигс1етеп(; 
еп(ге с1ез саЦ1оих, ЬзлШ оп Геп1;еп(1а1(; з'ё1еуе8, зе гепйег реи а 
реи, гетрЦг Ге(епс1ие <1ез ахгз, еЬ у йетеигег сотте зизрепйие. 
11 бЫЬ 8иссезз1Уетеп1; йоих, 1ёвег, ЪгШап1;, раЯхёидие, е(;, ^ие1^ие 
сагас1ёге ди'Ц рп1;, И редвпаК;; тахз зоп! Л&тА п'ёйи раз ЫЬ роиг 
и)\Л 1е топйе. 

«Етрог^ё раг зоп еп1Ьоиза1зте, Ц сЬап^га!!; епсоге; пшз Гапе, 
дш ауаК; с^ё^а ЪаШе р1и81еигз (018, Гаггё(а, еЬ Ш Й1(: (^е те 
(1ои1;е дие 1ои(; се дие уоиз ауег сЬап(;ё 1а ез1 1отЬ Ьеаи, тахз ^е 
п'у еп(еп<18 пеп; сек те рагаК; Ыгагге, ЪгоиШё, йёсоизи. Уоиз 
ё1ез реи(;-б1хе р1из зауап(; дие уокге пуа1, та13 и ез! р1из тё(;Ьо- 
(Идие ^ие Уоиз; е(; ]е зшз, то1, роиг 1а тё<;Ьо(1е». 
(БШего(, ЬеКге а М-е11е Уо1апс1. Оеиугез <1е П1(1его(;, ёйШоп 1821 .) 



ШШ. Листы и корни. 

Въ первцй разъ напечатана въ "Чтешяхъ въ Бес']&д']& лю- 
бителей русскаго слова», кн. IV, стр. 100. 
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Въ изд. 1811 года и поздн']^ишихъ находинъ сд^дуюпця 
перемены: 

Ст. 3: Лиртки.... (до 1843). 
' 6: .... Ераса додин:Ь всей (до 1843). 
14: Плясать пастушекъ привлекаемъ (Чт. въ Б. н изд. 1811). 
21: Што сжк&гь сънами тавъ считаться дерзновенно (до 1843). 
23-й ст. прибавленъ въ изданш 1843 г. 
25—27: Мы т4, 

Имъ снизу отвечали, 

Еоторые, ЗДЕСЬ роясь и проч. (изд. 1830, 34), 
31: .... съ каждою весной.... (Чт. въ Б. 1811). 

а Листы и Еорни:», пишетъ Плетневъ, «утверждаютъ закон* 
ныя отношешя между сослов1ями]о (стр. ЬУП). 

Вникнувъ въ смыслъ этой басни и заи^^чашя Плетнева, правда, 
очень лаконическаго, но тЬмъ не мен'бе многознаменательнаго, 
нельзя не видеть, что нодъ корнями, роющимися въземл^Ь, Кры- 
ловъ разумЬлъ кр^Ьпостныхъ врестьянъ. Такимъ образомъ басня 
отвЪчаетъ на одинъ изъ серьозн^^йшихъ воиросовъ, иоднятыхъ 
въ первый же годъ царствовашя ими. Александра I, *— ^вопросъ 
объ освобожденш крестьянъ, вызвавппй самыя разнорЬчивыя мнЪ- 
Н1Я не только людей государственныхъ, но и тогдащнихъ литера* 
торовъ, въ томъ чисд!Ь и главнФйшаго, передоваго между ними — 
Карамзина^ **. Сличеше взгляда Крылова съ высказанными въ 
тЬ времена мн^шями вполн^^ раскрываетъ тотъ здоровый, само- 
стоятельный умъ баснописца, которому не даромъ удивлялись его 
современники. Потому-то намъ кажется страннымъ, что Галаховъ 
(Ист. Р. Слов. т. II, стр. 316) причисляетъ нашего баснописца 
къ числу противниковъ этой благодетельной реформы; т^мъ бо- 
лЬе^ что въ предшествовавшихъ его сочинешяхъ разбросано^мно- 
жество самЕЕхъ р'Ьзкихъ намековъ иа ненормальность сосло^къ 
отношешй, — на что и самъ г. Галаховъ указываетъ на стр. 320, 



11Ш. Синица. 

Въ первый разъ напечатана въ »Чтешяхъ въ Бес^д'^ лю- 
бителей русскаго словам, кн. IV, стр. 102, зат-Ьмъ въ изд. 
1815 г., ч. П, стр. 4, съ перем-Ьною одного стиха: 

Ст. 26: Не обижаючи синицына лица (Чт. въ Б.). 

* См. «В-Ьстникъ Европы» 1866 г., т. I, стр. 178—9, 184 и сл*д. 
♦♦ См. р'Ьчь Я. К. Грота, «Торжественное собрате Ими. Акад. П. 
1-го Дек. 1866 года», стр. 21, и щ)им'Ьчан1я отъ 41 до 51, а также «За- 
писки» Державина въ «Русской Бес']^д'Ь», 1859 г. кн. XVII, стр.485— 490, 
и «Соч.» его, академич. изд. т. II, стр. 391. д-- 
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Основная мысль б., выраженная въ нравоученш, вполн'Ь вы- 
сказывается народною пословицею: «Не хвалнся "Ьдучи на рать, 
а хвалися 4дучи съ рати» (Снегиревъ, «Русск. нар. поел.», 
1848 г., стр. 295). Къ кому относилась эта б., узнать мы не 
им^^ли возможности; но ее весьма удачно в&ослЪдствк прнм^^нили 
къ Н. Полевому, сочинетя котораго, «Исторшрусскаго народа», 
долго ожидали вс:гЬдств1е сдЪланнаго заран'Ье объявлешя, и когда 
вышли первые два тома, то О. Соиовъ (въ «СЪверныхъ Цв'Ь- 
тахъя 1830 г., стр. 93) о нихъ скагалъ, что они приводятъ на 
память окончаше басни ссСиница». 



Къ ст. 23—24: Наделала синица славы, 

А моря не зажгла. ' 

Съ этими двумя стихами Снегиревъ (стр. 369) сопост&вляеть 
народную поговорку: а Синица за море летЪла и море зажигать 
хот'Ьла; синица много нашумела, да не было изъ шума д1^ла» 
(см. «Поли. собр. русск. поел.» Д. К., стр. 225). 



ШУ. Откупщтъ ■ Саножникъ. 

По указашю Валькнэера (ЕаЫез (1е ЬаГопЫпе 1841), 
содержаше басни 1е ЗауеНег еНеЕшапсхег ЛаФонтенъ за-' 
инствовалъ у французскаго писателя первое половины ХУ1 в^ка 
Вопауеп1;аге Ае Репегз изъ его разсваза: да зауеИег В1оп(1еаа, 
^и^%е Ш опсдаез еп 8а У1е тё1апсЬо1^^ае Аеах Шз; еЬ 
соттеп1; П у роаптеа!;, е1; йе зоп ёрНарЬе. Прежде Крылова 
эту б. передЬлалъ на русскхй языкъ Сумароковъ, подъ за- 
глав1емъ: «Ремесленникъ и Купецъ» (кн. V, притча ЬУ), а 
посл-Ь него гр. Хвостовъ (кн. Ш, б. XIV). 

Перед'^^лка Крылова въ первой разъ напечатана въ «Но- 
выхъ басняхъ», 1811 года, стр. 1. 

Ст. 5 и 6: Въ дому сластей и винъ по горло, черезъ край (1811). 
31: .... сударь, вм. баринъ. 
32: .... ты и веселъ и поешь? 
34: И в']Ьрно! что жъ за чудо? 
46: .... ужъ гЬмъ ведется св-Ьтъ. 
48: ... . богагЬ, вм. богатый. 
55: Дай Богъ, чтобъ и проч. 
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62 — 71: Прнмчалъ гостинецъ подъ полой, 

А съ нимъ принесъ заботу, сокрушенье, 

Безсонницу, тоску и подозрйнье. 
То спрячетъ деньги за замокъ 

То дорогой мЪшокъ 
Украдкою схоронить подъ заборомъ, 
Замечетъ хворостомъ и (;ором7>, 
И ходить ночью самь дозоромъ; 
Ну, слововгь, жизнь* и проч. 



Къ ст. 1—2: Богатый откупщикъ въ хоромахъ пышныхъ жилъ .... 

И богачу заснуть никакъ онъ не даетъ 

Первые 20 стиховъ, вь которыхъ изображены отношенхя и ио- 
ложешя дЬйствующихь лиць, составляють развитхе слйдующихь 
стиховь Ла Фонтена: 

Пп 8ауе{;1ег сЬапШ!; <1и та1лп ^и8^и'аа 801г: 

С'ёЫ* тегтеШез де 1е уо1г, 
Мегуей1е8 (1е Гошг; и Шза!!; Лез раззадез, 

Ииз соп1;е11^ ди'аисип йез зер^ задез. 
8оп У0181п, аи соп*га1ге, ё^апк 1;ои1; соизи й'ог, 

СЬапШ!; реи, с1о11па11 тошз епсог: « 

С'ёЫ(; ип Ьотте де впапсе. 
81 зиг 1е ро1п(; с1и ^оиг ра11о18 11 зоттеЩа!!, 
Ье зауеНег а1огв еп сЬапСап!; ГёуеШаК;. 

Къ ст. 27—59: Црхятелъ дорогой, здорово .... 

Прощай! . . . 

Идея разговора иежду отвупщивомь и сапожникомъ остается 
та же, но изложеше у Крылова совершенно оригинально. 

Къ ст. 80: Въ коиъ нужда, ужъ того хы знаемъ, вавъ зовутъ.' 

Изм-Ьнённая пословица: «Кто кому надобенъ, тотъ тому памя- 
тенъ» (Снегиревъ, «Рус. пословицы и поговорки», 1848, стр. 
189). Измайловь цриводить этоть стихь, какь образецъ удачнаго 
уклонешя оть разсказа |>аал1ышлек1л («Соч.», т. II, стр. 666). 

Къ ст. 56-^57: Смотри, лишь промотать сихъ денегъ не могп, 

И къ нужд*! ихъ ты береги. 

У Ла Фонтена: Ргепег сез сеп* бсиз; дагйег-кз ауес 801п 

Роиг уоиз еп веппг аи Ъезо1п. 

Къ ст. 63—71: Прнмчалъ гостинецъ подъ полой .... 

Ну, словомъ, жизнь попиа, хоть ккнутьея въ р'^ку 



90 ВОРОНЕНОЕЪ. 

■ 

У Ла Фонтена: 

II ге(оигпе сЬег Ш: <1ап8 8а сауе !! епзегге, 
Ь'агдеп!, е1; за ^о^е & 1а !о18. 
Р1и8 с1е сЬап!: 11 регШ1; 1а Уо1Х, 
Ои тотеп1; ди'11 дартасе дш саазе по» ре1пе8. 
Ье 801пте11 ди1(;1;а зоп 1о^8: 
В еаЬ роиг Ьд1;е8 1е8 8оис18, 
Ьез 8оирдоп8, 1е8. а1агте8 уа1пе8. 
Той! 1е 1оиг 11 атаК ГоеИ аи рте1; е! 1а пиК, 
: 81 ^ае1^ае сЬа(; Га18а11; да ЪгаК, 

^ Ье сЬа( ргепаК Гаг^еп!;. 

%ъ СТ. 74-80: Бйжитъ съ мФшкомъ бъ откупщику .... * 

Не недобенъ иииьонъ. 

■ 

У Ла Фонтрна: 

. . . . А 1а бп 1е раауге Ьотте 
8'еп соигик сЬеа се1а1 да'П пе гётеИЫк р1а8: 
Веп(1е2-то1, 1а1 (и(;-11| тез сЬапзопв е( топ зотте, 

Е% гергепег уо8 сеп1; ёсиз. 



П1У1 ВороиеноБъ. 

Ла Фонтенъ содержаше своей басни '1е СогЬеап уои1ап1 
хтНег ГА1§1е заимствовалъ изъ Эзоповой б. Соя и Пастухъ 
(№ 203 пер. Мартынова), но изм^ннлъ нравоучеше Эзопа. — 
У посл^дняго выводъ тотъ, что «спорящ1й съ высшими себя, 
не только никакого не ин^етъ успеха, но и въ несчастш под- 
вергается см^ху». У Л а Фонтена хе читаемъ сл^^ющее: 

• 

В ЫхЛ 8е -тезагег; 1а сопвё^аепсе ез!;- пеие: 
'Ма1 ргепд аах уо1егеаах Ле Ыге 4е8 уо1еаг8. 

Ь'ехетр1е езЪ ап с1ап§егеах 1еагге: 
Тоаз 1е8 тап^еигз т1е дввз пе зоп! раз ртапЛз 8е1дпбиг8; 

Ой 1а ртбре а раззё, 1е тоасЬегоп с1!етааге. 

Сумароковъ также перевелъ эту б., подъ заглав1емъ «Во- 
рона» (кн. VI, притча ЬУ), и вывелъ нравоучеше, что «не 
должно браться за д1^ло, которое выше силъ»; впосл']&дств1и 
и гр. Хвостовъ перевелъ ее, прибавивъ совершенно иное 
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[заключеше, въ которомъ отчасти выразилась идея Л а Фон- 
тена, отчасти Крылова: 

Положимъ, воровать иному безопасно, 
ПримЪровъ тысячи всегда легко сыскать; 
Но въ этой басенк'Ь нравоученье ясно: . 
Худому образцу не должно подражать. 

Басня Крылова въ первый разъ напечатана въ изд. 1811 
г., стр. 5, съ сл-Ьдующуни незначительными вархантами: 

Ст. 1 3 : Тутъ воронь поднялся и сталъ кружить надъ стадомъ ( 1 8 1 1 ) . 
22:Тутъ поздно узналъ .... 



Къ ст. 1—5: Оредъ .... 

Взмашио это вороненка. 

Первые пять стиховъ Крылова соотвЪтствуютъ слЪдующимъ 
четыремъ Л а Фонтена: 

Ь'018еаи Ле ^ир^(;е^ еп1еуап(; ап тоа(оп, 

ХТп согЬеаа, 1ёто1п Ае Га^ахге,* 
Е(; р1и8 ЫЫе Ле ге1П8, та18 поп раз то1П8 д1оа1оНд 

Еп уои1и(; ваг ГЬеигс аи(ап1; Шге. 

Къст. 6—12: Да только думаетъ онътакъ... 

Такъ царскш, подлинно, кусочекъ подхвачу. 

У Ла Фонтена вороиъ, высмотр^въ барана, говорить: 

^е пе 8а18 дп! Ы» (а поагпсе; 
Ма18 1оп согрз те рагаКеп тегуеШеах ёЦ1: 
Ти те 8егУ1га8 йе ракиге: 

Къ ст. 12--19: Тутъ воронъ поднялся надъ стадомъ.... 

Который доброму бъ и волку былъ въ подъемъ. 

У Ла Фонтена: 

П (опте й Гепи)аг с[а 1гоареаа, 
Магдие епкге сеп(; тоа1оп8 1е р1а8 ртаз-, 1е р1и& Ъеаи, 

11п уга1 тои^оп (1е засп&се: 
Оп ГауаК гёзегуё роиг 1а ЪоисЬе с[е8 (Цеих. 

Къ ст. 2Э-'-32; Изладясь, на него спустился .... 

И д^^тямъ отдали шрать. 

По содержанш эта часть разсваза сходна съ подлинникомь, 
но значительно отличается по изложенхю; у Ла Фонтена: 



•• 
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Зиг^^Гапипа! Ьё1ап1 .... 11 в'аЬак. 

Ьа тои1;оп111ёге сгёакиге 
Ре8а11; р1и8 ди'ип {готаде; оикге дие за 1о180п 

ЕЬаИ й'ипе ёрахззеиг ехкгёте, 
Е(; тё1ёе а реи ргёз (1е 1а тёте (адоп 

^ие 1а ЬагЬе йе Ро1урЬёте. 
ЕИе етрё1;га з! Ыеп 1е8 зеггез йи согЬеап, 
^ие 1е раптге ашта1 пе рп* Ыге теЬтвИе: 
Ье Ъег^ег У1еп1;, 1е ргепй, Гепсав^ Ыеп е^ Ьеаа, 
Ье йоппе а зез еп{ап18 ропг зегуи* (1'атп8е(;1;е. 

Къ ст. 33—36: Нер'1дко у людей то жъ самое бываетъ .... 

Что сходить съ рукъ ворамъ, за то воришекъ бьютъ. 

Ср: съ приведеннымъ вшре нравоучетемъ Ла Фонтена. — По 
поводу этой басни Каченовск1й въ своей желчной, придирчивой 
стать* о ссНовыхъ басияхъ Крылова» говорить, что здЬсь орелъ 
неправильно представленъ воромъ, «потому что въ области басно- 
слов1я орелъ им-Ьеть не такой характеръ», и такое представлепхе 
противоречить мн-Ьнш Ватте, который говорить: «основаюемъ 
басни должна быть натура или по крайней м^р* вспми принятое 
мтьнгеу^. Несправедливость этого зам^чанхн можно доказать ужъ 
гЬмъ, что у Ла фонтена, котораго налги классики почитали бе- 
зукоризненнымь, не только въ этой басн* орелъ представленъ во- 
ромъ, что видно изъ нравоученк, но и въ б. кз деих Пдеопз 
ему приданъ-тотъ же эпитеты когда между коршуномъ и орломъ 
завязалась изъ-за голубя борьба, 

Ье рхдеоп рго&(а с1а сопЯН «([ез Уо1ет1Г8». 

ПоатЬдихй стихъ басни Крылова: «Что сходить съ рукъ ворамъ, 
за то воришекъ бьютъ», съ малымь измАнешемъ въ расположенш 
словъ, вошелъ во всЬ сборники пословнць (Д. К., стр. 283, Сне- 
гиревъ, 459, Даль, 157). 

Въ этой баснЪ Крыловъ возвратился къ тем%, которую онъ 
довольно пространно и въ бол^е рЪзвихъ форнахъ развилъ въ 
«Почт* Духовь», ч. I, п. XII, стр. 131 и сгЬд., изд. 1789 года. 
Воть этоть разсказ!!: При окончаши разбирательства д'Ьла бед- 
няка-художника, который, бывь доведень чуть-лн не до голодной 
/ смерти невнимашемъ и невЪжествомъ своихъ соотечественниковь, 
принужДенъ быль вытащить платокъ изъ кармана какого-то тол- 
стаго купца, за что приговаривался къ смертпой казни, въ залу 
«вошелъ богато убранный господинъ; всЬ судьи предъ нимъ встали, 
приветствовали его своими поклонами и просили его сЪсть. ВЪд- 
някъ, думая конечно, что это быль ихъ начальникъ, бросился 
предъ нимъ на колонн и просилъ о своемъ нзбавленш. — Что 
стоить прощеше сего бедняка? спросилъ съ гордостхю богачъ. — 
Милостивый государь, сказалъ одинъ изъ нихъ, есть ли бы этоть 
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хивописецъ былъ въ состоят заплатить 200 небольшихъ листовъ 
зд^шняго золота, то бы не былъ навазанъ; но онъ очень б^^денъ, 
н для того мы приговорили его въ висЁлн!^; однавохъ, н'Ькото- 
рые изъ насъ, по мягкосердечию своему, присуждаюгъ отрубить 
ему голову, а друпе 8ас4чь розгами; и вотъ уже полчаса, какъ 
у насъ о томъ происходитъ споръ, какою смертш его наказать, 
но еще ни на чемъ не решились. — Вотъ двести листовъ, сказалъ 
богачъ, подавая оные, отпустите его»... Живописца выпустили и 
онъ пошелъ раскрашивать паркетъ въ прихожей богача. — «Кто 
это такой, спросилъ я у одного изъ стоящихъ близь меня, кото- 
рый такъ щедро выкутиъ живописца и предъ которымъ судьи 
такъ благоговЬютъ? — Это одинъ преступникъ, отв4чалъ онъ мн* 
на ухо, который судится въ нЬкотохюмъ похищенхи и грабитель- 
ствЬ; и вотъ уже лить двадцать какъ это д*ло тянется. — Какъ, 
спросилъ я, н его до сихъ норъ не пов']^сили! разв*]^ онъ похи- 
тилъ меньше, нежели волотникъ мйдн? — Н-Ьтъ, отвЬчалъ онъ, на 
него донесено, что онъ покралъ изъ государственной казны не- 
сколько милл1оновъ въ золотЬ и серебре и разграбилъ ц^лую 
врученную ему область. — ^Пронадний же онъ чаюв^къ, сказалъ я; 
его конечно уже замучанУгъ жесточайшими кознями. — Напротнвъ 
того, отв^чалъ онъ, онъ уже оправдался предъ правосудхемъ, и 
это ему стоитъ одного миллюна; а чтобы оправдаться 1гь глазах?) 
народа, то онъ дёлаетъ так]е выкупы, какимъ освобождзнъ живо- 
писецъ, и взносить на содержаше сиротъ не малыя сумиы денегъ 
й черезъ то, въ мысляхъ н'Ёкоторыхъ людей, почитается ^естнымъ, 
сострадательнымъ и правымъ челов^комъя... Общ1й вкводъ изъ 
всего разсказа тотъ: «кто ч4мъ бол4е крадетъ, тЬмъ оньпочтен- 
н^^е; опасно лишь тому, кто въсемъ хранитъ умеренность: укра- 
денное яблоко мохетъ стоить головы, а милл10ны золош прине- 
сутъ уважеше». — На близкое сходство развитой зд^Ьсь темы съ 
темою б. Вороненокъ указываетъ Я. К. Гротъ въ свосЗ статье 
(^Сатира Крылоеаъ, Сборникъ статей, читанныхъ во ^-мъ отд. 
Имп. Акад. Наукъ, т. VI, стр. 121 — 123. 



Ш\и Подагра и Паукъ. 

Заимствована изъ б. ЛаФонтена 1авоиИе еЬГ/гахепёе, 
который, по указашю Валькнэера (РаЫез йе Ьа ТопЫпе, 
Рапз, 1841, кн. Ш, б. УШ), взялъ сюжетъ изъ Сатегаги 
ГаЬйае, 1570. Третьяковск1Й первый изъ русских! писате- 
лей персвелъ эту басню («Срч.», т. I, стр. 250) и оснесъ ее 



94 ПОДАГРА и ПАУЕЪ. 

къ числу Эзоповыхъ, что совершенно несправедливо, потому 
что у Эзопа вовсе н-Ьтъ басни такого содержашя. 

Басня Крылова напечатана въ первый разъ въ издаши 
1811 .года, стр. 8, съ сл-Ьдующими переменами: 

Ст. 2 — 6: Такъ въ басн-Ь Ла Фонтенъ сказалъ — ^и утверднлъ. 
Не мн-Ь за нимъ судить, внвЪшивать и херить, 
На сколько правды тутъ; при томъ же ухъ ному, 
Еоль не ему, 
Намъ въ басняхъ в'Ьрить (1811). . 

(Первый И8Ъ приведенннхъ стиховъ изи^пенъ уже 
въ изд. 1815 г., остадьные при над. 1830 г.) 

29 — 31. Подале отъ аптевъ, въ деревне жить я рада. 
А то меня хирурги, доктора 
Тамъ сгонять съ важдаго богатаго двора (до 1830). 
39 — 40: Но только что съ работою убрался, 

По-утру щеткою все смелъ слуга долой, 
вм. 43 — 44: Паукъ туда, сюда — ^гд4 сЬть сновать ни стапетъ. 
72 — 74: .... не видались 

И не м^Ьнялись, 
Довольны участью равно. 



: Подагру съ пауЕОнъ самъ адъ на св^тъ родилъ,... 
И трудъ, и нищета. 



Къ ст. 1—25 

* трудъ 



Этой части разсказа, исключая отступленхе, отъ 2-го до 13-го 
стиха, со)твЪтствуютъ сл^дуюпце стихи Ла Фонтена: 

^иш(1 ГепГег ей! ргодиК; 1а щоиНе е1 Гага1ртёе, 
Ме5 Ш1е8, 1еиг (Цк-И, тоиз ропуег тоив уап1ег 

Т>^ёЬге ропг 1Ъшпаше и^пёе 

Еда1етеп(; й гейои1;ег. 
Ог, аУ180П8 аих Неих да'Ц уоаз !аа( ЬаЫ1ег. 

Уоуег-уоиз сез сазез ёкпикев, 
Е1; 368 ра1а18 81 ^гаадз, з! Ъеаих, 81 Ыеп Логёз? 
^е не 8018 ргорозё <1'еп Гаке уоз гекгаНез. 

Бъ ст. 26—31: Мн'Ь хижннъ ни за что не надо. .. . 

Гонять нзъ кахдаго богатаго двора. 

У Ла Фонтена: 

II 1'е8(; пеп, дИ Гага^пе, аих савеа ди! те р1а18е. 
Ь'аакге, 1;ои(; аа геЪоигз, уоуапк 1е8 ра1а18 р1е1П8 

Ве сев ееп8 потшёв тё(ис1П8, 
N6 сга(; раз у роиуок с1етеигег 21 80П аазе. 
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Бъ ст. 32—58: Такъ сиодвясь братъ съ сестрой...'. 

Избавшпьсд отъ ней. 

Въ этой части басни Крнловъ измени ль порядоЕЪ из ложе- 
н1я, но сохранилъ мысль подлинника, а местами и способъ вы- 
ражешя: 

Е11е (1а доаМе) ргепд Гаи(;ге Ы, у р1ап(;е 1е рхдае!;, 
8'ё1;еп(1 а 8оп рЫзиг заг Гог1;е11 <1'ш1 раиуге Ьотше, 
018ап(;: ^е пе сго18 раз ди'еп се ро8(;е 1е сЬбте, 
№ дне <1'еп йёЬ^ег е1 Ыге топ радиеЪ 

Дашахв ШрросгаЪе те вотте. 
Ь'ага^е сереп(1ап(; ее сатре еп ап 1атЪг18, 
Сотте в! Ае сев Неих е11е ей!; {вИ ЬаИ а У1е; 
ТгауаШе 21 Аетеигег: УоИа за (оНе оигсИе, 

УоИ!^ <1е8 тоасЬегбпв <1е рпв. 
11пе 8егуап1е У1еп( Ъа1а7ег 1ои4; Гоауга^е. 
Аи1ге (юЯе (18вае| аи(ге соир йе Ъа1а1. 
Ье раауге ЬевИоп (юив 1е8 з'оигз дёшёпа^е. 

Ёп&п, аргёв ип уаш евза!, 
И уа (гонуег 1а ^охЛЬе. Е11е ёШ!; еп сатрапе, 

Р1а8 таШепгепве тШе (018 

^ае 1а р1из таШеигеизе ага^е* 
8оп Ьб<;е 1а тепаМ; 1алШ &псЬ*е ^п Ьо13, 
ТацШ &ШГ, Ьоиег: ^оШе Ыеп Чгасавзёе 

ЕвЪ, дИ-оПу а йепи рапвёе. 

Бъ ст. 59-г77: Е^тъ^ братецъ, говорить она: нежнзныш']Ьвъпод']&.... 

И оба д-кииотъ уино. 

Эта часть басни по мысли тавже сходна съ оригинал омъ: 

ОЫ ^е пе 8аига18 р1из, с11(ге11е, у гёз181;ег. 
СЬапееопз, та воешг Гагате. Ш Гаи1ге ^сои(ег: 
Ё11е 1а ргепА аи то(, ве ^Иззе еп 1а саЪапе: 
Ро1п(; йе соир <1е ЬаШ дш ГоЪи^е а скап^ег. 
Ьа 8ои((е, <1'аа(ге раг(, уа (юи!; с1го1(; зе 1овег 

СЬег ип ргёМ, ^и'е11е сопс^ште 

А ^ата^в Аи Ш пе Ъоивег. 
Са(ар1азте8, Ши заШ Ьев д^пз п'оп(; ро1П(; (1е Ьоп1е 
Ое Ыте ^ег 1е та1 (юи^оигз (1е р1з еп р1з. 
Ыше еЬ Гаи(;ге (гоиуа Ле 1а зог1е зон сотр1е, 
ЕЬ й1 (гее ва^етеп!; <1е скш^ег де 1о^8. 



.ШУШ. Квартетъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1811 года, стр. 
12. Въ этомъ издаши и сохранившейся рукопнси находимъ 
сл^^дуюпце вар1анты: 
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Ст. г: За1'4йщида Мартышка (рукой.) 

13: Бъ изд. 1830 н 1834 неправильно печаталось: прямо вм. 
прима. 

19: Сказалъ Оселъ.... (р.). 
34 — 36: Имъ соловей на то въ отв4тъ: 
А этого-то въ васъ и н-Ьтъ — 
То какъ, друзья, вы ни садитесь, 
-г-у^^ Все въ музыканты не годитесь (р.). 

ТуГ'^О повод* къ сочиненш этой б. находимъ свид'Ьтельство въ 
// «Воспоминашяхъ» Вигеля (т. II, стр. 151). Въ 1811 г. въ март* 
м'Ёсяц'Ь была открыта Беседа любителей руссваго слова. «На по- 
добхе государственнаго совета, составленнаго взъ четырехъ де- 
партаментовъ, и Бес^^ду разделили на четыре разряда, также вакъ 
у него посадили по председателю, Да еще каждому дали по по- 
печителю. Это былъ супцй вздоръ, ибо въ предиетахъ занят1й 
между разрядами не было никакого различ1я. Потомъ было въ 
каждомъ изъ нихъ по н^Ьсвольву членовъ н по нескольку членовъ- 
сотрудниковъ, которые составляли какъ бы канцелярш Вес^^^,и. 
Вообще она им'Ьла бол^ видъ казеннаго м^ста, ч^мъ ученаго 
С0СЛ0В1Я, и даже въ распред']Ьленш м'Ьстъ держались бол'Ье табели 
о рангахъ, ч']^мъ о талантахъ».... Списовъ члёновъ «украшался 
именемъ Крылова, какъ вечертя собран1я ихъ оживлялись не- 
много чтен1емъ его басенъ».... аКрыловъ хотя и выдалъ особу 
свою БесЁд'Ь, но, говорятъ, тайкомъ подсмеивался надъ нею. 
Доказательствомъ тому поставляютъ вскоре поел* ея открыт1я 
выданную имъ басню «Евартетъя.... Сверхъ того, баронъ М. А. 
Еорфъ указываетъ на другой фактъ, послуживлпй поводомъ къ 
сочиненш этой басни: Поел* преобразованха государственнаго 
совета въ 1810 году, «первыми председателями департаментовъ 
были: гр. Завадрвск1й, Мордвиновъ, кн. Лопухинъ и гр. 
Аравчеевъ. Известно, что продолжительннмъ претямъ о томъ, 
какъ ихъ разсадить и даже нЪсколькимъ последовавшимъ пере- 
садкамъ мы обязаны остроумною баснею Крылова «Евартетъ». 
(«Жизнь гр. Сперанскаго», изд. 1861 г., т. I, стр. 118). Оба 
эти свидетельства такъ вероятны, что нетъ возможности поло- 
жительно решить, которому изъ нихъ должно отдать предпочтете. 



ПШ. Брестьшшнъ въ б11д1^« 

Напечатана въ первый разъ въ изд. 1811 года, стр. 15, 

съ следующими перененаки: 

• § 

Ст. 4: .... стены тамъ.... 
8: Съ богатствомъ легъ.... 
36: За этимъ стихомъ следовалъ: 

Советов^ ихъ не оберешься. 
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Къ ст. 26—29: Возьми у меня щенка любаго.... 

Чъмъ пхъ топить. 

Нзмайловъ признаетъ образцомъ простод ушгя ((иСоч.у>, т. I, 
стр. 701). 



П. Волкъ ■ Волченокъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1811 года, стр. 
20, съ следующими вархаятами: 

Ст* 2: Трудомъ когтей питаться (1811). 
вм. 6 и 7: На счетъ соеЬдшй отобедать. 
15: Да ободрать и съесть. 
23: И плохи, кажется, или ;^ъ ачень смирны. 



Къ ст: 33: А гд* пастухъ дуракъ, тамъ и собаки дуры. 

Ср. этотъ стихъ, выражаюицй основную мыать басип, съ ио- 
стовицами: «Еаковъ попъ, таковъ и ириходъ», «Каковъ батька, 
таковы у него и д-Ьтки» и др. (Сиегиревъ, «Русскхя народныя 
пословицы и притчи», М. 1848 г., стр. 163). 



Ш. Обезьяна. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 18М года, стр. 
22, и перешла въ сл4дующ1я издашя безъ перем4нъ. 

Крыловъ не причислялъ этой б. къ разряду заимствован- 
ныхъ, но у Сумарокова находимъ притчу подъ запавхемъ: 
аПахарь и Обезьяна» (кн. VI, пр. XXXV), весьма сходную 
по содержашю съ «Обезьяною» Крылова. Вотъ эта притча: 

Мужикъ своимъ трудомъ на св^гЬ жить родился. 
Мужикъ пахалъ, погЬлъ, мужикъ трудился, 
И отъ труда 
Онъ ждетъ себ^ плода. 
Прохож1й похвалилъ работника съ дороги. 
То слыша подняла и обезьяна ноги, 
И хочетъ похвалы трудами испросить, 
Отъ любочеспя и въней разжегся пламень, 

ПРИМЕЧ. къ БАСНЯМЪ КРЫЛОВА. 7 
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Взяла великой вамень, 
И стала Еамень сей переносить 

На жЬсто съ м^^ста, 
А камень не пирогъ, и сд^ланъ не изъ т-Ьста; 
Такъ ежели когда носить ево хогЬть. 
Конечно надлежитъ нося ево потеть: 

Пот*егь п трудится. 

Другой прохож1й шелъ, 

Въ труд* ее нашелъ, 
И говорить: на что толикой трудъ годится? 
Безумцы никогда покоя не хранятъ. 

Впередъ не заманятъ 
Къ трудамъ меня, она болтала: 
Свой камень бросила, трудиться перестала; 

И жестоко роптала, 
За что хвала друх^мъ, за то меня бранятъ. 

т 

По всей в-Ьроятностп, эта притча послужила источникомъ Кры- 
лову. 



НИ Сов^иъ мышей. * 

Напечатана въ первый разъ въ изд. 1811, года, стр. 23, 
съ следующими вархантами: 

Ст. 13—14: Да впрочемъ объ умЬ мы сами часто судимъ 

По бород* (1811). 
36 — 37: У всЬхъ 

*По ней одной подымутъ насъ на см-Ьхъ; 
Какой же съ ней въ дЬлахъ намъ будетъ и усп4хъ. 

(до изд. 1825). 



1Ш1. Крестьяиинъ и Лисица. 

Напечатана въ первый разъ въ изд. 1811 года, стр. 29, 
п перешла въ посл4дующ1я издан1я безъ перем4нъ. 

Бъ ст. 20—21: При тоиъ же иногда, голубчикъ мой — 

Что я ли воровствонъ одна живу на св'1г1. 



* У Ла Фонтена есть басня СопвеИ (епа раг 1е8 Ка18 (кн. II, б. И), 
которую перевелъ гр. Хвостовъ, подъ заглав]емъ «Сов^^тъ мышей» (кн. 1, 
б. 28); но она ничего не нм^^етъ общаго съ этой б. Крылова. 
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У Измайлова они приводятся, вакъ образецъ удачнаго раз- 
мыименгя. сС!оч.» т. II, стр. 668). 

Къ ст. 43—47: Въ кохъ есть и сов'Ьсть и законъ.... 

Онъ воровать не перестанетъ, 

Эти стихи, составл1яю1ще выводъ изъ басни, суть ничто иное} 
кавъ распространеше. народной пословицы: <кДай вору хоть золо- 
т)ю гору — воровать не перестанетья (прибавляется: а честнаго 
хоть засьшь золотомъ не украдетъ) («Пословицы русскаго народа», 
В. Даля, стр. 158). Впрочемъ, очень можетъ быть, что въ на- 
стоящемъ случа'Ь не Ерыловъ заимствовалъ у народа, а его 
мысль изъ басни перешла въ народъ и приняла форму послови- 
цы, первая половина которой у него уже была готова въ посло- 
вицЬ: «Дай вору золотую гору — и ту промотаетъ» (Снегиревъ, 
«Русск. нар. поел, п притчи», М. 1848 г., стр. 82). 



Ш\. Во€Нитан1е Льва. 

Напечатана въ первый разъ въиздаши 1811 года, стр. 31, 
съ следующими вархантамп: 

Ст. 16 — 17: А ложь въ устахъ царя гнусна, 

И долженъ слово царь хранить ненарушимо; 

Итавъ лисицу мимо. 
— А слово царское быть должно нерушимо: 
Царю и царству ложь въ устахъ царя вредна; 

Итакъ лисицу мимо. 

(Экземпляръ изд. 1819 г., принадлежащ1& 

ими. публ. оиблютек^^. 

24: Что вротъ неутомимъ' на малыя д']^ла. 

66: И тавъ я съ радостью теб'Ь правленье сдамъ. 

73: Какой гд']^ птиц^ водъ (1811). 

— Какой гд-Ь птицы бол* водъ (во вс4хъ изд. до 1843). 
87 — 90: Что пользы мало въ томъ, или и вовсе н*тъ, 

Чтобъ знать, кто какъ у птицъ живетъ, 
Тому, кого зверьми владЬть зоветъ природа; 
И что главн']^йшая наука и проч. (во вс']^хъ изд. до 1830). 

— Что львенокъ не тому, что надобно, учился 
Что онъ о птицахъ лишь твердить, 

Едва ли в'Ьдая, въ чемъ состонтъ 

Зв']^риный быть. 
Хотьцарствоватьзв^Ьрьмивлад'Ьть (81с) зоветъ его природа * 

* Этотъ и сл'1дующ1й стихъ лриводимъ, вакъ они напечатаны въ изд. 

1834 года; ясно, что въ обоихъ вкрались важныя ошибки. 

* 



/ 
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И что главнейшей н'Ьтъ науки въ немъ дарей; 

Знать пользы своего народа и проч. (изд. 1834). 



/ / Н'Ьтъ сомн'Ьн1я, что въ этой басн-Ь (которая, подобно многим7> 
/ ' другпмъ, могла быть написана раньше 1811 г.), Крыловъ наме- 
ваетъ на неправильное воспиташе ими. Александра. Вотъ что 
говорить объ этомъ Вигель, вообще о:^носяпцйся враждебно къ 
эпох* преобразован1й и главнымъ ея представителямъ, следова- 
тельно, выражаюнцй не столько личное свое мн^нхе, сколько мн^- 
ше всЬхъ тогдашнихъ консерваторовъ: «Его (Александра) вос- 
питаше было одною изъ великихъ ошибовъ Екатерины; образо- 
ваше его ума поручила она Женевцу Лагар пу, который, оставляя 
Росс1Ю, столь же мало зналъ ее, как ъвъ день своего прйзда, и 
который карманную республику свою поставилъ образцомъ буду- 
щему Самодержцу величайшей ^имперш въ м1р'Ь. Идеями, которыя 
едва могутъ развиться и созреть въ голов* двадцатил^Ьтняго гоно- 
ши, начинили мозгъ ребенка.... Но не разжевавши ихъ, можно 
сказать, не переваривши ихъ, призвалъ онъ ихъ себ* на память 
въ тотъ день, въ который началъ царствовать» («Воспоминан1Я)), 
ч. П, ст. 11, рукой, ими. публ. библ.). «Утверждаютъ, что въ это 
время (т. е. въ началгь царствовангм) благонам'Ьренный, но не- 
опытный царь, подстрекаемый письмами изъ Женевы (кои поел** 
пм^лъ я случай писать и даже переписывать), хот-Ьлъ безъ вся- 
каго приготовлешя, однпмъ махомъ издать для Росс1И какую-то 
конститущю». (Тамъ же, стр. 27). Понятно, что таше с.1ухп, будь 
они даже неосновательные, должны были самымъ неир1ятнымъ 
образомъ поразить людей, воспитавшихся и развившихся въ цар- 
ствоваше имп. Екатерин|ы, смотрЬвшихъ на всякое изм'Ьнен1е 
въ ея учрежден1яхъ, какъ на святотатство. 

Со львенкомъ Крылова Вигель сравниваетъ гр. Виктора Пав- 
ловича Кочубея: «передъ соотечественниками было чЬмъ ему блес- 
нуть: онъ лучше другихъ зналъ составъ парламента (англ1йскаго), 
права его членовъ, прочиталъ вс4хъ англ1йскихъ публнцнстовъ и, 
какъ львенокъ крыловой басни, учить собирался зв'Ьрей вить 
гнезда». (Там7> же, стр. 7). 

Мн-Ьше Плетнева объ этой б. см. въ примеч. къ б. «Бочка». 

У Флор1ана есть басня подъ заглав1емъ: ГЕдисаМоп Ли Ыоп 
(кн. II, б. XV), переведенная Дмитрхевымъ (кн. III, б. I); но 
нп по содержатю, нп по ц*ли эти басни не им'Ьютъ между собою 
ничего общаго. 



Ш. Свинья. 



Напечатана въ первый разъ въ изд. 1811 года, стр. 41, 
и перешла въ посл^дующ1я издашя безъ перем4нъ. 



1811. ■ 101 

По поводу этой б. Каченовск1й, в'Ьроятно, принявши ее на 
свой счетъ, писалъ слЬдующее: «Собраше сихъ «Новыхъ Басенъ» 
заключается престрайннмъ сочиненхемъ, которое ниже всего того, 
что ни есть самаго отвратительнаго въ басняхъ Сумарокова. 
Шить есть художнлкъ: онъ долженъ искать образцовъ своихъ въ 
изящной природе, долженъ творить идеалы прекрасные и благо- 
родные, а не заражать своего воображен1я смрадомъ заиачканныхъ 
нелепостей. Вотъ чудовище, поставленное на ряду съ баснями!» 
(Зд^Ьсь выписана басня до 11-го стиха). «Достопамятный пастухъ 
сей, повиднмому, не разум-Ьёгь, что ссбисеръ» п «жемчугъ» точь 
въ точь одно и тоже *. Д-Ьло въ томъ, что хавронья, бывши на 
барскомъ двор^, вид'Ьла 

Все только лишь навозъ и соръ. 

Да что же, спросятъ, пзъ всей этой кучи сору и навоза? А- вотъ 
'1та: Стихотворцу вздума.10сь уподобить критика, 

Который, что ни станетъ разбирать, 
ИмЬетъ даръ одно дурное видеть. 

Но что же другое можетъ увндЬть критикъ въ н'Ькоторыхъ 
сочинен1яхъ, а именно, наприм'Ьръ, въэтой хавроньиной исторш? 
Иной подумаетъ, что стихотворецъ предпринялъ такой странный 
подвигъ единственно для того, чтобы испугать критиковъ; но, ка- 
жется, онъ не им'Ьлъ въ этомъ никакой нужды. («В^стникъ Евро- 
пы», 1812 г., .Ас 4, стр. 310). 

Къ ст. 5—6: Изъ гостей домой, 

Пришла свинья —свиньей. 

У Измайлова эти стихи указаны, какъ образецъ забавнаго, 
состоящаго «въ назван1и животныхъ общими ихъ именами, ко- 
торыя часто у насъ въ разговор* даются людямъ» (Соч.» т. II, 
стр. 691). 



* Это зам-^чанхе критика не совс^мъ сираведливо: въ церковно-слав. 
язык'Ь слово «бисеръ», действительно, означало жемчугъ (р1зруар1Т7)) (Слов, 
Церк.'Слав, яз. А. Востокова); но въ русскомъ язык*]^ «бисеръ» и «жем- 
чугъ» означаютъ дв^ совершенно различныя вещи: «бисеромъ» называются 
стеклянные разноцв'Ьтиые шарики, употребляемые для низаа1я; «жемчу- 
гомъ» самородные шарики, образующхеся въ раковинахъ (Словарь Акад. 
Наукь и Словарь Велик^-Русек. яз. 6. Даля). 



1Ш. Червонецъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтенхяхъ въ Бес^д^ лю- 
бителей русскаго слова», кн. V, стр. 55 съ незначите.1ьн<»о 
переменою въ одномъ стих*: 

Ст. 20: Червонецъ былъ измаранъ..,. (Ч. въ Б.). 



Къ ст. 1 — 2: Измайловъ приводить эти два стиха въ под- 
тверждете правила, что «пов^Ьствован1е бнваетъ весьма естествен- 
но и ПР1ЯТН0, когда въ продол жен1е онаго сочинитель обращается 
къ своимъ читателямъ, или слушателямъ съ вопросами и самъ 
себ* на нихъ отв4чаетъ». («Соч.» т. II, стр. 683). 

Басня эта, конечно, имЬетъ значете добраго совета т4мъ ли- 
цамъ, Еоторыя направляли общественное образоваиге въ первую 
половину царствован1я Александра I. Уже въ первые четы1)е 
года этого царствован1Я было много сд'Ьлано по министерству на- 
роднаго просв'Ьщешя: «составлено положенхе объ устройств'^ учеб- 
ныхъ заведен1й на всемъ пространств']^ Росс1йской импер1и, пре- 
образованы три и вновь учреждены два университета, основаны 
три высшихъ училища, 26 гимназ1й и 80 у^^здныхъ училищъ.... 
Наконецъ, что всего важн']^е, проявилась во ъсЬхъ сослов1Яхъ рус- 
скаго народа жажда къ образован1Ю, за.10гъ будущихъ усп'Ьховъ: 
богатые приноси.?и обильныя жертвы; проч1е возлагали съ усер- 
Д1емъ лепту свою на алтарь народнаго просв'Ьщенхя» («Первая 
эпоха преобразовашй ими. Александра 1», ст. Богдановича, 
«В-Ьстникъ Европы» 1866 г., т. II, стр. 163). М4ры, принятыя 
правительствомъ, были такъ действительны и прочны, что съ 1800 
по 1812 г. открыто было атишЕОмъ 300 разнаго рода учебныхъ 
заведен1д. Даже въ тягостную эпоху 1812 г. д^йствхе этихъ м^ръ 
не прекращалось: въ этомъ году было открыто 51 училище. С.-Пе- 
тербургск1я и Московскхя в'Ьдомости наполнены свЪд^^шями о лро- 
исшсств1яхъ этого рода. Съ какимъ энтуз1азмомъ вс^ сословхя ока- 
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зывалш сод^^йств1е благимъ начинан1дмъ правительства, впдно изъ 
того, что вредположенхе о&ь устройств-Ь университетовъ п учи- 
лищь вызвало повсем^^стныя пожертвовашя — даже крестьяне уча- 
ствовали въ нихъ. (См. аМатер1алы для ист. проев, въ Россш», 
собр. П. Кеппеномъ, .^ 3, 1827 г., ст. Л. К. Якоб.а, стр. 16). 
Должно помнить, что такое настроеше русскаго общества совпало 
со временемъ наибольшаго вл1ЯН1я иностранцевъ и преимуществен- 
но французовъ, противъ чего Крыло въ уже не разъ высказывался 
и прежде. Естественно, что эти люди, за которыми обычай утвер- 
дилъ славу отличныхъ педагоговъ, заняли вл1Ятельн'Ьйш1я м1^ста 
во ъ&кхъ вновь учрежденныхъ училищахъ. Проистекшее отъ того 
зло зам'Ьчено было еще ран']^е правительственными лицами, и вы- 
звало противод'Ьйств1е съ ихъ стороны. ссВъ отечестве нашемъ 
давно простерло корни свои воспитате, иноземцами сообщаемое» , 
пишетъ мпнистръ народнаго просвЬщешя, гр. Разумовск1й, въ 
доклад* своемъ, 1811 г. Мая 25. «Дворянство, подпора государ- 
ства, возрастаетъ нередко подъ надзоромъ людей, одною собствен- 
ною корыст1Ю занятыхъ, презирающихъ все не иностранное, не 
им^ющихъ ни чистыхъ правилъ нравственности, ни познан1й. 
Следуя дворянству, и друпя С0СТ0ЯН1Я готовятъ медленную пагубу 
обществу, воспитан1емъ д4тей свопхъ въ рукахъ иностранцевъ. 
Любя отечество, не можно безъ прискорб1я взирать на зло толь 
глубоко въ ономъ внйдрившееся. Поставленъ будучи бодрствовать 
надъ воспиташемъ согражданъ своихъ, священнымъ чту долгомъ 
изыскивать вс^ способы къ сод'Ьяшю ихъ истинными сынами оте- 
чества». Но, говоритъ онъ, не отъ него зависитъ переломить 
духъ своихъ согражданъ и внушить пмъ духъ счастливаго недо- 
в^р1я къ иностранцамъ; онъ полагаетъ, что вл1ЯН1е государя и 
примерь правительства, быть можетъ, благодетельно под-Ьйствуютъ 
на общество. ссВсЬ почти пансшны въимаерш», продолжаетъ онъ, 
«содержатся иностранцами, которые р']^дко бываютъ съ качествами, 
для звашя сего потребными. Не зная нашего языка и гнушаясь 
онымъ, не им^я привязанное! и къ стран*]^, для нихъ чуждой, они 
юнымъ росс1Янамъ внушаютъ презр']^н1е къ языку нашему и охлаж- 
даютъ сердца ихъ ко всему домашнему, и въ н-Ьдрахъ Россш пзъ 
росс1Янъ образуютъ иностранца. Сего недовольно: и для преио- 
даван1я наукъ они избираютъ иностранцевъ же, что усугубляеть 
вредъ, воспитан1емъ ихъ разливаемый, и скорыми шагами прибли- 
жаетъ къ истребленш духа народнаго». За т-Ьмъ предлагаются 
м'Ьры если не къ совершенному уничтожешю, то но крайней м'Ьр'Ь 
къ уменьшен1ю господствующаго зла. (См. «Полное со6ран1е за- 
коновъ», т. XXXI, № 24647). Этотъ докладъ, вполн* знакомящШ 
съ характеромъ народнаго образован1Я, въ тоже время разр'Ьшаетъ 
вопросъ: что вызвало басню сЧервонецъ»? 

Г. Галаховъ также высказываетъ мн-Ьше, что зд-Ьсь разу- 
меется «давно известная намъ наружно-европейская образован- 
ность, пр1обр'Ьтенная русскими въ удфербъ ихъ народному и чело- 




/ 
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в'ЬчесБОму достоинству», и что «Крыловъ им-Ьлъ полное право 
отвергнуть это мнимое и вредное просв-Ьщеше: образъ его мыслей 
разделяли съ нимъ всЬ благонамеренные люди» (Ист. Рус. Слов., 
т. II, стр. 310). 

Мн-Ьше объэтой б. Плетнева см. въ прим-Ьчаши къб. «Ого- 
роднпкъ п Фп.10Софъ». 



ШП. Орелъ н паукъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтен1яхъ въ БесЬд'Ь лю- 
бителей русскаго сювая, кн. V, стр. 57, съ следующими 
вар1антами: 

Ст. 29: Н^тъ, на это я бы не р^шплся (Ч. въ В.). 
34: И так7>, прошу не величаться. 
44: Чтобъ ихъ опять на нпхъ снести п съ паутиной. 



0т7> п-Ькоторыхъ лпцъ, въ томъ числ-Ь и отъ покойнаго Н. И. 
Греча, мы слыша.1и, будто Крыловъ въ этой псторш паука 
пзобразилъ судьбу Сперанскаго. Хотя такое объяснеше значешя 
басни и весьма правдоподобно, несмотря на черезъ-чуръ р-Ьзкую 
характеристику паука, которая^ можетъбыть объяснена ненавистш, 
внушенною Сперапскимъ консервативной партш *; однако нельзя 
принять его безусловно: въ баснЬ падеше возгордившагося паука 
представлено уже совершившимся, почему должно было бы пред- 
положить, что она наиисана уже посл'Ь ссылки Сперанскаго; 
между гЬмъ она одобренй цензурою слишкомъ за три месяца до 
этого событ1Я (17-го ноября 1811 г.). Остается допустить, что 
Крыловъ предугадалъ судьбу этого зам-Ьчательнаго человека, ко- 



* КаЕъ сильно было это чувство, видно изъ сл'Ьдующаго разсЕаза Ви- 
ге л я: сПервая важная в'Ьсть, которую получили мы въ конц'Ь марта, была 
о неожнданныхъ отставке и ссылк-Ь Сперанскаго; но эта в'Ьсть громко 
разнеслась по всей Россш. Не знаю, смерть лютаго тирана могла ли бы 
произвести такую всеобщую радость. А это былъ челов4къ, который ни- 
кого не оскорбилъ обиднымъ словомъ, который никогда не искалъ поги- 
бели ни сдинаго изъ многочисленныхъ личныхъ враговъ своихъ, который, 
мало показываясь, въ продолжен1и многихъ л'Ьтъ трудился въ титан каби- 
нета своего. Но на кабинетъ сей смотрели всЬ, какъ на пандоринъ ящикъ, 
наполненный б11дств1дми, готовыми излет1}ть и покрыть собою все наше 
отечество. ВсЬ были уверены, что неоспоримыя доказательства въ его 
виновности открыли, наконецъ, глаза обманутому государю; только диви- 
лись милосерд1ю его и роптали. Какъ можно было не казнить преступ- 
ника, государственнаго изменника, предателя, и довольствоваться удале- 
Н1емъ его изъ столицы и устранен1емъ отъ д^лъ! Не мен-Ье того сш 
м-Ьру, слишкомъ строгую, если челов^къ былъ безвпненъ, торжествовали, 
какъ первую поб-Ьду надъ французами».... (сВоспоминанхя», ч. IV, стр. 
21» 22}. 
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торый своимъ быстрымъ возвышенхемъ возбуждал7> зависть, а ре- 
формами — ненависть и злобу. ^ 

Г. Га л ахов ъ (Ист. Русск. Слов., т. П, Щ). 322 — 323) совер- 
шенно отвергаетъ объяснеше Греча. Къ сожал^^шю, почтенный 
авторъ придалъ нашимъ словамъ не совс^^мъ то значен1е, которое 
надлежало: мы сами не соглашае]№я съ Гречемъ, но приводимъ 
его объяснен1е, надо зам'бтпть, весьма распространенное, лишь 
съ тою ц'кзью, чтобы показать его несостоятельность. Въ тавомъ 
именно смыат'Ь принято наше прим^чаше Я. К. Гротомъ, кото- 
рый присововупляетъ, что «происхождеше этого предашя можно, 
кажется, объяснить т^мъ, что Сперанскаго въобраз'Ь паука пред- 
ставлялъ тогда другой писатель, также сочинявпий басни въ ту 
эпоху, которыя, по всей в']^роятности, были пзв'Ьстны мнбгимъ со- 
временникамъ. Это былъ Державинъ; у него паукъ является съ 
этимъ значенхемъ въ двухъ басняхъ: аВыборъ министрау^ п ^Цвгьтъ 
и Паукьъ (Соч. Державина, изд. Акад. Наукъ, т. Ш, стр. Ър\ 
п 563). 

Г. Флерп находнтъ ирототппъ этой басни въ стпхотворенш 
Экушаръ-Лебрена: 

Моуеп айг с1е рагтеп1г. 

Пп сЬёпе ^\А\^ §иг 1а сипе ЬаиШпе 
Ви топ1 1<1а, го1 (1е8 топ18 (1'а1еп1оиг; 
Пп 2л%\а ИдМ зиг 1а с1ше Ли сЬёпе; 
Ргёз Де Г01утре П у <;епа11 за сои г. 
А Г1тргоУ181е аррага!! ип Ьеаи реиг 
Ма1^ге евсаг^о!;, йег й'ё<;ге аи шШеи (1'е11е. 
Оез соигИзаиз Гое11 пе зе сгоИ &(1ё1е. 
Ь'ип й'еих 1о1 (111: Ме зегахз-^е 1готрё? 
1п8ес1е уП, 1о1 ^и^ п'еиз ^ата18 й'аИе, 
Соштеп! У1П8-1и ^и8^и'^с^? — Л*а1 гатрё. 

Намъ кажется, что, несмотря на это, впрочемъ весьма отда- 
ленное сходство положен1я дЬйствующихъ лпцъ, басню Крылова 
по обработк^Ь сюжета п выводу сл'Ьдуеп» признать оригинальною. 



ШШ. Ручей. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтен1яхъ въ Бес-Ьд* лю- 
бителей русскаго слова», кн. V, стр. 59; рукопись и первая 
печатная редакщя заключаютъ с.1'Ьд>'ЮЩ1е ва|)1анты: 

Ст. 5 — 6: Несытая рЬка! ручей журчитъ сердито, 
Услыша пастуха.... (Ч. въ Б.). 
— .... ручей ворчитъ.... (рукоп.). 
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7: Подобно было, ванъ мое (р.). 
9: И видели бъ.... (р.). 
12: И въ пропастяхъ.... (р.). 
14 — 16: Дала судьба так1Я воды, 

Я бъ, украшеньемъ ставъ природы, 
' И вуриц-Ь не сд'1^лаль зла (р.)* 
18: У каждой хижинки, вкругъ важдаго вусточва (Ч. въ Б.)» 
22 — 23: И д-Ьлая вс4мъодно добро 

И не причина..,, (р.). 
37. Недавно онъ пенялъ.... (Ч. въ Б.). 

По поводу этой басни Лобановъ зам^чаетъ: сИванъ Андрее-* 
вичъ по вавой-то особенной причин^Ь преимущественно любилъ 
свою басню «Ручей». Правда, изобр4теше ея обличаетъ глубова- 
го мудреца, а исполнен1е, плавность стиховъ, чистота языва — ^ 
^ всииваго художнива, и, важется, она создана бол'Ье сердцемъ, 
нежели умомъ. Наблюдая челов4ва и заглядывая въ истор1ю, 
авторъ вид^лъ, вавъ трудно людямъ при возрастающемъ ихъ мо- 
гуществе удержаться въ прежнихъ своихъ границахъ любви и 
ум-Ьренностп; что они, большею часпю, по вакому-то неизъясни- 
мому д'Ьйств1Ю пхъ страстей, не могутъ устоять ни въ прежнихъ 
своихъ правилахъ, ни въ прежнихъ своихъ добродетельныхъ на- 
в.1онностяхъ. Нашъ авторъ пзлагаетъ и оплавиваетъ эту печаль- 
ную истину».... («Жизнь и соч. И. А. Крылова, стр. 53). 



1Ы1. Лжецъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтешяхъ въ БесЬд'Ь лю- 
бителей русскаго стовая, кн. V, стр. 61. 

По мн^нш г. Гал ахова, эта б. есть подражаше Гелле рту, 
басня котораго йег Ваиег ипс1 зеш 8оЬп, заимствованная у 
н'Ёмецкаго баснописца ХУ1 в. Вильдиса, переведена была 
на французскш языкъ Эмберомъ (ГтЬег!;, ум. въ 1790 г.). 
подъ заглавхемъ: 1е Раузап е! зоп Шз. У посл^дняго, веро- 
ятно, заимствовалъ Сумароковъ свою притчу «Хвастунъ». 
(вн. IV, притча XXIX) *, которая по основной мысли и по 

* У него есть еще одна притча, по иде^^ сходная со «Лжецомъс Кры- 
лова: «Господинъ-Лжецъ». Вотъ ея содержанхе: Господинъ, одержимый 
страстью лгать, привазалъ своему слуг^, стоявшему обыкновенно за его 
стуломъ, толкать ек>, когда онъ, забывшись, солжетъ. Однажды господинъ 
стадъ разсказывать о вид'^нномъ имъ капищ*!, которое было длиною въ 
пять верстъ. Тутъ слуга толвнулъ его: 

Господинъ здан1е гораздо уменьшаетъ: 
А шириной, сказалъ, то кашице на перстъ. 
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складу равно близка и къ б. Геллерта, и къ б. Эмб^ра. 
Очень вероятно, что перед']&лка русскаго притчетворца по- 
служила источникомъ Крылову. — ^ВсЬ эти три басни приво- 
димъ въ приложеши. 

У Хемницера есть также басня «Лжецъ»; хотя по общей 
мысли она сходна съ упомянутыми выше, но въ подробностяхъ 
значительно отъ нихъ Отличается. 

Въ сохранившейся рукописи и въ издан1яхъ находимъ сл'Ё- 
дующ1е* варханты: 

Ст. 3: Съ пр1ятелемъ свонмъ гуляя въ пол* (р.). 

15: И круглый божШ годъ какъ будто майсЕ1й день. 
17: А посмотрн-ка ты ... . 
22 — 23: Ну, что жъ диковинки, прхятель отв'Ьчалъ: 

На сей земл-Ь чудесъ разс4яно повсюду (Ч. въ Б.). 

— Что за диковинка, пр1яте1ь отв^чалъ: 
Насейземл-Ь чудесъ разсЬяно повсюду (рук. и изд. до 

1819 г.). 
29: .... Онъ, кажется, и простъ. 

30: А свойство странное им4етъ (р.). 
32: Въ Чт. въ БесЬд'Ь л. р. ел. этого этпха нЬтъ. 

— До половины лишь дойдетъ (р.). 

39: Хоть съ гору огурца мы здйсь п не найдемъ. 

42: Смотри, пожалуй! в-Ьрить трудно. 

49: Не скрою, огурецъ .... 

61: Что лжедъ .... 



/■ О происшествш, подавшемъ Крылову поводъ къ сочинен1Ю 
этой басни, намъ случилось атышать отъ разныхъ лицъ весьма 
разнообразные разсказы; но вс]Ь они сводятся къ тому, что какой- 
то провинщалъ, прйхавпйй въ Петербургъ, непомЬрно преувели- 
чива.1ъ ростъ, по словамъ одппхъ, барановъ, водивпшхся на его 
родинй, по словамъ другихъ, стерлядей, арбузовъ, и т. п. Кажет- 
ся, что Лобановъ точнее всЬхъ передаетъ этотъ фактъ. Ботъ 
что онъ разсказываетъ: «Въ англ1йскомъ клуб'Ь, въ этомъ разно- 
образномъ и многолюдномъ обществ^^, онъ (Крыловъ) любилъ 
наблюдать людей, и иногда не могъ удержаться отъ сатирпче- 
скихъ своихъ зам'Ьчашй и отв^Ьтовъ. Однажды пр1^Ж1й пом'Ьщикъ, 
любпвппй прилыгать, разсказывая о стерлядяхъ, которыя ловятся 
на БолгЬ, неосторожно увеличивалъ ихъ длину. — «Разъ», сказалъ 
онъ, «передъ самымъ моимъ домомъ, мои люди вытащили стер- 
лядь. Вы не поварите, — но уверяю васъ, длина ея воть отсюда .... 
до . . . .» Пом^Ьщикъ, не договоря своей фразы, протянулъ руку 
съ одного конца длиннаго стола по направленш къ другому, про- 
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тивоподожному концу, гд4 сид^лъ Иванъ Андреевичъ. Тогда 
Иванъ Андреевичъ, хватаясь за стулъ, свазаль: «Позвольте, я ото- 
двинусь, чтобъ пропустить вашу стерлядь». 

Къ ст. 18—19: Вотъ въ Рим*, наприм^^ръ, я вIIд^Ь^ъ огурецъ. 

Ахъ, мой Творецъ! 

Измайловъ указываеть на эти стихи, канъ на образецъ аес- 
тественностн въ выборе выражешй въ разговор*» («Ооч.», т. П, 
стр. 683). • , 

Первш! изъ вншеприведенннхъ стиховъ обратился вънаро]щую по- 
говорку: «Хорошо сказывать сказку иро римскШ огурецъ (Далйь, 260). 



ПРИЛОЖЕШЕ. 

I. 
Вег Ваиег ипа 8е!п 8о1т. 

(Г е л л 6 р т а.) 

Ё1П ди1ег дшпшег ВаиегпкпаЬе, 
Веп ^ипке^ Напз ешз^ тИ вя{ Ке18еп паЬт 
Ппд йег, 1го<;2 8е1пеш Неггп, шх^ ешег 8и1еп баЬе, 
КесМ с1ге181 ги Шдеп, лу1е(1ег каш, 
Сг1П8, киг2 пасЬ йег уоПЬгасЬ^еп Кехзе, 
МП 8е1пет Уа1ег иЬег Ьапй. 
Гп12, йег ш ОеЬп гесЫ 7^е\^ гит Ьидеп &п(1, 
Ьо§ аи{ (Не ипуег8сЬап1181е ЛУе18е. 
'Ахх 8етет 11ид1иск кат е1п дго88ег Нип(1 §егапп(. 
Да, Уа1ег, пеГ йег ипуег8с11ат1е КпаЬе, 
1Ьг тое^ тхг'в ^'1аиЪеп 0(1ег шсЬ^, 
8о 8а8' хсЬ'в еисЬ ипй ^ейет 1и'8 безкЬ!, 
Ва88 1сЬ 61118^ е1пеп Нип(1 Ъе! — Наа^ ёе8еЬеп ЬаЬе, 
Наг!; ап (1ет \^е8, ^о тап пасЬ ГгапкгехсЬ ГаЬг!;, 
Сег — }я. 1сЬ Ып шсЫ еЬгеп\уег1Ь, 
ДУепп ег П1сЬ^ дгбззег ^аг, ак еиег 8гб881е8 Р&гй. 

Ваз, зргасЬ йег Уа1ег, П1тт1 т1сЬ ^''ипйег; 
\\1е^оЫ еха ^ейег Ог1; 1а88<; Т^'ипЛегйшде веЬп. 
\^1Г, гит Ехетре!, двЬп ^е^гиШег, 
11п(1 \уег(1еп ке1пе 81ип(1е ев^1^> 
8о у1Г8<; да еше Вгйске 8еЬп, 
(\^1Г тйззеп веШз^ ЛагйЬег е^Ьп), 
Ые ЪеЛ (Иг тапсЬеп зсЬоп Ье^го^еп: 
(Бепп иЪегЬаир! воЦ'з (1ог<; шсЬ^ ^аг ги п(1Ыщ ъет). 
Аи{ (Иевег Вгйске Цед! е1П 81е1П, 
Ап (1еп 816881 тап, \уепп тап <1еп8е1Ъеп Та^ ^еЬ^еп, 
11п<1 (аШ, ипс1 ЬпсЫ Бо§;1е1с11 (1а8 Ве1П. 
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Бег ВиЪ' егасЬгаск, воЬаМ ег сИез уегпотшеп, 
АсЬ! вргасЬ ег, 1аи(^ (1осЬ шсЬ( 80 аеЬг! 
ВосЬ \^1едег аи{ с1еп Нипс! ги коютеп, 
АV^е вго88 за^^' 1сЬ, (1а83 ег ^е^езеп ^аг? 
АV^е еиег дгоззез РГегй? Вага \У111 У1е1 деЬогеп. 
Вег Нип(1, ]еЫ Ш\И тк'з е1П, \у^аг егз<; еш ЬаШез ^аЬ^, 
АНехп йаз ^^оШ' 1сЬ '«гоЫ ЬезсЬ^^бгеп, 
Вазз ег зо ^гозз, а1з шапсЬег ОсЬзе, >уаг. 

816 ^п^еп посЬ еш ^(ев войске; 
ОосЬ ГгИгеп зсЫи^ Ааз Негг. АУ1е коппЪ' ез ап(1егз 8е111? 
Вепп КхетапЛ ЪпсЬ^ с1осЬ ^егп е1п Ве111. 
Ег заЬ пиптеЬг ^16 Г1с111еп8с11е Вгиске, 
11п(1 ШхНе зсЬоп (1еп ВехпЬгисЬ Ьа1Ъ. 
Та, Уа1ег, йп^ ег ап, Лег Нип(1, уоп Лет 1сЬ гейке, 
\Уаг 8^083, ипй \^епп 1сЬ Шп аисЬ мгаз уег^гбззег^ Ьаие, 
8о 1?^аг ег йосЬ У1е1 дгоззег а18 а1п Ка1Ь. 

©16 Вгиске кртш!, РгИг! Рп^г! те ЫтЛ Лхг'з деЬеп! 
Бег Уа<;ег ^ёЫ уогап; йосЬ Рг1^2 ЬаН Шп 8в8с11\У1П(1. 
АсЬ, Уакег! зрпсЫ ег, зе1с1 ке111 КшЛ, 
Ппс! ^киЫ, Лазз гск дег@1е1сЬеп Нип(1 ^езеЬеп. 
Бепп кигг ипД ди^, еЬ' \пг йагйЬег ^вЬеп, 
Бег Нипй туаг пиг зо дгозз, \У1е а11е НипДе 8111Й. 

Ои тизз^ ез пкЬ! . ё1е1с11 йЬе! пеЬтеп, 
\Уепп 1пе ипй йа е111 беек 2и 1й§еп 31сЬ егкйЬп1, 
Ьй§' аисЬ, ип(1 теЬг а1з ег, ип(1 зисЬ* 1Ьп ги ЪезсЬатеп: 
8о тасЬз^ (1и д1сЬ иш ]Ьп ип(1 ит (!1е АУеН уаг(11еп1. 



II. 
Ье Раувап е1 воп РИв. 

(Э м б е р а.) 

^и^ У1еп^ (1е 1о1п реи^ тепйг, с'ез^ Гиза^е: 
ОгапЛ уоуа^еиг 
Е1 ртапс! шеп^еиг 
МагсЪеп! епзетЫе. Еп топ Легшег уоуа^е, 
Уоиз Й1га-1-11, Ув! уи, уи де тез уеих: 
ЕЬ! ^и'орро8ег а рагеИ *;ёто18па8е? 
81 Гоп Л1зри1;е, аизз11д1; зиг 1ез Иеих 
И Уоиз гепуохе. — 

Пп еп&п<; йе уШа^е 
Ера13 Ле согрз еЬ (1'езрп1; (1ауап(аве, 
Ьисаз изаН Лез ЛгоИ^з (1и уауадеиг. 
ХТпе &13 еп за У1е, аих ^а^ез <1и зе1ёпеиг, 
II ауа!!; {вИ ип сопг! рё1ёппаее: 
С^ёЬаИ аззег. А ре1пе ип з'оиуепсеаа 
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А-Ы1 регйи йе тие е^ 1е па1а1 та^е, 

Е1 1е с1осЬег (1е 80п Ьатеаи, 

^и'^1 86 СГ011; ип ^ТАпй рег$оппа§е. 
Ве ге<;оиг сЬег 8оп рёге, и ауаН 1оилоиг8 рг61; 

Пп У1еих соп(;е ди'11 ЬаЫНаИ 

Ои Ште йе поиуеИе 1118(01ге. 

Пп зоиг 8иг(оа1; еп а11ап1 еп Го1ге 
II пе 1ап»8а1<; р1и8: сЬадае поиуе! оЪ|е<; 

Ауе11;188а1^ 8а (егШе тёто1ге 

Той! аИаН Ыеп, 1о^8^и' а Леих ра§, 

Разве ип ртап(1 сЫеп. Тепег, топ рёге, 
8'ёспа-1;-11, Уои8 пе т'еп стогтег раз, 
К1еп п'е81 роиг^ап^ р1и8 уга!: ]е 8и18 81псёге: 

Л'а! уц (1ап8 топ уоуа^е пп сЫеп... 

СЬиН вИепйег, с^бШЬ (ои! ргёз йе Коте.... 

8иг 1е сЬет1п йе Рапз. — 8о1^1 еЬ Ыеп? — 
ЕЬ Ыеп йопс! се сЫеп-1й, ]е уеих ё1ге ип уаипеп, 
З'Ц п'ё1а11 раз р1и8 в1*&пй ^и'ип дгапй сЬеуа! йе зотте. 

01аЫе! ^иеI сЫеп! 11 т'ё1юппе еп ейе1] 

Уел СГ018 а реше тез огеШез, 
ЫЬ 1е У1еШаг(1; аи ге81е сЬасип за11 

^ие 1ои1 рауз а 8ез тегуеШез. 

Коиз, раг ехетр1е, еп реи йе 1етрз, 

Коиз аИопз 1гоиуег зиг 1а гои(;е 

Пп роп<; {ппез1е к Ыеп йез депз: 
Рошг 1е раззег, дие1дие(018 11 еп сой<;е! 
Оп сгок дие с'ез* ип зог^. Ти уаз 1е уо1г топ й1з; 
Коиз йеуопз у раззег. Ог уо1с1 1е туз1ёге: 
Се1ш ^и^ йапз 1е ]оиг а йк еп ^ие1^ие ав^а1ге 

Пп 8еи1 тепзоп^е, ип пеп, ипе тхзёге, 
Сгас, зиг се таийК роп1, диеЦие 801П ди'Ц аИ рпз, 
Неиг1е соп1;ге ип рауё, котЬе, е1 1е раиуге Ьёге, 
Ауес ип Ьгаз саззё, з'еп ге<;оигпе аи ~ 1оё1з. — 
Ье йг61е, а се гёсй, зе кгоиЫе, йёИЬёге; 
ЕЬ! соттс уоиз соигег, йк-й.... 1е роп* п'ез^ пеп.... 

Ма18 роиг геуешг а се сЫеп. 
СотЫеп уоиз ах-^е йН ди'й ёЫ* дгапй, топ рёге? 

— Сотте ип сЬеуа1.— ЛЬ, с'ез* кгор, л'ехаеёге. 
А ргёзеп!; йопс, ]е т'еп зоиухепз; 
И п'ауаН дие 81х то1з; та18 ]е ^игегахз Ыеп 
^и'^1 ё^аИ аизз! ртапй аи то1из ^и'ипе дешззе. 
Серепйап! оп ауапсе, е^ 1е раиуге Ьисаз 
Вёуап(; аи Ьгаз саззё, сЬапсё1е а сЬадие раз, 

Е1; зетЫе тагсЬег аи зиррИсе. 
В1епШ 11 УоК ип роп1 зиг ип &Ые гихззеаи; 
И ге^агйе зоп Ьгав, уеи( ауапсег, е1; п'озе: 
АЪ! топ рёге, ауоиег дие се сЫеп ёШ<; Ъеаи, 
Е1; дгапй 8иг(ои(, саг ]е зиррозе 
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^ие з'а1е епсоге оиЬгё 1а сЬозе, 
II 6\аИ Ыеп аи тош8 <1е 1а Ьаи(;еиг д'ип уеаи. 
Епвп (оиз (1еих аи роп1 агтеп^ еп 811епсе. 

Е1 Ыеп! Ьисаз, раиуге Ьисав! 

Соттеп! вогЦг А'ип аивз! таитахз ра8? 
Ье рёге 1е ргетхег в'ёЬпсе: 
Ма18 Ьиса8 1е геиеп!. ОЬ ^^1 Ле Ъоппе (о!, 

Моп рёге, тои8 8еп1;е2, ]е сго18, 
^ие ]е п'а! ]ата18 та де 1е18 сЫеп8 еп та Т1е: 
Саг в'Ц {вмЬ дхте уга1, 1а-Ъа8, йапз 1а ргаше, 
Уоив еп атег ри уо1г ип дгапд сотте сек. 

ЕЬ Ыеп! 1е тхеп, ^е 1е рапе, 
ЕШ1; (ои! {и81етеп^ Ле сеИе вгап(1еиг-1а. 

(КесиеП йев теШеиг? соп1е8 еп тегб. А бепёте МВССЬХХ1У.) 



Ш. 
Хваотунъ. 

(Сумарокова.) 

• 

Шелъ н1*кто городомъ, но града не былъ житель; 

Изъ дальныхъ былъ онъ странъ, 
И лгать ему талантъ привычкою былъ данъ. 

За нпмъ ево служитель, 
Слуга наемной былъ л города сево. 

Не изъ отечества ево. 
В'Ьщаетъ госнодинъ ему в'Ьщанья новы, 
И говоритт> ему: въ моей зенлЬ коровы 

Не м'Ьняе слоновъ. 
Слуга ему плететъ и самъ расвазенъ ковъ: 
Я чаю, пуда въ три такой коровы вымя; 
Слонихой лутче бы ей было дати имя. 
Я думаю, у ней одинъ полпуда хвостъ; * 

А мы им'Ьемъ мостъ, 

Бъ нему теперъ подходимъ; 
По ВСЯК1Й день на немъ диковинку находимъ. 

Когда взойдетъ на середину. 
Кто въ оной день солАетъ, мостъ тотчасъ разойдется, 

Лншъ только лжецъ найдется; 

А лжецъ падетъ во глубину. 
Про'Ьзж1й говоритъ: коровы то съ верблюда, 
А то бы очень былъ великъ коров1й хвостъ.. 
Слоновьева зв'Ьна не врютишь на три блюда: 
А ты скажи еще, каковъ бишъ вашъ-атъ мостъ? 
А мосгь-атъ надгь таковъ, какъ я сказалъ, конечно. 
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Такой пм'Ьтп мостъ, 

Мой другъ, безчелов4чно. 

Коровы то у насъ 

Иобожк, каЕъ у васъ: 
А мостъ-атъ нашъ каковъ? Свазалъ уже я ето; 
У насъ же и зимой р'Ёкамъ в'Ьсна и л'Ьто: 

Мосты всегда потребны по р']^камъ. 
Коровы то п зд'Ьсь так1я&ъ кавь и тамъ; 
Цв/Ь только на етотъ часъ ложно показалось, 
И отъ тово то все неловко и сказалось; 

А мостъ-атъ нашъ каковъ? 

Какъ я сказал7>, таковъ. 
Про:]^зж1й гбворнлъ: коль ето безъ обману, 
Такъ я черезъ р-Ьку у васъ ходить не стану. 



I. Котъ и Поваръ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтенхяхъ въ Бес'Ьд'Ь лю- 
бителей русскаго слова», чт. 8, стр. 67, и безъ перем^нъ 
перепечатана въ сл-Ьдующихъ издашяхъ. 

8-е Чтен1е въ БесЬд^ вышло въ св-Ьгв въ 1813 году; но ра- 
зумеется, оно было раньше 11-го п 13-го, явившихся также въ 
этомъ году; 8-е Чтеше одобрено цензурою 16 явгуста 1812 г., а 
потому эта басня и помещенная С7> нею рядомъ б. ссРазд'Ьлъ)) от- 
несены къ 1812 году. 



Ы. Разд11лъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтешяхъ въ Бесйд* лю- 
бителей русскаго сюва», чт. 8, стр. 69 (см. примеч. къ б. 
«Котъ и Поваръ»), съ стЬдующими незначите.1ьными вар!- 
антамп. 

Ст. 11: А нангь разд-Ьлъ . . . . (Ч. въ Б.). 
17: Да какъ, когда . . . 

Соображая содержаше и особенно заключен1е этой басни съ 
собыпями, современными ея сочинению, не трудно вид^Ьть, что 
р']^чь идетъ о неум'Ьстномъ проявлеши эгоистичесвихъ стремлен1й 
во время нашеств1я Наполеона. Но как1е именно факты и лица 
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вызвали это нравоучен1е, мы не знаем7>: пстор1Я говорить только 
о проявлен1Яхъ высокаго патрхотпзма и самоотвержен1Я, умалчи- 
вая о мелочныхъ, себя любивыхъ разсчетахъ; а что они п тутъ 
обнаружились, доказательствомъ тому служитъ сл'Ьдующ1й р'ЬзБ1й, 
желчный п, конечно, преувашченный отзывъ о дворянств* неиз- 
в-Ьстнаго лица, назвавшаго себя «Ротмистромъ дппломатомъ», въ 
ппсьм-Ь также къ неизвестному лицу: «Въ годину пспытатя, т, е. 
1812 года, не покрыло ли оно (дворянство) себя всЬмп красками 
чудовищн-Ьйшаго корыстолюбхя и безчелов4ч1я, расхищая, какъ и 
.теперь, все, что расхитить можно было, даже одежду, даже пищу, 
и ратников!», и рекрутъ, пил^нныхъ, — не смотря на нроатавлен- 
ный газетами патр1отизмъ, котораго действительно не было ни 
искры, что бы ни говорили о н-Ькоторыхт» утЬшнтельпыхъ псклю- 
чешяхъ?!» («Изъ записокъ о времени Императора Александра 
1», «В'Ьстникъ Европы», т. П, 1867 г. стр. 197.) СергМ Никол. 
Глинка тоже упоминаетъ о такого рода проявлешяхъ и прпво- 
дпттэ въ доказательство фактъ: «при позднемъ вооружен1п онолче- 
Н1Я пошли м'Ьстнпческ1я передряги. Московск1й ратническхй комн- 
тет7> подчинили петербургскому ратнпческому комитету, состояв- 
шему подъ предс4дате.тьствомъ графа Аракчеева, Балашова и 
Шишкова. Графъ Ростопчинъ въ порыв-Ь досады сказалъ: «Го- 
сударь далъ МП* эполеты съ бриллхантовымъ своимъ вензелемъ, 
говорплъ, что я его на плечахъ ношу. А теперь отдаетъ меня въ 
батраки къ Аракчееву». II потому бросилъ ратническШ коми- 
тет!»». («Изъ записокъ Серг. Никол. Глпнки», «Русски! В4ст- 
нпкъ», за май, 1866 года, стр. 214.) 



Ы1. Волкъ иа Псарн1&. 

Напечатана въ первый разъ въ «Сын'Ь Отечества» 1812 
г.. октябрь, № 2, стр. 60. Приводимъ вархапты по тремъ 
сохранившимся рукописямъ: 

Ст. 3: Встревожился вдругъ.... (2 и 3 ред.). 

4: Почуявши с4даго заб1яку.... (2 р.). 

— Почуявъ сЬраго п проч. (С. От.). 
5: Псы взвыли по кл'Ьтямъ.... (2 и ред.). 
6: Псари крпчатъ: ребята, воръ (2 и ред.). 
7: Во 2-й п 3-й редакщи этого стиха н'Ьтъ. 
8: И словомъ, псарня.... (2 ред.). 
3—8: Туда быль доступъ не мудренъ; 

Да только какь-шо выйдетъ вонъ? * 

* Сювъ, означенныхъ курсивомъ въ рукописи Крылова недостаетъ; 
они вписаны карандашеиъ рукою Лобанова. 

ПРИМЕЧ. къ БАСЯЯИЪ КРЫЛОВА. 8 
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Поднялся лай и вой, и псарный дворъ ста.1ъ адомъ 

(1-я ред.). 
9: Б-Ьгуть псари.... (1 ред.). 

11: Огня, огня! кричатъ.... (1 и 3 ред.). 

— Кричать: огня!... (2 ред.). 

12: Сидитъ мой волкъ, прижавпшсь къ углу задомъ (1 ред.). 
13—22: И видитъ навонецъ, 

Прцшлось ему расчесться за овецъ; 
Однакожъ думаетъ хптрецъ: 
Дай, попытаюся вступить въ переговоры. 
И зачалъ..... (1 ред.). 

— И видитъ онъ, что наконецъ 
Пришло ему расчесться за овецъ; 
Однакоже хитрецъ 

Вступилъ въ переговоры, 

Как!) добрый дипломатъ. 

И началъ.... (2 ред.). 
19: .... Друзья! напрасно весь этотъ шумъ (1 и 3 ред.). 
23, Уставимъ общ1й ладъ (1 ред. вм. ц-Ьлаго стиха). 

— Забудемъ старое.... (3 ред.). 

25: Но самъ за нихъ со всЬми драться радъ (1 ред.). 
26 — 34: Довольны-ль вы?... Прекрасно! 

Тутъ ловчШ отв'Ьчалъ: «Послушай-ка, мой свЬпЛ 

Ты С'Ьръ — я сЬдъ, 
Такъ обмануть теб* меня не стЬдъ, 

И, в^рь, трудишься ты напрасно». (1 ред.). 

— П клятвою.... (3 ред.; да.тЬе нельзя разобрать), 
27: ((Поалушай-ка», тутъ ловч1й перервалъ: 

«Ты сЬръ, а я ужъ сЬдъ» (3 ред.; конца разобрать 

нельзя) 
30: П волчью я натуру крепко знаю (2 ред. сл-Ьд. двухъ 

СТИХОВ!» нельзя разобрать). 
33: Какъ снявши шкуру съ сихт» долой (2 ред.). 

/ — 

// Въ этой басн-Ь, какъ известно, Крыловъ представляетъ На- 
полеона въ Россш. По словамъ Быстрова, «1^рыловъ, соб- 
ственною рукою иереппсавъ басню «Волкъ на Псарн*», отда.гг, 
ее княгине Катерин* Ильиничн'Ь, а она при своемъ письмЬ от- 
прави.1а ее къ св^тлЬйшему своему супругу» («С4в. Пчела». 1846 
г., Ле 64) *, который прочиталъ ее поат-Ь сражешя подъ Крас- 



♦ Приводнмъ вполн-Ь разсказъ Быстрова, пм'Ьющ1й интересъ нсза- 
виспно отъ этой басни. «Иванъ Андреевичъ, какъ и всяк1й велнкШ геи1и, 
былъ необыкновенно скроменъ. Въ 89 № сЛнтературныхъ прибавден1й К1> 
Русскому Инвалиду» на 1837 г., на стр. 377, въ повести, подъ назван!- 
емъ: «Преобразован1е», разсказанъ былъ весьма любопытный анекдотъ 
изъ незабвенной эпохи 1812 г. Вотъ онъ: Наполеонъ посл*]^ Бородин- 
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нымъ собравшимся вкругъ него офпцерамъ и при словахъ: аа я 
пр1ятель сЬдъ», снялъ свою б^ую фуражку и потрясъ наклонен- 
ною головою («Поли. сбор, соч^» Михайловскаго-Данилевска- 
го, т. V, гл. 2). 

Первая мысль этой басни, какъ видно изъ 1-й ред. стиховъ: 

И волчьей клятвой утверждаю, 
Что я.... Послушай-ка, сос*дъ, 
Тутъ Л0ВЧ1Й перервалъ и проч. 

могла явиться у Крылова по полу чеши изв'Ёст1я опопыткахъ На- 
поленона вступить въ переговоры, т. е. посл-Ь 23 сентября (день 
свидашя Кутузова съ Лористономъ). ПосзЬдняя же редакщя 
могла составиться не ран-Ье, какъ послЬ Тарутинскаго сражешя, 
бывшаго 6 октября, потому что до того времени, отъ самаго ви- 
сту плен1я нашихъ войскъ изъ Москвы, кром'Ь ничтожныхъ сты- 
чекъ, не было предпринято никакихъ д'ЬйствШ, которыябы могли 
служить Крылову основанхемъ сказать: «И тутъ же выпустилъ 
на волка гончихъ стаю». 

Къ ст. 3—14: Поднялся вдругъ весь псарный дворъ.... 

Глазами, кажется, хот'Ьлъ бы вс-Ьхъ онъ съесть. 

Измайловъ указываетъ на эти стихи, какъ на образедъ « быст- 
роты и живости въ разсказ-Ь». («Соч.» т. II стр. 661.) 

Обпцй планъ военныхъ д-ЬйствШ, сообщенный Кутузову изъ 
Петербурга еп^е въ начале сентября, заключался въ томъ, чтобы 
действовать въ тылъ Наполеону, затрудняя отступлен1е. Князь 
Волконск1й, посланный д,1я получешя отъ Кутузова объяснен1я 
его д-Ьйствхй, доносилъ Государю: «См4.10 можно ув-Ьрить, что 
Наполеону трудно будетъ выбраться изъ Россш». («Поли. собр. 

скаго отпора пошедъ ощупью верстъ 15 въ сутки, и какъ бы ожидалъ дру- 
гой битвы столь же страшной и гибельной, какъ первая. Наши молодые 
воины также требовали сей битвы и дерзали укорять великаго тактика в*^ 
старости, Нерешительности, а иные 6лизорук1е называли его просто тру- 
сомъ». Дал']^е авторъ говорить, что иИванъ Аидреевичъ Брыловъ, жи- 
вучи въ С. -Петербурге, пропикъ думу Кутузова и прислалъ ему свою 
басню «Волкъ на Псарн']^». Кутузовъ, зная ропотъ нетерп']^ливой моло- 
дежи, призвалъ къ себ'Ъ юныхъ героевъ и прочиталъ имъ басню. Смыслъ 
басни пояснилъ многимъ то, что они прежде не понимали, п съ той поры, 
возложивъ надежду на Бога и опытность сЬдаго ловчаго, наши богатыри 
выжида.1и въ Тарутинскомъ лагер']^ перваго сигнала къ битв'Ь и поб^дъ». 
«Когда я прочелъ это м-Ьсто Ивану Андреевичу», продолжаетъ Быст- 
ровъ, «то онъ нахмурился и сказалъ: «Все это вздоръ... Я не Богъ... 
Возможно ли, чтобъ я, частный челов']^къ, ни дипломатъ, ни военный, на- 
передъ зналъ, что сд-Ьлаетъ Кутузовъ?... См4шно.... Да и гд-Ь Куту- 
зовъ чита.1Ъ басню? Не въ Тарутинскомъ желагер:^, апосл']^.... Скажите, 
мой милый, въ какомъ нибудь журнал*]^, что все это было не такъ».— На 
другой день я отнесъ къ А. О. Воейкову составленныя мною прим^ча- 
шя къ б. Ивана Андр. Крылова «Волкъ на Псарн']^», который и были 
напечатаны въ «Русскомъ Инвалид']^» (^^ 38, 1838 г.).2> Въ этихъ прим"!- 
чанхяхъ Быстровъ разсказываетъ происшеств1е, какъ оно было. 



116 ВОЛКЪ НА 11САРНФ. 

СОЧ.» Михайловскаго-Данилевскаго, т. V, стр. 14.) На это 
Крыловъ намеваетъ въ первой редакцш 3 — 8 стнховъ. 

Къ ст. 20—27: .... «Друзья, къ чему весь этотъ гаумъ.... 

Что я.... 

Р^чь попавшаго въ безвыходное положенхе волка довольно 
близка къ т']^мъ выражешамъ, въ которыхъ раздраженный Напо- 
леон ъ высказывалъ свое желате мириться: «Пора положить пре- 
д^^лъ кровопролит1Ю)), говорилъ онъ Яковлеву. «Намъ съ вами 
легко поладить.... Мн-Ь нечего у васъ д-Ьлать; я не требую отъ 
васъ ничего, кром-Ь исполнен1Я Тильзитскаго договора.... Я го- 
товъ возвратиться».... («Ист. Отеч. войны», генерала Богдано- 
вича, т. П, стр. 322.) Столь же интересны въ этомъ отношенш 
и слова Лористона, приведенныя Кутузовымъ въ донесенш 
Государю: «Государь мой искренно желаетъ положить пред-Ьлъ не- 
соглас1Ямъ между двумя великими народами, и положить его на- 
всегда. (Тамъ же, стр. 392.) Въписьм'Ь, посланномъ черезъ Яков- 
лева, Наполеонъ неирез1ину.1ъ напомнить о прежнихъ чувствахъ 
къ нему Александра: «Если ваше величество хотя отчасти со- 
храняете ко мн* прежшя чувствовашя» и проч. (Тамъ же, 

стр. 325.) 

Къ ст. 29: Ты с^ръ, а я, пр1ятель, с^дъ. 

Этотъ стнхъ, а еще бол-Ье относящ1йся къ нему вархантъ 1-й 
ред. показываетъ, что Крыловъ въ своемъ ловчемъ цйнилъ пре- 
имущественно и даже исключительно хитрость. Такой взг.иядъ бас- 
нописца на главнокомандующаго вполн*]^ оправдывается многими 
историческими данными. Передъ отъ^здомт, Кутузова въ армш, 
одинъ изъ его родственниковъ ша^лъ нескромность спросить: «Не- 
ужели вы, дядюпгка, надеетесь разбить Наполеона»? — Кутузовъ 
отв-Ьчадъ: «Н'Ьтъ! А обмануть надеюсь». (Богдановичъ, т. II, 
стр. 15.) Почти тоже самое сказалъ онъ во время Тарутинской 
стоянки: «Разбить меня можетъ Наполеонъ, а обмануть — ни- 
когда». (Мих-Данилевск1й, т. V, стр. 92.) Суворовъ, подъ 
начальствомъ котораго Кутузовъ прюбр'Ьлъ известность и заслу- 
жилъ расположеше императрицы Екатерины, говаривалъ о немъ: 
«уменъ, оченъ уменъ; его и Рибасъ не обманет7>». (Богдано- 
вичъ, т. П, стр. 15.) Въ такомъ же смыс!^ отзывается о немт, 
и Бильсонъ въ своихъ «Запискахъ»; «Воп тхтап!;, утонченно об- 
разованный, в']^жливый, хитрый, какъ грекъ, сметливый отъ при- 
роды, какъ аз1ятецъ, и просв'Ьщенный какъ европеецъ, онъ бо.^'Ье 
былъ склоненъ разсчитывать на усп'Ьхъ отъ своей дип.10мат1И, ч4мъ 
отъ военной отваги».... («Записки» Роберта Бильсона, «Русск. 
Б-Ьстникъ», за янв. 1762 г., стр. 134.) См. также характеристику 
Кутузова во П т. «Исторш Отечественной войны» и характерис- 
тику военныхъ д4йств1й, которою генералъ Богдановичъ заклю- 
чаетъ свой прекрасный трудъ. 
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Ш. Обозъ. 

Напечатана въ первый разъвъ «Сын^ Отечества», ноябрь, 
1812, № 7, стр. 41, и перепечатыва.1ась въ поздн^йшихъ изда- 
шяхъ съ сл'Ьдующимп перем-Ьнами: 

Ст. 18: Таскалъ бы воду ужъ (до изд. 1819). 

20: Небось, у^ъ время не потратнмъ. 

25: .... коня толваетъ въ бокъ. 

30: Прыфки.... 



ЦЬль басни — оправдать медлительность дМствШ Кутузова. 
Оставлен1е въ рукахъ непр1ятеля Мосввы безъ боя, нстреблен1е 
ея п всл4дъ за тЬмъ — безд-Ьйствхе главнокомандующаго должно 
было неминуемо возбудить ропотъ и горьк1я нарекан1Я. Вс^Ь же- 
лали р^^шительнаго боя, ждали его иодъ стенами Москвы; а между 
т^мъ Кутузовъ, никому не открывая своего плана пстребленк 
армш Наполеона, спокойно и настойчиво приводилъ его въ исиол- 
неше— старался оа1абнть врага, уклоняясь отъ решительной раз- 
вязки. (Богдановичъ, т. II). Весьма естественно, что обществен- 
ное мн&Н1е вооружилось противъ него, какъ за полтора месяца 
передъ гЬмъ противъ Барклая-де-Толли. (Мпх,-Данилевск1й, 
т. IV, стр. 629; «Зап.» Впльсона, «Русск. В-Ьст. 1862 г. кн. I). 
Самъ Императоръ поставлялъ ему въ вину то, что онъ не далъ 
вторичнаго сражен1Я иодъ Москвою («Кратк1Я Записки» адмирала 
А. Шишкина, 1831 г. стр: 45). Сл^дствхемъ этого бы.1ъ реск- 
риптъ на имя главнокомандующаго, полученный имъ за несколько 
дней до Тарутинскаго сражен1я (Богдановичъ, т. Н, стр. 487). 
Приводима окончан1е его, прямо относящееся къ нашему предмету: 
«.... казалось, что, пользуясь сими обстоятельствами (раздроблен- 
ностш силъ Наполеона), могли бы вы съ выгодою атаковать 
непр1ятеля слабее васъ и истребить онаго, или, по меньшей мЪр'Ь, 
заставя его отступить, сохранить въ нашихъ рукахъ знатную часть 
губерн1й, нын^ непр1ятелемъ занимаемыхъ, и гЬмъ самымъ отвра- 
тись опасность отъ Тулы и прочихъ внутреннихъ городовъ. На 
вашей ответственности останется, если непр1ятель въ состоян!и 
будетъ отрядить значительный корпусъ въ Петербургъ,.... ибо съ 
вверенной вамъ арм1ей действуя съ ртхштельноетью и др^ятель- 
ностьЮу вы имеете вс^ средства отвратить это новое несчаст1е. 
Вспомните, что вы еще обязаны отв^томъ оскорбленному отече- 
ству въ потере Москвы.... Я и Росс1Я въ праве ожидать съ вашей 
стороны всего уеёрдгя^ твердости и успкьхоеъъ и проч, (Мих.- 
Данилевск1й, т. V, стр. 96; Богдановичъ, т. П, стр: 487). 
Но Кутузовъ, сравненный въ басне съ добрымъ конемъ, кото- 
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рый понесъ на крестд'Ь свой возъ, не измЬннлт, своего плана, не 
смотря ни на упреки, нп на порнвн свопхъ сподвижниеовъ («Зап.» 
Роб. Вильсона, (сРусск. В-Ьстн. 1862 г., кн. I). 




Ш. Ворона и Курица. 

Наиечатана въ первый разъ въ «Сын4 Отечества», ноябрь, 
1812 г., Л1 8, стр. 77, подъ заг.1ав1емъ «Ворона», съ сле- 
дующими переменами: 

Ст. 18: А в-Ьдь Воронъ, ты знаешь, не -Ьдятъ (С. От.). 
28: Сама къ нимъ въ суш> попалась. 



Иервыя извЬспя о б^дственномь состояшп аршп Наполеона 
могли достигнуть Петербурга не раньше, какъ въ конц* сентября 
(Богдановпчъ, т. II, стр. 288). Въ «Сын* Отечества» (№ 7, 
стр. 44) находпмъ сйдующую заметку: «Очевидцы разсказываютъ, 
что въ Москве Французы ежедневно ходи.1и на охоту стрелять во- 
ронь и не могли нахвалиться своивгь зоире аих согЪеаих. Теперь 
можно дать отставку старинной русской пословице: «попалъ, какъ 
куръ во щи», а лучше говорить: «попалъ, какъ ворона во фран- 
цузсБ1й супъ». Къ тому жб времени относится и каррикатура Ивана 
Теребенева, приложенная къ 7 X «Сына Отечества»: Француз- 
скгй вороши супъ^ гд* представлены четыре франпузск1е гренадера 
В7> оборванныхъ мундихзахъ, расположивппеся въ пол*; посреди 
картины "стоить гренадеръ, раненый въ ногу, которая у него со- 
вершенно босая, и отрываетъ у вороны крылья; съ одной сторо- 
ны, стоя на^коленяхъ на камн*, товарищъ схватился за воронью 
ножку и, судя по разинутому рту, готовъ ее проглотить; не менЪе 
сильный аппетитъ выражается въ фигур* третьяго, сидящаго по 
другую сторону; позади ихъ лежнтъ четвертый, обнимаюпцй обе- 
ими руками пустой коте.ть. Подъ каррикатурою находится следую- 
щее четверостиппе: 

веда намъ съ нашимъ великимъ Наполеономъ! 
Корми л ъ насъ въ поход* изъ костей бульономъ. 
Въ Москв* попировать свпст*лъ у насъ зубъ: 
Не тутъ-то похлебаемъ же хоть ворон1й супъ. * 



♦ Каррнкатуру И. Теребенева см. въ собраши каррикатуръ, отно- 
сящихся къ Отечественной войн* въ библютекъ ими. академш наувъ. — 
Подобная же картинка приложена къэтой басн* въЕЗдан1и Смирдина: 
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Можетъ быть, тогда же и явилась у Крылова первая мысль 
этой басни: но окончательно редактирована опа могла быть только 
въ ноябри: князь Кутузовъ, названный въ б. Смоленскимъ, по- 
лучилъ этотъ титулъ НОС!* д'Ьла подъ Краснымъ, окончившагося 
в-го ноября (Мих.-Данплевск1й, т. V, стр. 273). 

Къ ст. 55: Какъ голодомъ морить Смоленск1й стадъ гостей. 

Кутузовъ д-Ьйствита^ьно счпталъ голодъ однпмъ изъ р4пш- 
тельн-Ьйшихъ средствъ въ борьбЬ съ Наиолеономъ. По оконча- 
ши сов-Ьта въ Филяхъ, на вопросъ полковника Шнейдера: «Гд1Ь 
31Ы остановимся?» фе.]1ьдмарша.1ъ отв4чалъ: «Это мое д'Ьло; но 
ужъ доведу я проклятыхъ французовъ, какъ въ пропьюмъ году 
турокъ, до того, что они будутъ 'Ьсть лошадиное мясо» (Мих,- 
Данилевск1й, т. IV, стр. 478). Къ этой ц*ли Кутузовъ, ка- 
жется, направлялъ д'Ьйствхя партизанскихъ отрядовъ (Богдано- 
вичъ, т. II, стр. 387). 

Къ ст. 27—30: Такъ часто челов^къ въ разсчетахъ сл^Ьпъ н глупъ... 

Попался, какъ ворона въ супъ. 

Н'Ьтъ сомнЬшя, что эта ворона, погнавшаяся за .такомымъ 
кускомъ, въ уверенности, что аВоронъ ни жарятъ, ни варятъ». — 
Наполеонъ, уверенный втэ своей непоб4димостн, погиавшхйся за 
счаспемъ, но обманувшхйся въ разсчегЬ. Его неудача въ Россш 
внушила нашему поэту стихи, составляющхе нравоученхе басни. 



«Басни Ивана Крылова», 1834 г. (часть I, кн. I, стр. 9): къ треиъ сол- 
датамъ, расположившимся у треножника, на которомъ висптъ котелъ, 
подходитъ четвертыб съ пучкомъ хворосту въ одной рук4 и вороною въ 
другой; въ его лиц*]^ н фигуре вид']^нъ отт^нобъ торжества, а въ дицахъ 
сидащнхъ его товарищей -удовольств1е, вызванное мыслью о предстоящей 
трапез*. 



1813. 



IV. Демьявова Уха. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтенхяхъ въ БесЬд'Ь лю- 
бителей русскаго слова», чт. П, стр. 95, и безъ перем-Ьнъ 
перешла въ посл-Ьдующхя издашя. 




По поводу этой басни Лобановъ разсказываетъ сл'Ьдующее: 
Иванъ Андреевичъ, зная всю силу своего литературнаго оружхя, 
т. е. сатиры, выбиралъ иногда случаи, чтобы не промахнуться и 
м']^тко попасть въ ц^Ьль; вотъ доказательство: Въ БесЁдФ русскаго 
слова, бывшей въдом'6 Державина, приготовляясь 1^ъ публичному 
чтенш, просили его прочитать одну изъ его новнхъ басенъ, ко- 
торыя были тогда лакомымъ блюдомъ всякаго литературнаго пира 
и угощешя. Онъ об-Ьщалъ; но на иредвари'Лльное чтевае не явился, 
а прх'Ьхалъ вТ) Бес']^ду во время самаго чтенк и довольно поздно. 
Читали какую-то чрезвычайно длинную пьесу; онъ с4лъ за столь. 
Председатель отд-Ьлешя А. С. Хвостовъ, сид4вш1й напротивъ 
него за столомъ, въ полголоса спрашиваетъ у него: Иванъ Андрее- 
вичъ, что, привезли?— Привезъ.— Пожалуйте мн-Ь. — А вотъ ужо, 
посл^^. — ^Длилось чтен1е, публика утомилась, начали скучать, з-Ьвота 
овлад'Ьла многими. Наконёщ» дочитана пьеса. Тогда Ив. АнДр. 
руку въ карманъ, вытащилъ измятый листокъ и началъ: «Демья- 
нова Уха». Содержан1е басни удивительнымъ образомъ соответ- 
ствовало обстоятельствамъ, и принаровлен1е было такъ ловко, 
такъ кстати, что публика громкимъ хохотомъ отъ всей дугш на- 
градила автора за басню, которою онъ огилатилъ за скуку ея и 
развеселилъ ее прелестью своего разсказая («Жизнь и соч. И. А. 
Крылова», стр. 55). 

Къ ст. 1—13: Соседушка, мой св^тъ.... 

.... Да кланяйся, жена! 

Эти стихи Измайловъ приводить въ прим^ръ «естественности 
въ выборе выражешй въ разговоре» («Соч.» т. П, стр. 682). 
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Г. Флёри въ своей стать^Ь о перевод'Ь басенъ Крылова г. 
Парфё высЕазалъ мысль, что б. «Демьянова Уха» заимствована. 
Приводпмъ нодлцнныя слова г. Флёри: аКгу1о^ с[иге81;е атоша 
шуе111;ё ^и'оI1 пе роиггаИ; 1е виррозег; 11 ва!!; 81 Ыеп шрптег 1е 
сагас^ёге гивзе аих 8и]е18 ^и'^1 етргип1;е, ди'оп реи1; сшге 8оиуеп1; 
^и'^1 а сгёё ^иап(1 И з'ез!; Ъошё а 1т11;ег. Копз с11;егоп8 еп1;ге 
аи(ге аГОикЬа йе Оетхапе». ^и^ еп Изап! се(1е {аЫе роигга!! 
виррозег ^и'е11е п'е81; раз с['оп81пе гизве? ЕЬ Ыеп! Гоп^хпа! езк 
Ггап<;а1з еЬ бртге (1ап8 1е8 «РаЫез» с[и Р. ВагЬе, ]ё8и11е, шог!; еп 
1792, зоиз се й^ге»: «1а РоИ^еззе уШа^еохзе)) (Доигпа! йе 81.-Рё- 
^егзЬоигй», № 219, 1867). Мы употребили вс4 усил1Я, чтобы оты- 
скать увазанную г. Флёри басню; но, къ сожа.1Ънш, ни въ одной 
изъ зд-Ьшнихъ библ10текъ нЬгв сочнненШ Барба. Будемъ надеять- 
ся, что г. Флёри возьметъ на себя трудъ |)азрЬшить этоть во- 
иросъ п напечатаетъ текстъ басни, изъ которой, по его мн-Ьнаю, 
Крыловъ запмствова.1ъ сгожетъ «Демьяновой Ухи». 



1\1 Лисица и Сурокъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтешяхъ въ Бес'Ьд'Ь лю- 
бителей русскаго сюва», чт. 11, стр. 97, и безъ перем'Ьнъ 
перешла въ сл'Ьд5^ющ1я пздашя. 



1111 Волкъ и Кукушка. 

Напечатана въ первый разъ въ иЧтенхяхъ въ Бес'Ьд'Ь лю- 
бителей русскаго слова», чт. 13, стр. 53, съ сл'Ьдующими 
переменами: 

Ст. 4: .... и ты хоть ангелъ будь (Ч. въ Б.). 
24: Въ тиши.... 



11111. Заяцъ на ловлК^. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтешяхъ въ БесЬдЬ лю- 
бителей русскаго стова», чт. 13, стр. 54, и безъ перем'Ьнъ 
перешла въ посл^дуюпця издан1я. 

Полагаютъ, что въ этой б. Крыловъ въ образ^Ь Зайца нред- 
ставилъ Австрио, домогавшуюся на конгрессЬ н^которыхъ областей 



1813. 



IV. Демьявова Уха. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтешяхъ въ БесЬд'Ь лю- 
бителей русскаго слова», чт. П, стр. 95, и безъ перем-Ьнъ 
перешла въ посл'Ьдующхя издашя. 



/ По поводу этой баснп Лобановъ разсказываетъ следующее: 
Иванъ Андреевпчъ, зная всю силу своего лдтературнаго оружхя, 
т. е. сатиры, выбиралъ иногда случаи, чтобы не промахнуться и 
мЬтко попасть въ д-бль; вотъ доказательство: Въ Бес4дЬ русскаго 
слова, бывшей въдом'6 Державина, приготовляясь въ публичному 
чтенш, просили его прочитать одну изъ его новыхъ басенъ, ко- 
торыя были тогда лакомымъ блюдомъ всякаго литературнаго пира 
и угощешя. Онъ обйщалъ; но на иредвариЛльное чтеше не явился, 
а пр1']^ха.1ъ въ БесЁду во время самаго чтенк и довольно поздно. 
Читали какую-то чрезвычайно длинную пьесу; онъ сЬлъ за столъ. 
Председатель отд-Ьлешя А. С. Хвостовъ, сидЬвш1й напротивъ 
него за столомъ, въ полголоса спрапгаваетъ у него: Иванъ Андрее- 
впчъ, что, привезли?— Привезъ.— Пожалуйте мн4. — А вотъ ужо, 
посл'Ь. — ^Дли.10сь чтен1е, публика утомилась, начали скучать, з-Ьвота 
овлад'Ьла многими. Наконё!^ дочитана пьеса. Тогда Ив. АнДр. 
руку въ варманъ, вытащилъ измятый листокъ и началъ: «Демья- 
нова Уха». Содержан1е басни удивительнымъ образомъ соотв1^т- 
ствовало обстоятельствамъ, и принаровлеше было тавъ ловко, 
такъ кстати, что публика громкимъ хохотомъ отъ всей дугш. на- 
градила автора за басню, которою онъ огплатилъ за скуку ея и 
развеселилъ ее прелестью своего разсказа» («Жизнь и соч. И. А. 
Крылова», стр. 55). 

« 

Къ ст. 1—18: Соседушка, мой св^тъ.... 

.... Да кланяйся, жена! 

Эти стихи Измайловъ приводить въ прим'Ьръ сестественностп 
въ выбор'6 выражен1й въ разговоре» («Соч.» т. II, стр. 682). 
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Г. Флёр и въ своей статье о перевод'Ь басенъ Крылова г. 
Парфё высказалъ мысль, что б. «Демьянова Уха» заимствована. 
Приводвмъ подлинныя слова г. Флёрн: аКгуЬ^ (1иге81;е атоша 
шуе111ё ^и'оп пе роиггаИ; 1е виррозег; 11 ва!!; 81 Ыеп шрптег 1е 
сагас^ёге гиззе аих 8и]е18 ^и'^1 етргип1е, ди'оп реи! сгоиге 8оиуеп1; 
^и'^1 а сгёё ^иаI1(1 И з'ез!; Ъошё а 1т11ег. Копз С11;егопз еп(ге 
аи(ге «ГОикЬа Ле Оет1апе». ^а^ еп Изап!; се(1е {аЫе роигга!! 
виррозег ^и'е11е п'ез!; раз с['оп8111е гиззе? ЕЬ Ыеп! Гоп^хпа! ез1; 
Гга11<;а1з еЬ бртге йапз 1е8 «РаЫез» с[и Р. ВагЪе, ]ёзи11е, тог1; еп 
1792, зоиз се й^ге»: «1а РоИ^еззе уШа^еохзе» (Доигпа! йе 81.-Рё- 
^егзЬоигё», ?« 219, 1867). Мы употребили всЬ усил1Я, чтобы оты- 
скать указанную г. Флёрн басню; но, късожа.14нш, ни въ одной 
изъ зд'Ьшнпхъ библютекъ н-Ьтъ сочпненШ Барба. Будемъ надеять- 
ся, что г. Флёрп возьметъ на себя трудъ разрЬшить этотъ во- 
нросъ п напечатаетъ текстъ басни, изъ которой, по его мн-Ьнш, 
Крыловъ заимствовалъ сгожетъ «Демьяновой Ухи». 



Ш. Лисица и Сурокъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтешяхъ въ БесЬд'Ь лю- 
бителей русскаго слова», чт. 11, стр. 97, и безъ перем'Ьнъ 
перешла въ слЬдующхя издан1я. 



1111. Волкъ и Кукушка. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтешяхъ въ Бёс^Д'Ь лю- 
бителей русскаго слова», чт. 13, стр. 53, съ следующими 
переменами: 

Ст. 4: . . . . и ты хоть ангелъ будь (Ч. въ Б.). 
24: Въ тиши.... 



Ш\1 Заяцъ на ловлК^. 

Напечатана въ первый ра^ъ въ «Чтешяхъ въ БесЬдЬ .тю- 
бителей русскаго сюва», чт. 13, стр. 54, и безъ перем'Ьнъ 
перешла въ последующ1я издан1я. 

Полагаютъ, что въ этой б. Крыловъ въ образе Зайца пред- 
ставилъ Австрио, домогавшуюся на конгрессе н^которыхъ областей 
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поа1& поражешя Наполеона союзными державами; но такое пред- 
положенхе тжъ п потому неосновательно, что б. появилась .тЬтомъ 
1813 г. (она одобрена цензурою 5-го 1юня 1813), въ самый раз- 
гаръ водны за независимость Гермаши. Очень можетъ быть, что 
впосл'Ьдств1И, во время В'ЬнсЕаго Еонгресса, прим^^нили эту басню 
къ с1ишкомъ притязательной Австрхи, и всл4дств1е того утверди- 
лось приведенное мн4н1е. 

Къ ст. 14^16: Такое хвастовство хоть слипшомъ было явно.... 

Что Зайцу данъ клочокъ медв']Ьжьяго ушка. 

Измайловъ находить, что такое представлеше зайца противо- 
естественно: «какъ волки не-Ьдять капусты», говорить онъ: атакъ 
и зайцы не питаются мясомъ» («Соч.», т. II, стр. 654). 

Къ ст. 17—18: Надъ хвасх)'намн хоть смеются, 

А часто въ д-клеж-Ь пмъ доли достаются. 

Эти два стиха вошли въ сборники народныхъ иословпцъ (Д. К., 
151, Снег. 243). 



III. Орелъ и Пчела. 

Напечатана въ первый разъ въ «^Чтешяхъ въ БсеЬд'Ь лю- 
бителей русскаго слова», чт. 13, стр. 91. Въ сохранившей- 
ся рукописи и въ печатной редакцш находимъ сл'Ьдз^ющгя пе- 
рем^^ны: 

Ст. 4: Но ско.1ько тотъ.... (Чт. въ Б.). 
12: Посл4 этого стиха стЬдовадо: 

Но стоять ли твои труды такихъ заботь (р.). 
15: Который воскь туть или медь 

Твоей работы (р.). 
29: Но я, родясь труды для пользы общей несть (р.). 



«Предметь этой басни», говорить Плетневь, «есть одно изь 
самыхь утФшительныхь и высокихь чувствовашй челов'Ьческаго 
сердца. Поэтъ вид']^ль, что изложен1е сей басни должно быть до- 
стойно своего предмета. Онь нзбраль для сего язывъ благород- 
ный, въ н'Ькоторыхь м'Ьстахъ возвышенный. Въ самомъ понят1н 
обь Орл^Ь 0* Пчел'Ь н'Ьтъ ничего комическаго, пли забавнаго; по- 
тому что одинъ служить изображен1емъ могущества, а другая — 
трудолюб1Я. Такимъ образомъ все употреблено, чтобы оставить въ 
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душ* читателя чувство, располагающее бол-Ье къ задумчивости, 
нежели жъ удовольствхю. Красоты поэз1и разительны. Изображете 
страха, который наводить ореть полетомъ свонмъ на другихъ 
животныхъ, в4рно и живописно» («Письмо къ графин^^ С. И. С. 
о русскихъ поэтахъ», въ аСФверныхъ Цв'Ьтахъ» на 1825 годъ, 
собранныхъ б. Дельвигомъ, стр. 26). 

О вступительныхъ стихахъэтой б. Гоголь говорить: «Въкни- 
г-Ь его (Крылова) вс4мь есть уроки, вс^Ьмъ степенямъ вь госу- 
дарств-Ь, начиная оть высшаго сановника и до послЪдняго тру- 
женика, работающаго въ низшихъ рядахъ государственныхъ, ко- 
торому указываеть онъ на высок1й уд-Ьлъ въ вид* пчелы, не ищу- 
щей отличать своей работы: 

Но сколь и тотъ почтенъ, кто въ низости сокрытой. 
За вс]^ труды, за весь потерянный покой. 
Ни славою, ни почестьмп не льстится 

И мыслью оживленъ одной. 

Что къ польз* общей онъ трудится. 

Слова эти останутся доказательствомъ в-Ьчнымъ, какъ благородна 
была душа самого Крылова» («Соч.», т. Ш, стр. 464). 



И. Щука н Коть. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтешяхъ въ Бес'Ьд'Ь .лю- 
бителей русскаго сювая, чт. 13, стр. 92, и безъ перемЬнъ 
перешла въ посл'Ьдующхя издашя. 



Поводомъ къ сочиненш этой б. была изв'Ёстная неудача адми- 
рала Чичагова, который долженъ былъ прес^Ьчь путь Наполеону 
черезь Березину. «Нельзя изобразить общаго на него негодованхя» , 
пншеть Виге ль: «вс* состояшя подозревали его вь изм'Ьн'Ь, сни- 
сходительн'Мш1е кляли его неискусство, и Крыловъ написалъ 
басню о пирожник'Ё, который берется шить сапоги, т. е. оморяк*]^, 
начальствующемь надъ сухопутннмъ войскомь» («Воспом.» ч. 1У, 
стр. 73). Въ современной каррикатур'Ь ''^ сохранилось весьма опре- 



''^ Эта каррикатура находится въ сборнике варрикатуръ, относящихся 
къ Отечественно& войн'Ь, подаренноиъ II. Л. Лавровым ъ императорской 
публичной бибд10тек^. Сборникъ состоитъ нзъ 58 каррнкатуръ; изъ нихъ 
15 Ивана Теребенева, 5 подписаны буквами И. И. (Ивановъ?) и 83 безъ 
подписи; къ числу пос1']М(ннхъ относится и та, о которой ад^Ьсь идетъ 



-^^ 
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д^^енное выражешетого уб'Ьжденхя, что Чичаговъ преднам']^реныо 
уклонился отъ общаго плана. Въней Еутузовъ скачеть након'Ь 
н тянетъ одннъ конедъ с4ти, въ которую долженъ попасть Напо- 
леонъ; а на другомъ конц'Ь ея Чичаговъ, сидяпцй на якор*]^, 
восклицаетъ: ^е 1е 8аиуе! и Наполеонъ въ вид'Ь зайца проскаль- 
знваетъ за его спиною. То же уб'Ьждеше выразилось и въ сл'Ь- 
дущеюй эпиграмм*]^, найденной Я. К. Гротомъ въ бунагахъ 
Державина (см. «Соч. Державина», академическ. изд., т. III, 
стр. 451): 

Смоленске князь Еутузовъ 
Продерзостныхъ французовъ 

И гналъ и бплъ, 
Ц наконецъ имъ гибельну онъ сЬть связалъ; 
Но земневодный генералъ 

Приползъ, — ^да всю п распустилъ. 

Характеризуя его, какъ чсюв'Ька, Виге ль говорить, что лвъ 
душ* онъ билъ англпчанпнъ, учился въ Англ1и мореплаванш, и 
бнлъ женатъ на англичанк*]^; что съ суровост1ю моряка онъ со- 
едииялъ надменность англичанина и это сд^Ьлало его ненавистнымъ 
для русскпхъ; посл-ЬдиШ же его подвигъ (защита Березины) заста- 
ви.1ъ ихъ всЬхъ презирать его» («Воспоминанхя», у. II, стр. 9, 
рукой, ими. публ. библ.). аДа и не могло быть иначе», пишетъ 
ген. Богдановичъ (т. II, стр. 289); князь Еутузовъ, осво- 
бодитель Россш отъ нашеств1я Наполеона и его полчищъ, Вит- 
генштейнъ, защитнпкъ нашей северной столицы,.... оба они 
стояли такъ высоко въ общемъ мн'Ьши, что никто не см'Ьлъ усом- 
ниться въ безошибочности ихъ д-Ьйствхй.... Общему поридан1ю 
подвергся Чичаговъ, потому что, во 1-хъ, положеше, занимаемое 
его армхею, давало ему ваибол4е возможности преградить путь 
Наполеону; во 2-хъ, потому, что, командуя въ Отечественную 
войну впервые сухопутными силами, онъ еще не уси'Ьлъ заслу- 
жить с^авы искуснаго военачальника. Еъ тому же онъ сд']^лалъ 
важную ошибку, уклонясь отъ направлен1Я, по которому отсту- 
пала наполеоновская 'арм1я». Этимъ общимъ мн']^н1емъ, котораго 
не разд^^ять Ерыловъ не им'Ьлъ причины, можетъ быть объ- 
яснена резкость выражен1й во вступлен1и и заключен1и басни. 

Къ ст. 30: И крысы хвостъ у ней отъ1»ли. 

Въ этомъ стих'Ь заключается намекъ на неудачное отступлен1е 
войскъ Чичагова отъ Борисова, на пр1^вую сторону Березины; 

р^чь. Мы слышали, будто существовала другая каррнкатура такого со- 
держан1я: Бутузовъ съ велнкимъ усидьемъ затягиваетъ м'Ьшокъ, а Чи- 
чаговъ съ другаго конца перочннннмъ ножикомъ разр^зываетъ этотъ 
м^Ьшовъ и выпускаетъ нзъ него маленькихъ францувскихъ солдатиковъ. 
Бъ сожал'Ьшю, вс^ наши старангя отыскать ее остались тщетны. 
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при этомъ бш1и потеряны мнопе нзъ полковыхъ обозовъ, канце- 
ляр1а главнокомапдующаго, большая часть экипажей и въ томъ 
числ4 фургонъ со столовымъ сервизомъ Чичагова, и всЬ наши 
раненые и больные, пзъ коихъ н']^ЕОторые погибли оть пожара, 
опустошившаго городъ (Богданов ичъ, т. Ш, стр. 249). 

Къ ст. 26—32: Такъ въ добрый часъ, пойдемъ. 

— Пошли, засЬлн. . . . 
Кумъ за*мертво стащилъ ее обратно въ прудъ. 

Пзмайловъ находить, что выраженхе погили зд-Ьсь неуместно, 
потому что Щука ходить не можетъ; объ остальныхъ стихахъ онъ 
зам'Ьчаетъ, что «басня оканчивается собственно 32-мъ стихомъ и 
что больше бы ничего не надобно; но поел* сихъ быстрыхъ и 
спльныхъ стпховъ прибавлены, къ сожа.тЬн1ю, четыре вялыхъ и 
прозаическихъ стиха: 

И дЬльно! Это, Щука, 

Теб4 наука 
Впередъ умн'Ёе быть 
И за мышами не ходить. 

Все бы еще лучше было, если бы сказалъ это Щук-Ь Котъ; 
а иЬсь говорить самъ сочинитель, который въ начал-Ь басни 
110м^стил7> уже приличное къ ней нравоучеше» («Соч.» т. II, 
стр. 645). 



III. Водолазы. 

Напечатана въ первый разъ въ «Описанхи торжественна- 
10 открыт1я Императорской публичной библхотеки, бывшаго 
января 2-го дня 1814 года». С.-Пбргъ, 1814г., стр. 99; но 
мы относпмъ эту басню къ 1813 г., потому что Крыловъ 
написалъ ее л-Ьтомъ этого года, что очевидно изъ письма къ 
нему Оленина. Зд'Ьсь она помещена подъ сл^дующимъ за- 
глав1емъ: «Читанный въ торжественномъ собран1и помощни- 
комъ библхотекаря, титул ярнымъ сов-Ьтникомь Крыловым ъ 
Апо.тогъ (притча) Водолазы». Оленинъ приглашалъ Крылова 
прочесть эту басню въ собраши письмомъ, отъ 17-го ноября 
1819 г., которое также пом-Ьп^^но въ «Описаши»: сказавъ 
несколько словъ о предстояш[емъ торжестве и исчисливъ во- 
просы, которые предложилъ разр'Ёшить бибд10текарю Кра- 
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совскому, архимандр. Филарету (впослЬдствш митрополиту 
московскому) и Гн^дичу, Оленинъ продолжаетъ: ачетвер- 
тымъ вопросомъ, т. ё. «о польз* истиннаго лросв4щешя п 
пагубныхъ посд*дств1яхъ суемудр1я», — давно уже занимался 
челов'Ёкъ вамъ весьма коротко знакомый, и именно: Ивань 
Андреевичъ Крыловъ; — онъ знаетъ съ какимъ удовольствхемъ 
прекрасный его трудъ былъ уже принятъ въ кругу его прхя- 
телей и знакомыхъ (которые иногда строго разбираютъ его 
творен1я). Теперь остается ему только согласиться сей трудъ 
самому прочесть передъ публикою въ день торжественнаго 
открыт1я Императорской публичной библхотеки. — ^Вотъ о чеыъ 
я решился васъ, милостивый государь мой, письменно про- 
сить, и над'Ьюсь, что вы мн'Ь въ томъ не откажете; я ув^- 
ренъ, что публика съ большимъ удовольетв1емъ будетъ слу- 
шать вашъ апологъ, который вы нын'Ьшнимъ л-Ьтомъ на дач'Ь 
моей сочинили, подъ названхемъ «Водо'лазы». Пребываю и пр. 
(«Описате торж. откр. Имп. п. б.», стр. 149). 

Въ первомъ и въ поздн^ишихъ пздан1яхъ находимъ сл4- 
дующ1е варханты: 

Ст. 25: Ни дара постигать вещей безплотныхъ (допзд. 1819). 
28: Безсмысленныхъ животныхъ. 
33 — 34: Что весь ученый бредь 

Бы.1ъ нравовъ простоте во вредъ. 
41 — 42: .... Созвавъ со вс^хъ сторонъ 

Разумнпковъ, изъ нихъ онъ учредилъ собранье. 
52: Такъ онъ.... (Опис. откр, б.) 
98: Хотя близь береговъ .таскаться счастьемъ можно 

(до изд. 1819). 



Къ ст. 19— 20:.Кто самъ свой голосъ подавалъ. 

Кто голосъ подавалъ работы секретарской, 

48—50: И если бы имъ волю дали 

Да жалованье брали. 

Эти стихи приводятся Нзмайловымь, какъ образець намека 
на слабости и пороки челов-Ьческхе, о которыхъ баснописецъ упо- 
мннаеть мимоходомъ («Соч.» т. II, стр. 668 — 669). 

Плетневъ видитъ въ этой басн* р'Ьшеше одного изъ труд- 
н'бйшихь вопросовь касательно просв^щешя («Жизнь и соч. И. А. 
Крылова», стр. ЬУП). 
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Къ ст. 113— 117: Хотя въ ученьи зримъ мы >шогихъ благъ причину... 

Что часто въ гибель онъ другихъ влечетъ съ собою. 

Г: Стоюнпнъ зам'бчаетъ, что «зд'бсь высказывается странный 
взглядъ на науку, въ которой баснописецъ хочетъ видеть какую- 
то гибельную глубину, забывая, чтЬ наука развпваетъ только 
истину, а она несетъ лишь св'Ьтъ и добро людямъ» («О препода- 
ваши русской литературы», стр. 385). 

Нельзя не согласиться съ почтеннымъ педагогонъ, что наука 
развпваетъ только истину, а она дЬйстБите.1ьно приноситъ одно 
добро. Но намъ кажется, что здЬсь баснописецъ указываетъ на 
вредныя посл^^дств1я увлечен1я не истиною, а ложною идеею: 
его водолазъ погибаетъ отъ того, что р'Ьшился на Д'Ьло, против- 
ное природ* челов-Ька. Мй думаемъ, что Крыло въ зд-Ьсь го- 
ворить о полптическомъ и релпгюзномъ вольнодумств ^Ь,какъ «па- 
губномъ суемудр1и» и причин'Ь народныхъ б-ЬдствШ. 

Г. Галаховъ, отвергая высказанное налш мнЬше, утверждаетъ, 
что хотя Крыловъ пневозстаетъ зд-Ьсь противъ наукъ, но «толь- 
ко требуетъ учен1я по силамъ человеку, ум4реннаго, середпннаго 
между нев'Ьжествомъ, пропсходящимъ отъ л-Ьностп и глубокимъ, 
пучнннымъ знан1емъ, или всезнан1емъ, пропсходящимъ отъ дер- 
зости ума п ведущпз1ъ, по сювамъ пустынника, къ гибели. Съ ка- 
кой стороны ни судить о причин'Ь, опа окалывается несостоятель- 
ною.... Алчность къ пр10бр1>тен1Ю матергальпыхъ богатствъ нельзя 
уподоблять л:аягд* умствепныхъ пза1Ьдован1й, глубины знан1я. Въ 
стремлев1П къ истин'Ь, умъ не мол;еп» остановиться на середпн'Ь. 
Врожденная, совершенно законная пытливость духа влечетъ чело- 
в'Ька нескончаемо п безгранично, хотя бы за это влечен1е онъ жерт- 
вова,1ъ жпзшю плп навсегда утрачпвалъ счасие.... Эта пытливость 
есть столько же прирожденное намъ свойство, ско.1Ько п необхо- 
димое услов1е нашего существован1Я, почему и нельзя сказать, буд- 
водо.1азъ Кры лова «погибаетъ отъ того, что решился на 
Д'Ьло, противное ирпрод-Ь человЬка.» Разсматривая притчу по от- 
пошешю къ отечественной современности, г. Галаховъ находить, 
что «ее по малой мЬр* слЬдуетъ назвать несвоевременною и не- 
уместною ».... «Предки наши въ первую половину царствовашя 
Александра I не до такой степени погружались въ знан1я, чтобы 
сл'Ьдовало удерживать пхъ рвенхе; напротивъ, было бы благора- 
зумнее и патр10тичнее возбуждать въ нихъ охоту къ умственнымъ 
трудамъ, которымъ очень не мнопе посв'Ьш;алн свое время.» В7> 
заключеше г. Голаховтэ высказываетъ ту мыа1ь, что источникъ 
.этой басни следует!) искать и въ равнодуш1и автора къ знан1ю, 
какъ знан1Ю, не зависимо отъ его практическихъ надобностей, ко- 
торыя онъ Ц'Ьнилъ по преимуществу и исключительно. Тяжелый 
на подъемъ, онъ и въ другихъ не одобрялъ качествъ, противо- 
положныхъ своей собственной природе... Образовате Крылова 
было очень ограничено н мелко, и въ этомъ заключается истинная 
причина его неблагосклоннаго отношен1я къ глубни^ знанЦ.» (Ист. 
Рус. Слов. т. П, стр. 311—313). 
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Этотъ взглядъ г. Галахова встр^тилъ веское возражеше со 
стороны Я. К. Грота. Позволяемъ себй привести ц'Ьлпкомъ гЬ 
слова почтеннаго авадемива, которыд относятся еъ настоящему 
предмету: «Намъ кажется, что г. Галаховъ, попавъ на справед- 
ливую точку зр'Ьн1я въ отношеши къ названнымъ баснямъ (Во- 
долазы, Огородникь и Философъ и Н'Ьв. др.), самъ вдался въ ь^»- 
которое уклонеше. Если и трудно отрицать мысль, что ссКрыловъ 
былъ равнодушенъ къ знашю, независимо отъ ея практнческихт» 
надобностей, которыя онъ ц:Ьнилъ по преимуществу», то нельзя 
однакожъ безусловно принять сл^дующаго за ткыъ зам^^чан1я г. 
Галахова: «тяжелый на подъемъ, онъ и ъъ другихъ не одобрялъ 
вачествъ, противоположныхъ своей собственной природ'Ьх)... 

Этому явно противор-Ьчить, напр., уважен1е которое Крыловъ 
не разъ выражалъ къ трудолюбш и деятельности. Въ басн-Ь Дру^^ь 
и Ргька онъ говорип»: 

Такъ дарован1е безъ пользы св-Ьту вянеп», 

Слабая ВСЯБ1Й день. 

Когда имъ овлад^етъ л'Ьнь 
И оживлять его деятельность не станетъ. 

Въ ограниченности образовашя баснописца г. Галаховъ ви- 
дитъ причину его недоброжелательнаго отножетя къ наук* (ст]). 
313 — 315, Ист. Рус. Слов.); не много выше (стр. 310) представ- 
лено н'Ьсколько извлечешй изъ басенъ, направленныхъ противъ 
невежества и показывающихъ сочувствхе къ наук* и къ ученымъ; 
можно было бы привести еще несколько подобныхъ месг1>. Нра- 
воучеше, вытекающее изъ басни Водолазы во вредъ глубины зна- 
Н1Й, очевидно, не было ц^лью автора и произошло отъ неудач- 
наго прим*нен1я образа причины къ злоупотреблешю наукою. Ве- 
роятно, Крыловъ разум^лъ собственно не глубину, а гордость 
знан1Я, которая ведетъ къ безвЪрхю и къ отрицан1ю всего, что на- 
лагаетъ на человека саасительныя узы: не даромъ онъ иазываег7> 
того, кто ищетъ морскаго дна на самой глубине, безумцемъ и 
дерзкимъ; заметимъ, что его водолазъ выбралъ место, где была 
мернгье глубина, т. е. такую область, которая всего более закры- 
та отъ знашя. Крыловъ былъ конечно не такъ простъ, чтобъ 
думать, будто стремлен1е къ глубокимъ знан1ямъ есть дело дерз- 
каю ума и ведетъ къ погибели. Напротнвъ, неутомимаго и пепа- 
сытнаго изследователя истины онъ сравниваетъ ст» темъ водола- 
зомъ, который «богатыхъ жемчуговъ» ныряя искать по дну, с^и 
жнлъ всечасно богатея;» но этотъ водолазъ выбралъ себе иуби- 
ну по силгь, т. е. те сферы мышлешя, которыя доступны для че- 
ловеческаго разума, не превышаютъ его, словомъ, область веде- 
Н1я, науки, Подъ бездонною же пучиной Крыловъ разумеетъ об- 
ласть высшихъ, не умомъ, а верою и совестью постпгаемыхъ за- 
коновъ. Скорее всего можно полагать, что къ водолазамъ послед- 
няго рода онъ от^госилъ философовъ, отвергающихъ откровеше и 
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Р']^шающихъ мышлен1^нъ самые трудные вопросы метафизиви '^. 
Басня Водолазы написана въ 1813 году. Бъ это время вышелъ 
переводъ эстетпЕИ Анснльйона, Еоторыб над']^лалъ много шуму, 
вызвалъ строгую критику со стороны архимандрита (виосл'Ёдств1и 
митрополита) Филарета и быль причиною невзгоды арх1епископа 
веофилакта, подъ руководствомъ котораго былъ сд^ланъ пере- 
водъ **. Толки объ этомъ ^ц^л* конечно находили отголосокъ и 
въ дом'Ь Оленина, который, какъ изв^^стно, былъ иочитателемъ Фи- 
ларета; тамъ же, вероятно, разсу ждали иногда и о н']^мецкихъ 
философахъ, между которыми европейскою славою пользовался 
тогда Фихте. Подобрыя разсужден1я именно п могли подать Кры- 
лову поводъ сравнить слишкомъ отважныхъ мыслителей съ водо- 
лазомъ, ищущимъ жемчуга въ самой глубине морской пучины. 
Спору н^^тъ, и такой взглядъ можно считать не безошибочнымъ; 
но между имъ и неуважешемъ къ глубине знан1я вообще, боль- 
шая разница. Требовать, чтобы писатель былъ совершенно вн'Ь 
ВЛ1ЯН1Я среды, въ которую онъ поставленъ обстоятельствами вре- 
мени и м^ста, едва ли справедливо. ЗагЬмъ, въ своей сил^ 
остается все-таки зам'Ьчаше г. Галахова о малой прим-Ьнимости 
подобнаго нравоучен1я къ русскому обществу; развЬ Крыловъ хо- 
гЬлъ предостеречь тЬхъ, которые слишкомъ увлекались системами 
н']Бкоторыхъ западныхъ мыслителей. (Сборникъ Отд. рус, яз. и 
слов. т. VI, стр. 280—282). 



1X11. Крестьянинъ и Зм1^я. 

I Напечатана въ первый разъ въ «Сын* Отечества» 1813 г. 
гЛс XXXIX, стр. 43^ съ следующими перем^намп. 

Ст. 1: Къ крестьянину приш.1а зм*я проситься въ домъ (С. О.). 

2: Не даромъ... 
9: . . . . твердитъ молва. 
13: Къ несчастью, правда все.... (до изд. 1819). 
19—20: И, словомъ, вс*хъ я зм-Ьй добрМ (С. О.). 
29: А сверхъ того.... 



♦ Тутъ припоминаютсл слова Ж. Ж. Р)[ссо: йУои1оп8-пои8 рёпе1гег 
(1ап8 сев аЫшеа де тё^арЬу8^^ре дп! п^оп1 п1 ^оп(1, в! пуе,^ е! рег^е а 
<118ра1ег ваг Геззепсе Шуше се 1етр8 81 соогз яш попе 681; (1оппё рош* 
1'Ьопогегя. (^опу. Нё1. VI, 8). Т. е. «Какъ намъ проникнуть въ ту пучину 
метафизики, у которой н'^тъ ни дна, ни береговъ, и не теряенъ ли мы 
на споры о верховномъ существ'1^ время, дарованное какъ для его по- 
читашя?» Примеч. ЛГ. К. Грата. 

♦♦ Ск. Сборникъ Отд. рус. яз. и слов. т. V., вып. I, переписка 
митрополита Бвген1я, стр. 154 — 158). 

ПРИМЪЧ. въ БАСНЯМЪ КРЫЛОВА. ., 9 
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33: Отцы! Вдогадъ ли намъ, на что-зд-Ьсь ц-блю я? (С. О.). 
— Отцы! Вы видите-дь, на что здЬсь м-Ьчу я? 

(изд. 1815—1819). 

Эта б. касается непосредственныхъ сл^^дств1й Отечественной 
водны и при своемъ появлешп им^^ла живое современное значе- 
вае. Она была направлена протпвъ зла, возбуждавМаго въ 'Л 
времена сильное негодовате патр10товъ и усилившагося посл^^ 
кампанш 1812 года, — противъ обыБНОвешя поручать воспиташе 
дЬтей инострандамъ, преимущественно французамъ. аВыморозки» — 
таЕъ называли тогда оставшихся въ Росс1и • воиновъ изъ арм1п 
Наполеона — были разсылаемы парт1ями въ различныя, преиму- 
щественно внутреннхя губерши, гдЬ имъ, по свидЬтельству ано- 
нимнаго современниЕа'*', оказывал и не только челов^Ьколюбде, но 
даже лестное вниман1е. (кДостов']Ьрные свид']^тели разсвазывали 
намъ, говорить этотъ современникъ,... что не бы:ваетъ ни одного 
собран1я, ни одного бала, куда бы французы преимущественно 
приглашены не были, что они им'Ьютъ входъ во всЬ дома, что 
некоторые руссме дворяне съ ними о Россш разсуждаютъ, слу- 
шаютъ ихъ, любуются ихъ краснор'Ьч1ю и даже берутъ ихъ въ 
учители къ д4тямъ свонмъ; ув-Ьряють, и «безъ ужаса повторить 
сего не можно, 

Оп с[1(; еЬ запз Ьоггеиг ^е пе ри1$ 1е гесИге, 

что несколько благородныхъ д']^вицъ собираются выдти за нпхъ 
замужъ; что, забывъ честь, долгъ родства и любви въ отечеству, 
не погнушались он-Ь руку свою предложить — кому? Т^мъ, у кото- 
рыхъ кровь свойственниковъ или ближнихъ, несчастнымъ симъ 
дЬвицамъ принадлежащихъ, не успела еще на рукахъ обсох- 
нутЬ}**... Вотъ достойная награда родителямъ, столь много пеку- 
щимся о томъ только, чтобы д-Ьти ихъ болтали по французски! 
вотъ плодъ воспиташя, введеннаго у насъ въ ХУШ стол^тш, — 
воспитан1я, въ которомъ отцы и матери, отрекшись отъ священ- 
ной обязанности своей, отъ должнаго присмотра за своими д1^тьмн 
асл^по» ихъ предаютъ въ руки иноплеменныхъ, ибо безъ сего 
коварнаго услов1я ни одинъ французскхй гувернеръ или гувер- 
нантка въ руссшй домъ не вступаетъ! Нередко случается, что въ 
провинщяхъ парижская судомойка становится наставницею моло- 
дыхъ благородныхъ дЬвицъ! И чему удивляться, когда зд']^сь, въ 
столиц^Ь, мы часто видимъ французскую горничную Д'Ьвку, вдругъ 

* Муравьева-Апостола. (См. Ист. Рус. Слов. г. Галахова, т. II, стр. 
262 и сл^д.) 

** Подобный бракъ авторъ признаетъ не д'1йствЕтельннмъ, основы- 
ваясь на правилахъ, составленныхъ свят^йшимъ Синодомъ, по порученш 
Петра I, посл^ поражен1я Карла ХП (о бравахъ правов^рныхъ лицъ 
съ инов'Ьрнымн и проч. Спб. 1/21 г. и'1сяца августа, въ 18 день), гд*! на 
страииц']^ 8 сказано, что бракъ такой допускается только въ томъ случае, 
1Б0гда ПАпчники и свободные иностранцы царскому величеству запишутся 
п впчную службу. 
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возведенную въ почетное достоинство наставницы! Схи-то настав- 
ница, а паче тЬ, которые слывутъ учеными, постепенно развра- 
щаютъ нашихъ д']^вицъ, знавомятъ пхъ съ образомъ мыслей, съ 
язывомъ непримнримыхъ враговъ нашихъ, заставляя забывать и 
презирать нашъ отечественный *»! («Сынъ Отечества», 1813, 
?* XXVI, стр. 301—305). 

Въ томъ же дух'Ь высказались около того времени Оленинъ 
и ГнФдичъ, лица, бывп11я въ самыхъ близкихъ отношешяхъ съ 
Крыловымъ. Приглашая митрополита Филарета (бывшаго тогда 
ревторомъ петербургской духовной академ1н) принять учаспе въ 
торжествецномъ открыт1и императорской публичной библ10теки, 
онъ предлагалъ ему написать р'1чь въ которой были бы разре- 
шены слЬдуюп1;1е вопросы: 1) Что полезн-Ье для усп']^ха въ отече- 
ственной словесности: изучеше ли двухъ мертвыхъ классическихъ, 
пли многихъ хивыхъ чужихъ языковъ? 2) Время, употребляемое въ 
нашей молодости на пр1обретен1е самаго чистаго произношен1я 
ин(№транныхъ языковъ, а особливо французсваго, не лучше ли бы 
сберечь на усовершенствован1е въ знаши природнаго своего языка? 
П наконецъ 3) не вредно ли будетъ со временемъ для народной 
нравственности и для любви къ отечеству обш;ее употреблевае жи- 
ваго чужаго языка съ псключешемъ природнаго даже въ обыкно- 
венномъ разговоре съ ближними родственниками, не говоря о 
единоземцахъ» . Къ последнему пункту Оленинъ относить следую- 
щее примёчанхе, прямо касаюп1,ееся нашего предмета: «Признаюсь, 
я не могу довольно надивиться непонятной для меня страсти ще- 
голять знан1емъ, а особливо чистымъ произношешемъ вс^хъ языг 
ковъ, кроме своего природнаго! Скоро между нами будетъ, какъ 
при Вавилонскомъ столпотвореши! Не услышитъ кгйждо гласа 
блиокняю (своего). Сге странное изступлен1е ума до такой степени 
доходитъ, что въ пныхъ русскпхъ домахъ дети, рожденныя отъ 
руссвихъ, учиться должны природнаго своего языка отъ такихъ 
учителей, которые бы знали какой нибудь иностранный языкъ, а 
^езъ того бедныя, невинныя дети учителя своего въ самыхъ прос- 
тыхъ изречешяхъ понимать не въ состояши. О 1;етрога1 о тогез»! 
(«Описаше торжеств. открыт1Я ими. публ. библ.» стр. 131 — 132). 

Гнедпчъ въ своей речи ао причинахъ, замедляющиосъ успиьхи 
нашей словесности^ ^ читанной прпоткрытш публичной библхотеки, 
находить, что главная причина заключается въ недостатке стро- 
гаго классическаго образоваи1я п пристраст1п къ французскому 
языку, который не могла вытеснить даже ненависть, внушен- 
ная варварствомъ наполеонцевъ. аЯ слышалъ», говорить онъ, 
(свакъ уб1йцъ нашихъ детей языкомъ убШцъ пхъ у насъ проклн- 



''^ Статья эта была доставлена издателямъ съ следующимъ, не лишен- 
нынъ интереса письмомъ: «Соболезнуюпце о заблуждевхи нашихъ со- 
отечественнпковъ, а еще более нашихъ молодыхъ соотечественницъ, про- 
сдтъ издателей Сына Отечества поместить следующее нзвест1е въ вхъ 

смеси для СВедеВ1Я ВСехЪ ВерИНХЪ и ДОблеСТНЫХЪ р04ВС1ЯНЪ и р0СС1ДН0БЪ». 
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нали съ прекраснымъ произношен1енъ. Я слышилъ вакъ молили 
Бога о спасен1и отечества — языкомъ враговъ Бога и отечества, 
сохраняя выговоръ во всемъ совершенств*». (Тамъ же, стр. 90). 

Такой решительный протестъ противъ укоренившагося при- 
страст1я къ французскому языку, французснимъ гувернерамъ и 
гувернанткамъ, конечно былъ сл'^дств1емъ изм'Ьненхя поняпй о 
Францш п о французахъ, носл']^довавшаго за нашеств1емъ Напо- 
леона. Мы не станемъ говорить о ненависти, возбужденной его 
полчищами въ массЬ народа (см. осЗап.» Р. Вильсона, «Русск. 
В'Ьстн.» за январь 1862 г., стр. 191 и 192); обратимъ внимад1е 
на то, какъ это чувство выразилось въ литератур'Ь, и именно въ 
«Сын* Отечества», въ которомъ Кр'ыловъ въ то время пом4- 
щалъ свои басни. 

«Нынешнее слово французъ есть синонима чудовищу, извергу, 
варвару и проч. такого рода», говорится въ этомъ журнал* 
(1812 г., ч. 8, стр. 90). Действительная безнравственность напо- 
леоновскихъ солдатъ, которые оскверняли не только православные, 
но и католическ1е храмы, какъ то видно изъ письма католическаго 
священника въ Москв*, свид*тельствующаго о ихъ неблагопри- 
стойномъ поведен1н въ церкви, а впосл*дствш подвергшагося лич- 
нымъ оскорблен1ямъ и насм*шкамъ при посбщеши больницы, гд* 
пом-Ьщались пл*нные («Сынъ От.», 1812 г., ч. 2, стр. 180), — 
перенесена на всю напдю и приписана французскому воспптанш. 
Французск1й народъ представлялся лишеннымъ вс*хъ нравствен- 
ныхъ основъ, разрушенныхъ энциклопедистами (тамъ же стр. 71), 
у него арелипя сделалась посм*шищемъ, добродетель предраз- 
судкомъ, а блестящ1е пороки — добродетелями». А такъ какъ, по 
словамъ Платона, легче городъ построить на воздух*, ч*мъ 
учредить государство безъ релипн и нравственности, то авторъ 
анонимныхъ писемъ изъ Москвы въ Нижн1й Новгородъ («Сынъ 
От.» ч. 8, 9 и 10), позволяя себ* заб*жать впередъ, предсказы- 
ваетъ совершенное исчезновеше французской напди. «Приговеръ: 
(1е1епс1а Ргапс1а! по его мн*н1ю, во вс*хъ сердцахъ, если не 
у вс*хъ въ устахъ»; но этотъ приговоръ исполнится, «и тогда 
развратн*йш1й изъ вс*хъ иародовъ представитъ собою ужасное 
позорище на театр* шр^» Останки его, скитаюпцеся по св*ту, 
будутъ вопить, подобно везею въ Виргил1евомъ аду: 

В18С11е ^и8^^иаш шошИ е1 поп 1;етпеге В1У08] 

и докажутъ прим4ромъ свопмъ, что безъ в*ры, общество чаюв*- 
ческое, какъ бы оно сильно ни было, долго существовать не мо- 
жетъ». Французскому народу наконецъ, предсказывается участь 
бол*е плачевная, ч*мъ евреевъ: «посл*днимъ релипя служитъ 
узломъ, связующимъ бродячее ихъ общество; французамъ не пред- 
стоить и подобнаго сему жребхя. Одно имъ останется — быть особ- 
лввымъ родомъ цыганъ». (С. От.» 1813 г., ч. 8, стр. 96 — 97). 
Отказавъ французскому народу въ нравственныхъ начал ахъ, 
отказали и въ вачествахъ гражданина. Быстрый переходъ отъ ре- 



1813. 133 

волющи и республики въ монархш объясняется аподлостхю и низо- 
спю народа». «Несколько в-ёкобъ разврата потребно было на то, 
чтобы нрхучить потомство Гракховъ ползать у ногъ Тиверхя», 
говорить авторъ гЬхъ же писемъ: аво Франщи это д^^лается ско- 
р'Ье: сегодня издается завонъ, воторымъ осужденъ на казнь всякъ, 
кто только осмелится предложить возстановлен1е ионарх1И, а на 
другой день все стадо французское уже лежитъ у ногъ пришельца 
и присягаетъ ему въ в-Ьчномъ рабств*. Кавовъ народъ? — Кайо 
сотое(1а е81»1 (Тамъ же). 

Французская литература, нредъ которою безусловно преклоня- 
лись лучш1е умы ХУШ и начала нын'Ьшняго в'Ька, подверглась 
также ст1)Огому осуждешю. О Расин* говорили, что все его 
очароваше состоитъ въ искусств* владеть своимъ языкомъ, что 
однакожъ не составляетъ гешя-творца; поэму Больтера называли 
«уродливою рапсодтею, холодною въ стихахъ декламащею» въ 
Мольер* ц*ннли только «очищеше комедаи отъ кощунства; что же 
касается характеровъ, хода комед1и и развязки, то онъ занялъ нхъ 
отчасти у древнихъ, отчасти у испанскаго театрй» ; Ла-Фонтенъ 
оказывается подражателемъ Федру, Боккачч10 н Ар1осту. На- 
Бонецъ всю П0Э31Ю и художества французовъ упрекали въ страсти 
украшать природу и въ пзп*женномъ жеманств*, проникаюш;емъ 
пхъ живопись, скульптуру п музыку». («С. От.», 3^. ХЫУ). 

Такимъ жалкимъ представлялся этотъ народъ, къ которому 
русское обп1,ество питало нич*мъ непоб*димое пристраст1е. На 
чемъ же могло основываться п ч*мъ поддерживалось это пристра- 
ст1е? Вопросъ этотъ разр*шался очень просто: основано на при- 
вычк*, заразившей русское общество» еще въ ХУШ в., а поддер- 
живается воспитанхемъ, «которое отравлено вл1ян1емъ француз- 
скимъ, которое низведепо до безсмысленной заботливости о пра- 
вильномъ носовомъ выговор* и изяществ* манеръ». (Тамъ-же). 

Вс* эти разсужден1Я были, такъ сказать, резюмированы въ кар- 
рикатур* Теребенева: ссЖидъ обманываетъ вещами, цыганъ ло- 
. шадьми, французъ воспитанхемъ! Который вредп*е»?. Содержаше 
ея сл*дующве: съ правой стороны еврей услужливо подаетъ ящикъ 
съ галантерейными вещами; по середин* цыганъ старается украд- 
кою разгорячить уродливую клячу, а на л*вой сторое* — фран- 
цузъ, качаясь на стул*, самодовольно любуется билетомъ, на ког 
торомъ написано: 10 руб. за часъ. За нимъустола сидитъмаль- 
чикъ за книжкою, п возл* него: Оеиугез йе Уокахге, Ноппу зой 
^и^ та! у репзе; да.1*е — романъ К^аии 1е Вгип, ГЫ81;01ге йе 
Ггапсе и наконецъ географическая карта, на которой видна только 
Франщя; законы же руссше и россШская грамматика .1ежатъ подъ 
столомъ, надъ сочпнен1ями русскихъ авторовъ трудится мышь, а 
катихизпсъ валяется подъ ногами учителя. (См. Сборникъ каррп- 
катуръ ими. акад. наукъ.) 

Таковы были мн*Н1Я, высказываемыя т*мъ кругомъ, къ кото- 
рому тогда принадлежалъ Ерыловъ и нисколько не противор*- 
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ЧИВШ1Я его собственнымъ уб^^жден1ямъ. Вотъ какъ онъ отзывался 
о французахъ еще въ аПочгЬ Духовъ)»: «СкорЬе всего можно по- 
знакомиться съ французомъ: въ немъ еЬть ни гордости, свойствен- 
ной испанцамъ, ни врожденной н']^мцамъ угрюмости, ниже той по- 
дозрительной улыбки, которая въ посту пкахъ сопровождаетъ всегда 
итал1янцевъ; кажется, природа одарила его столь выгодною на- 
ружност1ю, ' подъ которою должны храниться истинная добро д*]^- 
тать и честнйШпая въ св-бтЬ душа, но напротивъ того.... Одна- 
кожъ, оставимъ это; я не хочу никого вооружать противъ себя; 
если мало могу сказать добраго о французахъ, такъ, право это са- 
мому жкк досаднО)!.... (аПолное собраше сочинешйо» , т. I, стр. 
34.) Въ 1807 году въ двухъ своихъ комед1яхъ («Модная Лавка», 
гд* французъ представленъ плутомъ, ростовщикомъ и доносчп- 
комъ, и аУрокъ дочкамъ))), им'Ьвпшхъ огромный усп']^хъ на сцен'& 
(«Воспом.» Внгеля, ч. III, стр. 123), онъ язвительно см'Ьялся 
надъ галломан1ею, господствовавшею въ столи!^ и въ провин- 
щяхъ. Теперь же, когда литература сд'Ьлалась выражешемъ па- 
тр10тизма, иногда* слишкомъ неум^реннаго, но совершенно понят- 
наго при тогдашнихъ обстоятельствахъ, когда въ ней безпрестанно 
слышался громк1й протестъ противъ авраговъ Бога и отечества», 
Крыло въ присоединился къ этому протесту и подъ видомъ зм'бп, 
просящейся къ крестьянину въ домъ няньчнть д'Ьтей, изобразилъ 
гувернера француза, несущаго съ собою нравственный ядъ. 
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1Ш. Лягушка и Юпитеръ. 

Напечатана въ первый разъ въ издан111 1816 г., ч. V, 
стр. 29; но мы относимъ ее къ 1814 г., потому что она со- 
хранилась въ рукописи, на которой означено 11 января 1814 
г. Въ рукописи и въ изд. 1815 г. находимъ сл'Ьдующ1е ва- 
рханты: 

Ст. 0: Подъ т4нью ивнячка.... (р. и 1816). 

10: ... . могли въ ней ползать мухи (р.) 

12: Меня несчастную не погубите. 

14: Чтобы въ моемъ пом^Ьсть']^.... 

16: Еричитъ лягупша безъ умолку. 

19: Безмозглая!... 

25: На св'Ьт^ много мы такпхъ головъ найдемъ. 

26; Еоторымъ все, опричь себя.... 



Къ ст. 14 — 15: Чтобы въ моихъ пон'Ьстьяхъ никогда 

Не внснхала бы вода. 

Измадловъ зам^чаетъ въ зтихъ стихахъ грамматическую 
ошибку, состоящую въ венужномъ довторен1и союза бы. («Соч.» 
т. II, стр. 676.) 

Къ ст. 26 — 28: На св^т^ много мы такпхъ людей найдемъ.... 

А таиъ весь св^тъ гори огнемъ. 

Нравоучительная мысль этой б. выражается весьма разно- 
образно во многнхъ народныхъ иословицахъ; каковы напр.: «Мн'Ь, 
хоть весь св'Ьтъ гори, только бы я живъ былъ»; «Чортъ возьми 
сосЬда, жги огнемъ деревнюл; «Мн* что до кого? — Было бъ намъ 
хорошо» и проч. («Пословицы русскаго народа, сбор.» Даля, стр. 
666, 670, 671 и сзйд.) 
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Ш\. Прохож1е н Собаки. 

Сохранилась въ двухъ рукописяхъ, изъ коихъ первая от- 
м-Ьчена 11 января 1814 года, а вторая 12 мая того же года; 
но въ первый разъ напечатана въ изд. 1815 года ч. П, стр. 
20; въ рукописяхъ ииздан1яхъ находимъ сл'Ьдующ1е варганты: 

Ст. 2: И разговоръ веди.... 

9 — 11: СобаБъ намъ не исправить; 

Пойдемъ, увидишь самъ, что лучше ихъ оставить (рук. 

и изд. до 1819), 
13 — 14: .... шаговъ десятковъ пять, 

Еакъ стало ни одной собаки не слыхать (р. и изд. до 

1825). 
15: Хулители (рук. и изд. до 1819). 



Г. Флёри утверждаетъ, что Крыловъ заимствовалъ сю^гетъ 
этой б. у Вольтера, который въ предислов1и къ своей трагедш 
«Акхге, он 1е8 атёпсатз (ТЬёа^ге йе УоИшге, Раг18, 1801, I. 
Ш. р. 161), говоря о критикахъ, приводить слАдуюпцй разсназъ 
италханскаго сатирика Боккалини (ум. 1613): «11п тоуабеиг €Ь&И 
1трог1ипё Лапз воп сЬешхп (1и Ъгик (1е8 сщакв: И з'аггёЪа роиг 
1е8 1иег; Ц и' ей У1п1 раз а Ъои1, еЬ пе и! ^ие з'ёсаг^ёг де за гои(;е. 
II п'ата!! ди'а соп11пиег ра181Ыетеп1 зоп тоуаве; 1е8 С18а1е8 зе- 
га1еп1; шог1е8 (1'е11е8-тёше8 аи Ьои1 (1е Ьи!!; зоигз» . Хотя д']^йстви- 
тельно этотъ разсказъ им1>етъ некоторое сходство съ баснею Кры- 
лова, но трудно сказать утвердительно, что именно онъ иосту- 
жи.1ъ ему псточникомъ, потому что и въ другихъ литературахъ 
можно найти произведен1я, въкоторыхъ завистливые критики упо- 
добляются животнымъ, безпокояпщмъ путника. (Ср. стихотворен1е 
Гёте: йег К1а&г); сверхъ того Крыловъ даетъ своей баси* са- 
мое общее значенхе: подъ собаками онъ разум'Ьетъ не одиихъ 
критиковъ, но вообш;е «хулителей, завистниковъ» . 

У Сумарокова (кн. I, пр. ХЫХ) и у гр. Хвостова (кн. 
П, б. ХХЬ) находимъ также басни подъ заглавхемъ: «Прохож1й 
и Собака»; но притча Сумарокова не им'бетъ ничего общаго 
съ б. Крылова; басня же Хвостова написана въ подражете ей, 
о чемъ свидЬтельствуетъ прим-Ьч. (48), что савторъ не будеть 
хвастаться изобр']^тетемъ содержанхя этой басни; нравоучеше свое 
онъ относитъ къ журналисту, который, 

Зоильствомъ наполняя листъ, 
Подчасъ облаетъ всЬхъ, и никому не вреденъ: 
Онъ злобою богатъ, — умомъ и вкусомъ б-Ьденъ». 
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Щ. Безбожники. 

Сохранилась въ рукописи, отмеченной И янв. 1814 года; 
но напечатана въ первый разъ въ издаши 1815 года ч. П, 
стр. 9; сверхъ упомянутой рукописи, сохранились еще двЬ 
черновыя этой басни, неизвестно, къ какому году относя- 
Щ1ЯСЯ. Въ рукописяхъ и издашяхъ находимъ слЬдующхе ва- 
рханты: 

Ст. 8: . . . • судъ небесъ и сл^пъ.... (рукописи). 

16—19: Олимпъ съ мольбой къ Зевесу приступилъ, 

Чтобы грозящую б-Ьду онъ отвратилъ (2-я черн. рукоп.). 

— Тутъ боги Зевсу бьютъ челомъ, 

Чтобъ отвратилъ онъ зло иль силой, иль умомъ, 

И даже все согласны въ томъ, 

На беззавоиныхъ кинуть громъ (1-я черн. рук.). 
^ — Тутъ боги Зевсу бьютъ челомъ, 

Чтобъ отвратилъ онъ зло иль силой, иль умомъ, 

И даже ъ&к согласны въ томъ, 

Что къ укрощенш.... 
20: Хоть маленькое сд-Ьлать чудо (1-я черн. р.). 
24: Въ рукоиисяхъ и издашяхъ до 1825 г. вкл. этого 

стиха н-ЬтБ. 
25: Они въ д-Ьлахъ своихъ казнятся (2-я черн. рукоп.). 

— ... если не смирятся *, 

То намъ ли въ небесахъ ихъ дерзости бояться? 

Кому не в'Ьдомо изъ васъ. 
Что камни, стр-Ьлы ихъ, не досягну въ до насъ. 

На нихъ же обратятся (1-я черн. рук.). 
29: На собственныя ихъ обратилися главы (1-я черн. р.)« 
30—35: О вы, 

Которымъ Богъ вручилъ о царствахъ попеченье! 

Любите мудрости ученье; 

Оно людей къ добру ведетъ. 
Но бойтесь, если въ нихъ нев'Ьрхе гн']Ьздится; 
Иль придетъ часъ, оно какъ туча разразится. 
Присягу, и родство, и дружбу разорветъ 
И каменнымъ дождемъ на царство упадетъ (1-я черн. р.). 



«Въ басн!^ «Безбожники», говорить Плетневъ, «представлена 
картина, до такой степени поразительная и согласная съ очевид- 

* Вар1авты 25-го стиха и 30 — 35 напечатаны въ <Бибд10графич. 
запискахъ», 1859 г., т. 11, стр. 85-^7; первый изъ нихъ прочитаиъ не 
совс^нъ правильно: вн'Ьсто: сЧто ваини, стрелы ихъ, не досдгнувъ до 
васъ, на нихъ же обратятся», ^ «Что камни, стрелы ихъ ме досягнуть 
до насъ. 
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ностш, ЧТО въ сд4дъ за нею, всякое сомн'Ьнхе и легкомысл1е усту- 
пятъ въ серд1^ жкс1!0 отрадному в^ровав1ю». («Жизнь и соч. Й. 
А. Кры^юва», стр. ЬУП.) 

Н^тъ сомн'Ьшя, что подъ этимъ бёзбожнымъ народомъ Кры- 
ловъ разум'Ьлъ французсюй народъ; б^дствхя революцш и посл1- 
довавпйя за нею тягбсти наполеоновскихъ войнъ, онъ, подобно 
веЬмъ своимъ современникамь, препнснваетъ исключительно вд1Я- 
нш философовъ, а потому и совЪтуетъ т4мъ, кому «Богъ вручилъ 
о царствахъ попеченье», любить учеше мудрецовъ, но бояться не- 
в^^рхя, которое рано или поздно должно навлечь народныя б^дствхя. 
Бъ ст. 30: Плоды нев']^р1Я ужасны таковы. 

Измайловъ зам'Ьчаетъ зд'Ьсь грамматическую ошибку; над.1е- 
жало бы сказать: «97»а1сг тип столь ужасны плоды невтьргяп . («Соч.» 
т. П, стр. 676). 



11\1 Крестьяне и Р1(1ка. 

Сохрани.1ась въ рукописи 11 января 1814 г.; напечатана въ 
первый разъ въ изд. 1816 г., ч. IV, стр. 30. Въ рукописи 
находимъ сл*дующ1е варханты: 

Ст. 8: Гдб озими изрыты. 

24: Вздохнули и пошли домой. 



Къ ст. 27—28: На младшихъ не найдешь себ']Ь управы тамъ, 

Гд*! делятся они со старшнмъ по-полаиъ. 
Ср. заключен1е съ нравоученхемъ б. Эзопа «Претерп'Ьвпий кораб- 
лекрушен1е и Море» въ прим']^ч. къ б. «Пловецъ и Море». 

Ср. эту б. съ разсказомъ у Гоголя о недогадливомъ проси- 
твл4, которому обещали принести д*ло на домъ, но не несутъ. 
Онъ начинаетъ выв-Ьдыватьи узнаетъ, что надо дать ппсарямъ. — 
«Почему же не дать? говоритъ онъ; я готовъ четвертакъ, другой. — 
Штъ, не четвертакъ, а по б4ленькой! отв']^чаютъ ему. — По бе- 
ленькой ппсарямъ? вскрикиваетъ проситель. — Да чего вы такъ горячи- 
тесь? отв^Ьчають ему: оно такъ и выйдетъ: писарямъ и достанется по 
четвертаку, а остальное пойдетъ къ начальству». («Мертв. Души», 
ч. I, гл. XI). 



1ХУ11 Пожаръ ■ Алмазъ. 

Напечатана въ первый разъ въ изд. 1816 года, ч. IV, 
стр. 28; но сохранилась въ рукописи 11 января 1814 года, 
гдЬ находивсъ сл'Ьдуюп^е варханты: 
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Ст. 5: Тогда жъ, при общей тутъ тревог* (р). 
8 — 9: КаЕъ ты ничтоженъ предо мной, 

СЕазалъ ему огонь, со всей твоей игрой. 
17: . . . . блескъ твой ослабляетъ. 
32: А ты живешь лишь гЬмъ.... 
37: народъ пожаръ тушить принялся. 



Зд-Ьсь кстати припомнить, что пожаръ для Крылова былъ за- 
нимательн^йшимъ зр'6лиш;емъ. Онъ не лропускалъ ни одного зна- 
чительнаго пожара и о каждомъ сохранилъ самыа живыя воспо- 
минашя. «Безъ сомн']^н1Я9, зам'Ьчаетъ Плетневъ, аотъ этой 
странной черты любоиытства его произошло и то, что въ его ба- 
сняхъ всЬ описанья пожаровъ такъ поразительно точны и ориги- 
нально хороши» («Поли. собр. соч.» т. I, стр. ЬХХШ). 



Бумажный шШ 

Напечатана въ первый разъ въ «Сын* Отечества», 1814 
г., № II, стр. 73, подъ заглавхемъ: «Бумажный зм4й и Мо- 
тылекъ», съ сл4д. вархантами: 

Ст. 1 — 2: Бумажный змЬй, увидя съ высока (С. От.)« 
16: Безъ устали пустаго. 



Къ ст. 16—17: Пустаго': 

В-Ькъ д-влый не трещу. 

Измаил о въ находитъ неправильность въ у потреблеши глагола 
ципрещатьу>; по его мн'Ьнш, это глаголъ средшй и не можетъ 
управлять никакимъ падежомъ («Соч.» т. П, стр. 676); тоже 
самое онъ говорить и о д*епричаст1и агуторяу^ въ б. «Муха и 
Дорожные», что совершенно несиршедливо. Бообп1,е Измай- 
ловъ требуетъ, чтобы, сочинитель, говоря самъ, изъяснялся 
«всегда правильно, и особливо изб'Ьгалъ словъ, употребляемыхъ 
чернью» . На этомъ основанш онъ осуждаетъ выражешя: ^обидтьть 
не моги, стеречи съ^^стное, начнетъ печи, игядитко насъ».(Тамъ же). 



1X11. №ь и челов1(1КЪ. 

Напечатана въ первый разъ въ «СынЪ Отечества» 1814 
г., № XI, стр. 206, и сохранилась въ рувописи 11 января 
1814 г. 9 гд*! находимъ с.1'Ёдуюпце вар1анты: 
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Ст. 1: Чудакъ.... (р. и пзд. до 1819). 

3: Она туда жъ; онъ навонецъ, что мочи есть, б'Ьжать (рук.). 
8: . . . . впдалъ я сеольео разъ (рук). 



У Хемницера есть б. подъ заглавхемъ: ссДуракъ п Т-Ьнь» 
(аавад. нзд. стр. 262), въ которой также, наЕЪ и у Крылова, 
представленъ челов']ккъ, гоняющ1йся за своею т^нью.* Разсказъ 
пршг]^няется Бъ человеку, который «въ счаст1и счастхя нскалъ», 
и заключается следующими стихами: 

— Ты счастья ищешь, а не знаешь, 
Что ты, гоняяся за нимъ, его теряешь. 
Пос1ушайся меня, и ты его найдешь: 

Остановись твоимъ желаньемъ 

И будь доволенъ состояньемъ, 
Въ которомъ ты живешь. 



1И. Прудъ ■ Р11ка. 

Сохранилась въ рукописи, отмеченной 12 мая 1814 г.; 
но напечатана въ первый разъ въ издаши 1816 года, ч. IV, 
стр. 14, съ следующими вар1антами: 

От. 4: Не уже ли таки.... (18 1С). 

41: Этого стиха н^тъ въ рукой, и въ издашяхъ 1816, 19 и 25 г. 
48: По ВСЯК1Й день.... 



Мнеше Гоголя объ этой б. см. въ примеч. къ б. аСочпнп- 
те.1ь и Разбойникъ». 



1И[. Дерево. 

Сохранилась въ рукописи 12 мая 1814 г.; въ первый разъ 
напечатана въ изд. 1816 года, ч. 1У, стр. 8, съ след5^ющпми 
вархантами: 

Ст. 5: Этотъ стпхъ внесенъ въ изд. 1830 г. 

7: Притомъ же солнечный мне чуть мелькаетъ светъ (р.). 
9 — 12: Когда бъ вокругъ меня не этотъ сбродъ, 
Я верно бъ выросла до облакъ въ годъ, 
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П скрасплась бы мной зд']^сь и!клз^я долина; 

Теперь же тонокъ я и сухъ, какъ хворостпиа (1816). 

— Посл-ЬдиШ стпхъ въ изд. 1819 г.: 
Теперь же я какъ хворостина. 

— И скрасила бъ собой зд-Ьсь ц-Ьлую долину; 
Теперь же не расту и въ половину (р.). 

14: И молодому другу (р.) 

18: То жаромъ солнечнымъ иечетъ. 

20: И бурей.... 

23: Когда бъ укрытое ты л-Ьсомъ.... 

25 — 26: Деревья кр4пв1я тебя бы берег.ти. 

И если бъ н']^когда большихъ деревъ не стало. 

28: То до того ты столько бъ возрлосто (1816, 19). 

У Хемнпцера есть б. подъ т^мъ же заглав1емъ («академ. 
изд.», стр. 117). Въ ней также представ.1ено дерево, недовольное 
гЬмъ, что растегъ въ долинЬ. Зевесъ превращаетъ долину, въ 
гору, п когда поднялась буря, то дерево позавидова.10 деревьямъ, 
растущпмъ въ долин'Ь. Басня прпм'Ьняется къ людямъ, стоящимъ 
на высотЬ. 



ИХП. Камень и Червякъ. 

Въ первый разъ напечатана въ изд. 1816 года, ч. V, 
стр. 7, но сохранилась въ рукописп 12 мая 1814 г. гдЬ 
иаходимъ следующее заключен1е, не вошедшее пи въ одно 
пздаше: 

ПоатЬ 18 ст.: Такъ нечего теб-Ь напрасно тратить словъ, 

И до.1гимъ зд'Ьсь твбпмъ бытьемъ гордиться; 
А разв'Ь гЬмъты можешь похвалиться, 

Что въ нисколько в'Ьковъ 
Не пролежалъ ты зд'Ьсь боковъ. 

Есть люди, коихъ Богъ, конечно, избираетъ: 
Таковъ вельможа мудрый, вождь. 

Хоть иногда судьба ихъ жизнь....*. 

Но жизнь с1я, какъ благотворный дождь, 

Зд4сь по а14дамъ своимъ лишь благо оставляетъ. 

Вы спросите: кого жъ намъ къ камню прим^^нить? 
Про тЬхъ не стоитъ говорить. 



* Последнее слово въ этомъ стюЛ осталось не разобравнынъ. 
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ШШ. Чижъ н Голубь. 

Сохранилась въ рукописи 12 мая 1814 г.' и напечатана 
въ первый разъ въизданш 1816 года, ч. V, стр. 1. Ни въ ру- 
кописи, ни въ издатяхъ не находимъ никакихъ перем^^нъ. 



Бъ ст. 10: Впередъ чужой 6Ъ^^,^ не см']^&ся, гохубокъ. 
Ср. пословицу: «Не радуйся чужому безвременью! самъ подъ 
Богомъ ходишь». (Снегиревъ, стр. 285). 

Еавъ на источнинъ этой басни г. Флёри указнваетъ на б. Федра: 
Ра88ег е1; Ьериз (ни. I, б. 9). Вотъ ея содержате: «Схваченный 
.орломъ заяцъ жалобно стоналъ, а воробей началъ укорять его, 
говоря: гд-Ь же твое прославленное искусство прыгать? Въ это са- 
мое время его схватилъ мальчишка и задушилъ. Полумертвый 
заяцъ простоналъ: одно ут^шеше въ смерти. Ты былъ безуча- 
стенъ къ моему несчастью, а теперь судьба привела тебя къ та- 
кому же б'Ёдствш)). Этимъ разсказомъ доказывается то положен1е, 
что глупо поступаютъ тЬ, которые сами не берегутся, а даготъ 
сов-Ьты другимъ.» 



ИШ. Орелъ и Кротъ. 

Сохранилась въ рукописи 12 мая 1814 г., но напечатана 

въ первый разъ въ издаши 1816 года, ч. 1У, стр. 3, съ сле- 
дующими вариантами: 

Ст. 12 — 14: Что 1(орнемъ онъ не крЁпокъ и не цЬлъ, 

Что даже, можетъ быть, онъ скоро и свалится, 

Такъ чтобы вить на немъ гд^зда 
Не принимадъ Орелъ напраснаго труда (р. 1816, 19). 
32—^34: Несчастный! онъ сказалъ: за то б^Ьда мн'Ь эта, 

Что не послу шалъ я сов'Ьта. 
30: Но какъ же быловображать... (р.). 
38 — 41: .... Еротъ сказалъ: то бъ зналъ, что подъ землею 
Живу я вЪкъ и, роясь близъ корней, 
Здорово ль дерево, могу судить в^рнМ. 



Бъ ст. 1—2: Не презирай сов'Ьта ничьего, 

Но прежде разснотри его. 

Эти два стиха внесены Д. Е. и Снегиревымъ въ сборники 
народныхъ пословицъ. 
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ШУ. Конаръ и Пастухъ. 

Сохранилась въ рукописи 12 мая 1814 г., но напечатана 
въ первый разъ въ изд. 1816 года, ч. V, стр. 13, съ сле- 
дующею незначительною перем'Ьною: 

Ст. 3: Ползетъ въ нему, обливши ядомъ жало (до изд. 1830). 

По мн'Ьн1ю г. Флёри эта маленькая басня есть ни то иное, 
кавъ весьма сжатое резюме пространной поэмы Виргиля Си1ех, 
написанной имъ еще въ юности. 



ИШ. Крестьяиииъ и Разбойинкъ. 

Сохранилась въ рукописи 12 мая 1814 г., но напечатана 
въ первый разъ въ изданш 1816 года, ч. IV, стр. 18, съ 
незначительными переменами. 

Ст. 4: Брелъ подъ вечерь домой.... (р.). 

6: Разбойинкъ мужичка.... (до изд. 1843). 



ШУИ. Ле бедь, Щука н Ракъ. 

Сохранилась въ рукуписи 12 мая 1814 г.; напечатана въ 
первый разъ въ издаши 1816 года, ч. 4, стр. 10: 

Ст. 7: ... а возу н-Ьту ходу (изд. 1816, 19). 



Эту басню такъ_час10- ирим'Ьняди-_дд^ различнымъ коллевтив- 
нымъ учреждешямъ и преимуществ^ддр еъ государственному со- 
вету, что наконецъ утвердилось мн^ше, будто она была №звана 
несоглас1яот членовъ этогО_ срв^ Но ЗДобы утвердительно ска- 
зать, что^йменно къ нему относится сатира Крылова, для того 
н4тъникарзъ_^нншаи_Друпе же видятъ въ ней сатиру шГВ^ 
СК1И ко нгрессъ; н о'Б'Ьнсйй конгрессъ открылся 1 ноября 1 814 г.. 
а басня, кавъ показываетъ рукопись, написана была уже въ ма'Ь 
1814 г. 

Къ ст. 7—10: Изъ дожи л^зутъ вонъ, а возу н'Ьту ходу.... 

Ракъ пятится назадъ, а щува тянетъ въ воду. . 
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^змайловъ находить неестественнымъ соединенхе этихъ д-Ьй- 
ствующихъ лицъ за одншгь д'Ьломъ: ссеслн, д^^йствительно, поклажа 
была легка, то лебедь, могъ поднять на воздухъ-К возъ, -Д .одку , 
п равал..(аСоч.» т. П, стр. 654.) 



ШУШ. Клеветннкъ и Зм^я. 

Сохранилась въ рукописи 12 мая 1814 г.; напечатана въ 
первый разъ въ «Чтеши въ Бес* д* любителей русскаго слова», 
чтеше 17-е, стр. 45 (цензорская отм^тгГа отъ 18 дек. 1814 
г.), съ сл'Ьдующимъ вархантомъ: 

Ст. 5 — 7: Въ какомъ-то торагеств-Ь въ аду, 

Для дня рожден1я Аттилы иль Нерона, 
Иль, можетъ бБггь, Наполеона; 
Боюсь сказать, 
Чтобъ не солгать; 
А впрочемъ все равно; известно: дни таие 
У сатаны 
ВсЬ въ табель включены 
И торжества для нихъ уставлены больш1я; 

Такъ въ торжеств* такомъ, 
Готовясь В7> ходъ, зм-Ья съ глеветникомъ 
Другъ другу уступить ни пяди не хотЬли... (до изд. 1825). 
10: А въ ад* большинство.... (Ч. въ Б.). 



Эта басня тогда -же была перепечатана въ «Сын* Отечества» 
(ч. 21, -^ XVII, стр. 170). Въ этомъ ?& стр. 181, въ отд*л* со- 
временной русской бпбл10графш пом'Ьщено изв*ст1е о выход'Ь озна- 
ченной книги «Чтешя въ БесЬдЬ любит, р. ел.» въ перечнемъ 
пом'Ьщенныхъ въ ней статей, при чемъ редакторъ сд'Ьлалъ сл4- 
ду1рщее зам'Ьчаше: «одною изъ.сихъ басенъ украсили мы нын^ш-^ 
нюю книяику «С. О.». Почтенный сочинитель въ нын]^шнемъ году 
забылъ напгь журналъ» . Действительно, Крыловъ шесть посл'Ьд- 
нихъ б., написанныхъ въ1814 г., напечаталъ въ ссЧтеши въ Бе- 
с'Ьд']^», ч']кмъ отчасти оправдывается выражеше В иг ел я: «Крыловъ 
выдалъ особу свою БесЬд'Ь». («Воспом.», ч. Ш, стр. 152.). 

Къ ст. 28— 31:* Но можешь ли лзвихь ты таЕъ издалека.... 

Ни за морями. 

Ср. пословицу: «Зм'Ью обойдешь, а отъ клеветы не уйдешь 9. 
(Сборн. Даля, стр. 179.) 
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ИШ. Конь и Всадннкъ. 

Напечатана въ издаши 1816 года, ч. V, стр. 10; но со- 
хранилась въ двухъ спискахъ въ рукописи 12 мая 1814 г.; 
въ первомъ изъ нихъ сделано несколько изм-ЬненШ, второй 
совершенно сходенъ съ первою печатною редакщею. Приво- 
димъ варханты: 

Ст. 6: Съ собою всадникъ разсуждалъ (р.). 
16 — 17: Мой расходился конь ретивый; 

Въ пемъ разыгралась кровь.... 
21 — 22: Напрасно па него дрожащею рукой 

С-ЬдокБ узду накинуть покушался. 



По пде* и по н'Ькоторымъ подробностямъ эта басня сходна съ 
стнхотворен1ем7> Державина «Колесница» («Соч.»,академпч. изд., 
т. I, стр. 524). У Державина возница, убежденный, что конп его 
смирны, ослабплъ возжи и задреыалъ. Кони понеслись: 

Дрожатъ, храпятъ, ушмп прядутъ, 
И, стпснувъ сталь во рту зубами, 
Изъ рукъ возницы возжи рвутъ, 
Бросаются и прахъ ногами, 
Какъ вихорь, подъ собою вьютъ; 
Кавъ стр4лы изъ лука пущенпн, 
Летятъ они во весь опоръ. 
Отъ сна возница возбужденный, 
Посп-Ьшно открывает!» взоръ.... 

Уже колеса позлащенны, 
Какъ огнь, сквозь пыль кружась, гремятъ! 
■Ъздокъ, ИХ7» шумомъ устрашенный, 
Вращая нобл'Ьдн^лый взглядъ, . 
Хватаетъ возжи, по ужъ поздно; 
Зоветъ по именамъ коней, 
Кричитъ и ихъ смиряегь грозно; 
Но ужъ они его р'Ьчей 
Не С1ушаютъ, не понимаютъ; 
Не знаютъ голоса того. 
Кто ихъ любилъ, кормилъ, — пыхаютъ 
И зв'Ьрсви взоры на пего 
Бросаютъ страшными огнями. 
Ужъ дымъ съ ихъ жаркихъ мордъвалитъ.... 

ПРИХЪЧ. КЪ БАСНЯИЪ БРЫ10ВА. 10 
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Возница падаетъ подъ ннхъ. 

Безъ управленьд, перев'Ьса, 

И Еолесница вмигъ, 

Какъ лодка, бурей устремленна, 

Безъ кормщика, снастей, средь волнъ, 

Разломанна и раздробленна, 

Бъ ровъ мрачный вержется вверхъ дномъ« 

Раззбруенные Буцефалы, 
Томясь отъ жажды, отъ алчбы, 
Чрезъ камни, пни, бугры, забралы 
Несутся, скачутъ на дыбы 
И, чтд пи встрЬтятъ, сокрушаютъ. 
Отвсюду слышенъ вопль и стонъ; 
Кровавы р^ки протекаютъ; 
По стогнамъ мертвыхъ мплл10нъ1 
И въ толь остервененьи лютомъ, 
БсЬ силы сами потерявъ, 
Надуть стремглавъ смердящимъ трупомъ, 
Безумной воли жертвой ставъ. 

Обыкновенно думаютъ, что Крыловъ этого баснею отв^чалъ 
на либерал ьныя стремлешя, возникппя въ нашемъ обществ'^ посл^^ 
войнъ съ Наполеономъ. Отчасти онъсамъ, а еще бол4е Плет- 
невъ, сказавшШ, что б. «сЕонь и Всадникъ» «есть отв'Ьтъ напо- 
литичесше толки» («Поли. собр. соч.», т. I, стр. ЬУП), были при- 
чиною тому, что ее прим-Ёнили именно къ револющонной пропа- 
ганде, которую начали съ 1818 года тайныя политичесшя обще- 
ства, образовавш1Яся сперва въ Москв*, а потомъ и въ Петербург*: 
въиздашп 1825 года Крыловъ пом^^стилъ эту басню въсамомъ на- 
чал* и такимъ образомъ заставилъ своихъ современниковъ искать 
въ ней прямыхъ намековъ на д'Ьйствптельность; приложенная къ 
ней прекрасная картинка, работа Зауэрвейта, скомпонованная по 
МЫС.1И Алексея Николаевича Оленина (какъ то доказываетъ под- 
пись А. О.), должна была обратить на нее особенное впиман1е. 
Но отм']^ченная 12 мая 1814 года рукопись, въ которой находимъ 
вполне законченную редакщю этой басни, положительно доказы- 
ваетъ, что, задумавъ ее, Крыловъ могъ им^ть въ виду только 
французскую револющю и б^дственныя ея посл^^дств^я. Въ его 
Всадник']^, какъ и въ Вознице Державина, мы должны видеть 
Людовика ХУ1, а въ Кон*]^— французск1й народъ; тогда и заклю- 
чительное четверостншхе: ^ 

Какъ ни приманчива свобода, ' 

Но для народа 
Не меньше гибельна она. 
Когда разумная ей м^ра не дана, — 

прхобр'Ьтаетъ бол'Ье основательное значеше, какъ выводъ изъ со- 
вершившагося уже факта. 
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Г. Галаховъ полагаетъ, что в-Ьри-Ье было бы применить эту 
€асню «скъ нан'Ьрён1ямъ правительства уничтохить вр'Ьпостное 
право, Еоторня въ однихъ лицахъ встр']кчали сочувств1е, а другими 
были неодобряемы. » (Ист. Рус. Слов., т. II, стр. 316). Съ этимъ 
мн^нхемъ мы не находимъ возможности согласиться. Если бы это бы- 
ло такъ, то ЕаЕъ объяснить смыслъ б. «Ласты пКорния, въ которой 
и современппЕи, и ближайшее потомство Крылова вид^Ьло протестъ 
протпвъ Ер^^постпаго права? Еакъ объяснить те р'ёзехя, язвительнця 
зам']^чап1я о злоупотреблеши Бр'Ьпостнымъ правомъ, которыя раз- 
бросаны во вс^хъ предъидущпхъ сочинен!яхъ Крылова, на еото- 
рыя указываетъ и самъ почтенный псторивъ? (Пет. Р. Слов., т. II, 
стр. 295 и 297). Неужели непослЬдовательноспю? «Но уличить 
его въ непоследовательности едва ли кто возьмется», говорить г, 
Галаховъ (тамъ же, стр. 316). 



ИИ. Добрая Лисица. * 

Напечатана въ первый разъ въ аЧтенш въ Бес4д4 люби- 
телей русскаго слова», чтеше 17, стр. 43 (одобрено цензо- 
ромъ, 18 дек. 1814 г.), подъ заглавхемъ «Лисица», такъ же 
какъ и въ рукописи 12 мая 1814 г.; настоящее же заглавхе 
дано этой басн^ въ изд. 1816 г. Въ рукописи и издашяхъ 
находимъ сл^дующ1е варханты: 

Ст. 3: .... за ней еще должны .... (р. и изд. 1816). 

6: Б^ЬдняжЕи терпятъголодъ (чужою рукою вписано: Малютки). 

10: Такое горе видя. 

17: .... жизнь имъ сохраните. 

36 — 37: Когда птеняточеЕъ ео сну потянетъ; 

Межъ гЬмъ ваЕъ съ гн']ЬздышЕомъзефпръ Еачатьихъ станетъ. 

38: Сътавой-тон'Ьхностью... (чужою рувою исправлено: Такою). 



Н^^ЕОторое, впрочемъ, весьма отдаленное сходство находимъ 
между этой б. Крылова и двумя баснями Флорхана: въ первой 
изъ нвхъ 1е 11епаг(1 ди! ргёсЬе (ен. Ш, б. ХУ), переведенной 
Дмитр1евымъ, подъ заглав1емъ «Лиса-Пропов^дница» (ен. I, б. 
УХ), дряхлая, бол']^зненная лисица, удалясь отъ св^^та, проповЪ- 
дуетъ добродетель и вротость, громптъ вровожадныхъ медведей, 
тигровъ, львовъ. Молва объ ея Ераснор'Ьч1п доходитъ до царя зв'Ь- 
рей. Ее приглашаютъ ко двору ^ и левъ, восхищенный ея рЪчью, 
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спрашнваетъ, чего она желаетъ въ награду за своп поучен1Я. — 
81ге, ^ие1^ие8 йшйоп8, отв-Ьчала лпснца. — -Въ другой басн*: 1а 
^еипе Рои1е ек 1е ухеих Кепагй (нн. II, б. XVII), лпспца, встр-Ь- 
тивъ заблудпвшагося цыпленка, разсказываетъ ему, что ходптъ 
слухъ, будто въ следующую ночь намеревается забраться въ пхъ 
курятнпкъ очень хитрая и злая лпспца; но такъ какъ предохра- 
нять невпнныхъ отъ опасности составляетъ для нея самое боль- 
шое наслажден1е, то она просить цыпленка показать ей дорогу 
ЕЪ курятнику. Цыпленокъ показываетъ, и лпснца, ворвавшись въ 
него, передушила вс4хъ куртэ. — Басня заключается сл'Ьдуюш.пмъ 
двустиш1емъ: 

Ьа р1ге езрёсе йе шёсЬапз 
Ез* се11е йез У1еих Ьуроспкез. 

Подобнымъ же образомъ представлена лпспца въ басн-Ь Л а 
Фонтепа 1е Сод е* 1е Кепагй (кн. II, б. XV): увид^въ спдящаго 
на дерев* п4туха, лпспца пригдашаетъ его спуститься на землю 
и ув4ряетъ, что заключенъ на этотъ разъ общ1й мпръ, почему 
она хотЬла бы поц-Ьловать его по-братскп. Различхе между этой 
баснею и предшествующими состоитъ въ томъ, что пЬтухъ не под- 
дается обману. 

Слпчпвъ съ этими баснями басню Крылова, не трудно ъвжк- 
тить, что сходство между ними заключается единственно въ ха- 
рактер* главнаго д4йствуюш,аго лица — ^лисицы; но событ1Я, вся 
обстановка и нравоученхе не им*ютъ ничего обп^аго съ ними. 

Эта басня, безъ всякаго сомн*п1я, вызвана современными явле- 
в1ямп: поел* наполеоновскихъ войнъ осталось В7> Россш множество 
семействъ, совершенно разоренныхъ всл-Ьдствхе нашествхя непр1Я- 
теля или ва1*дств1е того, что отцы ихъ пали на пол* брани. Со- 
чувств1е къ такпмъ несчастнымъ жертвамъ событ1й не заключало 
въ себ*, конечно, ничего достойнаго порпцанхя; но чрезм*рное 
увлечен1е и благотворительност1Ю могло обличать въ людяхъ п 
6м*шныя и дурныя ихъ стороны. Въ тогдашннхъ журналахъ без- 
престанно читаемъ объявлен1я, въ которыхъ изображается б*д- 
ственное состояше какого либо лица пли семейства и призываются 
ВС* къ благотворен1Ю. Съ другой стороны, въ т4хъ же журналахъ 
находимъ длинные списки лицъ, жертвовавшпхъ въ пользу б*д- 
ныхъ, а иногда и письма отъ нихъ къиздателямъ, отзываюш,1яся са- 
мымъ безцеремонномъ самохвальствомъ. (См. ссСынъ Отечества» 
1814 и 1815 г.). Этого рода явлешя, по всей в*роятности, заста- 
вили нашего поэта сказать: 

Кто добръ по-истин*, не распложая слова, 
Въ молчаньи тотъ добро творить. 
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ШЫ. Чижъ н Ежъ. 

Была читана Крыловымъ въ «Бес^д-Ь любителей русскаго 
слова» и напечатана въ 17-мъ чтешп, стр. 100, которое вы- 
шло въ св'Ьтъ уже въ 1815 г., но было одобрено ценсоромъ 
18 декабря 1814 г. Бъ сохранившейся рукописи, отмеченной 
12 мая 1814 г., и издашяхъ находимъ сл4дующ1е варханты: 

Ст. Г. Покой п музыку любя (р.). 
3 — 10: Не изъ награды, не пзъ славы, 

А для своей забавы, — 

Какъ пзъ морей 
И въ блеск-Ь, и во слав*! всей 
Фебъ лучезарный показался, 
Ц громк1й соловьевъ порощ^ свистъ раздался (р.). 
12: Кумъ милый .... (р. и Чт. въ В.). 
17: Такъ нын* я крушуся .... (р.). 



Разсказываютъ, будто этою баснею Крыловъ отв'Ьча.1ъ на 
упрекп своихъ друзей, что онъ ппшетъ только басни, п на сов-Ь- 
ты пхъ наппсать что нпбудь по-серьезн-Ье на возврап;еше ими. 
Александра въ Росс1Ю. «Когда поел* кзятая Парижа», говоритъ 
Внгель, «Александръ возвратился въ Петербургъ*, тогда вся 
восхищенная толпа поэтовъ въ честь и а1аву его возвысила свои 
искренше, некупленные голоса, и Жуковск1д** послаше свое въ 
нему начиналъ сими словами: 

Когда летяпце отвсюду шумны клпки, 

Въ одинъ азпваясь гласъ, въ теб:Ь зовутъ: велик1й.... 
когда раздался всеобщШ сей, безподобный, трогательный гимнъ, 
то въ немъ различить можно было *и умираюпце звуки лиры 
Державина***, и н'Ьжный, но уже сильный голосъ еще ребенка 
Пушкина****, который посвятилъ ему первые плоды чуднаго своего 



'*' Иип. Александръ возвратился въ Петербургъ 6 шдя 1814г.; на 
праздник^Ь, даыыомъ по этому поводу имп. Мархею Оеодоровною въ 
Павловск']^, п'Ъли п^^сню Лобанова: сЪздилъ Руссв1& б'Ьлый царь» (Михай- 
ловск1Й-Данплевск1&, т. У11, стр. 314). 

♦♦ См. «Собран1е соч » взд. 1849, т. II, стр. 163. 
'*'*'*' Въ акаденическомъ пзданш «Сочинен1й» Державина находимъ два 
стихотворев]я, относящ1яся къ возвращенш Александра: «На возвра- 
щен1е Императора Александра 1» (т. III, стр. 214), которое авторъ на- 
звалъ кантатою и которое было п'Ьто въ Павловск'^ у имп. Мар1и Оео- 
доровны, 17 шня 1814 г., и сНа ср']^тен1е поб^Ьдптеля Бвропы, Алек- 
сандра I» (т. III, стр. 215). 

**** Зд'ЪсьВигель ошибается: въ1814году Пушкинъ не писалъ ничего 
по поводу возвращен1Я ими. Александра (см. изд. Анненкова, т. II)* 
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таланта *. Крыловъ нашелъ средство въ маленьвой премилой 
басн* «Чижъ и Ежъ» также восп'Ьть ему хвалу». («Воспоминанхя», 
ч. IV, стр. 159.) Упомянутая выше рукопись доказываетъ, что Кры- 
ловъ предупредплъ вс4 упреки п советы: почти за м'Ьсядъ до 
возвращешя ими. Александра, онъ прочпталъ ужевполн-Ь отд-Ь- 
данную басню пмп. Мар1п веодоровн-Ь. Можетъ быть, и это 
очень в'броятно, что изв']Ьст1е о взятш Парижа, п о томъ, какое 
высокое положеше занялъ Александръ посл'Ь этого событ1я, побу- 
дили поэта къ сочинеи1Ю этой басни. 



Ш111. Троеженецъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Сын-Ь Отечества», 1814 г., 
№ XXVII, стр. 23, съ сл-Ьдующимн переменами: 

Ст. 6: То.... (С. О.). 

9 — 11: И чтобъ никто не могъ впередъ 

Такое сделать злодеянье; 
А если-де найду.... 
14: Въ сердцахъ унихъ боязнь. 
18: ... . отъ зла людей не отучаютъ. 



Покойный Н. И. Гречъ разсказывалъ намъ, что эта басня 
наппсана была- по поводу иролзводившагося тогда въ сенатЬ раз- 
воднаго д-Ьла Егора Борисовича Фукса, который, разведясь съ 
первою женою и, не дождавпгась окончашя дЪла, возникшаго по 
поводу его развода со второю, перешелъ изъ лютеранскаго в-Ьро- 
испов^Ьдатя въ православное и вступилъ въ трепй бракъ. Въ об- 
щемъ собранш сената, которое, по высочайшему повел'Ьн1ю, раз- 
сматривало это д-Ьло не въ очередь, кто-то изъ сенаторовъ сказалъ: 
«Что же намъ разсуждать объэтомъ? Крыловъ прежде пасъ р*- 
шилъ дЬло?» Фуксъ очень былъ оскорбленъ появлен1емъ въ печа- 
ти басни и совершенно прервалъ знакомство съГречемъ, редак- 
торомъ и издателемъ «Сына Отечества». 

Г. Флёрп (Доигпа! (1е8(;.-Ре*ег8Ьоиге, № 219, 1867) полагаетъ^ 
что б. «Троеженецъ» есть переложен1е въ д']кйств1е Ьоп-шо!;, ко- 



* Къ числу зам'1чательн'Ь&шнхъ произведенШ, наппсанныхъ по этому 
поводу принадлежнтъ стих. И. Карамзина: аОсвобожденхе Европы и 
слава Александра I», которое было напечатано въ «В^стн. Европы», 
1814 г., ч. I, стр.238, и отдельно; стнхотворете А. Востовова: «Госу- 
дарю Императору на возвращенхе Его Величества въ Россш по заключе- 
Н1и всеобщаго мира». («Стихотворешя», изд. 1821 г., ч. III, стр. 260). 
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торое является во множеств'^ французсвпхъ сочинешй. Но псторхя 
происхожден1я этой басни, кажется, не оставляетъ сомн'Ьнк, что 
п посодержашю, и по фори^^ она вполц']^ припадлежитъ Крылову. 



1ШШ. Любоиытный. 

Напечатана въ первый разъ въ «Сын* Отечества» 1814 г., 
№ ХЬ, стр. 69 и сохранилась въ рукописи, гд-Ь находимъ 
сл'Ьдующхе варханты: 

Ст. 6: Ужъ подлинно чудесь палата (р.). 

7: Куда на ввдумкп натура.... (р. п С. О.). 



Въ своихъ «Воспоминашяхъ о И. А. Крылове» Булгаринъ 
разсказываетъ что «одинъ стихотворецъ (но не поэтъ), впрочемъ 
челов'ЬЕъ остроумный, выпустплъ въ св-Ьтъ стишки, въ доторыхъ 
говорптъ, что въ литературе три великихъ баснописца и вс* трое 
Иваны: ИванъЛа Фонтенъ, Иван7> Хемницеръ иИванъ Дми- 
траевъ. Объ Иван'Ь Крылов*]^, уже наслаждавшемся полною сла- 
вою, — ни помина»! («ОЬверная пчела», 1845, Л; 8). Говорятъ, 
будто Крыловъ, оскорбленный такимъ невнпмашемъ, написалъ 
басню «Любопытной, въ которой далъ понять автору стихотворе- 
Н1Я, что онъ посмотр^лъ козявокъ, мушекъ н проч., а аюна-то, 
Ивана Крылова, не зам'Ьтилъ. 

Г. Флёри (^оигпа1 йе 81;.-Ре(;ег8Ьоиг8, ?6 219, 1867)выразилъ 
мысль, что въ этой басн^ Крыловъ вооружается противъ ссученыхъ, 
занятыхъ мелочными изсл'Ьдованхями»; такое объяснен1е значен1Я 
басни весьма близко къ толковашю Плетнева, который причис- 
ляетъ ее къ разряду тЬхъ ироизведенхй нашего баснописца, въ 
которыхъ онъ указываетъ, какъ «нел'Ьпъ педантизмъ во вс^хъ 
своихъ проявлешяхъ» («Поли. собр. соч.», т. I, стр. ЬУП; см. 
прим. къ б. «Огородникъ и Философъ»). Мы думаемъ, что в']^рн'Ёе 
всего будетъ ск.10ниться на сторону посл-Ьдвяго объяснешя, потому 
что первре, свид'Ётельствуя о колоссальномъ самолюб1и Крылова, 
будто бы считавшаго себя слономъ въ сравпенш съ Л а Фонте- 
номъ, противор-Ьчитъ взгляду его на этого баснописца, выражен- 
ному въ б. (сПодгара и Паукъ», и взгляду на самого себя, выска- 
завшемуся въ б. «Чижъ и Ёжъ». Нельзя сказать, чтобы Крыловъ 
вовсе не былъ самолюбивъ. Онъ самъ сказалъ о себЬ въ письм'Ь 
къ Варвар'^ Алекс^^евн'Ё Олениной: «Я авторъ, и сказать вамъ 
на ушко, довольно самолюбивъ» (Жизнь и соч. И. А. Крылова», 
Лобанова, стр. 72); Лобановъ также зам^^чаетъ, что онъ «не 
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• 
чуждъ былъ этого» (тамъ же, стр. 76); однако трудно предполо- 
жить, чтобы авторское самолюбхе могло побудить столь разумнаго 
.п сдержанпаго человека, дожпвшаго уже почти до пятидесяти 
л4тъ, кътакойтюбяческой выходк-Ь. Сверхъ того, свойственная только 
посредственности, самоуверенность, которую наддежа^ю бы пред- 
положить въ Крылов*, придавая басн-Ь его то значеше, какое 
ей даетъ молва, была совершенно чужда ему: <(... прочтите мои 
басни», пишетъ онъ къ В. А. Олениной, посылая ей три по- 
выя басни, «и скажите (если лЪнь вамъ не пом'Ьшаетъ ко мн*]^ 
отписать), скажите чистосердечно: на много ли я поглуп^дъ, и 
какъ он'Ь въ сравненш съ прежними моими баснями. Ахъ, вакъ 
я боюсь, чтобы не сделаться арххепископомъ гренадскимъ и чтобы 
мн*]^ не сказали: ро1п1; (1Ъотёие8, топ8е1дпеиг. Право, мн^^ ка- 
жется, я похожъ настараго танцовщика, который, хотя отъ л-Ьтъ 
сутулится, а все еще становится В7> третью позищю». (Лобановъ, 
стр. 75.) 

Еще опред'Ьлительн'Ье высказался взглядъ Крылова на самого 
себя въ томъ, что от> сказалъ Плетневу и Карлгофу, прх'Ьхав- 
шимъ приглашать его на юбилейный об^дъ. «Знаете что», ска- 
залъ онъ имъ: ая не ум'Ью сказать, какъ благодаренъ за все моимъ 
друзьямъ^ и конечно, мн4 еще веселее ихъ быть сегодня вм-ЬстЬ 
съ ними; боюсь только, не подумали бы вы чего лишняго: в^дь 
я то же, что иной морякъ, съ которымъ отъ того только б^Ьды не 
стучплось, что онъ не хаживалъ далеко въ море». («Поли. собр. 
соч.», т. I, стр. ЬХХУ1.) 

По другпмъ св'Ьд']>н1нмъ поводомъ къ сочипен1ю этой басни 
послужилъсл'Ьдующ1й случай: кто-то изъ прх-Ьзжихъ въ Петербургъ, 
пос^тнвъ кунсткамеру, за об*домъ, у Авр. Серг. Норова съ вос- 
торгомъ говорилъ объ ея богатыхъ коллекщяхъ, останавливаясь 
на самыхъ мельчайшпхъ иредметахъ. На воиросъ же, вид'Ьлъ ли 
онъ слона, отв-Ьчадъ: «винокаа'ъ, сюна я не зам'Ьти.1ъ». Этотъ 
разсказъ сообщенъ намъ А. А. Кунинымъ. 



1Ш1?. Бочка. 

Напечатана въ иервыи разъ въ ьЧтеп1и въ БесЬд'Ь люби- 
телей русскаго слова», чтеше 16, стр. 55 (Цензорская от- 
метка 6-го апреля 1816 г.) * 



♦ Хотя 17-е чтеше въ БесЬд'Ь было цензуровано прежде 16-го (18-го 
декабря 1814), но мы зд*сь, какъ и выше, сл-Ьдуемъ порядку чтеи1й, о 
Еоторыхъ въ свое время были публикац]и, между прочимъ въ «Сын*! Оте- 
чества» . 
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Ст. 2: .... дни на два.... (Чт. въ Б.). 
4: Ну.... 
7 — 8: Какъ воротплася она, тогда опять 

По-прежнему возить въ ней стали воду. 
9:.... да д-Ьло только въ томъ. 
11 — 12: И напиталась такъ простымъ впноыъ, 

Что винный духъ отъ ней поше.тъ во всемъ. 
18: .... онъ долженъ былъ разстаться. 
19—21: Нельзя довольно вамъ, отцы, остерегаться, 

Когда вверяете наставнику д*тей. 
Намъ стоить только съ юных7э дней 
Лишь вреднымъ толкомъ напитаться.... 
24: Имъ станешь в-Ьчно отзываться. 



Значеше этой басни отчасти объяспяетъ Плетневъ: «Глубоко 
проникнутый уб^жденаемъ, сколько правственнаго зла распростра- 
няется въ государств* отъ ложнаго ионят1Я о воспптан1п, и въ 
какой м'Ьр* задерживаются усп'1^хи обп];ественнаго образовашя отъ 
предпочтсн1я иностраннаго языка отечественному, Крыловъ, въ 
каждомъ перход* литературной жизии своей, обращался къ развп- 
тш темы» о восиитан1И. «Ейпосвятплъ онъ.... дв* комедш: «Мод- 
ная лавка» и «Урокъ дочкамъ» и три баснп: аКрестьянинъ ц 
Зм'Ья», «Бочка» п аВоспптан1е Льва». 

Въ «Почт* Духовъ» он7э также затрогпваетъ этотъ вопросъ: 
«Еще не прошло одного в-Ька, какъ жители зд'Ьшпхе сами воспи- 
тывали СВ0ПХ71 д-Ьтей, п толковали имъ только о томъ, чтобы бы- 
ли они честными людьми, храбрыми на войн* и твердыми въ пе- 
рем*нахъ счаст1я. Къ такнмъ наставленхямъ нередко способство- 
вали примеры самихъ отцовъ, которые всегда старались содержать 
при себ* д-Ьтей свопхъ. Тогда жители здн-Ьшихе хотя не были крас- 
норечивы, но говорили так1я истины, которыя не было нужно 
поддерживать красиор*ч1емъ. Теперь же по прошеств1и варварскихъ 
временъ, вздумали, что тот7> не можетъ быть хорошимъ гражда- 
нином7>, кто не умЬеп. танцовать, прыгать, вергЬться, говорить 
по-французски п болтать ц^лый день, не затворяя рта, въ бес*- 
дахъ. Еъ такому воспитан1ю необходимо понадобились французы. 
Теперь не жалЬютъ ничего, чтобы сделать д-Ьтей своихъ пр1ятны- 
ми въ большомъ св^гЬ, п для того учат7> ихъ хорошо кланяться, 
держать себя въ лучшемъ положенш н не говорить зд*шнимъ язы- 
комъ, но иностраннымъ. Имъ не говорятъ ни слова о томъ, что 
есть добродетель и полезна ли она. Отцы совету ютъ всегда им*ть 
въ наличности деньги, которыя- могутъ заменить достоинства и 
поправлять недостатки; а учители научають пром-Ьнивать эти день- 
ги на кафтаны п на щегольство, которое зд-Ьсь зам^няеть иногда 
богатство». («Поли. собр. соч», т. I, стр. 151). — Нельзя одна- 
Еожъ не впд*ть, что въ этой басп* Крыловъ глубже, ч*мъ во 
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всЬхъ упомянутыхъ пропзведенхяхъ, разсматриваетъ этотъ вопросъ. 
Онъ не ограничивается однимъ языеомъ: онъ прямо говорить о 
томъ ссвредномъ учен1И9 или «вредныхъ толЕахъ», проводниками 
Еоторнхъ въ нашемъ обществ!; могли быть французсЕ1е наставниЕИ, 
оставппеся въ Росс1и посл^ 1812 года. Но въ чемъ состояло это 
вредное, по мн-Ьнш Крылова, учете? На этотъ вопросъ от- 
вечать возможно тольЕО предположительно. «Ни матерхализмъ, ни 
мнстицизмъ', ни либерализмъ», говорить Плетнев ъ, (стр. ЬУП), 
не свели его съ той дороги религхи, философш и политиеи, на 
которой утвердился онъ собственнымь размыпиешемь» . Т. е. 
Крыловь, ниЕОгда не увлсЕаясь моднымъ настроешемъ умовь, 
постоянно оставался в1;рень однимъ и ткжь же уб'Ьжденхямъ. 

Зам'Ьчаше Плетнева, въ Еоторомъ рядомь съ матер1ализмомъ, 
пропов-Ьдывавшимся до 1812 года, упомянуто о мистицизм*, даеть 
н-ЬЕОторое основаше думать, что въ еонц'Ь 1814 года онъ воору- 
жился, противъ мпстиЕОвъ. Вспомнимъ, что въ это время знамени- 
тая баронесса Крю дне рь уже вела въ Париж* беседы съ монар- 
хами, р-Ьшавшимп судьбы Европы; что сочппен1Я Штиллпнга не 
ТОЛЬЕО читались п переводились въ Россш, но и вызывали подра- 
жав1я; таЕОва, напр., «Победная повесть», въ которой предсва- 
зывается всем1рная револющя и св*тоиреставлен1е, долженствующее 
наступить въ 1836 году. Кь этому же времени относится возние- 
новен1е тайныхъ мпстичесЕнхъ обществь, о 1^ли Еоторыхь одинъ 
современниЕъ выражается таЕимь образомъ: «Адсвая гордость по- 
родила тайныя общества, еоп подь видомь братолюб1я и самоот- 
вержен1Я стремятся падь вс*мп владычествовать таЛпымь обра- 
зомъ.... Это обольщеше производятъ они наипаче издашемь ео- 
варныхъ Енигъ, пм*ющпхъ благовидную наружность, но внутрен- 
ность, постигаемую размышлешемь, погибельную» *. Что эти 
общества прюбр^тали многочисленныхъ адептовь н начинали уг- 
рожать общественному благосостоянш, видно изъ письма бывшаго 
попечителя С.-Петербургсваго учебнаго ОЕруга, С. С. Уварова 
Бъ императору Алевсандру (отъ 18 ноября 1821 года) по пово- 
ду гонешя на профессоровь с.-петербургсваго университета (Гер- 



♦ Степанъ Цмирновъ, сЧтенгя въ имп. обществ* исторш и древно- 
стей Россхйскнхъ», 1858 г., окт.— дек., кн. 4, отд. У, стр. 139, «Письмо 
къ государю о богохульныхъ книгахъ». 

Зд*сь въ чисд* богохульныхъ кннгъ, им*гощихъ такую ц*ль, находииъ 
сНауку чиселъ» Эккартсгаузена, гд* доказывается мысль, что Ил1Я 
пророкъ зналъ кабалистику; сПриключен1я по смерти», Штиллпнга, въ 
которой говорится о временности мукъ по смерти; сО истл*и1и и сожже- 
нш вс*хъ вещей», безъименное сочиненхе написанное, какъ кажется, въ 
подражан1е первымъ двумъ: въ немъ проповедуется пантеизмъ, утверж- 
дается высокое значенхе кабалистики,- которую будто бы въ совершенств* 
постигали Адамъ и Моисей, отвергается вечность мукъ и ороч. — Эти со- 
чинен1я не могли пройти иезамъченнымн для Крылова: какъ бнблюте- 
карь публ. библют., онъ ихъ приппмалъ и, ужъ только для того, чтобы 
определить имъ соответственное м^сто, долженъ былъ хоть поверхностно 
познакомиться съ ихъ содержанхемъ. 
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мана, Раупаха, Арсенева и Галича), обвиненныхъ въ лпбе- 
рализм* и стремлен!!! къ ниспроверженш существующаго порядка: 
«Реи^ ё(;ге а1ог8 вегаЧ-И с1а1гете111; (1ё1егт1пе ^ие18 80п1; сеих 
^и^ тепасеп!; Гогйге ё^аЬЦ еЬ ^ие18 8оп1; 1е8 ат18 йе Гогйге? З'И 
Гаи(; 1е8 сЬегсЬег йапз 1е8 гап§8 йез Ьоттез еззепЫеИетепк геК- 
е1еих е* топа^с11^^ие8, Иёз а 1а сопзегуаОоп йе се ди! ех131;е раг 
1ои8 1е8 Иедз йе рг1ПС1ре8, йе зепйтеп^з, йе ра^пойзте, й'ог§ие11 
па*10па1, йе 1ит1ёге8, йе ргорпё1;ё е! йе ГатЩе; дш пе «реиуеп!» 
соппа11;ге (с^и'ипе уоуе» е1 дш. вйё1е8 й 01еи запз оз1;еп1;а1;10П еЬ а 
Уо1;ге Мазез^ё 1трёпа1е запз зетШё зол! рг61з Ь. йоппег роиг 
Уоиз 1о\11 1еиг запд ра^се^и'^18 зауе»(; ^ие «Уоиз ё1;ез 1а рхегге 
апдиЫге йе Гёйхйсе зос1аЬ е1 1еиг ишдие ро1п1; йе гаШетеп^з, — ои 
Ыеп 31 1е8 ргоуоса^еигз йез йёзогйгез пе зегахеп! раз р1и1б1 сеИе 
ро15пёе й'Ьоттез еапз ауеи дш 1е йе1 йапз 1е соеиг е1 1а сЬагИё 
а 1а ЬоисЬе еппет18-пё8 «йе 1;ои1; огйге розШЬ е1 раг соп8ё^иеп^ 
«апиз йез 1;ёпёЪге8» зе геуё1еп1;йез потз1е8р1из заЫз роиг з'еш- 
рагег йе Гаи1оп1ё е* зарег йапз зез Гопйетеп^з Гогйге ё1аЫ1; &- 
па^диез йе запе-{го1Й ди! 1;оига (оиг ехошз^ез, Шитапёз, ^иаке^8, 
та^опз, 1апсаз1;пепз, тё(;Ьой1з1ез, 1ои1 епвп ехсер1ё Ьоштез е! С1- 
1;оуепз, ргёГепйеп!; йё1епйге 1е 1гбпе е* ГаиЫ соп^ге йез а^^адиез 
дш п'ех181еп1 раз е! &1ге еп тёте 1етр8 р1апег 1е зоир^оп зиг 
1е8 уёп1аЫез арригз йе Гаи1;е1 е1 йи 1;гбпе; сотёйГепз ЬаЬЙез дш 
ргеппеп! 1оиз 1е8 таз^ие8 роиг 1;гоиЫег 1;ои1;е8 1ез сопзсхепсез, а1аг- 
тег 1ои8 1ез езрп^з е! дш сгёеп* та1п1;епап1; аи(;оиг й'еих йез йап- 
8ег8 сЬ^тёг^^иез роиг рго1оп5ег йе ^ие1^ие8 1пз1ап1з 1еиг ёрЬётёге 
ех18(;епсе»? (лМатерхалы для исторхи образовап1я въ Россш въ дар- 
ствоваше ими. Александра I», М. Сухомлинова, стр. 371). 
Соображая всЬ этп данныя, мы р'Ьшплпсь высказать предположе- 
Н1е, что подъ «вредными учешямн» пли по вар1аиту, подъ «вред- 
ными толками» Крыловъ разум-Ьетъ зд-Ьсь мистичесие толки. Г. 
Галаховъ предполагаетъ, что баспописецъ указываетъ зд'Ёсь на 
«образъ мыслей, передаваемый молодому покол'Ьнш иностранцами». 
(Истр. Рус. Слов., т. II, стр. 309). 



^ШV. Вельможа н Фнлософъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтеши въ БесФд'Ь .1ю- 
бителей русскаго слова», чтевпе 16, стр. 56 (цензорская от- 
метка отъ 6-го апреля 1815 г.),съ сгЬдующими переменами: 

Ст. 4: И будто книгу разбираешь (до изд. 1815 г.). 
7: Ну, не усп-Ьемъ оглянуться (Чт. въ Б.). 
9: Не ужъ ли жъ.... (до изд. 1815). 
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12: Еакъ.... (Чт. въ Б.). 

14: Хозяева еще въ него не выбрались (Чт. въ Б.). 



Эта басня, какъ видно пзъ самаго ея содержанк, есть сатира 
на какое-то не задолго передъ т'Ьмъ открытое коллективное учреж- 
ден1е; но пи въ «Полномъ собрашп законовъ» (за 1813 п начало 
1814 г.), нн въ современныхъ газетахъ мы не могли отыскать ни- 
какпхъ данныхъ даже къ основательному предположешю. 



ШШ. Лань и Дервншъ. 

Напечатана въ первый разъ въ аЧтешн въ БесЬд'Ь лю- 
бителей русскаго слова» , чт. 17, стр. 99 (ценз. 18 дек. 1814), 
съ следующими перем-Ьнамп: 

Ст. 1: Младая лань, лишась своихъ.... (рукп. и Чт. въ В.). 

13: .... Лань Дервишу отв-Ьчала. 

19: Такъ благодетельный, любя сдпну благость. 

21: И если онъ богатъ, ему избытки въ тягость. 

22: .... съ б1>днымъ.... 



Эта б. представляетъ обратную сторону предмета, котораго 
Крылов ъ коснулся въ б. «Добрая Лисица». Тамъ, какъ мы ви- 
дели, онъ порицалъ благотворителей лицем'Ьровъ; зд-Ьсь выстав- 
ляетъ пдеалъ доброты, тяготящейся избытками, если они не раз- 
делены съ ближнимъ, и жертвующей ими безъ всякаго помыа^а о 
благодарности. Надо полагать, что и иосл'Ьдняя б. находится въ 
связи съ темп же современными явлен1ями, какъ и предыдущая. 

Она особенно замечательна, потому что въ ней нашъ басно- 
ппсецъ представляетъ положительный пдеалъ. 



/ 



ИИУП. Тришкинъ Кафтанъ. 

Напечатана въ первый разъвъ «Сын-Ь Отечества». 1815 г., 
№ 27, стр. 24. 

Ст. 4: И локти заилатилъ — кафтанъ готовь (до изд. 1825). 



Г. Соснецк1й въ своей кппг-Ь: «Опытъ разбора образдовъ рус- 
ской словесности» (Москва, 1867 г.) зам-Ьчаеть, чтоб. «Трпшкинъ 
Еафтаит»)) заключаетъ иамекъ на нашпхъ пом'Ьщиковъ, которые, 
заложивъ им4и1я въ опекунсий сов'Ьтъ, не платили процентовъ, 
перезакладывали и наконецъ доходили до того, что лишались пм-Ьшй 
(стр. 129). Тоже мп'Ьше внсказываетъ п г. Га.1аховъ. По его сло- 
вамъ, Тришка — «это Транжпрпны, Промотаевы, Безпечинн и мно- 
жество другихтэ подобныхъ пмъ господъ, которые закладывали п 
перезакладывали своп им']^н1я не съ т^^мъ, чтобы пустить деньги 
въ прибыльный оборотъ, а съ т4мъ, чтобы жить роскошн-Ье п 
т-Ьмъ удовлетворять свое пустое тщеслав1е, которые для уплаты 
процентовъ д'Ьлали займы у частныхъ лицъ на тяжелыхъ услов1яхъ, 
не съ тЪмъ опять, чтобы очистить накопивш1йся годами долгъ, 
а съ гЬмъ, чтобы последнюю копейку поставить ребромъ». (Ист. 
Рус. Слов., т. П, стр. 320). 



ИПШ. Туча. 

Въ первый разъ напечатана въ «Сын'6 Отечества», 1815, 
№ 29, стр. 100 (одобренъ цензором:ь 17-го шля); зд-Ьсь и въ 
поздн']&ишихъ издашяхъ находимъ сл^д. вар1анты: 
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Ст. 4: Большая туча пронеслась, 

Не осв^^жа ея ни каплею одною, 

Дождемъ густымъ надъ моремъ пролилась (С. О.). 

— ОбильнМпшмъ дождемъ (до изд. 1843.). 

12: .... безъ тебя и такъ воды довольно (С. О.). 



Разсказываютъ, п мы это слышали съ разннхъ сторонъ, будто 
Ерыловъ наппсалъ эту басню по поводу пожаловашя аренды 
псковскому губернатору во время всеобп1;аго голода въ этой гу- 
бершп; но въ современныхъ журналахъ мы не нашли нпвакихъ 
изв-Ьстхй ни о голодЬ въ псковской губерши (между ткиъ какъ въ 
«Сын'Ё Отечества:» сообщаются подробности о пожар^^ въ Казани 
и о мелочныхъ пожертвовашяхъ въ пользу погор^вшихъ), ни о 
наград* арендою никакого губернатора. Можетъ быть, подобный 
случай совершился въ псковской или въ иной какой нибудь гу- 
берши уже позже, и къ нему прим-Ьнили эту басню. 

Мы съ своей стороны обращаемъ внимаше читателя на связь 
этой б. съ баснями: ссДобрая Лисица» и «Лань и Дервишъ». Во 
вс^хъ этихъ трехъ басняхъ Ерыловъ разсматриваетъ одинъ н 
тотъ же предметъ, только съ разныхъ сторонъ. Къ этой тем*, какъ 
уже зам']Ьчено было выше, внимаше его было привлечено обп1;имъ 
настроен1емъ. 



ШШ. Оселъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1815 г., ч. П, 
стр. 5, съ следующими замечательными вархантами, имев- 
шими, по всей вероятности, для современниковъ значеше (для 
насъ, Еъ сожаленш, утраченное) прямаго указан1я на известное 
лицо: 

Ст. 7: И вылился.... (1825); въ остальныхъ изд. ^1 вылился.... 
— .... почти какъ муха малъ (1815, 19). 
— И вылился оселъ почти какъ белка малъ. 

Осла никто почти не примечалъ; 
А въ спеси никому оселъ не уступалъ. 
И оюить ему невыносимо (заверки.). 
И хочется ослу повеличаться. (рук. современная по- 
следней редакщи басни аДубъ и Трость»). 
9 — 13: Однако же оселъ спесиваго былъ духу: 

Какъ ростомъ оставаться съ муху? 
Оселъ къ Юпитеру присталъ, 
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И росту.... (1815, 19). 
— Но въ спеси.... (1825). 
18: .... объ нихъ лишь, да объ нихъ (1815, 19). 
24: И св-Ьтъ бы больше пхъ о мн4 заговорилъ (1815, 19). 
27: Въ изд. 1834 и 1843 по ошибке пропущ;ено «ежу»; по 

всЬмъ остальпымъ: И до того ему онъ надо^лъ. 
30: Изъ мошки сталъ оселъ.... (1815, 19). 
41 — 42: Смыслъ этой басни мы найдемъ. 

Когда подумаемъ немножЕо: 
Не лучше ль маленькой изжить па св^^тЪ мошкой, 
Ч^мъ добиваться бьпъ большимъ осломъ (1815, 19). 



1С. Мартышка н Очки. 

Напечатано въ первый разъ въ изд. 1815 г., ч. II, 
стр. 11, и безъ всякихъ перем4нъ переш.1а въ посл'Ьдующхя 
издан1я. 



Ш. Левъ н Барсъ. 

Напечатана въ первый разъ въ изд. 1815 г., ч. П, 
стр. 13, съ сл-Ьдующимъ вархантомъ. 

Вм. ст. 4 — 7: Хоть разобраться льзя бъ имъ по правамъ: 

Но сильные въ правахъ бываютъ часто слЪпы, 
И в-Ьрятъ бол-Ье когтямъ (до изд. 1830 г.). 



Еакъ самый смыслъ басни повазываетъ, Ерыловъ, въ ней 
говорить о назначеши какого-то лица въ дипломатическую долж- 
ность; но безъ прямыхъ увазанхй невозможно сказать, о еоиъ 
именно идетъ рЬчь. 



1С11 Собачья дружба. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1815 г., ч. П, 
стр. 17, п безъ пе]}ежкяъ перешла во вс']^ посл'^&дуюпця изда- 
шя; но въ рукописи, гд'^ она озаглавлена «Дружество», на- 
ходинъ сл']&дующ1е вар1анты: 



т ^ 



г: Тажъ фкккшбегвйвать .... 
П : . . , , говорить Е'ххигь . , , - 
И: ([ аах/лкпъ глц1т^ агь г^хза .... 

21 : Тажгу^ хр^жеспо хрутъ гь хругт ххахогкю. 
2.^: Что лг бъ 06 13Ж1Х&-П. коъ вреи лр* 

.^>: Ска%к.гк Етд1анъ . 

ЗГ^: . , . , гь 1097 би иркравятсх. 
41 : .... 1Ргь жухкк кишь жхь юсп. 
42^ — 4'^: Куллгшь сь Барбосожь съ ней иеггт<2. 
рЕръ жо^тъ др?тъ у друга, храитгъ. 



По мгев 1^ро;гтвостя, вгь эпгой басн^. < зегзвфованной въ ха1& 
1>)15 г.; Крилою* яаяекаегь на тогдашни ножтнчесжи собБтж. 
На Ыпскоиъ юягресгЬ, на жоториА било обращено вняхаше 
ксей Кв[10пи, вап> язнЬсгио, ннтереси договароавшкхсж дер- 
жакп^ такъ перепута.1И€Ь, что н^воторне нзъ ннхъ решались ухе 
поддержать свои требован1а силою оружи; наконецъ въ 1нварЬ 
1815 1\ Австри засл1очя.1а сь Англею н Франщею обороннтель- 
иий сл}Ж}Гь протнвъ Роса и и Прусан. Не эта ли вражда сторонъ, 
стремящихся п> миру и визвала ({асню? 

Кг ст. д2: Иесъ дружества слывегь ирин'Ьронъ съ давннхь л4тъ. 

«Неправильная [1азстановжа атовь», ъажЪчаеть Изхайловъ. 
По моему мнЬи111>, сгихъ сеА можно било бы поправить сл^дующшгь 
обраяомъ: 

Прим'Ьромъ дружества атыветь песъ съ давннгь лЬть. 

(«Соч.», т. П, стр. 677). 



1(Ж Крестьянмъ н Работшъ. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1815 г., ч. П, 
стр. 37, съ сл1(дующи1ш перем^^нами: 

Ст. 5; .... отъ нась же придетъ худо (до изд. 1830 г.). 

15: .... вертитъ его, ломаеттэ (1815, 19). 
20 — 22: Вотъ новый Гервулесъ, собравшись съ силой, 

Отнесъ полчерепа медведю топоромъ. (до изд. 1830). 



181в. 

1С1У. Волкъ н Лисица. 

Напечатана въ первый разъ въ издати 1816 г., ч. 1У, 

стр. 5, съ (хтЁдзпющими вар1антами: 

Ст. • 1 — 4: Охотно любятъ то дарить и уступать, 

Что некуда самимъ давать. — 
Я про Лису примерь хочу сказать. 
За гЬмъ что ... . (1816, 19). 
8: Глядитъ, анъ въ гости . . к . 
19 — 21: И такъ, прхятель сЬрнй мой 

Обласканъ по упга кумой; 
Однакоже пошелъ безъ ужина домой. 



Г. Флёри находить сходство между этой баснею и сл^^дую- 
щимъ эпизодомъ въ Вотап с1е Кепагй: 

Вепаг(, ип та(1п, еп(га сЬег зов опс1е, 1е8 уеих (гопЫёз, 
1а реивве Ьёпвзёе: 

— йи'е81;-се Ьеаи петеи? Ш рага18 еп тапуахз рош(;, й!! 1е 
таКге с1и 1о^з; 8ега18-<;и та1ас1Рё? 

— Ош, ^е пе те зепз раз Ыеп. 

— Та п'аз раз (^ё^еипё? 

— Коп, е<; тбте ^е п'еп а! раз епухе. 

— АНопз с1опс1 ^к, дате Негзеп! (1а 1оиуе), 1еуе2-уоиз (;ои1; 
с[е зи1(;е, ргёрагег й се сЬег пеуеи ипе ЬгосЬеКе с1е говпопз е1 с[е 
га^е; II пе 1а геГизега раз. 

Негзеп! дш1;1;е 1е И( еЬ зе (Изрозе й оЪё1Г. Ма13 Кепаг! аНеп- 
(1ои тхепх с[е зон опс1е; 11 УоуоИ (шз Ъеаих Ъасопз (окорка) 
зизрепйиз аи Ш(е (1е 1а кШе, еЬ с'ез! 1еиг (ите( дш ГауоИ; аШгё. 

— УоИй, <и1;-11, йез Ъасопз Ыеп ауеп1;игёз! зауег-уопз, Ье1 
опс1е, дпе з! пп (1е уоз У0131Пб (п'1трог(;е 1едие1, Нз зе уа]еп1; 1;оиз) 
1ез арегсеуо!!, 11 еп уопйгоИ за раг*? А уо1ге р1асе, зе пе регйгохз 
раз ЦП тотеп! роиг 1ез с[ё(асЬег, е( з'е с11Г013 Ъхеп Ьаи! дп'оп те 
1ез а Уо1ё8. 

ПРИМЕЧ. КЪ ВАСНЯМЪ КРЫЮВА. 11 
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— ВаЫ т Угепдпп, ле пе 8и8 рае ш^и^е^; е* 1;и реи1 1е8 
У01Г ^и^ п'еп аига ^ата^8 1е ^ойЬ. 

— СогшпепИ Б1 Гоп уоиз еп йетапйо!!? 

'— 11 п'у а (1етапс1е ди! Иеппе, ^е п'еп (1о1тего18 рае а топ пеуеи, 
а топ (гёге, а ^и^ ^ие 8е воИ аи топс1е. 

Вепаг1 п'ш§181;а раз; И тап^еа 868 го^попз е1 рп1 соп^ё. Ма18 
1е 8иг1епс1етат 11 геу1п1; а 1а пи!!; (еппёе с[еуап1 1а тахзоп 
с['У8еп§г1п. Той! 1е топйе у с1огто11;. И топ(е зиг 1а Ш(е, сгеизе 
еЬ тёпа^е ппе оиуег1иге, раззе, агпуе аих Ъасопз еЬ 1ез етрог(е. 

Нравоучеше Крылова, за)гЬчаетъ г. Флёрн совершенно иное. 
ВолЕъ въ роман'Ь 1!редставленъ скрягою, но все таки гостепрхим- 
нымъ; между тЬмъ какъ лисица въ басн^ остается безжалостною; 
но, желая казаться велвкодупшою, любезно предлагаеть волку то, 
чего, какъ ей хорошо известно, онъ ^сть не станеть. 

Нельзя однакожъ не зам'Ьтить, что если, действительно, при- 
веденный эпизодъ и внушилъ Крылову мысль этой басни, то онъ 
его такъ изм'Ьнилъ и въ самомъ содержанш и въ характер'Ь Д'бй- 
ствующихъ лицъ, что безъ нЪкоторыхъ натяжекъ сопоставлять ихъ 
трудно. 

Къ ст. 1—2: Охотно мы даримъ 

Что наиъ не надобно самимъ. 

Основная мысль басн» выражается народнвога пословицами: 
«Что гнило (намъ не мило), то тому въ кадило». (Русск. народ, 
послов. Снегирева, стр. 485), и сУдобрилась мачиха до пасынка: 
вел^^а въ заговенье всЬ щи выхлебать» (сСборникъ» Даля^ 
стр. 633). 

Къ ст. 4: За т^мъ что истина сноснее впоюткрыта. 

' Ср. народную пословицу: «Съ нагольной правдой въ люди не 
кажись». («Сборникъ» Даля, стр. 193). 



1СУ. Собака. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1816 года, ч. IV, 
стр. 11, съ сл^дующимъ вар1антомъ: 

Ст. 4 — 6: .... счастлива, 

Общественныхъ не нарушая правъ. 
Но ужъ у ней такой былъ нравъ: 
Что изъ мяснаго.'. ... (1816, 19). 
См. прим^Ьч. къ б. сМедв^Ьдь у Пчелъ». 



1816. ^63 

1Ш. Ме1аникъ. 

й 

Напечатана въ первый разъ въ изд. 1816 года, ч. IV, 
стр. 12, съ следующими вархантами: 

Ст. 1 — 2: Какой-то молодедъ, но только не умомъ, 

Огромный каменный кунилъ сь деревней домъ. (1816, 19). 
4: .... пришелъ молодчику по нраву. 



Напечатана въ первый разъ въ изд. 1816 года, ч. IV, 
стр. 19, безъ всяЕихъ перем^нъ. 



1СУШ. М|рская сходка. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1816 г., ч. IV, 
стр. 22, безъ всякихъ перем'Ьнъ. 

По поводу этой басни Плетневъ замЪчаетъ: сВъ «М1рской 
сходке:» изъяснено начало несообразности многихъ общественныхъ 
постановлешй... Дла общества онъ (Крыловъ) пропов'Ьдникъ стро- 
гаго порядка, правосуд1я, законной в.1асти. Злоупотреблен1Я, по- 
роки, глупости нашли въ неиъ неумолимаго обвинителя» (стр. ЬУП). 
Это зам'Ьчаше должно отйести ко всЬмъ баснямъ однороднымъ по 
содержанш съ «М1рскою Сходкою». 



ХСП. Скворецъ. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1816 г., ч. ЛГ, 
стр. 25. 

Ст. 23—24: Въ издан1яхъ до 1830 г. этихъ двухъ стиховъ н4тъ. 



1в4 ВОЛКЪ П ЖУГАВ.1Ь. 

с. Волкъ н Журавль. 

Ла Фонтенъ могъ заимствовать свою б. 1е Ьоир еЬ 1а 
С1ёор1е (кн. Ш, б. 6) у Эзопа («Волкъ и Журавль», 
№ 143, пер. Мартынова) или у Федра (кн. I, б. 8). Оба 
эти баснописца совершенно одинаково разсказываютъ происше- 
ств1е; но выводятъ различное нравоученхе. Первый относить 
басню къ т^мъ, «кои, избавившись отъ опасности, подобно 
волку благодарятъ своихъ благо дЬтелей» ; второй заключаетъ, 
что тотъ, «кто требуетъ отъ злыхъ наградъ за услуги, вдвойне 
ошибается: во-первыхъ, онъ помогаетъ недостойнымъ, во- 
вторыхъ, едва ли онъ уйдетъ отъ нихъ безнаказанно». Изъ 
русскихъ писателей Тредьяковскхй пе1)В]ай перед*лалъ эту 
басню («Соч.» 1849 г., т. I, стр. 222). вполне сохранивъ 
подробности разсказа, но опустивъ нряпоучеше. Сумаро- 
ковъ (кн. VII, пр. XXI) прибавилъ нравоучеше, несколько 
напоминающее федра: 

Тотъ права честности не мало сберегаетъ, 
Кто людямъ никогда худымъ не помогаетъ. 

Гр. Хвостовъ, также неред*лавппй эту б. и озаглавив- 
Ш1Й ее: «Волкъ и Журавль- Лекарь» (кп. III, б. ХШ), су- 
зилъ смыслъ ея, назвавъ волка л^^снымь вельможей и отнеся 
нравоучете къ хитрымъ вельможамъ: 

Вельмож* хитрому кто оказа.1ъ услуг}', — 

Сов4тую, какъ другу, 
Обь этомъ язнкомъ не много шевелить: 
Награды у него за трудъ свой не иросить. 

Измайловъ («Соч.» т. I, б. XII) п Крыловъ посл^Ьдо- 
вали примеру Ла Фонтена: передали въ точности его раз- 
сказъ и не вывели никакого нравоученхя. 

Басня Крылова въ первый разъ быта напечатана въ 
изданш 1816 г., ч. IV, стр. 27, съ сйдующюга вар1антами: 

Ст. 1 — 4: Что Волкъ жадненекъ, всяий знаег^.: 

Онъ ^вши нпЕОГда 
Костей не разбираетъ. 
За то съоднпмъвзъ нихъ случплася б-Ьда. (1816, 19.) 
И: Журавль свой долпй носъ..,. 
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Къ ст. 11—12: Журавль свой долгШ носъ по шею 

Засунулъ волку въ пасть. . . . 
15—16: А это ничего, что свой ты долпй носъ 

, И съ глуио& годовой изъ горла ц'Ьлъ унесъ. 

Въ этихъ стихахъ Пзмайловъ видитъ погр'Ьшность противъ 
иравдоподоб1Я. «Судя по велпчпн^Ь волчьяго горла и журавлинаго 
носа, послЪдшй долженъ былъ пройти гораздо дал^Ье и повредить 
у волка внутренность». («Сочпн.» т. П, стр. 655.) Впрочемъ этотъ 
упрекъ' одинаково относится и въ Ла Фонтену, у котораго также 
говорится, что журавль вытащилъ изъ волчьяго горла свою шею. 



Сравнеше этой б. Крылова съ французсвимъ подлинникомъ 
показ лваетъ, что въ этомъ случа-Ь нашъ басноиисецъ заботился 
преимущественно о сохранен1И подробностей оригина.1а. Приво- 
димъ б. Ла Фонтена: 

Ье Ьоир е^ 1а 01вов11е. 

Ьез 1оир8 шап^еп! §1ои1оппетеп(. 

Гп 1оир (1опс ё1ап1; с1е (га1пе 

5е рге88а, йИ-оп, 1;е11етеп1 

^и'^1 еп реп^^а регйге 1а У1е: 
ТТп 03 1ш (1етеига Ыеп ауап! аи ^озгег. 
Бе ЪопЬеиг роиг се 1оир, ди! пе роиуа!!; спег, 

Ргёз (1е 1а раззе ипе сх^оепе. 

и 1и1 (а!! 81рте; еИе ассопг!;. 
УоНа Горёга(псе аиззИб! еп Ъезо^пе. 
Е11е ге11га Гоз; ршз, роиг «п з! Ъоп 1оиг; 

Б11е с1етап(1а зоп заЫге. 

Уо(ге заШге! (]1<; 1е 1оир: 

Уопз пег, та Ъоппе соттёге! 

^ио^! се п'ез( раз епсог Ьеаисоир 
В'аУ01Г йе топ 8081ег геЫгё уо1;ге сои! 

АНег, уоиз ё1ез' ипе \щтдХ^: 

Ке 1отЪе2 зашахз зоиз та раНе. 



С1. Хм1|ь. 



Въ первый разъ напечатана къ изд. 1816 г., ч. У, стр. 
2, и перепечатана въ последу ющихъ издашяхъ безъ перем^нъ. 
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СП. Мышь и Крыса. 

Въ первый разъ напечатана въ изданш 1816 г., ч. V, 
стр. 4; въ сохранившейся рукописи, безъ означешя года, 
находимъ сл^дующ1е варханты, сравнительно съ печатной ре- 
дакщею: . ^ 

Ст. 4: Теперя погулять.... 

8 — 9: Я такъ думаю, что льву не быть живому. 
14: Весь долженъ свЪтъ глядеть его глазами. 



СШ. Госножа и двК; служанки. 

Содержаше этой басни Крыловъ заимствовалъ изъ б. Ла 
Фонтена, 1а УхеШе еЬ 1ез йеих 8епгап1;ез (кн. V, б. 6), 
которому источникомъ служила б. Эзопа: «Вдова и Слу- 
жанки» (№ 79, перев. Мартынова), значительно отличаю- 
щаяся отъ новМпшхъ перед'блокъ по и^бли. У Эзопа кто-то 
надоумилъ служанокъ убить петуха; а потому выводится нра- 
воучеше, что «многимъ людямъ советы бываютъ виною бЬд- 
СТВ1Й». Басню Эзопа перед^лалъ Третьяковскгй, озагла- 
вивъ ее: «Вдова и служанки» («Сочинен1я» , т. I, стр. 247), 
а потомъ Сумароковъ, который назвалъ ее: «Пряхи» (кн. 
I, притча XVIII); оба они опустили нравоучеше. 

Басня Крылова въ первый разъ напечатана въ изданш 
1815 — 16 г., ч. V, стр. 5, и безъ* перем*нъ перешла въ 
посл^дуюпця издан1я. 

Въ приложенш приводимъ б. Ла Фонтена, изъ сравне- 
шя съ которой можно вид'Ьть, что Крыловъ заимствовалъ 
только основной фактъ и идею нравоучен1я; форма же изло- 
жешя оригинальна. 



Къ ст. 44: .... Изъ огня он^ да въ полымя попали. 

«Изъ огня да въ полымя» — народная пословица, перешедшая 
къ намъ, по мн'Ьшю Снегирева, изъ гречесваго (сРуссше въ 
своихъ пословицахъ», М. 1831, стр. 87). 
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ПРИЛОЖЕШЕ. 

Ьа У1е111е е1: 168 с1е11х ВегуаШев. 

(Ла Фонтена). 

П ёЫ! ипе ухеШе ауап! (1еих сЬатЪпёгез: 
ЕИез 61а1еп( 81 Ыеп, дие 1е8 воеигз &1апШёге8 
N6 &18а1еп( дие ЪгоиШег аи рпх с1е се11е8-с1. 
Ьа У1е111е п'ауаК ро1п1; (1е р1аз рге$зап( зоис! 
^ие с1е сИзМЪаег аих 8егуап1;е8 1еиг 1&сЬе. 
Без дае Тё^Ьуз сЬаз8а11гР11ёЪи8 аих сг1П8 йогёз, 
Тоиге18 еп(га1еп( еп ^еи, (изеаих ёШеп! 1;1гёз; 

Беса, с1е1&, уоиз еп аигег: 

Ро1п1; с1е сеззе, ро1П<; (1е ге14сЬе. 
Без дие ГАигоге, с1^з-^е, еп зоп сЬаг гетопШ!;, 
11п пшёгаЫе сод й ро1П<; поттё сЬапШ!; 
Аи881(б( по<;ге ухеШе, епсог р1и8 пизёгаЫе, 
З'абаЪШ! с1'ип ^ироп сгаззеих е( с[ё<;ез1аЫе, 
АИитаК ипе 1атре, е( ссщгаИ йгоИ аи Ш 
Ой, йе <;ои<; 1еиг роиуо1г,^с[е 1ои<; 1еиг аррёй1, 

Боппахеп!; 1ез с1еих рапугез 8егуап1;е8. 
Ь'ипе еп<;г'оиуга1<; ип ое!!, Гаи(ге ё1;еп(1а11 ип Ъгав; 

Е1 <;ои<;ез йеих, 1;гё8-та1 соп1еп1;е8, 
1)18а!еп<; еп(ге 1еигз с1еп1;з: МаисШ сод, Ш тоиггаз! 
Сотше еИез Гауа1еп<; сШ, 1а Ъё1;е {и1; §пррёе: 
Ье гёуеШе-таМп еи( 1а ^от^е соирёе. 
Се теиг(ге п'ашепйа пиНетеп! 1еиг шагсЬё: 
Ко<;ге соир1е, аи соп<;га11е й ре1пе 6Хв.И соисЬё, 
^ие 1а ухеШе, сга1кпап1; йе 1а188ег раззег ГЬеиге. 
Соопи! сотте ип 1и1ш раг ЬохЛе за йетеиге. 

С'ез!; а1П81 дие, 1е р1из зоиуеп!, 
^иапс[ оп репзе зогИг с['ипе таиуахзе аШге, 

Оп з'епГопсе епсог р1из ауап(: 

Тёто1П се соир1е е!; зоп за1а1ге. 
Ьа У1еШе, аи Ней Ли сод, 1ез йЬ 1;отЪег раг 1й 

Ве (ЗЬагуМе еп 8су11а. 



Ш. Медв1^дь у 

Напечатана въ первый разъ въ издан1и 1816 года, ч. У, 
стр. 8, и безъ перем^нъ перепечатана въ посл'бдующихъ из- 
дашяхъ. 
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иу5 жглзлл^ т ичЕхъ. 



По вд^ У1Ж Олсшл аршбдихаетс! съ 6. «Собав», гь которой 
ба^гиовдседъ алЛтгетъ, чтобн яснражжть вор», отннхд1ь у него 
1фах1': зд1еь хе лсжзаваетсж ва то, что нередко отъ тдшченнаго 
вора отнихакггь возможность нрододхать красть, но остажшлъ 
накраденное, что, конмно. не ножегь повестн къ нсправдешю: 
сь дртгой сторонн, въ 6. «Медведь тПчехы, какъ я вь б. «Шр- 
скаа Сходкал , авторъ остхдаеть н т1хъ, кто взбнраеть къ додх- 
ностянъ дюдей не тодько не способннхъ къ честножт нсяодненш 
своихъ обжзанносхей, но тхе засдтхнвшнхъ своею недобросо- 
в1стносп1> еаную дурную нагЬстность. 

ЛНХ0И11С1В0 и вообще здоупотребдеше дрвЬреехъ правпедьства 
были застар1д11нъ здохъ въ нашей адщнннстрашн. Пропигъ этого 
зла съ равною энерпею вооружались н правительство, и литера- 
тура, Имлераторъ Александръ въ нервий же годъ своего цар- 
ствован!! нодтвердилъ законъ «о нечинешя ннкакихъ незаконннхъ 
ноборовъл; потонъ прнзивалъ губернаторовъ употребить век хкрн 
скъ иресЬчевгю гнуснаго лихоимства и отвращешж всжкаго по- 
ползиовгвгж п, оному во всЬхъ подчнненннгь ихъв. Маняфестомъ 
отъ 2'ГО апр. 1801 года— о облегчеши участи прептиниковъ н о 
слохен1и вазенныхъ взискашй, освобождаютса отъ суда и слкд- 
ств1а Ч1ШОВН0КИ и всякаго звани лЬдн; но изъ этого изъжтн ли- 
хоимци наравне съ соверншвшимн бкергоубЁЙство и разбой. (Поли. 
Собр. Зак. т. XXVI, X 19, 814). Въ 1809 году, посхЬ открити 
злоупотребленЦ коммиссар^атскихъ и пров1антскихъ чиновниковъ, 
онъ подтвердилъ указъ Петра I (1714 г. 24 дек.) о наказаншъ 
за взятки н указъ Екатерины 1763 г. дек. 16. Первнмъ пзъ 
нихъ повел1»ваегся виновныхъ во взяточничествЬ «весьма жестоко 
на гЬл'Ь наказывать, всего им'Ьн1я лишать, шельмовать и нзъ числа 
добрыхъ людей извергать или и смерпю казнвты; а вторнмъ: «не 
только изъ числа честныхъ, да нзъ всего рода человкческаго 
нстреблятьл. Но, какъ видно, всЪ эти м^ры не приводили къ же- 
ланному результату: каждый годъ до самаго конца царствовашя 
Александра издавались указы противъ взяточничества и казно- 
крадства. 

Въ высочайшемъ рескриит^, данномъ министру юстицш Тр о- 
щинскому (1816 г. авг. 5) между прочимъ сказано: < . . . . въ 
ио.1иой В1> вамъ дов'Ьренности, поручаю вамъ усугубить надзоръ,... 
чтоб1| законы и указы повсюду исполнялись неизменно, чтобъ бед- 
ные и угнетаемые находили въ судахъ защиту и покровительство, 
чтобъ иравосуд1е не было помрачено ни пристраспемъ въ лпцамъ, 
ни мерзЕимъ лихоимствомъ, Богу противнымъ и мн'Ь ненавист- 
мыиъ, н чтоб1| обличаемые въ семъ гнусномъ ш>рокЬ не терпимы 
были ьъ служб!; и пресл'Ьдуемы всею строгостш законовы .... 
(«Полное собрате законовъ».) 

Такинъ образомъ во веЬхъ басняхъ противъ злоупотреблешй 
должностныхъ лицъ, Крыловъ д'Ьйствуетъ въ одиомъ направле- 
И1И С1| законодательствомъ, и это служить лучшимъ доказатель- 



1816. 169 

ствомъ, что эти басни им'Ьютъ прямое отношеше въ д1&йствнтель- 
ности; что его Медв'Ьдь, перетаскавши медъ въ свою берлогу, 
Собака, не перестававшая красть, не смотря на побои, Волкъ, по- 
саженный въ овчарню, — д'Ьйствительныя лица. Но кто они — это 
намъ остается неизв']Ьстнымъ. 



СУ. Зеркало н Обезьяна, 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1816 г., ч. V, 
стр. 12, и сохранилась въ двухъ рукописяхъ, но безъ озна- 
чешя года; въ одной изъ нихъ б. переписана на-чисто, безъ 
перем^Ьнъ сравнительно съ печатного редакцхею; въ другой, 
въ которой басн'^ дано заглав1е: «Мартшпва и Медведь», на- 
ходимъ сл^^дующхе варханты: 

Ст. 3: Взгляни-тка, шепчеть, милый мой. 
5: Что за ужимки, за прыжки. 
7: Когда бы на нее родилась чуть похожа. 
10: Я, право.... 
11 — 14: Этихъ четырехъ стиховъ въ рукописи н4тъ. 
15 — 18: Какъ часто тожъ бываетъ въ мхр*, 

Я даже вид'Ьлъ то вчера: 
Что Клнмычъ любитъ взять, вс^^ знаютъ.... 



ХГлетневъ замЪчаетъ, чт(^ ссстр'Ьлы сатиры, какъ бы онЬ остры 
ни были, не исправляютъ пороковъ, и никому не приходитъ въ 
голову приложить описан]е къ своей особи. Все д1^о оканчивается, 
какъ въ басп'Ь ^с Зеркало и Обезьяна» (стр. ХЫ11). Судя по этой 
басн']^, Крыловъ также сознавалъ эту истину.' Да и могла ли 
под'Ьйствовать сатира на людей, которыхъ не могли обуздать дайсе 
суровые законы Петра? 

Такое же С08нан1е безсил1Я сатиры высказалъ и Гоголь въ 
вонц'6 «Мертвыхъ душъ». Сказавъ о томъ, кашя обвннен1я по- 
сыплются на автора, онъ продолжаетъ: «Вы боитесь глубоко 
устремленнаго взора, вы страшите1Ьь сами устремить на что-ни- 
будь глубок1й взоръ, вы любите скользнуть по всему не думаю- 
щими глазами. Вы посм'Ьетесь даже отъ души надъ Чичиковымъ, 
можетъ быть, даже похвалн1*е автора — скажете: ссОднакожъ кое- 
что онъ ловко подм^ктилъ, должно быть веселаго нрава челов^^къ»! 
И послЪ такихъ словъ, съ удвоившеюся гордостью, обратитесь 
къ себ'Ь, самодовольная улыбка покажется на лиц^ вашемъ и вы 
прибавите: «А в'Ьдь должно согласиться, престранные и пресмеш- 
ные бываютъ люди въ нЪкоторыхъ провинщяхъ, да подлецы при 
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токъ' не малые»! А кто нзъ васъ, полный хрншанскаго смирешя, 
не гласно, а въ тишин'Ь, одинъ, въ минуты уединенныхъ бесЬдъ 
съ самимъ собой углубить во внутрь собственной души вс^^ тя- 
желые запросы: аА н:Ьтъ лп и во мн'Ь какой-нибудь части Чичи- 
коваз»? Да, какъ бы не такъ! А вотъ пройди въ это время мимо 
него какой нибудь его же знакомый, им'Ьюпцй чинъ не слишкомъ 
большой, не слишкомъ малый, — онъ въ ту же минуту толкнетъ 
подъ руку своего сос4да и скажетъ ему, чуть не фыркнувъ отъ 
см^^ха: «Смотри, смотри: вонъ Чичиковъ, Чичнковъ пошелъ»!.... 
(«Соч.» т. Ш, стр. 251—252.) 



С\Х Рыцарь. 

Напечатана въ первый разъ, въ издаши 1816 г., ч. У, 
стр. 14, съ сл^Ьдующими вар1антами: 

Ст. 19: Состроить.... 

21 — 22: Теперя и овса ты видишь не всегда, 
А воду пьешь изъ мутнаго ручья; 

Тогда 
Ячмень и проч. (изд. 1816, 19). 
— Теперь знавомъ 

Ты мало и съ овсомъ; 
Тогда у насъ пойдетъ инымъ все чередомъ (1825). 



СШ. Бреетьянинъ и Тоноръ. 

.Напечатана въ первый разъ въ издаши 1816 г., ч. У, 
стр. 17 3 и безъ всякихъ перем']&нъ перешла въ посл^дуюпця 
издашя. 



СУШ. Левъ ■ Волкъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издати 1816 г., ч. У^ 
стр. 19, и безъ всявихъ перемЪнъ перешла въ посл^дующ1я 
издашя. 



1816. 171 

СП. Собака, Чедов'Ькъ, Кошка и Соколъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1816 т., ч. V, 
стр. 20. 

Ст. 34: Но въ нужд'Ь лпшь узнать льзя истиннаго друга (до изд. 
1830). 

Крыло въ не прнзналъ этой бас9и заимствованною; однако жъ 
нельзя не вид']^ть въ основной ея иде^Ь сходства съ идеею б. Эзопа 
«П'Ьшеходцы и Медв'Ьдьх) (№ 249, перев. Мартынова). Содержа- 
ше б. Эзопа сл'Ьдующее: Два друга шли одною дорогою. Когда 
имъ повстр^^чался Медв'бдь, то одинъ изъ нихъ, котораго чуть было 
не схватилъ МедвЬдь, упалъ на зе1(лю и притворился мертвымъ; а 
другой взл^зъ на дерево. Первого изъ нихъ Медведь обнюхалъ и, не 
зам'Ьтивъ другаго, ушелъ. Тогда сл'ЬзшШ съ дерева спросилъ товари- 
ща, что ему говорилъ Медв'Ьдь. сВпередъ не ходить въ дорогу съ 
такими друзьями», отв^^чалъ онъ, «которые въ опасностяхъ насъ 
оставляютъ. — Баснь учитъ, что искреннхе друзья въ несчаст1и по- 
знаются». 

Къ ст. 34: Но въ нужд^ лишь узнать дрямаго можно друга. 
Ср. пословицы: ^сБезъ б-бды друга не узнаешь»; сДругъ познается 
въ несчаст1и», «Коня въ рати узнаешь, а друга въ б'Ьд'Ьс и пр. 
(«Сборникъ» Дадя, стр. 859.) 



С1. Волкъ н Паетум. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1816 г., ч. У, 
ср. 22; въ посл'^дующихъ издан1яхъ изм^ненъ одинъ стихъ: 

Ст. 6: Сказалъ имъ, уходя въ досад'Ь (до изд. 1830). 



Во всЪхъ издан1яхъ Крыловъ эту басню прнчислилъ къ раз- 
ряду заимствованныхъ. 7 Ла Фонтена есть басня, подъ загла- 
В1емъ 1е Ьоир еЬ 1е8 Вег^егз, которую онъ, по мнШю Вал ькнэера, 
заимствовалъ у Филибера Ёжмона (с1ез Ра81;еиг8 е( с1а Ьоир). 
Въ б. Ла Фонтена есть одно положете, которое могло подать 
Крылову мысль, выраженную въ этой баснб. У Ла Фонтена 
Волкъ, сознавъ свою жестокость, решается уже перестать питаться 
т^мъ, что им^етъ жизнь; но вдругъ видитъ, что пастухи 'Ьдятъ 
ягненка, изжарйвъ его на вертел'Ь, и собаки участвуютъ въ ихъ 
ужинЬ. Тогда онъ воскликнулъ: если они это дЪлаютъ, то и ему 
не въ чемъ упрекать себя. 
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СИ Слонъ ВЪ случа<1. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1816 г., ч. V, 
стр. 23, съ следующими вархантами: 

Ст. 5: . . . Или, сестрица, 

Хоть когти были бъ у него, 
. Прибави:1ъ Волкъ, а то в-Ьдь н4ту ничего (до 1819). 
20 — 22: Послушайте-жъ меня, я радъ болшться: 

Не будь лишь у него таЕпхъ большихъ ушей, 
Такъ дворъбыине зналъо немъ, ей! ей! (до 1825). 



Основная мысль б. весьма разнообразно выражается въ народ- 
ныхъ нословицахъ: «сВсякая лисица свой хвостъ хвалить»; «Вся- 
кая старина свою пл^шь хвалить»; «сВсякая харя сама себя хва- 
лить» и проч. (Даль стр. 811, 813). 



СШ. Фортуна н НнщШ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1816 года, ч. У, 
стр. 26, и безъ всяЕихъ перем']&нъ перешла въ посл4дующ1я 
издашя. 



СШ. Лнса-стронтель. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1816 года, стр. 

31; въ сохранившейся рукописи и въ издан1яхъ находимъ 

сл%дующ1е варханты: 

Ст. 15—18: .... и кончено оно. 

Смотрели, вид'Ьли: строенье 

Загляд-Ьнье (рукой, и изд. до 1819). 
20: Кормь подъ бокомъ.... 

35: Чтобъ курь таскать оттоль не могъникакъ никто (рук.) 
36: Посл'Ь этого стиха въ рукописи сл^довалоеще три стиха, 
долженствовавш1е составить нравоучёнхе: 
Какъ этотъ курятный построенъ дворъ, 
Такъ въ св'Ьт^^ не одпнъ написанъ договоръ, 
И даже ириговоръ (зачеркнуто). 
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Посл'Ьднай вар1антъ, совершенно изм']^няющ1д значеше басни, 
увазываетъиа заднюю мысль Крылова; но за недостаткомъ хроно- 
логичесЕнхъ данныхъ (потому что на руЕОписи не означено года) 
н'Ьтъ возможности даже предположительно указать факта, къ ко- 
торому эта басня могла бы относиться. 



СШ. Напраслина. 

Напечатана въ первыЁ разъ въ издаши 1816 г., ч. У, 
стр. 33, и безъ перем^нъ перешла въ посл']&дующ1я издашя. 



Основная мысль басни выражается въ народныхъ пословицахъ: 
«На чорта только слава, (а монахъ поросенка съЬлът^); «На лу- 
ваваго только славу пускаютъ, а сами грЬшатъ». Сверхъ того 
Даль приводить поговорку, которая очевидно составилась на ос- 
нованш б. Крылова: ее Монахъ говорить: сатана соблазнилъ (яйц- 
цо на св']^чк'Ь испечь); а черть говорить: и самъ впервые вижу». 
(Даль, стр. 185). 



СИ. Фортуна въ гостяхъ. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1816 г., ч. V, 
стр. 35, съ незначительною переменою въ одномъ стих-Ь: 
Ст. 4: А разсмотр^ть.... (изд. 1816, 19). 



СИ1 Апеллесъ и Осленокъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Сын* Отечества», 1816 
г., ч. 32, № ХХХУП, стр. 197 (вышедшемъ 15 сентября), 
и въ томъ же году перепечатана въ «В'Ьстник'Ь Европы», ч. 
89, № XIX, стр. 203. Въ об-Ьихъ этихъ перепечаткахъ на- 
ходимъ сл4дующ1я перемены: 

Ст. 2: Тотъ милъ. себ-Ь и тЪмъ.... (С. О. и В. Е.). 
4: Чего бы долженъ быль стыдиться. 
6: Къ себ'Ь просилъ.... 
7: Запрыгали въ Осленк^^ кости. 
9: И всякому крнчитъ.... 



174 ИПХТЕСЪ я ОСЛКНОГЪ. — ПОХОРОНЛ. 

10: Я югь зажучень.... 

11: Все проекть. чтобн 1 

Ба.тъ сь няжъ, какъ съ тЬнью шержз^тчеяъ. 



По словамъ Н. П. Греча, Крндовъ въ образе Осленка взо- 
бразЕХь начнвавшаго тогда холодаго писателя, Еатевнна. кото- 
рий однаждн въ бнблмутЪ преважно сжазалъ, что еху Ернловъ 
(которвй, дЫствлельно, раза два зазнвалъ его къ себ1) надокгь 
своихи вЬчннхи прнглашешжхп. У Греча въ «Черной Хёнщн- 
нЬ» Еатенннъ виведенъ на сцену подь нненехъ пгтабсъ-капи- 
тана Закатаева ((^дЪни этн сообщенн Н. И. Грече хъ, 10 
ноября 1863 года). 



СШ1. Поюрош. 

Напечатана въ в Трудахъ общества любит. россШсх. слов.», 
М. 1816 г., ч. VII, стр. 65, а потохъ перепечатана въ от- 
д^иЕьноЁ брошюр'Ь подъ заглав1е1[ъ: с^Трп новыя басни И. А. 
Крылова, .читанныя въ торжественнохъ собраши юш. публич. 
библ10теки, января 2 дня 1817 г.», Спб. въ тппогр. ими. 
театра. Въ первой печатной редащш находнмъ с^Ьдуюпце 
варханты: 

Ст. 2: .... схоронить (Труд.) 
14 — 15: Молитвы мы съ собой тав1Я носихъ: 

ПокойнвЕъ А;танетъ сей же часъ. 
17: Лишь одного при томъ хы просихъ. (Труд, и Три нов. б.) 
20: Въ живохъзд^^сьнебнло вънехъ проку никакова (Труд.) 
21: Еакъ иного богачей.... 



Въ чрезвычайнохъ засбдаши, 26 февраля 1816 года, хосков- 
ское общество любителей росайской словесности избрало Еры- 
лова своихъ членоиъ. 26-го шня того же года онъ написалъ въ 
общество письхо, въ которохъ благодарилъ за честь избран1я и 
об'Ьщалъ «приложить всЬ старан1я, сколь только слабые его та- 
ланты дозволять, чтобы быть оной достойныхъ». Въ октябр'Ь того 
же года онъ доставилъ въ общество дв^^ басни: «Похороны» и 
сВодопадъ и Ручей», воторыяпо прочтен1И въ собраши общества 
(28 октября) были напечатаны въ «Трудахъ общества». — Этихъ и 
кончились сношен1я его съ почтеннымъ обществохъ. 
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По поводу этой баснп г. Флёри (стр. 137) приводить следую- 
щее четверостиш1е Бребёфа: 

01—811 дш 8иг топ1ег, Гогсе йе йпапсе, 
Аих сЬагее8 с1и р1и8 Ьаи!; с1е§гё; 
II п'а зата18 геп(1и с1е 8егУ1се а 1а Егапсе 
^ие 1е ^оиг ^и'^1 № еп1еггё. 



С1УШ. Водопадъ н Ручей. 

Напечатана въ первйй разъ въ «Трудахъ общества люб. 
рос. слов.», М. 1816 г., ч. V, стр. 66, съ следующими пе- 
ремена:* и: 

Ст. 2: Съ презреньемъ н4когда Ручью сказалъ (Труд.). 
4: Этого ст'иха нФтъ вовсе. 
6: .... толпа гостей. 
7: Не мудрено, коль пышности моей 
Приходитъ кто дивиться. 
Г. Флёри (стр. 138) указываетъ на близкое отношеше этой 
басни нъ следующей басне Песслье, который въ 1748 году издалъ 
собрап1е своихъ басенъ, пользовавшееся значительною извёстнОспю: 

Ье Тоггеп! е1 1е Вгиввеаи. 

Пп (оггеп( ^и^ гоиШ! вез во(8 1трё(иеих 

Р1ег с1и Ъш!!^ ди'11 &18а11; еп 1ютЪап( (1е8 топ(адпез, 

1п8и11;а1<; (1'ип а1г {а8(иеих 
ХТп с1а1г гш88еаи с1оп( ГопЛе аггозаК 1е8 сашра^пез. 
Ье ра181Ые ги188еаи пе геропс!!! ^и'ип то!: 
Ма1Ьеиг а сеих ёоп! Гетр1о1 гейои1аЫе 
Ез! с1е &1ге аих тог1е18 ип та1 1пёу11аЫе1 
Ле п'е11У1ега1 зата18 ип аизв! 1г181е Ы. 
^иап(1 Ц Ьг111ап1е уо1х те с1ёс1аг 1а ^иегге, « 

Л'еп 1;потрЬе, Ыеп 1о1п с1е т'еп (оппаИзег; 
Ле ргёГёге а 1'етр1о1 с1е гауа^ег к 1егге 
Се1и1 (1е 1а (егИИзег. 



С111. Кукушка н Горлинка. 

Напечатана въ первый разъ въ отд^Ьльной брошюрЬ подъ 

заглав1емъ: с Три новыя басни И. А. Крылова, читанныя въ тор- 

жественномъ собраши имп. публ. библ10теки, января 2-го дня 

1817 года» (С.-Пбргъ, 1817 г.). Въ сохранившейся рукописи 

и въ перепечатЕахъ этой б. находимъ слЪдующхе варханты: 

От. 4 — 5: Или о томъ, что ужъ прошла весна (Тр. б.). 
19: .... за тебя (рукоп. и изд. до 1825). 
20 — 23: Такъ у тебя ужъ д-Ьти есть? 

Когда же ты гнездо успела сплесть? 
27: Я, сидя на гн^зд'Ь, напрасно растеряла. 
28: .... всего смйшн-Ьй (рукоп.). * 



Уже въ «Почт* духовъ» Крыловъ укорялъ родителей за то, 
что они поручають воспиташе своихъ д'Ьтей «наемничьинъ ру- 
камъ» (си. примеч. къ б. «Бочка»). Но обычай этотъ, ведущ1й 
свое начало съ прошлаго стол'Ьпя и особенно усиливппйся послЪ 
От^ественной войны (сш. примеч. въ б. осКрестьянинъ и ЗмЪя», 
подъ 1813 г.), могъ уничтожиться только вслйдствхе значптель- 
наГо возвышен1я уровня образовашя въ напгенъ обществ'Ь, на что 
требовалось много времени. Ни протестъ литературы, ни м4ры 
правительства (см. прим'Ьч. къ упомянутымъ баснямъ, а также къ 
б. ссЧервонецъ») не могли истребить укоренившагося зла. Доказа- 
тельствомъ тому служить воспитан1е Евгешя Онегина и, несколь- 
ко позже, воспитан1е Бельтова въ роман* «Кто виноватъ?» 

Съ другой стороны, безпрестанно умножавппяся закрытыя учеб- 
ныя заведен1Я * давали возможность родителямъ слагать съ себя 



* См. «Поли. собр. законовъ», 1801—1817 г. 
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заботу воспитан1я на правительство. 11рп внимательномъ разсыо- 
тр4нш басни, нельзя не заметить указанхя н на эту сторону пред- 
мета въ заЕлючптельныхъ стпхахъ, состав.1яющихъ ея нравоучеше: 

Отцы и матери, вамъ басни сей уроЕъ. 
Я разсказалъ ее не д']^тямъ въ извиненье: 

Къ родителямъ въ нихъ непочтенье 

И нелюбовь — всегда порокъ; 
Но если выросли они въ разлукгь съ вами, 
И вы ихъ ввприли наемничьимъ рукамъ: 

Не вы ли виноваты сами, 
Что въ старости отъ нихъ угЬхи мало вамъ. 



СИ Сочинитель и Разбойииктм 

Напечатана въ первый разъ въ отд'кхьной броплюр*! подъ 
заглав1емъ «с Три новыя басни И. А. Крылова, читанныя въ 
торжественномъ собранш ими. публ. библхотеки, января 2-го 
дня 1817 г.» (С.-Пбргъ, 1817 г.), а потомъ безъ перем'Ьнъ 
перепечатана въ издаши 1819 года и посл^дуюп^ихъ. 



Утвердилось мн'Ьше, что въ этой басн'Ь Крыловъ говорить о 
Вольтер'Ь. Крыловъ самъ, конечно, не подалъ Еътому повода, 
потому что, Еакъ видно изъ разсказовъ Лобанова и Булга- 
рина, онъ никогда не открывалъ, даже близкнмъ къ нему лю- 
дямъ, на кого именно намекалъ въ своихъ басняхъ. Сколько памъ 
известно, Гречъ первый прим'Ьнилъ эту б. къ Вольтеру. Въ 
«Сын* Отечеств*», 1819 г. (ч. 54, № XXII, стр. 136—137) на- 
ходимъ следующую заметку: «Знаменитый н*мецк1й трагихъ 
Шиллеръ написалъ романтическую «трагедш: с11е «ГипдГгаи уоп 
Ог1еап8, принадлежащую къ числу лучшихъ его проиэведен1й. Не- 
сколько разъ покушались переводить и переделывать ее на фран- 
цузск1й языкъ и представлять С1и переводы и подражан1Я натеат- 
рахъ: но одно назван1е: 1а РисеПе с1'0г1ёап8 производило въ одной 
части публики глупый смЪхъ, а въ другой негодоваше. Въ этомъ 
случае можно сказать Вольтеру словами нашего Крылова: 



» •• • 



уже твои истлели кости, 
А солнце разу не взойдетъ, 
Чтобъ новыхъ отъ тебя не осветило бедъ. 
Твоихъ творен1й ядъ не только не слабеет*», 
Но, разлпваяся, в'Ькъ отъ веку лютеетъ.» 

ПГП11Т.Ч. БЪ БЛСНДМЪ КРЫЛОВА. 12 
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Вскор* у^жденхе, что нашъ поэтъ посадить въ адъ Воль- 
тера, проникло во ФраЕД1Ю п произвело .тамъ свое д'Ьйств1е. Въ 
1824 г. 2-го января въЗоитвХ йе Рапз появилась статья, авторъ 
которой подписавш1Йся буквами В(аоиг) Ь(огт1ап) — (какъ видно 
изъ отв-Ьта па нее *, вообще мало знакомый и съ нстор1ею Рос- 
с1и и съ пстор1ею пашей литературы, нападаетъ на Крылова за 
то, что оиъ въ своей баси* ГАи1еиг е! 1е Уо1еиг (какъ перевелъ 
Г]), де Местръ ел заглав1е) унпжаетъ достоинство вслпкаго чело- 
века Франщи. Эта статья побудила Я . Толстаго издать брошюру 
въ заш,игу Крылова: ^ие1^ис8 ра^ез виг Гап1;Ьо1ое1е гиззе; роиг 
8егУ1г йе гёропзс а ипе с^^и^ие йе се1 оиуга§е, 1П8ёгёе йапь 1е 
^ои^па1 йе Рапз йи 2 ]апУ1сг. 1824, раг ^. йе То181;оу. 8шУ1е8 
й'ипе&Ые, 1гайш1е йи Кизве. А Раг18, 1824 (10 странпцъ). Хотя 
доказательства Я. Толстаго и не достаточно сильны, однако мы 
находимъ уместнымъ привести ту часть брошюры, которая им4етъ 
отношенхе къ нашему предмету. 

« . . . . 1а р1ёсе ди! ехси;е 1е р1и8 за со1ёге (автора статьи) ез1 
илр ГаЫе 1п111;и16е: «ГАи*еиг е* 1е Уо1еиг», раг М. Кг11оГГ. М. 
В. Ь. ргё^епй ^ие ГоЬ^е* йез загсазтез йе сек ёспуа1П ез^ Уо1- 
1;а1ге. ^и'^1 тс зок реппхб йе йетапйег а М. 1е сг1Йдие, й'ой П 
а Игё 1а ргепус дас се11е (аЫе ё(а1( ёсп(е соп(ге 1е рЬИозорЬе йе 
Кегпеу! М. КгПоИ раг1е й'ип аи*еиг ^и^ раг зез оеиугез ауап1 
зетс йап8 1а 80С1ё*6 йез ргтс1ре8 йапеегеих, гедо!^ йапз Геп!ег 1е 
заШге йез юаих дие зез ёсп18 оп1; ргойпКз; ог, Уоиа1ге п'ез! 
раз 1е 8еи1 ди!, йапз зез ёсгКз, а!! а(1адиё 1ез ргё(;ге8, е! зиг1;ои1 
1е8 аЬиз йи роиУ01г е* йе 1а ге11810П, ои, роиг те зегУ1г йез 
ехргезз10пз йе М. 1е сот(е йе Ма18(ге, 1а тога1е е( 1ез шоеигз; 
е( сошше 1а {аЫе ез1; ёсп(е еп гиззе е1 роиг 1а па1;1оп гиззе, 
п'е8(-11 раз р1и8 ргоЬаЫе ^ие зез 1;га1(з боп1; аизз! йхгх^ёз соп1ге 
^ие1^ие рЬИозорЬе гиззе? В'а^Цеигз, М. йе 8а1п1-Маиге, йапз $а 
поУсе зиг М. КгИоС^, зехрпше с1а1гетеп1; зиг се зи^е^; \01С1 8ез 
ргоргез раго1е8: «Ье {аЬиНз^е з'айгсззе аих таззез йапз зез 1ппосеп- 
1ез а11из10П8; 1'шЙ1У1Йи дп! зе гесоппаИ; аи тхгоиг, п'ё(ап1 ро1п1 
8а131 согрз а согрз, рагйоппе а 1а &Ые дш &!( пге, е1; а Гаи(еиг, 
^и^ пе 1е у1ва11; раз еп йёсосЬап!; зоп ЪгаК. М. КгНо^ 1га8рог1е 
гагетеп! зез регвоппа^ез Ьог» йе 1а ВиЗБхе; 11 гез1е зиг зоп 1егга1п , 
сга1впап1; йе регйге еп 1е дш1(ап1 се11е ргёс1еи8е огг^шаШё)» , е1с. 
81 М. В. Ь. гесоппаИ, а се рог^аК Гаи1;еиг йе 1а Неппайе; 11 п'еп 
гё8ц1(е раз дие 1е роё1е гиззе, еп 1е 1гадап(, аК ей еп упе се 
^апй Ьопипе. Ыпси1ра<;юп ^ие М. В. Ь. Ы1; а М. Кг11о{{ 
й'аУ01Г шаНгаИё Уоиа1ге ез^ й'аи1ап1 р1и8 1П^из1;е, дие се рЬПо- 
зорЪе а ё(ё сопзЪатшеп! айт1гё еп Низз1е, еЬ з'И а (гоиУё йез 
йё1;гас1;еигз, с'ез! р1и161; еп Ггапсе ^ие раг1ои1 ааИеигз. 

К'ауопз-поиз раз еп1;епйи, епсоге 1ои1 гёсетшеп!;, ип ога1;еиг 
сё1ёЬ1е 1;оппег йе за сЬа1ге соп1ге се( арби'е йе 1а сгуНхзаИоп, еЬ 
ргоЙ1ртег йез ё1океза Кас1пе аийё(птеп(йе Уоиа1ге1 Вас1пе, 
Й1за11-{1, а сор1ё 1ез апс1епе8, еЬ УоИа1ге а сор1ё Кас1пе. 

♦ Вт, публ. бпблют. ^ои^па1 йе Рапз д-Ьтб вовсе. 
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Еп Ки881е, аи соп1га1ге, оп а 1ои]оиг8 зи Гарргёаег: Итрега- 
1псе Са1;Ьег1пе ёиИ ипе Де р1и8 2ё1ёеа рго1ес1;псе8 йе се дгапй 
Ьотте; е11е а(11П1га1( 80п ё6п1е, еЬ 1а паИоп а 8и1У1 Гехетр1е (1е 
8а воиуешпе» . 

Извйстный нашъ бпблюграфъ, С. Д. 11олторацк1Й, которому 
мы приносимъ благодарность за указйнге намъ упомянутой бро- 
шюры, внсказываеп» мн'Ьнхе, что Крыловъ, д-Ьйствительпо, подъ 
сочпнителеыъ разум^лъ Вольтера; но основываетъ это мп4ше 
единственно на сущности самой басни. Замечательно, что сами 
французы-роялисты, жпвш1е въ Росс1и, высвазыва.1и мп']^те, что 
бЪдствхя, постпгппя Франщю, суть илодъ учешя Вольтера: «Онъ 
(графъ Монфокон7>) очень полюбил ъ меня», говорить г. Жиха- 
ревъ, аособенно за то, что я не большой охогникъ до Воль- 
тера, котораго онъ ненавидптъ, приписывая его учетю б4дств1я 
своего отечества» (аОтеч. Зап.» 1855 г., за апрель, ссДневникъ 
чиновника», стр. 390). Цитируемый М. Дмитр1евымъ отзывъ 
гр. де-Местра гЬмъ бол4е зам-Ьчателень, что приближается къ 
мысли Крылова, высказанной о сочинител^^ въ басн^Ь: аМного 
сд4лалъ намъ вреда этотъ челов^къ!» говорить гр: де-Местръ: 
«подобно насекомому, которое въ напгихъ садахъ нападаетъ па 
корни самыхъ драгод'Ьнныхъ растеши, Вольтерь безпрестанно 
уязвляетъ своимъ жаломь два корня челов-Ьческаго обш;ества: моло- 
днхъ людей и женщинъ; онъ впускаетъ въ нихъ свой ядъ, кото- 
рый передается отъ одного покол-Ьнхя другому». («Москвит:» 1853, 
,V. 23, стр. 158). 

Однакожь, не смотря на это, по всей вероятности, случайное 
совпаденхе взглядовъ, трудно предположить, чтобы Крыловъ, 
вообще не увлекавш1йся чужими мнен1ями, увлекся этими сужде- 
И1ЯМИ и возсталъ въ своей басне именно противъ Вольтера; не 
правильнее ли будетъ признать мнеше Гоголя, который не ви- 
дитъ въ этой б: намековъ на известнаго какого .1ибо писателя, 
но относить ее вообще въ писате.1ямъ, избравшнмъ ложное на- 
правлеше. Вотъ его слова: «Но и умному де.таетъ онъ (Кры- 
ловъ) также крепшя заметки, сильно попрекнувши его въ басне 
«Прудъ и река» за то, что даль задремать своимт» способностямь, 
и строго 5ткоривши въ басне «Сочинитель и Разбойникъ» за разг 
вратное и злое ихъ направленае» . («Соч.» т. II, стр. 463 — 4): 
Мнен1е г: Га.1ахова объ этой басне см. во 2-мъ томе «Ист. 
Рус. Слов.» стр. 314 и след.; въ виду всего вышесказаннаго мы 
не входимь ни въ вак1я обсуждепая этого мпешя. 
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ПРМЬЧАШЕ. ВсЬ б10графы Крылова, равно кавъ и всё лдца, 
иользовавшяся его знакомствоиъ, единогласно утверждаютъ, что 
онъ безъ всякой посторонней помощи на иятндесятомъ году, т. е. 
въ 1818, выучился по-гречески. Исполнен1е такого труднаго пред- 
ир1ят1я уже въ превлонныхъ л^тахъ могло бы казаться нев^роят- 
нымъ, если бы мы не им'Ьли положительныхъ доказательствъ. Ухе 
разсказъ Лобанова, сообщающаго подробности событ1я и на- 
иечатавшаго даже отрывокъ нзъ Одиссеи (Ътр. 69), нереведенный 
Брыловымъ, не оставляетъ сомн^^шя въ томъ, что онъ вполн^^ 
овлад^Ьлъ этимъ языкомъ, Но кром'Ь того мы палии другое доказа- 
тельство въ рукописяхъ, принадлежавшихъ г. Савельеву: пере- 
водъ изъ Плутарха жнзнсоиисашя Алкив1ада; какъ видно, н^- 
которыя фразы затрудняли иереводчика; д.1я этихъ фразъ онъ 
оставлялъ м'Ёсто въ текст^Ь и выписывалъ ихъ на поляхъ. 

Конечно, баснописцу, который, благодаря единственно свонмъ 
собственнымъ усилаямъ, открылъ себ'Ё путь къ поэтическимъ сокро- 
ввщамъ древняго грсческаго М1ра, всего пнтересн:Ье было ирочи- 
тать въ оригинал1> произведен1я баснописца; можетъ- быть, онъ 
даже съ него и началъ изучен1е греческихъ классиковъ. «Иногда», 
говорить Лобановъ, «находили его съ Эзопомъ въ рук^Ь, 
скромно отв'Ьчающаго на вопросы: учусь у нею (стр. 64). Съ 
этого года начинаютъ появляться басни, заимствованныя непо- 
средственно у Эзопа. Но къ сожал'Ьнш, Крыловъ, удовлетво- 
рнвъ своему желашю и удививъ своихъ друзей, вскоре забыл ъ 
греческихъ классиковъ, и они, покрытые пылью, мало-по-малу 
перешли изъ подъ его постели въ печь. (Плетневъ, стр. ЬХХП 
и сл4д.) 



СШ. Мотъ и Ласточка. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтении въ торжествеи- 
номъ собран!» ими. росаискоЁ авадем1И, бывигемъ въ 5 день 
декабря 1818 г.» 
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Содержите атои басни заимствовано у Эзопа. У пего па- 
ходимъ следующую басню, подъ заглавхемъ: «Молодой чело- 
вЬкъ и Ласточка» (№ 248, перев. Мартынова): «Разврат- 
ный юноша, промотавши насл']&дство и оставшись въ одномъ 
только платье, увидал ъ ласточку, преждевременно показав- 
шуюся и, думая, что уже наступила весна, не требующая ни- 
какого платья, продалъ и его. Когда же пришла зима и по- 
дулъ сильный в-Ьтеръ, увидавши ласточку мертвую, сказалъ 
ей: б'Ьдняжка! ты меня погубила. — Баснь учитъ, что все, 
д-Ьлаемое не во время, опасно». 

Изъ сличешя об-Ьихъ басенъ видно, что Крыловъ изм'Ь- 
нилъ подробности разсказа, чтобы применить его къ сЬвер- 
ному климату; что же касается нравоучешя, то онъ опустилъ 
его, какъ не вполн* соответствующее разсказу. 

Въ сохранившейся рукописи и перепечаткахъ находимъ 
сл-Ьдующхе варханты: 

Ст. 13: .... во всей природ* (1818). 

19: Гд* ни возьмись, опять трескуч1е морозы (рукоп.). 

.... отколь опять .... (1818). 
20: Окрылять обозы (рукоп.). 
• 25: Онъ видитъ на полу . . . (1818, 19). 

29: И я теперь безъ шубы (рукоп.). 
Къ ст. 18: .... Ласточка одна не д'Ьдаетъ весны. 



Народная пословица, какъ самъ К^^ыловъ сказалъ въ преды- 
дущемъ стих4, съ изм4нетемъ расположенхя словъ. — Въ «Писмов- 
ник*» Курганова, у Д. К. и у Снегирева: «Одна ласточка 
весны не д^лаеть». 



СХШ Алкядъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Чтеши въ торжествен- 
номъ собраши въ ими. россШской академхи, бывшемъ въ 5 
день декабря 1818 г.». 

Содержан1С этой басни заимствовано у Эзопа; такъ какъ 
въ издаши Мартынова эта б. пропущена, то приводимъ под- 
линный ея текстъ, обязательно достав.тенный намъ.г. акаде- 
кикомъ Наукомъ: 



182 Алкидъ. — гребень. 

К. Гальма № 159. *НрахХ^(; ха1 *А&т]Vа. Дса атеV^(; 68о5 
и>8ео$V 'НрахХ^с* с8а)V 8' бтг1 7^<; (ш^Хо) о[^о^6V те, ё7сеф4то аоVтрТ- 
фаь. ах; 8ё бьВе 8п^XоЗV |еV6|xеV0V, еи |13ХХо7 етгёйото ха^тшротга- 
Хо) &п:ас87*то88 9осгу]вёV е?; [хёуебос 'П]V 68оV е^гё9ра$еV. 6 Зе р(- 
фас то р67гаXоV Гатопо вао(1аС«>^. *А'в7]уа 8ё абтш ё7ге9аVвГаа еТтге* 
тгётгаоао, ЗЙеХуе. то5т' еотс ^^^^^^^'^с^а ха1 ере?. 5у тес абтохата- 
Хе^тстд а|^а^7]Т0V, (^ёVее оГоV ^V 7срйто7, ^V 8б тае; (х^^апс оОтш; 
ое8б7тае. 

"Осе а1 [л^Х^^ ^^^ 8ре88; аГтеае [1^А\г1<; рХарт]; бтгор^^оооеу.* 

Въ первой печатной редакщп пропущенъ 14-й стихъ: 

Застановляетъ солнца св'Ьтъ; 
во вс^^хъ же посл^Ьдующнхъ издашдхъ печаталась безъ перем']Ьнъ. 



С11Ш. Гребень. 

Напечатана въ первый разъ въ аЧтеши въ торжественномъ 
собраши имп. Р0СС1ЁСК0И акадеши, бывшемъ въ 5-й день де- 
кабря 1818 г.», съ следующими незначительными перем'Ь- 
нами: 

Ст. 3: .... вонъ изъ рукъ дитя обновку (1818). 
11: Такъ гладоЕъ, плавенъ. 
24: Да голова теперь всклокочена ** твоя. 
25: .... со злости 



* Т. 6. €Геркулесъ и Леина, По узвЪй дорог]^ шедъ Геркулесъ; уви- 
д^Ьвъ на земл'Ь что-то похожее на овцу, онъ попытался разбить (это); но 
когда увид-Ьдъ, что (оно) вдвое больше вьфосло, онъ еще сильн'Ье пора- 
зилъ н побилъ палицею. Выросшее своею величиною закрыло дорогу. 
Бросивъ палицу, онъ сталъ уднвженяый. Но Аеина, ему явившись, ска- 
зала: Перестань, братъ. Это любовь къ раздору (91Хо>е(Х1а— (Не 81ге118ас11() 
и ссора. Бели кто его оставить въ поко'Ь, оно останется, какимъ было 
прежде; но въ битвахъ оно такъ возрастаетъ. Что битвы и ссоры бы- 
ваютъ првчЕнаиЕ ведикаго вреда». 

** Въ этой басн"! Крыловъ употребляетъ н^^сколько формъ производ- 
пыхъ отъ глагола плачить, который въ разныхъ издая1яхъ печатались раз- 
лично. Сравнен1е ихъ ясно показываетъ, что онъ колебался между двумл 
формами: всклоченный (отъ клочить, всклочить волосы) к мен'Ье правиль- 
ной, но бол^е употребительной: всжлокочеппый, Въ жзд. 1819 ж 1825 г. въ 
15-мъ ст. печаталось: «всклокатилъ» отъ клокатилъ, всклокатить (Сло- 
варь Акад. Ыаукъ). 
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С1Ш. Скупой и Курица. 

Напечатана въ первый разх въ издаши 1819 года ч. VI, 
стр. 35, безъ перем4нъ. 

Прототипъ этой басни находимъ въ б. Эзопа (№ 24, перев. 
Мартынова): «Вдова и курица»: У одной вдовы была ку-* 
рица, которая всяк1й день несла ей яйца. Думая, что если 
она больше станетъ давать куриц*! ячменю, то она будетъ 
нестись два раза въ день; это и сдЬлала. Курица же, по- 
ж1фН'Ьвъ, не стала нестись и одинъ разъ въ день. — Баснь 
учитъ, что изъ корыстолюбхя желающ1е по.1учить много, те- 
ряютъ и последнее. 

Этотъ сюжетъ пер€д4лалъ Ла Фонтенъ: у него курица 
несетъ золотыя яйца , и скупой обладатель ея у биваетъ ее въ 
надежд*!, что найдетъ въ ней сокровище. 

Сличешя съ этими двумя баснями б. Крылова показы- 
ваютъ, что онъ заимствовалъ ее не у Эзопа, а у Л а Фон- 
те на; онъ распространилъ разсказъ, прибавивъ несколько 
подробностей, и нравоученхе французскаго баснописца зам4- 
нилъ его же мыслью, высказанною въ начал* басни: 

Скупой теряетъ все, желая все достать. 

Кром* Крылова изъ русскихъ писателей перед'Ьла.ти эту 
басню Тредьяковск1Й, подъ заглав1емъ: «Курица, несущая 
золотыя яйца» (т. I, стр. 249), и Сумароковъ — «Золотыя яйца» 
(кн. V, пр. ХХХУШ). У Хемнице ра(академ. изд. стр. 222) 
есть басня по мысли близкая къ этой б. Крылова: «Неве- 
жество и Скупость». Скупой невежда находитъ въ земл-Ь 
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драгоценную статую и, вообразивъ, что въ ней скрыты деньги, 
разбиваетъ ее. 

Къ ст. 1; Скупой теряетъ все, желая все достать. 

Мысль эта выражается въ народныхъ пословпдахъ: «Многаго 
захочешь, последнее потеряешь» (Д. К., стр. 142; Снегиревъ, 
стр. 225, 226). 

ПРИЛОЖЕШЕ. 
Ьа Рогйе аих оег1Г8 о1*ог. 

Ь'ауапсе регй 1ои1; еп тоикп* *ои1; дадпег. 

Ле пе уеих, роиг 1е 1;ёто1бпег, 
^ие се1ш с1оп1 1а рои1е, й се дие йИ 1а &Ые, 

РопйаН; 1ои8 1е8 ]оиг8 ип оеиГ й'ог. 
И сги* дие йапв зон согрз е11е ауа!* ип 1хё80г; 
Б 1а 1иа, Гоиуп!;, е* 1а 1;гоиуа ветЫаЫе , 
А сеИез йоп* 1е8 оеиГв пе 1ш гаррог1а1еп1 Г1еп, 
8'ё*апк 1и1-шёте б1ё 1е р1и8 Ьеаи йе 80п Ьхеп. 
ВеПе к^оп роиг 1е8 депв сЫсЬез! 
Репйап! сез йегшегз 1етр8, сотЫеп еп а-Ь-оп уиз 
^и^ йи 801Г аи шакш 80п1 рапугез йеуепиз 
Роиг Уои1о1Г 1гор Ш 61ге псЬез! 



СИУ. Дв1; Бочки. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1819 г., ч. VI, 
стр. 67, безъ перемЬнъ сравнительно съ позднейшими изда- 
шяни. 

Прнводимъ мнЬше Гоголя о Крылов*, которое онъ под- 
тверждаетъ заключительными стихами этой басни: «Ни одинъ изъ 
поэтовъ не умЪлъ сделать свою мысль такъ ошутительною и вы- 
ражаться такъ доступно всЬмъ, вакъ Крыло в ъ. Поэтъ и муд- 
рецъ слились въ немъ воедино. У него живописно все, начиная 
отъ изображен1я природы штенительной, грозной и даже грязной, 
до передачи ма.1'Ьйшихъ оттбнковъ разговора, выдаюпщхъ жпвьсм7> 
душевныя свойства. Все такъ сказано м^тко, такъ найдено и такъ 
усвоено крепко вещи, что даже и определить нельзя, въ чемъ ха- 
рактеръ пера Крылова. У него не поймаешь его слога. 11ред- 
иетъ, какъ бы не им^я словесной оболочки, выступаетъ самъ со- 
бою, натурою передъ глаза. Стиха его также не схватишь. Ни- 
какъ не определишь его свойства: звученъ ли онъ? легокъ ли? 
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тяжелъ ли? Звуадтъ опъ тамъ, гд-Ь предметъ у него звучитъ; дви- 
жется, гд* предметъ движется; кр-Ьичаеть, гд'Ь кр4пнетъ мысль, 
и становится вдругъ легкимъ, гд'Ь уступаетъ легковесной бол- 
товвгЬ дурака. Его р'Ьчь покорна и послушна мысли и летаетъ, 
какъ муха, то являясь вдругъ въ длинномъ, шестнстопномъ стих'Ь, 
то въ быстрому, одностопномъ; разсчитаннымъ числомъ слоговъ 
выдаетъ она ощутительно самую невыразимую ея духовность. 
Стбитъ вспомнить величественное заключен1е басни ссДв!^ Бочки»: 

Велик1й человЪвъ лишь вид^нъ на дЬлахъ, 
И думаетъ свою онъ кр-Ьику думу 
Безъ шуму. 
Тутъ отъ самаго разм^Ьщен1я словъ какъ бы слышится вели- 
Ч1е ушедшаго въ себя человека». («Соч.» т. Ш, стр. 464.) 

Г. Флёри зам-Ьчаетъ, что эта тема многократно обрабатыва- 
лась во французской литератур*, то подъ видомъ деих Топпеаах, 
то с1еих Ер18, или наконецъ подъ заглавхемъ с1еих УоНигев. Жаль, 
что г. Флёри не указалъ авторов?», обратившихъ вииман1е на 
этотъ сюжетъ. Уизв'Ьстныхъ памъ французскпхъ баснописцевъ мы 
не нашли ничего лохожаго на басню Крылова (стр. 126). 



С1Ш. Охотннкъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1819 года, ч. VI, 
стр. 69, и безъ перем'Ьнъ перепечатана въ пос.14дующихъ 
издашяхъ. 

Идея басни выражается пословицею: «Не откладывай на 
завтра, что можешь сделать сегодпя». Но Снегиревъ находить 
источнпкъ ея къ н'Ьмецкой поговорк']^: 8раг шсЫ аиГ тогдеп, луа8 
йи Ьеи1' 1Ьип каппз^ (стр. 720). 



СИУЦ. Пловецъ и №оре. 

Напечатана въ первый разъ въ изданхп 1819 года, ч. VI, 
стр. 71, и безъ иерем'Ьнъ перепечатана въ посл-Ьдующихъ 
издашяхъ. 



186 ИЛОВЕЦТ» И ИОРЕ. — КРЕСТЬЯПИНЪ И ЗМФЯ. — ЛЕВЪ И ЛИСИЦА. 

Эту басню Крыловъ заимствовалъ у Эзопа (№ 247, 
перев. Мартынова), но значительно изм'Ьнилъ какъ ея со- 
держаше, таЕъ и нравоучевае. Привод^мъ б. Эзопа: «Прс- 
терп§вш1Й кораблскрушевае и Море»: 

«Претерп'Ьвппй кораблекругаеше, выброшенный волнами 
моря на берегъ, спалъ отъ утомлешя. Черезъ несколько вре- 
мени проснувшись, сталъ бранить море, обвиняя его, что 
оно, обольщав людей наружною своею тихост1ю, когда къ 
себ4 заманить, ихъ поглощаетъ и губитъ. Море, принявъ 
видъ жены, сказало ему: не меня, другъ мой, вини, но 
в'Ётры; я таково отъ природы, кавовымъ видишь меня. Кто же 
нечаянно попадетъ ко мн'ё, т'Ь поднимаютъ на мн'Ь волны и 
приводятъ меня въ ярость. — ^И намъ должно винить не т4хъ, 
кои д^лаютъ обиды, когда они подчинены другимъ, но ихъ 
начальниковъ». 

Изъ этого разсказа Крыловъ вывелъ однакожъ другое 
нравоучеше: 

И я скажу, сов'Ьтъ хорошъ, не ложно; 
Да плыть на парусахъ безъ в'Ьтру невозможно. 



Съ нравоучешемъ Эзопа сравн. заключевхе басни «Крестьяне 
и Р-Ька». 

Идея басни Крылова выражается вполне пословицею: «Не 
море топить корабли, а в^тры»; это изр^чеше находимь у Да- 
Н1ила Заточника (Снегиревъ, стр. 277). 



СИПЛ. Крестъятгаъ и Зм1;я. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1819 г., ч. VI, 
стр. 72, и безъ перемЬнъ перепечатана въ посл'Ьдующихъ 
нздашяхь. 



С1Х11. Левъ н Лисица. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1819 г., ч. IV, 
стр. 73. ^ 
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Приводимъ басню Эзопа подъ т^^мъ же ;заглав1емъ (№ 5, 
иереводъ Мартынова), которая служила ему оригиналомъ: 
«Лисица, никогда невидавшая льва, но какому-то случаю съ 
нимъ встретилась "и въ первый разъ такъ испугалась его, 
что чуть было не умерла. Потомъ, увид'Ьвши его во второй 
разъ, хотя испугалась, но не столько, какъ прежде; уви- 
д^въ же въ третхй, сделалась такою см^&лою, что, подойдя къ 
нему, вошла съ нимъ и въ разговоръ. — Баснь учитъ, что 
привычка и страшные предметы д-Ьлаетъ удобоприступными*. 

Къ ст. 7.-8: Инаго также мы боимся, 

Поколь къ нему не приглядимся. 



Во вс']^хъ 11здан1яхъ съ 1819 до 1834 г. эти стихи печата.1ись такъ: 

Инова также мы боимся, 
Поколь къ чему не приглядимся. 

Оип окоичательно редактированы при издан1н 1843 г. и^показы- 
ваютъ, что Ерыловъ, подобно Эзопу, сначала относилъ выводъ 
нзъ этой б. вообще къ предметамъ, внушающимъ страхъ. 

У Ла Фонтена (ГаЫевйе!. Ьа Гоп1;аше, ей. уапогит, Рапз, 
1861. 1. IV, Г. X.) разсказанъ тотъ же случай только введены 
друг1я д^йствуюнця лица: 

Ье ргего1ег ди! уИ ип сЬошеаи 
8епГш1 й се! оЦеЬ поиуеаи; 
Ье весопй арргосЬа; 1е 1;го181ете 08а !а1ге 
1711 Псои роиг 1е с[гоща(1а1ге. 



СШ. Муравей. 

Напечатана въ первый разъ въ издан1п 1819 г., ч. VI; 
стр. 73, съ следующими перем-Ьнами: 

Ст. 28: Мой Муравей то на возу.... 
35 — 36: Въ город* народъ 

Большой уродъ. 



Къ ст. 12: Я лншп1я хвалы считаю за отраву. 

Ср. народння посювпды: «Хвала молодцу — пагуба»; ссХвала — 
первая порча» (Даль, 814). 



188 овцы Ц СОБЛЕП. — ОСВЛЪ и МУЖИКЪ. — МЕДВФДЬ ВЪ СФТЯХЪ. 

СПИ. Овцы и Собаки. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1819 г., ч. VI, 
стр. 77, и безъ перем^&нъ перешла въ посл^&дующ1я издашя. 



С11Ш Оселъ и Мужнкъ. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1819 г., ч. VI, 
стр. 77, II безъ переьгЬнъ перешла въ посл'Ьдующхя издашя. 



Къ ст. 1—2: Муживъ на л-Ьто въ огородъ, 

Нанявъ осла, приставилъ . . . . 

Этотъ фактъ, служапцй основою басни, выражается въ народ- 
ной пословиц'Ь: «Пустшчъ козла въ огородъ» (Д. К., стр. 215; 
Снегиревъ, стр. 346). 

Къ ст. 9—12: Оселъ, гоняя птицъ, со всЬхъ ослняыхъ ногъ.... 

Что въ огород'Ь все прииялъ и притопталъ. 

Ср. пословицу: «Заставь дурака Богу молиться, онъ и лобъ рас- 
шибетъ» (Снегиревъ, стр. 136). 



СПШ. Медв11дь въ сКлшъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1819 г., ч. VI, 
стр. 78. Въ посл'Ьдующихъ издан1яхъ изм-Ьнено только одно 
сюво: въ 7-мъ стих*: опутанъ вм. окутанъ. 

«Медв^&дь въ сЬтяхъ» представ л яетъ развиие весьма сжа- 
той басни Эзопа (№ 164, перев. Мартынова): «Медв-Ьдь и 
Лисица»: 

«Шкогда медв^&дь хвасталъ, что онъ всЬхъ животныхъ 
челов^&колюбив'Ье. Ибо, говорятъ, что Медведь ничего мерт- 
ваго не 'Ьстъ. Лисица, услыгаавъ это, усмехнулась и сказала 
ему: о, когда бы ты 'Ьлъ мертв ыхъ, а не живыхъ. — ^Баснь 
изобличаетъ обманщиковъ и лицем']&ровъ». 
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Положеше м:ЬдвЪдя, иопавтаго въ. с1;тп, его оправдаше и роль 
ловчаго напоминаютъ б. «Волкъ на исарн*!^». См. также иосло- 
вицы: «ПрисмирЁ.1ъ, что волкъ подъ рогатиной;» аПоджа.1ъ хвосП), 
что волкъ на исарнЪ» (Даль, стр. 280). Ясно, что поатЬдняя изъ 
этпхъ пословпцъ составшась уже нодъ вл1ян1емъ басни Крылова. 



СШ1У. Колосъ. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1819 г,, ч. VI, 
стр. 80, съ сл^^дующими иерем'Ьнами: 

Ст. 15: Въ изд. 1819 и 25 г. этого стиха нить; въ изд. 1830 г. 

онъ напечатанъ ненравильно: 
Вел^лъ ли насъ иолить.... (вм. полоть). 
29: Этого стиха также нЬтъ въ изд. 1819 г. 



СШУ. Мальчнкъ н Червякъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1819 г., ч. VI, 
стр. 80. Въ сохранившейся рукописи паходимъ слЪдуюиЦе 
незначительные варханты: 

Ст. 5: Садовника.... (рукой.). 
13: Притомъ же, кажется.... 
27: Тряхнуть ее .... 
30: .... я слышалъ это точно. 
39: Червякъ мой работать пустился. 



СШУ1. Пастухъ н Море. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1819 г., ч. VI, 
стр. 84, съ незначительною перем'Ёною въ 8 стихк: вм. Но^ 
видя всякгй разг.... Но, видя, наконецъ.... 

Эту басню Крыловъ заимствовалъ у Ла Фонтена, басня 
котораго: 1е Вег§ег е1 1а Мег (кн. VI, б. П), есть пере- 
делка эзоповой: «Пастухъ и Море» (Лг 49, перев. Марты- 
нова). Сумароковъ также перевелъ эту б. подъ заг.1ав1емъ 
«Пастухъ-Мореплаватель» (кн. Ш, притча ^V1II). Для срав- 
пея1Я приводимъ б. Л а Фонтена: 



1 90 ПАСТУХЪ и МОРЕ. — МАЛЬЧНЕЪ и ЗМФЯ. 

Ье Вегв:ег е!; 1а Мег. 

Ви гаррог1 й'ип »1гоиреаи, йоп! 11 ухуаН 8ап8 801П8, 
8е соп1еп1а, 1оп81;етр8 ип У0181п (1'АтрЫ1п1е^ 

81 8а Ьг<;ипе ёЫЬ реШе, 

ЕПе с1а11 зйге 1ои1 аи то1п§. 
А Ьг. йп, 1е8 1;гё80Г8 йёсЬаг8ё8 зиг 1а рЬ^е 
Ье 1еп1ёгеп1; 81 Ыеп ди'И уепЙ11 8оп 1;гоиреаи, 
Т^а&^иа (1е Гаг^еп!;, 1е ш!!; еп^ег виг Геаи. 

СаЬ агбеп1 \)6пЬ раг паиГгаее. 
8оп та11ге М тЫпИ к дагйег 1е8 ЬгеЬ18, 
Коп р1и8 Ьег^ег еп сЬеГ сотте П ёЫ1 ^аЙ18, 
^иапА 868 ргорге8 тои1оп8 ра188а1еп1; виг 1е пуа^е: 
Се1и1 ^и^ з'ёШИ уи Согуйоп ои Ткш 

Ги1 Пегго!, е1 пеп (1ауап1а§е. 
Ли Ьои1 <1е ^ие1^ие (етр8 11 б1 дие1дие8 ргоб(;8, 

КасЬе1а йе8 Ьё1е8 й Ыте; 
УХ сотте ип ^ои^ 1е8 уеп^з, ге1епап1; 1еиг Ьа1ешс, 
Ьа188а1еп1 ра181Ыетео1 аЬоМег 1е8 уа188еаих: 
Уои8 уои1е2 йе Гагкеп!, 6 тезйатев 1е8 Еаих! 
1Ж-11; айгеазег-уоиз, ^е уоив рпе, а ^ие1^ие аи1ге: 

Ма Го1, уоив п'аигег раз 1е пб1ге. 

Сес1 п'е8( раз ип соп1е а р1а181Г шуеп1ё. 

^е те 8ег8 йе 1а уёп1ё 

Роиг топ1;гег, раг ехрёпепсе, 

Ои*ип зои, ^иап(1 11 ез1 аззигё, 

Уаи1 т1еих ^ие с^п^ еп езрёгапсе; 
^иЧ1 зе (аи! соп1еп1ег йе за сопйШоп; 
^и'аиx сопзеИз йе 1а тег е! йе ГатЫНоп 

Коиз йеуопз Геппег 1ез огеШез. 
Роиг ип ди! з'еп 1оиега, д1х тШе з'еп р1а1ПЙгоп1. 

Ьа тег рготе! топ18 е1 тепгеШез: 
Пег-уоиз-у; 1ез уеп18 ек 1е8 Уо1еигз У1епйгоп1. 



Къ ст. 52: Что впереди— Богь в'Ьсть; а что мое— мое. 

Этотъ стихъ внесенъ въ н'Ькоторне сборники пословицъ (Д. К. , 
стр. 279; Снегиревъ, стр. 446). 



ШИП. МаАЧнкъ и ЗнИ^я. 

Напечатана въ первый разъ въ мздаши 1819 г., ч. IV, 
стр. 87, безъ перем*нъ сравнительно съ последующими 
издатями: 



1819. 191 

Основная мысль этой басни заимствована изъ б. Эзопа 
(Л*- 263, перев. Мартынова) Ма.1ьчинь, ловящш саранчу, 
и Скоршонъ»: 

«Мальчикъ ловилъ на ст4нЬ саранчу. Наловилъ ее до- 
вольно и увидавши скоришна, котораго счелъ за саранчу, 
хот'Ьлъ и его схватить рукою. Скорпхонъ, поднявъ жало, ска- 
зал ъ: берегись взять меня, чтобъ не бросить теб-Ь и той 
саранчи, которую ты наловилъ. — Хорошо знать и противное, 
чтобы доброе уважать, а худаго избегать». Впрочемъ этотъ 
сюжетъ часто повторяется въ д-Ьтскихъ книжкахъ и сопровож- 
дается картинками съ постоянною подписью: «нужно смо- 
треть съ к^мъ шутишь». 



СШУШ. Пчела и Мухи. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1819 г., ч. VI, 
стр. 88, и безъ перемйнъ перешла въ позднМшхя изданхя. 



СШН. Трудолюбивый Медв11дь. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1819 г., ч. VI, 
стр. 89, и безъ перем^нъ перепечатана въ посл^д^^ющихъ 
издан1яхъ: 

Плетневъ относить эту басню къ самому Крылову: говоря о 
томъ пер^од^& жизни Крылова, когда оиъ, приглашенный въ 
деревню кн. Голицына, не находя для себя занятхй и не желая 
играть роль безиолезнаго нахл'Ьбиика, сталъ добровольно учить 
д'Ьтей князя и воспитывавшихся съ ними двухъ мальчикрвъ, 
Плетнев!), очевидно, основываясь на свпд'Ьт^льств']^ Виге л я, по 
не называя его, характеризируетъ следующими чертами будущаго 
баснописца: аОнъ описанъ (въ Запискахъ Вигеля) человёкомъ 
увлончивымъ, тонкимъ и заметно угождавшимъ прихотливому 
вкусу хозяина, что подтверждастъ мысль объ его затруднитель- 
номъ положен1и (въ дом-^Ь кн. Голицына) и доказываетъ гибкШ, 
проницательный умъ его, рано постигнувш1й истину, изложенную 
имъ посл-Ь въ баси*: «Трудолюбивый Медв'Ьдь». 



192 ТРУДОЛЮБИВЫЙ МВДВФДЬ. — ЯГНЕНОКЪ. 

Характеристика Крылова, сочиненная Вигелемъ, такъ 
изв'Ьстиа, что мы иочшгаемъ излишиимъ повторять ее здЬсь. Но 
паыъ кажется, въ рЬзкомъ, необыкновенно рельефномъ портрегЬ 
этомъ МН0Г1Я черты черезъ-чуръ преувеличены. И могъ ли маль- 
чикъ 10 — 15 лить, который впоа1'Ьдств1и самъ сознается, что, если 
слылъумнымъ челов']Ькомъ, то обязаыъ этимъ своему наставнику, 
в^рно понимать поступки этого наставника. вид'Ь1ь въ нихъ скрытыя 
ц'Ьли и правильно ихъ оц1>нивать? Характеристика же, написанная 
по одному воспомннанш, не подтвержденная достаточнымъ колнче- 
ствомъ фактовъ, не оправдывающаяся ни другими свид'Ьтельствами, 
ни дальн:Ьйшимъ развит1емъ челов'Ька, положите.1ьно не можетъ 
быть нризнаваема авторитетомъ. Оа^ывокъ въ (1сВосиоминан1яхъ» 
Вигеля, посвященный Крылову, мы прнзнаемъ прекраснымъ 
художественнымъ произведеи1емъ, но не можемъ признать за нимъ 
историческаго зиачен1я. 

Изъ одного письма Льва Апд1)еевича Крылова къ брату, 
относящагося къ этому времени, видимъ, что Иванъ Андреевич!» 
чувствовалъ себя въ домЬ кн. Голицына, какъ дома, и былъ 
совершенно счастливъ. Трудно допустить, чтобы онъ находилъ 
счастье въ необходимости подделываться подъ чулае вкусы, рабо- 
лепствовать, короче, говоря его словами, ходить на заднихъ лап- 
кахъ; также трудно предположить, чтобы въ переписке своей съ бра- 
томъ, дышущей искреппостш и прямотою (что можно заключить 
изъ пространныхъ отв'Ьтовп, па его письма), безъ всякой при томъ 
надобности, онъ иредставлялъ свое иоложенхе лучшим'ь, ч^мъ оно 
было на самомъ д^ле. 

Мысль этой б. выражается народными пословицами: «Правигъ, 
какъ медв'Ьдь въ лЬсу дуги гнетъ (прибавляютъ: гнегь не па- 
ригь, а персюмитъ — не тужцтъ»); «Исподволь' и ольху согнешь, 
а вкруте и вязъ переломишь». (Да.1Ь, стр. 225 и 735). 



си. Ягиеиокъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1819 г., ч. VII, 
стр. 91; въ сохранившейся рукописи и псчатныхъ редакдхяхъ 
находимъ следующхе варханты: 

Ст. 5: После этого стиха следовало: 

— При добромъ поведенье (рукоп.). 
15: Ужъ ли же не глядЬть? ужъ ли не улыбаться. 
33: Взревелп.... (рукоп. и изд. до 1830). 

По словамъ Б. А. Олениной, басню эту Крыловъ написалъ 
для ея младшей сестры, Анны Алексеевны, когда она была еще ре- 
бенкомъ. Этимъ объясняется тонъ разсказа, начиная съ 19 стиха, въ 
которомъ Крыловъ видимо подделывается подъ детскШ языкъ. 



1883. 



СШ. Крестьяшшъ н Овца. 

Наиечатана въ первый разъ въ «Полярной зв^^зд^», изд. 
А. Бестужевымъ и К. Рыл'Ьевымъ, на 1823 годъ; но су- 
дя по цензорской отмДтк'! (отъ 30 ноября 1822 г.), написа- 
на была въ 1822 году. . 

Въ первой печатной редакцш и поздн']&йшихъ находимъ 
сл-Ьдующхе вар1анты: 

Ст. 3: Судьей былъ Волкъ... (аПол. зв.»). 
4—5: Допросъ ответчику, другой запросъ истцу, 
Сказать.... 
9: .... перушки да восточен остались. 
14—15: Ни плутовства, 
Ни воровства. 
17: И волч1й приговоръ.... 
18 — 27: Понеже куръ овца сильней, 

И съ ними ночь была, вавъ видится пзъ дЪла, 
То признаюсь по сов'Ьсти моей: 
Нельзя, чтобъ утерпйла 
И куръ она не съ'Ьла («Пол. зв.)>). 
— Понеже хоронить концы 
ВсЬ плуты, ведомо, искусны. 
Но тавъ вавъ, со двора не отлучаясь прочь, 
Овца та съ вурами была одна всю ночь, 

А вуры очень ввусны, 
И случай былъ удобенъ ей; 
То, обстоятельства соображая д'Ьла, 
Я признаюсь по сов^Ьсти моей: 
Нельзя, чтобъ утерпела 

И вурь она не съЪла (изд. 1825). 

Въ изд. 1830 г. повторена первая ' редавщя этихъ стпховъ; 
овопчательно редавтированы они при пздан1и 1834 т^>5^* 

ПРИМФ>Ч. КЪ ВЛСНЯЫЪ КРЫЛОВА. ^ 
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СИП. Василекъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Сын-Ь Отечества» 1823 г., 
т. 86, стр. 226, съ пометкою: «Павловскъ, 15 1юня 1823»; 
тогда же Крыловъ предоставилъ перепечатать эту б. изда- 
телямъ «Полярной звезды» на 1824 годъ, кавъ видно изъ 
цензорской пометки, отъ 20 декабря 1823 г. 

Въ сохранившейся рукописи и печатныхъ редакц1яхъ на- 
ходимъ сл']&дующ1е варханты: 

Ст. 5: Межъ ткиъ зефиру онъ такъ жообно шепталъ (р.). 
11: Неужъ-то.... 
21—22: И восхитительной для сердца красотой 

Цв4ты пушистые.... (р.). 
(Первый изъ приведенныхъ стиховъ остается безъ пе- 

рем^^ны до изд. 1830 г.) 
36—38: О вы! кому судьбой уд'Ьлъ счастливый дань 

Носить ВЫС0К1Й санъ, 
Вы сь солнца моего прим^ръ себ^Ь возьмите (р.). 
41: И кедру и цв^Ьтку.... 



О поводе къ сочинешю этой б. Лобановъ разсказываетъ сл'Ь- 
дующее: аИзъ веЬхъ привязанностей второй половины жизни Ива- 
на Андреевича, привязанность къ просвещенному и добродушному 
семейству А. Н. Оленина была тепл^Ьё и искреннее всёхъ. Вт» 
этомъ семейств'Ь, некогда полномъ цв^тущемъ, радушномъ, госте- 
пршмномъ, собирались и находили пр1я)ный прштъ и заниматель- 
ную бееЬду ъск знаменитЬйппе русск1е писатели, начиная съ Дер- 
жавина и Карамзина. Крыловъ почти вседневно былъ тутъ, 
или на об'Ьд'Ь, или на ужинФ, яЛи только на вечерней бес^д'Ё. 
Пр1ятно ему было служить у такого начальника, который былъ и 
другомъ и благодЪтелемъ и меценатомъ. Черезъ него лились на 
Крылова и милости двухъ Монарховъ*. Мать зтого семейства, 



* Самъ Крыловъ признавалъ, что вниман1емъ членовъ Авгтст^йшаго 
семейства и своими успъхахи онъ обязанъ покровительству Оленина. 
Эту мысль онъ выразилъвъ стихотворенш: €А. БГ. Оленину при достав- 
лена посл']Ьдняго издан1я басенъ» (т. е. изд. 1825 г.), которое появилось 
потомъ въ сС^верныхъ цв^тахъ», на 1828 г., съ пометкою: €18 апр']^ля, 
1826». Стихотвореше это съ пропусками перепечатано Плетневы мъ 
/стр. ЬХ1Х); а потому повтораемъ его адфсь: 



1823. 195 

почтенная Е(лнсавета) М(арковна), была изъ числа т-Ьхъ рЬдкихъ, 
разумныхъ, добродушныхъ дамъ, которыя, составляя счастхе сво- 
его семейства, разлпваютъ его и на все ихъ окружающее. ВънеД 
нашелъ Ив. Андр. н4жн*йшую мать п преданъ ей былъ съ сы- 
новнею горячност1ю, и знаменитый нашъ поэтъ с.1ышалъ н лю- 
билъ слышать изъустъея ласкательное себ*]^ назван1е: Крылышко! 
Крылышко дюбилъ покоиться подъ крыломъ добрЪйшей, благоде- 
тельной своей матери и, согр']Ьтый ея заботливост1ю и нопечен1емъ 
о немъ, вполнотЪ чувствъ однажды сказалъ ей: «Елнсавета Мар- 
ковна, когда наступить мой часъ, я приду умереть къ вамъ, сю- 
да, къ вашимъ ногамъ».— И въ самомъ дк1'Ё, когда отъ прилива 
крови къ голове, удары начали его поражать такъ, что при вто- 
ромъ удар*]^ покривилось его лицо, онъ больной дотап1;ился до ихъ 
дома (отъ дома публичн. библ. до дома Олениныхъ на Фонтан- 
к'Ь, противъ Обуховской больницы). — «ВЪдь я сказалъ вамъ, что 
цриду умереть у ногъ вашихъ; взгляните на меня)». Доктора были 
призваны и всякая помощь была оказана больному съ материн- 
скою н'Ьжностью» (ст. 69—70). В. А. Оленина, вполн'Ь подтвер- 
дивъ этотъ разсказъ, прибавила, что Ерыловъ оставался въ ихъ 
домЪ почти до совершеннаго выздоровленхя. Когда же весною ими. 
Мар1я веодоровна пере']^хала въ Павловскъ и до нея дошла 
в'Ьсть о болезни благотворимаго ею баснописца^ то она приказа- 
ла А. Н. Оленину перевезти его въ Павловскъ, сказавъ: «подъ 
моимъ надзоромъ онъ скорМ поправится». «ЗдЪсь онъ излилъ 
благодарныя свои чувствован1Я прелестною баснею «Василекъя 
(Лобановъ), оставленною имъ свъ одномт) изъ альбомовъ, кото- 
рые въ Розовомъ павильоне разложены были для удовольств1я 
пос^титстей» . (Плетневъ, стр. ЬХХ1У). 



Прими, мой добрый меценатъ, 
Даръ благодарности моей и уваженья. 
Хоть въ нашъ блестящ1& в']Ькъ, я слышалъ, говорятъ, 
Что благодарность есть лишь чувство унижеиья; 
Хоть можетъ быть, инымъ я страненъ покажусь, 
Но благодарнымъ быть никакъ я не стыжусь. 

И въ простот^Ь сердечной 
Готовъ всегда и вс^мъ сказать, что на меня 

Щедротъ Монаршнхъ лучъ свлояя, 

Ленивой муз'Ь и безпечной 

Моей ты крылья подвязалъ. 
И можетъ, безъ тебя бъ мой слабый даръ завялъ 

Безв]Ьстенъ, безъ плода, безъ 11В'1^та 
И д бы умеръ весь для св^та. 
Но нын!, если смерть свою переживу, 
Кого, коль не тебя, виной въ томъ назову? 
При мысли сей мое жив^е сердце бьется. 

Прими жъ мой скромный даръ теперь 

И в^рь, 
Что благодарностью, не лестью оиъ ^гу(!Г1ся1« 



СШП. Кошка и Соловей. 

Напечатана въ первый разъ въ «Трудахъ Высочайше ут- 
вержденнаго вольнаго общества любителей росс1Йской сло- 
весности (или по прежнему заглав1ю: «Соревнователь просв4- 
щешя и благотворешя«), ч. XXV, кн. I, стр. 128; въ трехъ 
сохранившихся рукописныхъ редавц1яхъ и въ печатныхъ на- 
ходимъ сл4дующ1е варханты: 

Ст. 4-^7: Соловушка, дружокъ, а1ыхала часто я, 
Что голосъ твой.... и славятъ, 
И съ первыми тебя п'Ьвцами рядомъ ставятъ. 
И ска8ыва.1а мнЪ лнса, моя кума (1-я рукой, ред.). 
6: .... съ первыми п^Ьвцами.... (3-я рукоп. ред. п 1824). 
7: Мн-Ь говорить лиса, моя кума (2 рукоп. ред.). 
8: Что голосъ у тебя чудесенъ. 
9: .... прекрасныхъ пйсепъ (1 ред.). 
10: Пастушки, пастухи всЬ сходятъ зд'Ьсь съ ума (1 ред.). 
11—12: Мнй очень хочется тебя послушать. 

Пропой мн:Ь что ннбудь (1 ред.; 2-й стихъ остается 

также и во 2-Л). 
14: Повйрь что не хочу тебя я скушать (3 ред.). 
15: Лишь спой, тотчасъ чебЬ я волю дамъ 

Гулять по рощамъ и.1Ъсамъ(1 ред.; 1-й ст. также 

н во 2-й) 
17: Въ 1-й ред. этого и сл4д. стнховъ н4тъ. 

— Я къ музык4 ъъ любвп теб* не уступаю (2 ред.). 
22 — 23: Пропой хотя немножко. 

Но бедный нашъ п'Ьвецъ не п^ъ, а чуть пип1;алъ (1 ред.). 

— Но нашъ пЪвецънеп^лъ, а только чуть пипцалъ (2рсд.). 
20—29: Гд* эта чистота, прхятность, плавность, сила? 

Все а-а, — ^да ты, я вижу, хватъ, 

И дразнишь, кажется, моихъ котятъ, 
Негодный! а вт. н'Ьнь^Ь ты вовсе не искусеиъ(1 ред.). 
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28: — Мн-Ь скучеиъ этотъ пискъ.... (2 ред.). 
29: Н'Ьтъ, видно.... (3 ред. 1824). 
Посл^ этого стиха: 

— Все безъ начала, безъ конца (2 н 3 ред. 1824 г.). 
33 — 35: Хотите ль, поясню я басню вамъ мою 

И на ушко скажу: пЪть плохо соловью 
Въ когтяхъ у кошвп (1 ред.). 



Редакц1я «Соревнователя» по поводу этой б. сд'Ьлала сл'Ьдую- 
щее заявлеше, свидетельствующее о томъ, кавъ современники от- 
носились къ Крылову и его баснямъ: сВотъ одно изъ новыхъ 
ироизведешй г. почетнаго члена общества, И. А. Крылова! Об- 
щество, разд'Ьлия съ почтенными читателями своего журнала чув- 
ство удовольств1я при неожиданномъ появле111и новыхъ басенъ 
классичесваго наптего баснописца, предварительно изв1(щаетъ ихъ, 
что въ течен1е нын'Ьшняго года оно часто будетъ украшать а Со- 
ревнователь иросв-^Ьщетя и благотворетя» сими драгоц'Ьнными 
произведешями русскаго Л а Фонтена. 11р1Ятно известить отече- 
ственную публику, что И. А. Крыловъ написалъ еще до двад- 
цати басенъ. Черезъ несколько времени онъ предполагаетъ рд'Ь- 
лать новое издан1е своихъ сочинен1й. Кто не согласится, что по- 
добный трудъ съ его стороны есть примерная, чистейшая благо- 
дарность за ту любовь, которую повсюду торжественно изъяв.1яютъ 
ему соотечественники? Онъ столько могъ быть ув4ренъ въ своей 
неизм'ЬнноЛ слав']^, что, в'Ьроятно, по одному благородному стрем- 
лешю къ польз^^) согражданъ принялся вновь за литературные 
труды — и гЬмъ съ большнмъ восторгомъ, конечно, принято будетъ 
появлеше новаго его издан1я». 

По свид1;тельству н11КОторыхъ современннковъ Крылова, б. 
эта васа.тась самаго чувствитсльнаго современнаго вопроса, — имен- 
но, вопроса о цензур^^. Въ ней онъ изобразилъ печальное состоя- 
Н1е русской литературы, которая, въ т^ времена, въ эпоху реак- 
щи, подверглась нев'Ьроятнымъ цепзурнымъ ст'Ьснен1ямъ. Хотя 
цензоры обязаны были руководиться цепзурнымъ уставомъ 1804 
года, однако прим'Ьнеп1е его зависало отъ личнаго взгляда ми- 
нистра (А. Н. Голицына) и членовъ главнаго иравлешя учплищь, 
и самъ онъ изм'Ьнялся и утрачпва.1ъ свой первоначальный харак- 
теръ, всл'Ьдств1е различныхъ то.ткован1й гЬхъ его статей, которыми 
до н^ккоторой степени ограждалась свобода книгопечатан1я. Такъ 
событ1Я политическая, отношен1я Россш къ иностраннымъ государ* 
ствамъ, вонститущонныя начала и въ особенности крепостное 
право включены были въ кругъгЬхъ предметовъ, которые не под- 
лежали суду и разбору печати; запрещались книги, которыя, по 
мн^шю цензоровъ, не вели къ истинному иросвЪщенхю ума и об- 
разован1ю нравовъ, или въ которыхъ находили мысли, противныя 
началамъ нравственности, личной честп и политическому уст^ойг 
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ству страны (папр. «Эгмондъ» Гёте, «ЗамоЕъ Сиальгольмъ» Жу- 
Еовсваго); цензура переходила иногда въ область литературной 
критики и возвращала рукописи для исправленхя слога; навонецъ, 
въ отношен1н къ журналистамъ, она не только задерживала ихъ 
программы, если не была уверена въ усн'Ьх']^ предпрыпя; но бы- 
вали случаи, что откладывала издан1е журнала до того времени, 
пока редакторъ журнала не пр1обрЪтетъ необходимый св']^д'Ьп1Я и 
опытность (какъ было съ А. Бестужевымъ въ 1819 году). 
(Подробности см. въ ст. М. Сухомлинова, «Матергалы для ист. 
просв^^щ. въ Россшвъ царствоваше ими. Александра Ь, аЖур- 
налъ Министерства нар. пррсв'Ьщ.», ноябрь, 1866 г.). 



СШУ. Ц^ Собаки. 

Напечатана въ первый разъ въ «Трудахъ Высочайше ут- 
вержденнаго вольнаго общества любителей россхисЕой сло- 
весности», 1824, ч. XXVI, кн. I, стр. 64. Въ сохранив- 
шихся рукописяхъ находимъ С14дующ1е варханты: 

Ст. 1—7: Собака добрая, Барбосъ, 

Который на двор* усердно службу песъ, 
Жужу, кудрявую болонку, 
Лежащую увид'Ьвъ на окн'1^, 
Онъ, ей обрадуясь.... (1 ред.). 
— Обрадуясь ей, какъ родн4 (2 ред.). 
8: Отъ радости едва (1 ред.). 
16: На счастье гр4хъ пенять (2 ред.). 
17: Кусочекъ лучшШ мн* пдетъ съ стола (1 ред.). 
20: А ежели рЬзвязь устану.... 
24: Живу по-старому.... 
27: Сплю подъ заборомъ здЪсь.... 
31: Безсиленъ ты и малъ. 



Басня Измайлова: ссДва Кота», заимствованная имъ у Фло- 
рхана (кн. П ,б. IX) и явившаяся уже въ издаши его аБасенъ и 
сказокъ» 1821 г. весьма близка по содержашю къ этой б. Кры- 
лова. У него тоже когь-Васька находить счаспе въ томъ, что 
аходитъ на заднихъ лапкахъ, пляшетъ» и вообще забавляетъ хо- 
зяина; между т^мъ какъ котъ-Ванька, честно исполняющхй свою 
службу, оберегаюпцй Ц'Ьлый домъ отъ крысъ и огь мышей, голо- 
даетъ. Басня заключается сл^дующимъ четверостиш1емъ, которое 
произносптъ первый котъ: 
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Знай, глуыеиьйй, что тотъ, кто людямъ угождаетъ 
Въ бездЬдкахъ, пустякахъ, — у нихъ не потерястъ: 
А Ето для пользы ихъ трудится и не спить, 
Тотъ часто гол одень бнваетъ. 



сиу. Рыбьи ПДЯСК!. 

Напечатана въ первый разъ въ «Трудахъ Высочайше ут- 
вержденнаго вольного общества любителей россхйской сло- 
весности», 1824 г., ч. XXVII, кн. I, стр. 3 (цензорская от- 
метка, отъ 1-го шля 1824); тогда же перепечатана въ «Сын^^ 
Отечества» (т. 29, стр. 33) и въ «Полярной звАздЬ на 1824 
годъ. » 

Въ рукописяхъ сохранились дв']^ различныя редакщи этой 
басни: первая въ совершенно чистонъ списке; вторая въ в^- 
сколькихъ черновыхъ, составляющихъ переработку печатной 
редакцш. Приводимъ первую вполн*!: 

Отъ жалобъ на судей, 
На сильныхъ н на богачей 
Левъ, вышедъ изъ терпенья, 
Пустился сакъ свои осматривать влад']^иья. 
5 Онъ идетъ— а мужикъ, расклавши огонекъ, 

Наудя рыбъ, изжарить ихъ сбирался. 
Б'Ьдняжки прыгали отъ жару ;кто какъ могъ; 
Всякъ, видя близтй свой конецъ, метался. 
На мужика разинувъ З'Ьвъ, 
10 Кто ты? что делаешь? спросилъ сердито левъ. 
Всесильный царь1 сказалъ мужикъ, отороп^въ, 
Я старостою зд'Ьсь падь водянымъ народомъ; 
А это старшины, все жители воды; 
Мы собрались сюды 
15 Поздравить здЪсь тебя съ твоимъ приходомъ. 
Ну, какъ они живуть? богатъ ли зд^^шшй край? 
Велик1й государь! зд'^Ьсь не житье имъ— рай. 
Богамъ о томъ мы только и молились, 
Чтобъ дни твои без1^нные продлились. 
20 (А рыбки между тЬмъ на сковородк'Ь бились). 
Да отчего же, левъ спросилъ, скажи ты мн^, 
Он^ хвостами такъ и головами машутъ? 
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О, мудрый царь! мужикъ отв^тствовалъ: опЬ 
Оть радости, тебя увидя, пляшу эт>. 
25 Тутъ старосту лизну въ левъ милостиво въ грудь *, 

Отправился въ дальн'ЬйШ1Й путь. 

Въ тавомъ вид'Ь Крыловъ хогЬлъ напечатать эту басню; но 
цензоръ, вообразпвъ, что басноппсецъ разум-Ьетъ въ ней нуте* 
шествовавшаго тогда по Росс1и имп. Александра, положительно 
ее запретилъ. Это такъ оскорбило Крылова, что онт) въ порыв*!) 
негодован1я хогЬлъ-было уничтожить свою басню; но уступилъ 
навонецъ просьбамъ своихъ друзей и перед^^лалъ ее. (Сл. отъ В. 
А. Олениной.). Оказывается однакоже, что догадка цензора была 
не безъ основанхя. аБсть предан1е9, говоритъ Я. К. Грот11, 
«объясняющее сл^дуюврмъ образомъ происхожден1е басни Рыбьи 
пляски. Во время одного изъ своихъ путешеств1й по Росс1и, импе- 
раторъ Александръ I, въ вакомъ-то город* остановился въ губер- 
наторсвомъ дом1. Готовясь уже къ отъ^^ду, онъ увпд'Ьлъ изъ 
овна, что на площади приближается къ дому довольно большое 
число людей. На вопросъ государя, что это значит7>, губернаторъ 
отвйчалъ, что это депутащя отъ жителей, желающнхъ принести 
его величеству благодарность за благосостоян1е края. Государь 
сп'Ьша отъ^домъ, отвлонилъ пр1емъ этихъ лицъ. Посл'Ь распро- 
странилась молва, что они шли съ жалобою на губернатора, по- 
лучпвшаго между т4мъ награду.» (Сборн. II отд. ак. н. т. VI, 
стр. 41.) 

Приводимъ начало и завлючен1е первой переделки, которыя 
пм'Ьють мало общаго съ предыдущею п по&1']^д}'ющею редакциями: 

Когда-то въ царств* льва такъ развратились правы, 

Что безъ суда и безъ расправы. 
Кто по-сильн'Ьй, тотъ слабаго давилъ. 
Не только что въ л4сахъ, но въ глубин* подводиой 
Былъ ропотъ всенародной. 
И всяв1й день до льва онъ доходилъ. 
Онъ слушать уставалъ прошенья 
Въ л*сахъ на тигровъ. на волвовъ, 
А изъ воды на щ}'къ п рыболововъ, 
И вышедъ навонецъ отъ жалобъ изъ терп*иья, 
П}хтплся самъ и проч. 

Дал*е кавъ въ 1-й редавщи до стиха 24: 

Не могши бол* тутъ обмана левъ стерп*ть, 
Я вижу, говоритъ, что ты чудакъ велнк1й: 
Какъ можно музыки на бал* не им*ть? 



* Этотъ стихъ зачервнутъ и зам*вевъ сл^дующимъ: 
Еще ИЗВ01Я разъ на пляску нхъ взглянуть; 
но и этотъ зачеркнуть. 
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Одиакожъ я тотчасъ ихъ сдЬлаю съ музыкой. 
И плута оиъ въ когтяхъ свопхъ заставплъ в'Ьть. 

Въ остальных!* трехъ рукопнсныхъ рсдакидяхт, и въ перепе- 
чатвахъ находимъ сл'Ьдуюпця перем'Ьыы: 

Ст. 1 — 2: Левъ, пол уча въ свое владенье воды, 

А съ ними подданннхъ несм1>тное чисю. 

— Какой-то левъ завоевалъ 
Не только что л'Ьса, и воды. 

— ИмЪя въ области своей л'Ьса и воды, 

Левъ собралъ на совать зверей, чтобъ посудить. (3 ред.). 

— Им-Ья въ области своей 

Не только-что л-Ьса, и воды (5 ред., 1824). 
Ст. 4: Посл'Ь этого стиха: 

Какъ водится, попхли на голоса (5 ред. идо изд. 1830). 
5: Воп> вел'Ьно къ тому лисицу нарядить (3 ред.). 
10: Лиса, какъ воевода, судитъ (3 ред.). 

— Межъ т*мъ какъ съ берегу.... (5 ред. и 1824). 
И: И д'Ьлитъ съ лисынькой (3 ред.). 

— И делится съ кумой (5 ред. и 1824). 

15: Что повриви.1ИСЯ вемидины в']^сы. 5 ред. и 1824). 

18: Вотъ онъ идетъ (3 ред.). 

28 — 29: При мпЬ онъ секретарь; 

За нравду зд^сь ночтенъ вс']^мъ водянымъ народомъ 

(3 ред.). 
33: Ну какъ суды пдут1>?.... (5 род. и 1824). 
30: Этого стиха въ ред. 1824 г. п прсдндущихъ и'Ьтъ. 
42: Для иляски рыбьяго народу (3 1>од.). 
44: Ио-свосму въ когтяхъ .... (3 ред.). 



1886- 

С11У1. Муха и Пчела. 

Напечатала въ первый разъ въ сС^верныхъ цв'Ётахъ», 
собрапныхъ б. Дельвигомъ, на 1825 г., стр. 261 (цензор- 
ская отметка отъ 9 авг. 1824 г.). 

Вероятно по ошибке или по забывчивости, Крыловъ не 
отнесъ этой басни къ разряду заимствованныхъ; но что она 
заимствована уЛаФонтена, въ томъ н4тъ никакого сом- 
н^шя. Съ своей стороны Ла Фонтенъ свою басню 1а МоисЬе 
е1 1а Гоигт! (кн. IV, б. Ш), которую для сравнешя приво- 
димъ ниже, перед'Ьлалъ изъ б. Федра: Гогт1са е<; Ми8са 
(кн. ГУ, б. 21). Еенаходимъ у Тредьяковскагоподъ гЬмъже 
заглавхемъ: «Муха и Муравей» (т. I, стр. 213). 

Въ рукописяхъ и перепечаткахъ заключаются сл4дующ1я 
незпачительныя перемены: 

Ст. 4: И въ близости.... (р.). 

7: Я съ грусти бъ.... 

8-- 9: Вотъ на меня бъ ты посмотр']Ьла. 

11: Летать день ц'Ьлый по гостямъ. 

12: И молвя.... 

20: Беру, что думаю.... (рукоп. и 1824). 

23: И въ н'ЬгЪ отдыхать.... (р.). 

28: И на ппрахъ.... 

ПРИЛОЖЕШЕ. 

Ьа МоиоЬе е1 1а Б*оигт1« 
(Л а Ф о н т с н а). 

Ьа шоисЬе е1 1а Гоигш! соп1;е81а1еп1 (1е 1еиг рпх. 

О ^ир^^е^! их! 1а ргетхёге, 
Раи1-11 ^ие Гатоиг-ргорге ауеи81е 1е8 е8рп18 
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В*ипе 81 1егпЫе ташёге, 

^и'ип уП е1 гашрап! апша! 
А 1а й11е йе Шг озе зе (Иге ё^а!! 
^е Ьап(е 1е8 раШз, ]е т'а$81е(18 а (а (аЫе: 
81 Гоп 1'1т1по1е ип ЪоеиГ, Уеп дой1е (1еуап1 (01; 
РепАап!; дие се11е-С1, сЬёМуе е! шхзёгаЫе, 
VII 1го18 зоигв й'ип Гё1и ^и'е11е а 1га!пё сЬег 801. 

Ма18, та т1^01те, (И^ез-шо!, 
Уоиз сашрег-уоиз зата18 зиг 1а 1ё(е (1'и11 ш, 

В'ип етрегеиг, ои й'ипе Ье11е? 
^с 1е Шз; еЬ зе Ъа18е ип Ъеаи зе1П диапй ]е усих; 

^е те зоие еп1ге дез сЬеуеих; 
^с геЬаиззе ^'ип 1е1п( 1а ЫапсЬеиг па(иге11е; 
Е( 1а (1егшёге та1п дие ше1; к за Ъеаи1ё 

Пп Гетте а11ап<; еп сопдиё(е, 
С'е81; ип а]из1етеп4; йез тоисЬез етргип(ё. 

Ри18 а11е2-то1 готрге 1а 1ё<;е 

Бе уоз 8геп1ег8!— Ауег-уоиз йИ? 

Ьш гёрЦдиа 1а тёпа^ёге. 
Уоиз Ьап1е2 1ез ра1а1з; та18 оп уоиз у шаийК;. 

ЕЬ ццетЬ к §ой1ег 1а ргет1ёге 

Ве се ^и'оп зег( с1еуап1 1ез (Неих, 

Сгоуег-уоиз ^и•^1 еп уайк пиеих? 
81 уоиз епЪгег раг1юи(, аизз! {оп1 1е8 рго&псз. 
8иг 1а 1ё(е йез го18 е! зиг се11е йез апез 
Уоиз а11е2 уоиз р1ап(ег, зе п'еп сИзсопухепз раз; 

Е( зе за13 дие й'ип рготр!; (гёраз 
СеИе 1трог(;иш1ё Ыеп зоиуеп( ез1; рип1е. 
СегШп азиз^ешеп!;, сЦ1е8-У0из, гепй зоНе; 
' Л'сп соиУ1еп8: И ез1; 1101Г ашз! ^ие Уоиз еЬ то!. 
Зе уеих ^и'^1 оИ пот тоисЬе: е81-сё ип зи^е^ рои^^ио^ 

Уоиз Га831е2 зоппег уоз тёп1ез? 
Nотте-^-оп раз аизз! тоисЬез 1ез рагаз11е8? 
Сеззег йопс йе 1еп1Г ип Ьпдаде в! уа1п: 

К'ауег р1из сез Ьаи^ез репзёез. 

Ьез тоисЬез йе соиг зоп!; сЬаззёез; 
Ьез тоисЬаг(1з зоп( репйиз: с1 уоиз тоиггег йе &1т, 

Ве Гго1Й, йе кп^иеиг, йе т1зёге, 
^иапй РЬёЪиз гёдпега зиг ип аи1ге Ьёт1зрЬёге. 
А1ог8 ]е зои1га1 йи {гш! йе тез ггауаих: 

^е п'1га1, раг топ(з ш раг уаих, 

М'ехрозег аи уеп1, а 1а рЫе: 

^с У1Уга1 запз тё1апсо11е: 
Ье 301П ^ис з'аига! рпз йе зо1п т'ехетр^сга. 

^е Уоиз еп8(518пега1 раг 1а 
Се дие с'ез! ^и'ипе Гаиззе ои уёп1аЫе §1о1ге. 
АШеи; ^е регйз 1с 1етр8: 1а188С2-то1 (гауа111ег, 

N1 топ ёгеп1ег, ш топ агто]ге, 

Ке зе гетрИ к ЬаЪШег. 



204 БОГАЧЪ II ПОЭТЪ. — 111Ч1Х0ЖА1ШН7,. 



СX^VII. Богачъ и Поэтъ. 

Напечатана въ иервыи разъ въ «С'^^верйыхъ цв^тахъ», 
собранныхъ б. Дельвигомъ, на 1825 г., стр. 283. 

Приводимъ варханты по рукописямъ и печатнымъ редак- 
Ц1ямъ: 

Ст. 1: Поэтъ къ Юпитеру Вельможу позвалъ въ судъ (1 рук. 

ред.). 
11оэт7> съ Вельможею зат'бялъ судъ (2 ред.). 

2: И на него проснлъ у Зевса онъ управы. 

Обоихъ велено представить для расправы (1 ред.)* 

20: .... не будутъ выдать внуки (2 ред.^ 1824, 25). 

23—24: Но в'Ьрь, коль при его ум'Ь была бъ возможность 

Почувствовать свою.... (2 ред. и 1824, 25). 

Прототппъ этой басни г. Флёри находить въ извЪстном7э стихо- 
тлорен1и Шиллера: Рскздтьлъ земли, которое еще въ 1813 г. было 
исреведено Жуковскимъ и пом^Ьщено въ начал)) иоа1ан1Я къ 
Батюшкову (В-Ьстникъ Европы, 1813, № IX и X, стр. 32). 



СИШ. Прихожаигаъ. 

Напечатана въ иервыи разъ въ «С^^верныхъ цвЬтахъя, 
собранныхъ б. Дельвигомъ, йЯ 1825 г., стр. 284. 

Эта б. ни въ одномъ издати не причислена къ разряду 
ааимствованныхъ; но г. Лонгиновъ («Русскш Архивъ», 
1866 г., И и 12 вып.) указалъ на эпиграмму стариннаго, 
давно забытаго французскаго писателя, Баратона, ГЕхси«е, 
какъ на источникъ, изъ котораго Крыловъ почерпну .тъ сю- 
жетъ своей басни. У Баратона, д-Ьйствитстьво, есть эпи- 
грамма одинаковаго содержашя съ б. аПрихожанинъ», но она 
носитъ другое заглав1е. Пом'Ьщаемъ зд-Ьсь эту эпиграмму, по 
изд. 1705 г. * 



* Баратонъ родился въ Париж*!^ овою поювинн XVII в., учеьъ 
около 1725 года. Собран1е его сочнненШ быю издано два раза: въ 1/04 
и въ 1705 г. Посл']Ьднее издан1е, находящееся въ имп. публ. бибдшт., но- 
ситъ следующее заглав1е: Роёвхев ^тепев, соп1епап1 дев Со111е8 сЬо181§, 
Вопз Мо1$, Тгахи (1*Н181о1ге е! йе Мога1е, Мас[г1вапх, Ерх^гатшев е1 
8оп11е15. Раг М. Вага1оп. Раг18. Упомянутая эпиграмма на стр. 224. 
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Ьеа Р1еигеиг8. 

Бр1бгатте. 

Ргёз йе Меийоп, йапз ип уШа^с, 

РгёсЬо!* ип Рёге Сариап, 

^и^ 1е Сгис1&х а 1а та1п, 

Роиг ётоиуо1г 1е8 соеигз шеНоИ 1ои1 еп ияаве. 

8иг 1е8 ре1пе8 й'Еп&г аи Ьпд 11 8'ё1еп(1о1<;; 

СЬасип с1е8 а88181а118 р1еиго11. 

Рагш! се8 Ъоппез ееп8 сЬозе аззег ог(11П01гс. 

11п Раузоп йе Уаидхгагй, 

^и^ 8е 1гоиуо11 !&, раг Ьагагс!, 

Т^ап^иШе, еЬ А'ип оеИ зес ^ои1о11 1е Ьоп Рёге. 

«Ти У018 ^ие зе р1еигоп8, 1иу (11<; 1е ^гапс! Со1а§, 

В'ой У1сп1; ^ие 1и пе ркйгез раз? 
Могдиё диап(1 з'ауопв 1ои8 1е соеиг зеггё (1'ап80188е, 
Ье 1леп 681 аиз81 с[иг ^и*и^е р1егге а {и 811, 
— Роиг<1иоу р1еигего1в-зе, сИк-И, 

Зе пе зшз^раз (1е 1а Рагохзье 

Этотъ сюжетъ обработа.1ъ и другой французскхй писатель, 
Экушаръ Лебренъ (род. 1729, ум. 1807), подъ заглавхемъ: 

Ье 8егтоп. 

11п Ьоп сиге с[ап8 зоп уЩа^е 
РгёсЬаК 1а раззюп з! Ыеп 
^и^'^1 п'ёШ! Ьоп раго1881еп 
^и^ йе 1агтоуег пе б1 га^е. 
бп 8еи1 рауаап а Гёсаг! 
ЗетЬЫ!; пе ргеп(1ге аисипе раг! 
А се11е ип1Уег8е11е ап^охззе. 
— ЕЬ роиг^ио^ пе р1еиге8-1и раз? 
ВЦ ^ие1^и'ип. — МоИ гёропй Ьисаз, 
^е пе зшз ро1п1 с1е 1а раго188е. 

Г. А. Марковъ въ своей замЬтк* , помещенной въ «Рус- 
скомъ Инвалид-Ья 1866 г., № 313, указалъ еще на одинъ 
источниЕъ, очень в']&роятный, если иринять во вниман1е страсть 
Крылова къ пустымъ книгамъ. «Есть старинная книжонка 
1778 годая, пипгетъ г. Марков*, аедва ли кому нибудь те- 
перь изв'1стная, да быть можетъ, и въ дни своего процв^- 
ташя не пользовавшаяся особенною изв']&стност1ю. Называется 
она: «Отрада въ скук'Ь, или книга весел1я и размышлешя», 
папечатана въ Мослв*, въ типог1)аф1и при театр* у Кда^^^. 
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Книжечка эта наполнена анекдотами, изъ которътхъ иные 
:?абавпы и остроумны. Шкоторые изъ нихъ и теперь пом4- 
и^аются въ соврсменныхъ издашяхъ и приводятся изустно, 
какъ произведснхе нов-Ьйшаго остроум1я. Въ этой кпижечк-Ь, 

во второй ея части, есть сл^дующхй апекдотъ: «Въ п'Ькото- 
рой деревнЬ, свящепникъ, сказывая проповфдь внятнымъ сло- 
гомъ и чувствительными выражешямй, привелъ въ слезы слу- 
игающихъ его поселянъ; вс4 плакали, исключая одного крестья- 
нина. Его спросили, для чего онъ ее плачетъ. На схе отв-Ь- 
чалъ онъ: «Я не зд-Ьшняго прихода**. Нашъ неподражае- 
мый И. А. Крыловъ позаимствовалъ смыслъ изъ этого анек- 
дота, да.1ъ басн^} своей повую жизнь и значеше, направивъ 
эпиграмму анекдота па литературные приходы». 

Лобановъ слФдующимъ образомъ объясняетъ происхо- 
ждеше этой басни: «Едва ли какой писатель при жизни своей 
им'Ьлъ столько пр1ятностей, какъ нашъ Крыловъ; едва ли 
чье либо самолюб1в было такъ лел'Ьяно, даже до упоешя, 
какъ нашего баснописца; живой — онъ уже наслаждался без- 
смертхемъ. Критика почти не прикаса.1ась къ нему; первыя 
басни его даже въ Москве были приняты по достоинству. 
В. А. Жуковскхй отозвался объ нихъ тогда въ журнал* 
(«В4стникъ Европы», 1809 г., ч. 45, Л* 9, стр. 35) добро- 
сов'Ьстно и уважительно. Но если въ посл*дств1и Москва не 
вполне д'ктила восторги Петербурга, вспомнимъ, что въ ст'Ь- 
нахъ ея жилъ заслуженный грахдапинъ и знаменитый поэтъ, 
котораго в'Ьнокъ ей тяжело было уступить другому. За не- 
которую ея хо.10дность Крыловъ позволи.гь себ* мщен1е — 
такова была его натура — ^въ басн'Ь «Прихожанинъ», которую 
онъ составилъ изъ анекдота о муж1ш*, мною ему случайно рас- 
сказанному. Г) 

Такимъ образомъ разсказъ Лобанова есть уже четвертый 
источникъ, которымъ могъ воспользоваться Крыловъ. Какъ 
бы то ни было, но сравнеше его б. съ французскими стихо- 
творен1ЯМИ, положительно доказываетъ, что онъ воспользовался 

* Повторяемъ разсказъ въ тоыъ вид!;, какъ онъ привслепъ въ за- 
н'Ътв'Ь г. Маркова, потому что указанной инъ книжки мы не ин1.ли 
возможности найти. 
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ТОЛЬКО однимъ скелетомъ разсказа и заключительнымъ отв4- 
томъ. 

Въ рукописи, гд-Ь б. озаглавлена «Пропов^дникъ", и въ 
первоЁ печатной реданщи паходимъ сл'6дующ1е вар1анты: 

Ст. 7: Хоть, можетъ быть, я ихъ немного разсержу (рукоп.). 

— Хоть, можетъ быть, я пмъ немного досажу (СЪв. ц., 
1825 г.). 
8: .... 6е1ль на это вамъ скажу (рук. и С^в. ц.). 

.... быль на это я скажу (1825). 
13: Въ немъ правда чистая безъ помощи искусства (рук.). 
15: Восхитя .... (рук.). 
22: Какой прелестный даръ. 
30: В^дь я не этого прихода (р., 1825). 



Приведенное выше зам^Ьчаше Лобанова отчасти объясняетъ 
обстоятельства; вызвавппя б. «Прихожанинъ». ДМствительно по- 
сл'Ё изв^^стной статьи Жуковскаго, упомянутой Лобановымъ, 
и р^^зкаго отзыва Каченовскаго о сНовыхъ басняхъя, 1811 года, 
«В^Ьстникъ Европы», бывлий тогда средоточ1емъ литературной дея- 
тельности въ Москв1^, до самаго 1825 г., когда появилась эта 
басня, даже не упомяиулъ его имени. ВсЬ издан1я его басенъ, не 
говоря уже о т^хъ басняхъ, которыя явились отдельно въ жур- 
налахъ, пройдены молчанхемъ. Конечно, такое невиимаше москов- 
ской журналистики могло задать самолюб1е баснописца, избалован- 
наго петербургскими журналами и публикою. 

Булгаринъ въ своихъ аВоспомннан1яхъ объ И. А. Крылове» 
несравненно точнее и подробнее разсказываетъ о поводе къ со- 
чиненш б. сПрихожанннъ9. Въ сИзвФстш о жизни и стихотворе- 
Н1яхф И. И. Дмитрхева», пом^щениомъ вместо предислов1Я въ 
изданш аСтихотворешй И. И. Дмитр1евая, 1823 года, кн. П. А. 
Вяземск1й, сспревознося И. И. Дмитрхева, впрочемъ по заслу- 

гамъ и желая отдать ему преимущество предъ вс^ми и въ 

басняхъ, напечаталъ между прочимъ сл']^дующее: «По счаепю со- 
вершенство нашего баснописца (т. е. И. И. Дмитрхева) не испу- 
гало, а подстрекнуло къ соревнованш многихъ истинныхъ поэтовъ; 
прибавимъ, къ сожалЪнш, лногихъ и подложныхъ; но они неиз- 
бежные гаеры, сл^дуюпце по пятамъ за каждымъ образцовымъ 
творешемъ. Въ чиа1% первыхъ сыскался одинъ, который не толь- 
ко последовать и, такъ сказать, бороться дерзнулъ съ напгамъ 
поэтомъ (т. е. И. И. Дмитрхевымъ), перерабатывая басни уже 
имъ переведенныя, и басни превосходныя, и мы благодарны ему 
за его смелость». — ПослЪ н^сколькихъ похвалъ даровашю Кры- 
лова въ общихъ выражен1яхъ, сочинитель ссИзв'&ст1я» заключилъ 
сужден1е о немъ гЬмъ, что хотя достоинство слога и язв^а Крн* 
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лова НС такъ велико въ отношен1П къ предместнику его, кото- 
рый бнлъ изобр'Ьтателемъ своего слога, то оно вслпко въ срав- 
пеи1и съ гЬмп; которые не изобрели пп слога, ни содержап1Я сво- 
пхъ басенъ» (см. стр. ЬХ п ХЫ). 

Этотъ приговоръ, но словам!» Булгарина, тронулъ Крыло- 
ва, «потому что ему бы.10 известно, что сочинитель «ИзвЬст1Я», 
кн. Вяземск1й, находился въ близкпхъ отношетяхъ къ Карам- 
зину, Дмитр1еву и Жуковскому, и а1'Ьдовательно, это печат- 
ное мн-Ьихе есть отголосокъ и пхъ мн-Ьтя. Однакожъ онъ невхо- 
дплъ въ полемику, • хотя изъ рЬчей его можно было заключать, 
что сердце его уязвлено». — ^Тогда Вулгарппъ началъ въ «Ли- 
тературннхъ Листкахъ» (1823 г.) полемику; внзвавпгую, какъонъ 
говорить, множество эпиграммъ и сатпръ на него. 

«Однажды», продолжастъ Булгарпнъ, аКрыловъ сказалъ 
ему: «Напрасно ты за меня поссорился п раздражплъ спльинхг. 
словеспиковъ: мнЬ, право, это больно». — Богъ вшлостпвъ. Ив. 
Андр., хоть и укусятъ, а не съ'Ьдятъ», отвЪчалъ я.-^«А всс-жъ 
теб* нельзя дпиъ дол4е въ этомъ приход*». — Чсрезъ нисколько 
дней на вечер!; А. Н. Оленина И. А. Крыловъ прочелъновую 
басню свою, одну ^ изъ превосходн'Ьйшпхъ: «Прихожанинъ» . — Вс* 
догадались, что значила эта басня». («С4в. Пчела», 1845 г.^^в). 

Этотъ разсказъ въ общсмъ весьма в:]^роятенъ: зам'Ьчательно, 
«что изъ лучшпхъ поэтовъ того времени говорить г. Лонгиновъ 
(«Соврем.» 1857 г., май, стр. 72), только Крыловъ и Гн-Ь- 
дичъ не были арзамасцами и, хотя находились съ ними В7> дру- 
жескихъ отношешяхъ. но состояли членами Шишковской БесЬдн». 
Между ними двумя и членами арзамасскаго общества существо- 
валъ какой-то необъяснимый антагонизмъ. Это подтверждаетъ иВ. А. 
Оленина, которая видитъ въ б. «Прихожанинъ» отв'Ьтъ на эпи- 
грамматичесшй отзывъ кн. Вяземскаго. (Объ отношешяхъ Кры- 
лова къ арзамасскому обществу см. также «Воспомин.» Вигеля, 
ч. IV, стр. 165 и аЛд.). 



СИП. Левъ состар'И^вшШся. 

Эту б. Крыловъ занмствовалъ изъ б. Ла Фонтепа: 1с 
Ь10п йетепи ухеих (кн. Ш, б. XIV), которому источникомъ 
послужила б. Федра: Ьео вепех, Арег, Таип18,е<; А81пи§(кп. 
I, б. 21). Такъ какъ въ связи съ этими произведешями упо- 
мяпутыхъ двухъ баснописцевъ находится не только б. «Левъ 
состар'ЬвшШся» , но и сл^Ьдующаяза нею: «Лисица и Оселъ», 
то мы пом^щаемъ ихъ въ приложен1И. 
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Изърусскихъ писателей эту басню перед'Ьлывали: Тредья- 
Е0ВСЕ1Ё, подъ заглавхемъ: «Левъ престар^^лыЁ» (т. I, стр. 241), 
Сумароковъ — «Левъ состар'Ьвшшся» (кн. I, притча ХХХУП), 
и, наконецъ Измаил овъ — «Дряхлый Левъ» (а Соч.» т. I, стр. 
10), пом4стившш ее въ аСын* Отечества», 1815 г. 

Басня Крылова напечатана въ первый разъ въ аС'бвер- 
ныхъ цв^тахъ», собранныхъ б. Дельвигомъ на 1825 г., 
стр. 290. Въ сохранившихся трехъ руЕОписныхъ редавщяхъ"^ 
находимъ сл^дуюпця перемены: 

Ст. 1: Левъ, царь зверей, л^Ьсовъ гроза (1 ред.). 
2: .... своей лишился силы (I — 3 ред.). 
3: Штъ взора пламенна.... (1 ред.). 

— Н-Ьтъ глазъ т4хъ огненныхъ.... (2 ред.). 

— Огонь въ глазахъ потухъ.... (зачеркнуто въЗред.). 

— НЪтъ пламенныхъ тЬхъ глазъ.... (тамъ же). 

4: ЧЪмъ прежде наводилъ.... (3 ред.; въ 1-й ред. этого 

стиха н^Ьтъ). 
6: А что всего больней, что въ подданннхъ звфряхъ 
Нетолько что пропалъ къ нему весь прежнхй страхъ, 
Но всякъ за прежн1я о^иды льву въ отмщенье 
Старался д'Ьлать оскорбленье (1 ред.). 

— Не только что къ нему исчезъ весь ирежшй страхъ, 
Но всякъ ^ старыя обиды льву въ отмщенье 

Наноситъ оскорбленье (2 ред.). 

— Стремится дЬлать оскорбленье ^3 ред.). 

10: Конь на-отмашъ его копытомъ.... (1 и 2 ред.). 
13: Въ 1 ред. этого стиха нЬтъ. 

14: Сжавъ сердце, терпитъ левъ, готовясь къ смерти злой 

(1 ред.) 

— Сжавъ сердце, сноситъ.... (2 и 3 ред.). 
^. 15: Оплакивая жребШ свой (2 ред.). 

19: И м^Ьсто выбиралъ.... (1 ред.). 

— Тутъ вовсе левъ терпенье потерялъ (3 ред.). 



* На тонъ же 1ист'Ь, на которомъ переписана эта б. на-чисто, въ 
томъ вЕх^у какъ появилась въ печати, набросано частью чернилаин, 
частью карандашемъ, весьма неразборчиво 18 строкъ; изъ того что мож- 
но быю разобрать, видно, что Крыл овъ задумывадъ басню, но почему- 
то оставилъ ее. Вотъ эти строки: 

Попа1ъ Заяцъ (81с) въ тенета, 
И отведенъ ему въ жилье пустой сарай. 
Бакъ хочешь, б'Ьгай въ немъ, играй, 
Была бы лишь охота; 
Лишь худо то, что заперты ворота.... 
Остальные 8 стиховъ написаны карандашемъ, который совершенно стерся. 

ЦРНМЪЧ. къ БАСНЯМЪ КРЫЛОВА. \^ 
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19 — 20: Тутъ левъ терпенье потерялъ: 

О боги! въ небесамъ онъ жалобно воззвалъ: 
Пошлпте мн*.... (1 — 3 ред.). 



ПРИЛОЖЕНХЕ. 

I. 

Ьео вепеху Арег, Таите е% Азхпив, 

(Федра). 

^шсип^ие ат181( (11^(а(;ет рп^ипат, 
Х^паухз еШт ]оси8 е8( 1П сази §гау1. 
Ое{ес(и8 апп1В, е1 (1е8ег(и8 У1пЪи8 
Ьео даиш засегеЪ, 8р1п1ат ех1;гетит 1гаЬеп8, 
Арег Ги1т1пе18 а^ еит уеш1 (1еп(1Ьи8. 
Е( уш(11сау1^ 1с1и уе1егет Шапат. 
Хп^езМз 1апги8 тох сопМк согшЪиз 
НозШе согри8. А81ПП8 и! у1(1и Гегит 
Тшрппе 1аё(11, ЫшЪиз !гоп1ет ехЬегИ. 
А1 111е ехр1гап8: Рог1;е8 1ш11§пе ЬхИ 
МЦи Ш8и1<;аге: Те, па1игае (1ес1еси8, 
Оиой Гегге аддог, сег1е Ыз У1деог топ *. 

. П. 

Ье Ыоп (Хеуепи у1е11х. 
(Ла Фонтена). 

Ье Поп, (еггеиг (1е8 !огё1з, 
СЬаг^ё €1'ап8^ е! р1еигап(; 80П ап1адие ргоие88е, 
Ри1; епвп а11адиё раг вев ргоргев зозе^з, 

Оеуепив {ог18 раг за ШЫеззе. 
Ье сЬеуа! в^арргосЬап!; 1ш (Хоппе ип соир (1е рхес!; 
Ье 1оир, ип соир йе (1еп1; 1е*ЬоеиГ, ип соир йе согпе. 
Ье шаШеигеих Поп, 1апрт138ап(, 1;г1з(е, е1 шогпе, 
Реи! й ре1пе ги^, раг Га^е ев1;гор1ё. 
11 лИетЛ 80П (1е81;1п, запз Шге аисипез рЫп^ез; ^ 

^иапй уоуап! Г&пе шбше а зоп ап<;ге ассоипг: 
АЬ! с'ез! 1гор, 1и1 сЦЪ-Ц; з'е Уои1а13 Ыеп тоипг; 
Ма1§ с'ез! тоипг йеих {охз дие воиЯпг (ез а11ет(е8. 



''^ Т. е. Отарнй Левъ,' Вепрь,' Волкъ и Оселъ.— Кто утратндъ преж- 
нее доотототво, тотъ въ случае несчаст1я бываетъ поснъшшцеиъ и для • 
презр^нныхъ.— Удрученный годамд и лишенный силъ, левъ лехалъ, ис- 
нусвад посл']^днее дыхан1е. Подошелъ къ нему вепрь съ оскаленными зу- 
бами, и ударомъ огмстилъ прежнюю обиду. Зат^мъ и волъ непрхлзнен- . 
ными рогами ироноролъ ненавистное гЬло (льва). Лишь только увид-^лъ 
оселъ, что безнаказанно оскорблдють зв'Ьря (льва), копытами ударилъ 
его въ лобъ. Левъ, издыхая (сказадъ): Я переносилъ съ негодован!емъ, 
когда сильные меня обижали; принужденный же терпеть (обиды) и отъ 
тебя, понотен1С природы, я подлинно считаю это двойною смертью. 
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т. Лисица и Оселъ. 

Во всЬхъ издашяхъ, начиная съ издашя 1825 года, Кры- 
лов ъ относи лъ эту басню къ разряду заимствованныхъ. По 
содержанхю она очень близка къ предыдущей и при томъ не 
только одновременно съ нею явилась въ печати, но даже, какъ 
видно изъ рукописей, одновременно задумана: на обороте 
того листа, на которомъ набросана первая редакщя б. «Левъ 
состар-Ьвшшся я , находимъ черновую накидку и б. «Лисица и 
Оселъ». Что такое раздал ен1е сюжета возможно, это видно 
изъ сравнешя об^ихъ басенъ Крылова съ произведен1ями 
Федра и Ла Фонтена. 

Пропустйвъ первые два стиха Федр!а, заключающ1е общую 
мысль, Ла Фонтенъ пересказалъ почти- слово-въ-слово все 
содержанхе басни, измЬнивъ только то, что относилось къ 
ослу. Федръ представил ъ д*ло уже конченнымъ, между тФмъ 
какъ Ла Фонтенъ останавливается на одномъ нам']Ьреши 
осла; а "потому вм-Ьсто стиховъ: 

.... А8ши8 и! уШ!! (егши 

Хтрипе 1аеШ, са1с1Ьи8 &оп(ет ех1еп1, — 

у него читаемъ: 

^иапс^ Уоуап1 Гапе тёше а всш ап(ге лссоипг: 
АЫ с'е81 1гор, Дш й!!;-!!.... 

По поводу этого отступлешя отъ подлинника, сд4ланнаго 
Ла Фонтеномъ, Валькнэеръ зам^чаетъ: «Кажется Ла 
Фонтенъ боялсь оскорбить величество льва, представивъ 
намъ его переносящимъ последнюю обиду; онъ только ука- 
зываетъ на ту картину, которою Федръ заключаетъ эту 
басню: са1с1Ьи8 &оп<;ет ех1епЬ. 

Въ своей б. «Левъ состар^вшйсяр Крыловъ посл4до- 
ва.га примеру францувскаго баснописца; хотя онъ значитель- 
но распространил ъ ее вставкою многихъ подробностей; одна- 
кожъ, подобно ему, ограничился только указашемъ на нам^- 
ренхе осла. Но роль осла, бьющаго копытомъ безсильнаго 
льва, сама по себ4 такъ богата, и нравоучеше, выводимое 
изъ этого поступка, такъ часто можетъ находить примЬнеше, 
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• 

что Крылов ъ не могъ не остановиться на ней. Онъ отд-Ь- 
лилъ ее и основалъ на ней другую басню, которая оконча- 
тельно исчерпываетъ содержаше б. Федра съ его нравоуче- 
Н1емъ. Этимъ объясняется между прочимъ и то, почему въ 
б. «Дисица и Оселъя рол|> лисицы сравнительно беацв-Ьтна и 
почему эта басня, не представляя д-Ьйствхя во время его со- 
вершешя (чего у Крылова вообще не бываетъ), заключаетъ 
только разсказъ о факгЬ, уже совершившемся. 

Приводимъ вполн* первую рукописную редакцш: 

Гд'Ь былъ ты, умна голова? 
Лисица, встр'Ьтяся съ осломъ, его спросила. 

Въ пещер-Ь былъ у стараго я льва, , 

Оседъ въ отв4тъ. — Куда его давалась сила! 
Бывал е зарычитт», такъ л1^съ нругомъ * 
••• • • • . • • • • 

. . . . отъ этого урода. 

Теперь, чуть пйвелясь, безъ силъ 

Лежитъ въ пещере, кавъ колода. 
За то ужъ всякъ безъ страха заходилъ. 
И поплатился левъ старинными долгами! • 
Всякъ терзалъ (?) его — кто зубомъ, кто рогами. 
Но ты коснуться льву, конечно, не дерзпулъ? 

Лиса осла перерываетъ. 
Да, какъ пе такъ!... 

И я его лягнулъ — 
Пускай другихъ не обнжаетъ. 

• 

Сверхъ этой редакщи сохранились еще двЪ, зпачительно пол- 
п'&йшхя. Извлекаемъ изъ нихъ варханты: 

Ст. 1: ОтколЬ умна голова? (2 и 3 ред.). 

4: Куда, кума, его д'&валась сила (2 ред.). 
— .... вся д^^лась сила (3 ред.). 
5: .... такъ стонъ въ горахъ кругомъ (2 ред.). 
6 — 7: И со страстей, признаться, я не зналъ. 

Куда б-Ьжать.... (2 ред.). 
8 — 16: А ныи*! въ старости, чуть шевелясь, безъ силъ 

Лежитъ въ пещерЬ, какъ колода. 
За то ужъ всякъ къ нему безъ страха заходилъ. 
И поплатился левъ старинными долгами: 

Всякъ прпнималъ его — ктозубомъ, кто рогами (2 ред.). 
И — 12: Въ зв-Ьряхъ 

Пропалъ къ нему весь страхъ^ (3 ред.). 



* М'Ьстъ, означенныхъ точками, нельзя было разобрать. 
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14: Кто тутъни шелъ.... 
17 — 21: Но тронуть льва ты, в4рно, не дерзнулъ? 

Лиса осла перерываегь. 
А мн4 что онъ за сватъ? — Я тавъ его лягнулъ, 

Что онъ и ноги протянулъ» 
Пускай другихъ не обижавтъ (2 и 3 ред.). 
22—25: Какъ много есть людей,....* 

Тогда твои имъ страшны взгляды; 
Но поскользнись лишь съ высоты, 
То менЬ вс4хъ отъ нихъ себ-Ь ты жди пощады (2 и 3 ред.). 
(Въ приведенной выше, черновой ред. эти стихи 
набросаны такъ неразборчиво, что можно про- 
читать только н-Ькоторыя слова). 



СИ Мелышкъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Полярной зв'Ьзд'Ь», изд. 
А. Бестужевымъ и К. РылЬевымъ на 1825 г., стр. 374. 
Въ рукописяхъ сохранн.юсь пять редакщй этой басни: 1-я 
крайне неразборчивая и перечерканная, на сколько можно 
судить по н-Ькоторымъ стихамъ, .мало чЬмъ от.1ичается отъ 
2-й редакщй; 5-я совершенно согласна съ печатного; а по- 
тому приводимъ варханты изъ 2-й, 3-й и 4-й. 

От. 4: Мельникъ мой не думаетъ тужить (2 ред.). 
6: Вода ужъ бьетъ .... 
9: Но мельникъ.... 
11 — 15: И ею мстьинца моя богата; 

А между тЬмъ 
Г.аддптъ: вода ужъ льетъ, какъ изъ ушата. 
...1 мельница соисЬмъ;. 
Едва-едва ужъ жорновъ с.1ужптъ. (2, 3 ред.). 
16 — 17: Мой ме.1ьникъ охаетъ и -тужитъ. 

Сбирается унять въ плотинЬ течь (2 ред.). 
18: Вотъ. ходя у р*кп.... (2 и 3 ред.). 
19: Онъ видитъ, что къ р-Ьк*.... 
20: Негодныя! кричитъ мой мельникъ: дуры! 
26 — 34: Есть люди— эта баснь имъ сдЬлана въ улику: 
Имъ тысячей не жаль для прихотей своихъ; 



*** 2-я половина стиха осталась неразобранною. 
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На кЬло жъ попроси у нихъ коп'Ьйку— то отъ нпхъ 
Не оберешься врику (2 ред.). 
— Что этпмъ я хотЬлъ сказать? 

(Остальные стихи, какъ во 2-й ред.). 
Есть люди — эта баснь пусть будетъ нмъ въ улику — 

На прихоть тысячми сорятъ;. 
Спроси на дЬло рубль — заспорятъ, зашумятъ, 

И :?ы отъ нихъ не оберешься крику; 
А с7> бережьго такою, диковннка-ль, что домъ 
. Скорехонько пойдетъ вверхъ дномъ (4 ред.). 



Въ этой б., какъ должно 'заключить изъ Словъ Плетнева, 
Крыловъ изобразилъ самого себя: аОнъ былъ», говорить Плет- 
невъ «безпеченъ и перазсчетливъ...» «Отправляясь со мною вм*- 
сгЬ куда нибудь въ гости (разсказывалъ Гн-Ьдичъ), Ернловъ 
никакъ не соглашался заплатить хорошему извощику столько же, 
сколько плати лъ я, п считалъ это мотовствомъ. Половину дороги 
онъ шелъ п'Ьшкомъ, и наконецъ, усталый, бывалъ принужденъ 
скстъ на самый дурной экипажъ, и за половину дороги платить 
но^гги столько же, сколько просили его при начал'Ь. Это называлъ 
онъ бережливостью». Вотъ обращикъ разсчетливости поэта, нмъ 
же изображенной въ б. сМельникъ» («Собр. соч.»^ т. I, стр. 
XXXIX). 

Отзывъ Пушкина объ этой баспЬ сохранился въ письме его 
къ Дельвигу, отъ 8 шия 1825 г.: «Какую Крыловъ выдсржалъ 
операц1Ю*? Дай Богъ ему мнойя л4та! Его «Ме;1ьпивъ» хорошъ, 
какъ «Демьяпъ и Оока». («Соч.» 1855 г., т. I, стр. 157). 



' СШ. Пестрыя Овцы. 

При жизни поэта эта басня не была напечатана и едва 
ли кому известна. Мы открыли ее въ рукописяхъ, лринадле- 
жащихъ г. Савельеву, и напечатали въ «Русскомъ Архив*» 
1867 года, вып. 3, стр. 386— 392. Пом4щаемъее подъ 1825 
г. н именно посл']^ б. «Мельникъ» на сл^дуюшихъ основашяхъ: 



* Мы никогда не слышали, чтобы Крылову д'Ьлали какую либо оие- 
рацш; да врядъ ли бы онъ на нее р'Ьшился. Очень ножетъ быть, что пе- 
тврОургск1й корресиондентъ Пушкина употробилъ это слово въ перено- 
сномъ смысл-]^, намекая на прежнюю бол'Ьзнь Крылова, о которой 11 у ш- 
кинъ, 2ИВШ1Й тогда въ деревн'Ь, могь узнать очень ноздно. 
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вопервыхъ, черновые ея списки находятся на однихъ лнстахъ 
съ .баснями сМбльниЕЪ» и «Зм^я и Овца», изъ коихъ нервая 
одобрена цензурою 20-го марта 1825 года, а вторая 30-го 
августа того же года; во-вторыхъ, листъ на которомъ совер- 
шенно чисто и четко переписана пое1']&дняя редакщя этой б., 
положенъ былъ между .тистами, изъ которыхъ первый, озна- 
ченный числомъ 20, заключалъ б. аМельникъ», а второй, 
означенный числомъ 21, б. «Голикъ», появившуюся въ пе- 
чати одновременно съ б. «Зм4я и Овца». Поэтому можно со- 
вершенно достоверно сказать, что «Пестрыя Овцы» занимаютъ 
середину въ групп-Ь. басенъ, написанныхъ Крыловымъ въ 
промежутокъ времени отъ 1819 года, когда онъ объявилъ, 
что бол*е писать не будетъ, до 1825 года, когда появилось 
пятое издаше его басенъ, съ прибавленхемъ седьмой книги. 

Изъ четырехъ редакцШ б. «Пестрыя Овцы» четвертая *, 
судя по четкости письма, по^ относительной правильности ор- 
аографш и пунктуащи, которыхъ вообще Крыловъ не со- 
б.1юдалъ, была, повидимому, наравне съ другими, приготов- 
лена къ печати. Изъ остальныхъ 3-хъ дв* значительно раз- 
личаются между собою и не впо.!{н4 закончены; третья же**, 
сохраняя н-Ькоторня подробности второй, въ ц4ломъ совер- 
шенно сходна съ четвертой; въ ней не достаетъ только двухъ 
заключите льныхъ стиховъ. Пом-Ьщаемъ последнюю, совершен- 
но законченную редакц1ю а за т-Ьмъ первыя дв4 , чтобы дать 
возможность просл'бдить процессъ создашя и всё перемены, 
которымъ подвергалась основная мысль произведенгя. 

Левъ пестрнхъ не взлюбилъ овецъ. 
Ихъ просто бы ему перевести пе трудно; 

Но это было бы неправосудно: 
Онъ не на то носилъ въл^сахъ в'Ьнецъ, 
5. Чтобъ подданныхъдупгать, но имъ давать расправу; — 
А видеть пеструю овцу терпЬнья н4тъ! 
Какъ сбыть ихъ и свою сберечь на св4т4 славу? 
И вотъ къ себ-Ь зоветъ 
Медведя онъ съ лпсою на сов^тъ, 



♦ На оборот* этого листа черновая б. «311']&я и Овца». 
** На тоиъ же диет* написапа карандашемъ черновая б. «Свинья 
подъ дубохъ», весьма неразборчиво, съ б01ьшнин помарками. 
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10. И ннъ за тайну отв|)ываетъ, 

Что, видя пеструю овцу, онъ всяшй равъ 
Глазами цЬдый день страдаетъ, 
И что придетъ ему совсймъ лишитг^ся глазъ, 
И, Еакъ такой б:Ьд% помочь, совс&мъ не знаетъ. 
15. Всесильный левъ! сказалъ, насупившись, медведь: 
На что тутъ много разговоровъ? 
Вели безъ дальнихъ сборовъ 
Овецъ передушить. — Кому о нихъ жал4ть? 
Лиса увид'&вши, что левъ нахмурилъ брови, 
20. Смиренно говорить: О царь! нашъ добрый царь! 
Ты в4рно запретишь гнать эту б-Ьдну тварь 

И не прольешь невинной крови. 
Осмелюсь я совЪтъ иной произнести: 
Дай повел'Ьнье ты луга имъ отвести, 
25. ГдЪ бъ былъ обильный ЕОрмъ для матовъ, 
И гд'Ь быпосвавать, поб'Ьгать для ягнятоеъ; 
А такъ какъ въ пастухахъ ^ насъ зд-Ьсь недостатокъ, 
То прикажи овецъ волкамъ пасти. 
Не знаю, какъ-то мн:Ь сдается, 
30. Что родъ ихъ самъ собой переведется. 
А между т-Ьмъ пускай блаженствуютъ он-Ь; 
И что бъ ни сд11лалось, ты будешь въ стороне. 
Лисицы мн^Ьше въ сов'Ьт^ силу взяло*, 
И такъ удачно въ ходъ пошло, что наконецъ 
35. Не только пестрыхъ тамъ овецъ, 

И гладЕихъ стало мало. 
Как1е жъ у зв'Ьрей пошли ""*' на это толки? 
Что левъ бы и хорошъ, да все злодеи волки! 



Первая редакщя, на отдЪльномъ лист'ё, безъ заглав1я, напи- 
сана такъ неразборчиво, что н'Ьсколькихъ словъ вовсе нельзя про- 
честь; эти слова означаемъ точками. 

, Левъ не взлюбилъ овецъ. 

Ихъ просто бы ему перевести не трудно; 
Но это было ^ы неправосудно. 

(Чтожъ левъ прпдумалъ наконецъ *** 
Онъ не загЬмъ носилъ въ лФсахъ в'&нецъ, 
Чтобъ подданныхъ душить, но имъ давать расправу; 
Притомъ сберечь свою онъ хочетъ славу. 
.... прпдумалъ наконецъ.... 



* И нн']Ьп1е лисы въ совЪт']^ силу взяло. 

ироектъ свой выполнять (зачеркнуто). 
** Как1е жъ вышли (зачеркнуто) 
*** Слова, завлюченныя въ скобки, въ рукописи зачеркнуты. 
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На оборо1^ того же листа продолхеихе: 

Придумалъ — и зверей сзнваетъ на сов'Ьть. 
Друзья, онъ говорить .... 



Съ присЕорбхемъ давно я замЪчалъ, 

Что кто у насъ и слабъ и малъ, 

Тому «ь трудомъ есть гд4 и прштиться, 

Не тольЕО что нормиться; 

А это не годится.... 

Кому жъ за слабаго и гд*.... вступиться? 
Я 

и для того ходу, чтобъ бЬдненькихъ овецъ, 
Которнхъ между насъ житье бнваетъ тошно, 
И прокормить и.... какъ. можно, 
И для того луга пмъ ртвести, 
Гд-Ь бъ бнлъ обильный кормъ для матоЕъ, 
И гд']^ бы поскакать,. поб'Ьгать для ягнятокъ; 
А такъкакъвъ пастухахъ у насъ зд^Ьсь недостатокъ, 
(То наряжать волковъ овецъ п....). 
То волки могутъихъ пасти. 

# 

Вторая редакщя, написанная на одномъ листЬ съ черновою б. 
ссМельникъ», уже гораздо полн1}е, но все еще съ значительными 

помарками и также безъ заглав1Я. 

■ 

-' Левъ пестрыхъ не взлюбилъ овецъ. 
Ихъ (истребить ему) прямо перевесть ему не трудно; 
Но это было бы неправосудно; 

А онъ былъ милостивъ и подданныхъ отецъ 

(И наблюдалъ свою онъ славу); 
Так1е бы ему поступки не по нраву. 
При томъ же наблюдалъ свою онъ очень славу; 
А вид'Ьть пеструю овцу (ему б§да) тернЬнья нЬтъ. 

Въ такой кручин-Ь и печали 

Медв4дя и лпсу зоветъ опъ на сов4гь. 
Пришли — п разсуждатъ о царскомъ гор* стали. 
Всесильный лсвъ1 сказалт^ медв-Ьдь: 

Начто тутъ много разговоровъ! 

Вели (ты пхъ) безъ дальпихъ сборовъ 
Ихъ всЬхъ передушить (кто станстъ ихъ жал-Ьть); кому 

о нихъ жа.14ть? 
(Лишь ты бы былъ у насъ въ поко*). 
Лиса, увидавши, что левъ нахмурплъ брови, 

(Вертя хвостомъ, смиренно говорить) 
' Смиренно говорить: о царь! нашъ добрый царь! 
Ты, в'Ьрно, гнать не стапешь эту тварь, 

И не прольешь невинной крови. 
Напротивь: пове-1и луга пмъ отвести. 
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Гд% бъ былъ разгулъ и пища кавъ для матокъ, 

Тавъ и для ягнятовъ; 
А такъ какъ въ пастухахъ у насъ зд'Ьсь недостатокъ, 
То ихъ велп волЕамъ пасти. 
(Пускай невинныхъ родъ овецъ....) 
Пускай блаяюнствуютъ онЬ; 
А тамъ, что на случись, 

Ты будешь въ сторон^^. 

Относительно историческаго значен1я этой б. не только п'Ьтъ 
возможности сказать что либо положительное, но даже сд^Ьлать 
(1ол']^е или мен'Ье основательное предиоложеше. Последняя редак- 
щя могла' бы быть ирим']кнена къ занимавшей* въ т'Ь времена об- 
щественное мн'Ьнхё университетской исторш; но первая редакпдя, 
въ которой левъ скорбитъ о томъ| что «б']кдпенькимъ овечвамъ 

НСЧ^^МЪ прокормиться и НеГдЪ Пр1ЮТИТЬСЯ, что никто за НИХЪ ПС 

заступается» разрушаетъ такое предположен1е. Поэтому зопросъ 
о томъ, на что зд'Ьсь намекаетъ баснописецъ, остается нер'Ьшен- 
ннмъ. 



С1Ш. Ворона. 

т 

Басню такого содержашя находимъ у Эзопа; «Соя и Го- 
.1уби (№ 101, дерев. Мартынова): «Соя, увид-бвши, что въ 
голубятне хорошо кормятъ голубей, выбелила себя и пошла 
къ нимъ. Пока она молчала, голуби, полагая, что она голуб- 
ка, оставляли ее въ поко']^; но однажды, забывшись, она крик- 
нула. Голуби узнали, кта она, стали бить ее и прогнали отъ 
себя. Лишившись зд'Ьсь корму, она возвратилась къ соямъ; 
но т-Ь не узнали ея и отказали ей: въ пищ-Ь. — ^Баснь учитъ, 
что и намъ должно быть довольными своимъ, помня, что жад- 
ность, не пользуя пи къ чему, часто отнимаетъ и то, что 
им'Ьемъ». Федръ (кн. I, б. 3) сохранилъ разсказъ Эзопа, 
но выведъ изъ него другое нравоучеше: онъ осуждаетъ т-Ьхъ, кто 
«тщеславится чужимъ». Басня Ла Фонтена:1е 6еа1 рагё йез 
р1ите8 йи Раоп (кн. ГУ, б. 9) по содержанш сходна съ про- 
изведешямп обоихъ его предшественникозъ; но въ прим-Ьне- 
ши значительно отличается отъ б. Эзопа. Л а Фонтенъ от- 
носитъ ее къ т-Ьмъ, 

.... дие Роп пошше р1аб1а1ге8, 
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И такимъ образомъ приближается къ Федру. Этотъ сюжетъ 
въ значительно изм-Ьненно^^ъ вид* является у Тредьяков- 
скаго въ бася'Ь: «Ворона, чванящаяся чужими перьями». 
(«Соч.» т. I, стр. 242): Ворона, набравъ псрьевъ другихъ 
птицъ, убралась ими и стала величаться. Ласточка, зам^тивъ 
на ней свое перо, вырвала его; друпя птицы посл-Ьдовали ея 
прим-^ру. Обнаженная такимъ образомъ ворона подвергается 
общему посм-Ьятю. — Сумароковъ заменил ъ ворону коршу- 
номъ (ен. УП, притча Ш), который утыкавши себя пав.1и- 
ными перьями, сталъ ими гордиться. Разсказъ применяется 
къ низкимъ людямъ, которые гордятся чинами. 

По содержашю б. Крылова близка ко всЬмъ упомяну- 
тымъ; но значительно различается въ прим^неши. 

Она напечатана въ первый разъ въ «По-тярной зд^зд-Ь», 
изд. А. Бестужевымъ и К. Рыл4евымъ, на1825 годъ, стр. 
375, и сохранилась въ двухъ рукописяхъ. Приводимъ ва- 
р1анты: 

Ст. 2: Старайся быть въ кругу, въкоторомъ ты рождепъ(1 ред.^. 
3: Не знатный.... 

— Простолюдимъ.... (до изд. 1830). 
4 — 5: И въ великаны не тянися, 

Коль карлива дала тебй природа ростъ (1 ред.). 
6: И озирайся ты на свой по-чаще ростъ (2 ред.; въ 1-й 

этого стиха нЪтъ). 

— А помни сйой ты- скудный ростъ (тамъ же). 
Ст. 7: Натыкавши себ'Ь павлиныхъ перьевъ въ хвостъ, 

Ворона въ стадо павъ. ... (1 и 2 ред.). 
12—26: Что такъ, какъ равную сестру 
^ Ее. . . . павы всЬ. . .*; 

II даже, что се представят!» 
Къ Юнонпну двору; 
Но б'Ьдную ворону пашу 
Щипалп для забавы, 
А прежн1е друзья оставили совсЬмъ. 
Я къ этой басп^ быль прибавлю (1 ред.). 

— Что павамъ всЬмъ она пабитая сестра (2 ред.). 
26: Я въ этой басн'Ь бы.1Ь простую принялъ. 

29: Въ 2 ред. этого стиха нйп^. 

30: Матрешенька графиней стала. 

34: И стала бЬдпая Матрена. , 

Къ ст. 24—25: .... отъ воронь она отстала, 

А Еъ иавамъ не пристала. 
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Ср. пословицы: сОтъ воронъ отсталъ, а въ паваш! не при- 
сталъ»; аНи пава, нн ворона» (заЕлючптельный стихъ басни). 
Сюда же относятся поговорки: «Соволъ — вороньи перья)»; «Во- 
рона въ павлиннхъ перьяхъ» (Даль, стр. 817). . 



ШУ. Булыжникъ н Алмазъ. 

, Напечатана въ первый разъ въ изд. 1825 года, кн. УП, 
стр. 257. Въ сохранившейся рукописи * находимъ слЬдующхе 
вар1анты: 

Ст. 14: Не понимаю я, за что же въ случай онъ попался. 

15: .... зд'Ьсь по грязи валялся. 
16 — 18: .... набитый братъ; 

А в^сожь я его еще и по-тяжел^^. 

Но только бъ выбраться отс^^л'Ы 
Кто знаетъ, если я въ столицу нокажуся, 
Быть можетъ, что и я тожъ въ д-Ьло пригожуся. 
Ст. 21: Мой камень думаетъ, что рядомъ. . . . 

24: Мой камень въ д'Ьло взятъ. . . . 
Посл'Ь этого стиха сл'Ьдуютъ въ рукописи еще два стиха, ко- 
торые долженствовали составить нравоученхе: 

Кавт> часто я слыхалъ такое разсужденье: 

За что онъ въ почести, въ чинахъ и въ уважень^Ь. • . . 



С1У. Плотичка. 

Напечатана въ первый разъ въ пзд. 1825 года, кн. УП, 
стр. 258. Въ рукописяхъ и перепечаткахъ находимъ сл-Ьдую- 
Щ1Я перемены: 



* На томъ же л^^ст^^ написано 10 строЕъ крайне неразборчиво; одна- 
кожъ н-Ьеволько стиховъ можно разобрать, н нзъ пихъ видно, что Кры- 
ловъ начннадъ писать другую басню, по оставилъ: 

Кунецъ 

Л чтобы сберегать отъ кражи сво& товаръ 
* Къ амбару злыхъ собавъ прпставнлъ. 

11осл']Ьдн1& стнхъ зачеркнуть и вм. него: 
Къ амбару онъ собакъ приставилъ стаю. 
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Ст. 5: Вотъ юный другъ. . . . (рукоп.). 

25: .... она къ несчастью первый шагь. 

26: Она становится сперва привычкой. . . . 

27: И, вовлекая насъ. . . . 

29: Чтобы теб* еще живйй представить. 

45: Вотъ, кажется, взяла. . . . 

56: Сегодня съ рукъ сошло. . . . (рукоп. и изд. до 1843). 



Къ ст. 57: Но гдупымъ, что пухимъ разумяыя слова. 
Ср. стихъ Дмитрхева въ б. «Два Голубя»: «Безумцамъ умна 
р4чь, что въ ручейке вода». 



11о словамъ В. А. Олениной, Крыловъ напнсалъ эту басню 
для одного изъ плеияннивовъ Елисаветы Марковны, Полтора ц- 
ваго, который .умеръ въ иолодыхъ лЪтахъ. 



Ш1 Паукъ и Пчела. 

Напечатана въ первый разъ въ изданш 1825 г., кн. УП, 
стр. 261. Въ двухъ сохранившихся рукописяхъ и перепечат- 
вахъ паходимъ сл^^дуюпце вартанты: 

Ст. 2: Въ которыхъ пользы н'Ьтъ (1 ред.). 

3: Хоть иногда и имъ дивится св^тъ (2 ред.). 
Ст. 4: .... ярмонку. . . . (рукоп. и изд. до 1843). 

5: .... что надобны для вс^хъ (2 ред.). 
9 — 10: Товаръ прекрасно сходитъ съ рукъ. 
Увидя то, завистливый паукъ 
На барыши. . . . (рукоп.). 
17 — 18: Й ждетъ, надувшися спесиво. 

Не отходя отъ лавки прочь (I ред.). 
21: Насталъ и день. — Но чтожъ? Затейника метлой (1 ред.). 
26 — 27: Твое, пчела ему тутъ отв5Ьчаетъ^1 ред.). 
— Пчела въ отв4тъ ему. ... (2 ред.). 



Ш11. Крестьянииъ и ЗшЫ. 

Напечатана въ первый, разъ въ издашн 1825 г., кн. УП, 
стр. 263. Изъ трехъ сохранившихся рукописей дв^ совершенно 
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сходны съ печатного редакцхею, а въ третьей заключаются 
сл4дующ1я незначительныя перемены: 

Ст. 2: Съ разборомъ выбирай. . . . 
5: Такъ вЕралась въ мужика. . . . 
16: Ни огорчилъ нич4мъ, ни опечалилъ. 



С1УШ. Котелъ н Горшокъ. 

Содержаше этой б. Крыловъ заимствовалъ изъ б. Л а Фон- 
тена, 1е Ро1; йе 1;егге е1 1е Рок йе ^ег (кн. V, б. 11), ко- 
торый въ свою очередь заимствовалъ у Эзопа изъ с.14д5'ю- 
щей б., подъ заглав1емъ: «Горшки» (№ 289, перев. Марты- 
нова): «Плыли по р'Ьк'Ь два горшка: глиняный и медный. 
Глиняный сказмъ медному: плыви по-дальше отъ меня; если 
до меня дотронешься, то расшибешь меня, хотя бы я и не 
хотЬлъ до тебя дотрогиваться. — Жизнь бедняка бываетъ под- 
вержена опасности, когда близъ него живетъ вельможа». 

Ла Фонтенъ значительно изм']Ьнилъ какъ разсказъ, такъ 
и нравоучеше: у него же-тйзный горшокъ приглашастъ гли- 
няный путешествовй*ь. Глиняный сначала отказывается, но 
потомъ, уступивъ уб^ждешямъ товарища, отправился въ путь 
и былъ имъ разбитъ въ куски. Отсюда нравоучеше: 

N6 поиз а880С10П8 ^и'аVес^ие поз ё^аих; 
Ои Ыеп И поиз 1аи(1га сга1пйге 
Ье йезип й*ип йе сез ро^. 

Сумароковъ въ своей причте: «Горшки» (кн. VII, пр. 
XXXIX) вполне со|(ранилъ какъ основу разсказа, такъ и нра- 
воучеше. 

Изъ сравнешя б. Крылова съ предшествовавшими пере- 
работками этого сюжета видно, что онъ заимствовалъ только 
основу разсказа; изложеше же и нравоучительный выводъ 
вполн-Ь принадлежитъ ему. Эта б. была въ первый разъ па- 
печатана въ изданш 1825 г., кн.. УП, стр. 264. Въ трехъ 
рукописяхъ находимъ сл'Ьдуюице вар1анты: 
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Ст. 5: Этого и СЛЕДУЮЩЕГО стиховъ въ 1-й ред. нить. 
7: И на огн4. ... (3 ред.). 

— Другъ безъ друга и на огн4 имъ скучно (2 ред.). 
10 — 11: Вотъ надобно котлу въ дорогу отправляться, 

Я друга онъ зоветъ съ собой (1 ред.). 
12: Пускается съ котломъ горшокъ въ дорогу. 
19: Горжокъ и чести ужъ не радъ (2 ред.). 
21: Что такъ съ котломъ онъ подружился. 
22 — 24: Еакъ бниш странств1я ихъ далеки, 

Не знаю — только то проведать я усп*лъ, 
Что пзъ пути домой котелъ пргЬхалъ ц4лъ (1 ред.). 
23: .... в'Ёрпо изв']^стился (3 ред.). 
26 — 27: Сей басни мысль простая. 

Что въ Д1)ужб'Ь и любви равенство вещь святая (1 ред.). 



Основная мысль этой басни выражается во многихъ народныхъ 
пословицахъ: аГоршокъ чугуну не товарищь»; «Лычко съ ремеш- 
комъ не связывается»; аСапогъ лап!го не братъя и проч. (Даль, 
стр. 856—7). 



Ш1. Свинья нодъ Дубомъ. 

Напечатана въ первый разъвъ издаши 1825 г., кн. УП, 
стр. 268, и безъ переу^нъ перешла въ поздн'Ьйш1я издашя 
(рувописеЁ не сохранилось). 

Идея этой басни заимствована нзъ б. Эзопа: «Щшеходцы 
и Яворъ» (№ 251, перев. Мартынова): «Шшеходцы лет- 
нею порою, около полудня, томимые зноемъ, увщ'ЬвтЕ, яворъ, 
пошли подъ него и, легши подъ егот4нью, покоились. Взгля- 
нувши же на яворъ, говорили другъ другу, что это дерево 
безплодно и безполезпо для .![юдеЁ. Яворъ имъ отв^чалъ: о 
неблагодарные! наслаждаясь моимъ благо д^яшемъ, называете 
меня безполезнымъ и безплоднымъ. Такъ мнопе бываютъ не- 
счастны: благотворя блихнимъ, больше лишь д']&лаютъ ихъ 
неблагодарными». У Лессинга есть басня подъ т-Ьмъ же 
загдав1емъ, и хотя по сюжету Она имЬетъ сходство съ б. 
Крылова, но по прим^нешю значительно отличается отъ нея. 
Вотъ опа: 
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В1е ШоЬе Ш1с1 дав воЬ^еш. 

Ё1П ёе{га881§е8 ВсЬ^^еш та81е(е згсЬ ип(ег ешег ЬоЬеп ЕкЬе 
1Ш( дег ЬегаЬ^еГаЦепеп РгасЫ. 1п(1ет ез (Не' егпе ЕИсЬе! гегЫзз, 
уегзсЫиск1е ез Ъеге1^8 е1пе ап(1еге т1Ь(1ет Аи^е. 

11п(1апкЬаге8 УхеЫ пе{ епсШсЬ (1ег ЕхсЬЬаит ЬегаЬ. Ои паЬгз1 
ШсЬ уоп те1пеп РгйсЫеп, оЬпе ешеп ехога^еп (1а11кЪагеп ВИск 
аи{ ткЬ ш (Не НоЬе ъм псЬ1еп. 

Оаз 8сЬ1^е1п ЫеН ешеп Аи^епЬИск 1ппе ипс1 вгип21е гиг Ап^- 
1^ог^: Ме1пе дапкЬагеп ВИске зо1иеп шсЬЬ аиззепЫеШеп, ^епп 1сЬ 
пиг 1еуйзз(е, с1а83 е1и е1пе Е1(Ле1п теше(^е§еп ЬаНезЬ {а11еп 1аззеп. 
(Ег81ез Ви(Л1, Р. 15). 

Въ завлючнтельныхъ стихахъ: 

Нев^Ьжда также въ о(Х2[Ъ1иень'Ь 
Бранить науки и учеше 
И в(Л ученые труды, 
Не чувствуя, что самъ вкушаетъ пхъ плоды. 

Высказывается мысль, которую Крыловъ развивалъ неоднократно 
какъ въ басняхъ (напр. Мартышка и Очки), такъ и въ предше- 
ствовавппаъ сочиненхяхъ, особенно въ Почт^к Духовъ, т. I, письмо 8. 



Ш. Зм1Ья и Овца, 

Напеча!Гана въ первый разъ, въ изданш 1825 г., кн. УП, 
стр. 273. Въ единственной сохранившейся руЕОписи пахо- 
димъ слфдующхя незначительныя перем'Ьны: 

Ст. 7: Какъ вдругъ. ... 

9: Кровь ядомъ въ немъ горитъ. 
14: .... и съ жизнш растался. 
17: И злость одну. ... 



СЬИ. Д|К1Я Козы. 

Содер2каше этой басни заимствовано изъ б. Эзопа «Па- 
стухъ и Козы» (№ 149, дерев. Мартынова): «сПастухъ въ 
ненастхе привелъ козъ къ необитаемой пещер*]^, гд-Ь нашелъ 
диких'ь козъ и козловъ больше числомъиростомъ, ч-Ьмъ было 
у него. Почему, оставивши своихъ, начал ъ кормить дикихъ 
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листьемъ. Когда наступила хорошая погода, то онъ нашелъ 
своихъ козъ околевшими съ голоду, а ДИК1Я уб-Ьжали въгоры. 
Пастухъ,' разсм-Ьявшись , пошелъ домой безо всего.— Никогда 
не надобно пренебрегать своимъ добромъ, въ надежд* при- 
были отъ чужаго». 

Эта басня напечатана въ первый разъ* въ издаши 1825 
года, кн. VII, стр. 274. Въ рукописныхъ и первой печатной 
редакцш находимъ сл-Ьдующхе варханты: 

Ст. 2: Онъ въ радости судьбу. ... (1 н-2 ред.). 
6: И этихъ козъ къ себ-Ь. . . . 
И: .... и шкурками беретъ. ... (1 ред.). 
14: Воть отъ своихъ овецъ онъ къ гостьямъ.... (1, 2 ред. 

и изд. до 1843). 
20: При томъ съ своими легче сладить (1 и 2 ред.). 
29: И мой пастухъ пошелъ къ весн* съ сумой (2 ред. и 

изд; до 1833 г.). 
33—34: Ч4мъ въ дикихъ тратить кормъ напрасно, 

Не лучше ли бъ своихъ по-бол4 поберечь (2 ред. и 

изд. 1825). 



Существуетъ мн-Ьихе, что Крыловъ написал!» эту б. по по- 
воду даровашя конститущи царству польскому и что пмп. Алек- 
сандръ, которому будто бы эта б. была представлена, крайне 
былъ недоволенъ баснописцемъ и, сказавъ: «Не ожидалъ я этого 
отъ старика)» , запретилъ ее печатать. Но сохранивппяся рукописи, 
свид-Ьтельствугощхя, что басня написана почти десять л'Ьтъ спустя 
послЪ упомянутаго событхя, положительно довазывають неоснова- 
тел_ьность молвы. В'ЬроятнЪе всего, что Крыловъ, перечитывая 
Эзопа, безъ всякой задней мысли остановился на этой басц'Ь. 



С1111. Голикъ. 

Напечатана въ первый разъвъ издаши 1825 г., кн. VII, 
стр. 276. Въ двухъ рукописныхъ редакщяхъ находимъ сл4- 
дующхе варханты: 

Ст. 1: Голикъ попалъ въ большую честь (1 ред.). 
2: : . . . не будетъ въ с^няхъ месть. 
11 — 14: Видалъ я иногда. 

Что у людей б-Ьды выход ятъ т4 же, 

Коль поправлять дадутъ учснаго нев-Ьж* (2 ^юд^Л* 

Ш^НИЪЧ. къ ВАСНЯИЪ К^'ШОЫ. ^^ 
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СШ11. Соловьи. 

Паисчотана въ первый разъ въ издаши 1825 года, кн. УП, 
стр. 278. Въ рукописи и перепечаткахъ паходимъ сл^дуюпие 
вархапты : 

Ст. 5: Когда въ тюрьму попа.1ъ.... (рукоп.). 

14:.... злу горемъ не помочь. ' 

22—20:.... свободу заслужу. 

И иача.1ъ п'Ьспи мой п^вецъ: 
И вечеръ пЬснямп кончаетъ^ 
И солпечпий восходъ опъ п-Ьспямп встр'Ьчастъ (рукоп. п пзд. 

"^ 1825). 

24: Такъ разсудплъ.... (1830). 
34: Т'Ьмъ <)ерсглп.... (рукоп.). 



С1Ш. Скупой. 

Иапечатапа въ первый разь въ 1гздаи1и 1825 года, кп. VII, 
стр. 281. Въ рукописи и печатной редакщи паходимъ слЬдуюпця 
псзпачительпыя перемЬны : 

Ст. 2: Еакъ вдругъ ему иарядъ (рукоп.). 

12: Оставить просто кладъ, такъ можеп» от> пропасть. 

24: Пей, 'Ьшь теперь.... (1825). 

42: Не домовому лп опъ деньги бсрежеть (рукоп.). 



Ср. посювпцм: «Что скупому въ рукп попало, топ пропало»; 
«Въ моиыу глядптъ, а падъ копейкой дрожпп»» и т. п. (Даль, 
стр. 00—91). 



СИУ. ВолБъ п МышеноБъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1825 года, кн, 
\Ч1, стр. 283. Въ сохрапившпхся двухъ рукописпыхъ редак- 
тцях'ь ]1аходимъ с.гЬдующхе вархапты: 

От. 1 — 11: Волкъ п:^ъ овцы черево вырвалъ вопъ, 

II такъ падъ ней трудился онъ, 
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Что на зубах7. хрустятъ лишь кости. 
МышенокТ|, запахоиъ пнрушБИ ирпвлсчснъ 

(1 ред.). 
Ст. 12: По мхамъ п кочкамъ онъ .... (2 ред.). 
13 — 14: КусоБъ ыясца схватилъ п съ иимъ скор!;]!! убрался 

Домой къ себЬ въ дупло (1 ред.). 
— Въ укромный свой праютъ, ьъ дупло (2 р.). 
16 — 18: ВолБъ поднялъ вой — поше.1Ъ по .тЬсу гулъ: 

Разбой! крпчитъ онъ: караулъ! (1 ред.). 
21 — 23: У Клпмыча судьп часншкп воръ стлпулъ; 

Онъ то жъ крпчитъ па вора: караулъ, 

Хлопочетъ, 
Рад7> ц^лый М1ръ поднять вверхъ дномъ; 
• А этого и вспомнить онъ не хочет7>, 

Что самт> им^Ьн1е все нажнлъ грабеятомъ (1 ред.). 



. ^ ШУ1 Два Мужика. 

Напечатана въ первый разъ въ лздаши 1825 года, ки. 
VII, стр. 284. Вь двулъ сохрапившихся рукописяхъ нахо- 
димъ сл'Ь.у'ющхе варханты: 

Ст. 3 — 4: Охт1, кумъ, вижу, ты б4ды моей не знаешь! 
Господь прогн'Ьва.тся .... (1 ред.). 
12: Ты какъ хпвешь .... 
15: Какъ жпвъ еще .... 

— Какъ спасся самъ. ... (1 ред.). 
18 — 19: .... полугара 

.... пожара (до пзд. 1830). 
22: 11ос.1Ь этого стиха: 

Я съ лестницы стремглавъ, чутт> шеи не свпх- 

ПУЛЬ. 

Убавилъ у меня полвЬка (2 ред.). 
24 — 29: Неправы оба вы, друзья, 

Сказалъ имъ сватъ Отепанъ: пустая осторожность 
Вредна не мен'Ье, какъ н оплошность. 

СвЬчи въ дому держу п я, 
И тоже иногда о нраздинкахъ гуляю; 
Но со св'Ьчею не зЬваю:* 
А ежели бываю на дпорЪ, 

Св'Ьчу держу я в'ь фона!)!; (2 ред.). 
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С11У11. Котенокъ и Скворецъ. 

Налечатана въ первый рвзъ въ изданш 1825 года, кн. 
VII, стр. 288. Въ рукописи и перепечаткахъ находимъ сл-Ь- 
дующ1е варханты: 

Ст. 2—3: Философъ, говорунъ презнатный (рукоп. и изд. 

1825). 
17: Но и сов-Ьсть .... (рукоп.). 
24: Тутъ на свои манерн (рукоп. и изд. 1825). 
26: Еотенку по-сердцу пришла (р.). » 
29: Хоть голоду совсЬмъ .... 
31: Съ большимъ внинаньемъ весь прослушалъ. 



Г. Флёри (128)указываетъ на сходство этой басни Крылова съ 
баснею Ла Фонтена 1е (1еих Мо1пеапх. Но это судство столь 
отдаленно, ^что трудно пр1искать обпця точки, кавъ въ сюжете, 
такъ и въ изложенш. 



1880. 



сипи. Бр1твы. 

Напечатана въ первый разъ въ «С^верныхъ цв']&тахъ'> на 
1829 г., стр. 127 (цензорская пометка отъ 27 дек. 1828). 
Въ сохранившихся [двзгхъ рукописныхъ редакщяхъ находииъ 
сл^дуюице варханты: 

Ст. 1 — 2: Съ знакомцеиъ встр'Ьтясь я однажды на дороге (1 

ред.). 
1 — 6: Съ прхятелемъ въ дорог4 

Я на одномъ ночлегб ночевать. 
Заутра — я едва глаза продралъ — 
И что же слышу .... (2 ред.). 

— И что жъ мн-Ь слышится .... (1 ред.). 
9: .... Такъ, ничего! я брЬгось. 

1 1 : Противу зеркала такъ кисло .... 
14 — 16: Что дпва? я сказалъ: пожалуй, посмотри: 

В-Ьдь у тебя не бритвы — косари (1 ред.). 
18: Охъ, братецъ, отв^чалъ б'Ьдняжка: признаюсь (2 

ред.). 
20—21: .... очень тупы, 

ВЬдь мы не такъ-то глупы (2 ред.). 
26 — 29: Не такъ ли мнопе, боясь большихъ умовъ, 

Охотней при себ'Ь лишь держатъ дураковъ (1 ред.). 

— Не такъ ли мнопе, боясь больпщхъ умовъ . 



. • 



Значеше этой басни объяснено у Гоголя: «Еакъ у н']&кото- 
рыхъ доброжелательныхъ, но недогадливыхъ начальниЕОвъ утвер- 
дилось было странное мн^нхе, что нужно опасаться бойкихъ, ум- 
ныхъ людей и обходить ихъ въ должностяхъ изъ-за того един- 
ственно, что некоторые изъ нихъ были когда-то шалуны и за- 
м^^шались въ безразсудное Д'Ьло, онъ (Крыловъ) написалъ зам^^ 
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чательпую басию: «ДвЬ Бритвы», и ъъ ней справедливо попре- 
кпулъ пачальииков!., которые 

Людей съ умомъ боятся 
И терпятъ при себ-Ь охотн-Ьй дураковъ. 

(аСочин.» т. Ш, стр. 463). 



С1Ш. Б1(1дный Богачъ. 

Напечатана въ первый разъ въ яС'Ьверныхъ цв^тахъ» на 
1829 годъ, стр. 127, и безъ перем^нъ перешла въ сл^дую- 
Щ1Я цздан1я. Въ рукописяхъ сохранилась одна черновая на- 
кидка до того неразборчиво написанная карандашемъ, что не- 
возможно разобрать ни одного полнаго стиха. 



СШ. Пушкн н Паруса. 

Напечатана въ первый разъ въ «С'Ьверныхъ цв-Ьтахъ» на 
1829 годъ, стр. 149. Рукописи не сохрани.10Сь; но въ пер- 
вой печатной редакщи находимъ сл'Ьдующ1е вархантц: 

От, 11: Какъ будто равнаго намъ сану (1829). 

15: Не мы ль съ собой несемъ.... 

18: .;.. помоги, могучШ намъ Борей. 

22: Покрылись тучами густыми небеса. 

26: Межъ т4мъ бушуетъ непогода. 

28: Игрушкой сделался.... 

29: И въ мор'Ь носится, какъ вялая колода. 



«Когда н-Ькоторые, черезъ-чуръ военные люди», говоритъ Го- 
голь, «стали было уже утверждать, что все въ государствахъ дол- 
жно быть основано па одной военной сил'Ь и въ пей одно спа- 
сепхе, а чиновники штатскхе начали, въ свою очередь, притруии- 
вать падъ всЬмъ, что ни есть военнаго, пзъ-за того только, что 
н'Ькоторые изъ военныхъ не понимали истинной важности своего 
звашя, Крыловъ наппса.1ъ знаменитый споръ пушекъ съ пару- 
сами, въ котором!» вводптъ об-Ь стороны въ пхъ законныя гра- 
ницы симъ зам'Ьчатсльпымъ четверостиппемъ: 
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Держава всякая сильна, 
Когда устроепы въ пей во* премудро части: 

Оруж1енъ— врагамъ она грозна, 
А паруса— граждансЕ1я въ пей власти. 

Каван м1}ТЕ0Сть опред']^леп1я! Безъ пушевъ не защитишься, а 
безъ парусовъ и вовсе не поплывешь». («Сочинен.» т. Ш, стр. 
463). 

Плетневъ находить соотношешс между этой б. пдругпмтэсо- 
чинешемъ Крылова, именно: «Поатапаемъ о по.тьзЬ страстей». 
Вотъ его слова: «онъ (Крыловъ) здЬсь (въ этомт^ «Поатанш»), 
говоря о значен1и страстей, какъ бы подготовпль канву для од- 
ного пзъ совершеннМшпхъовоихъироизведсшй, которое названо: 
«ПушЕп п Паруса». 

Г. Галаховъ въ своей Ист. Рус. Слов. (стр. Я20 и слЬд.) за- 
мЬчаетъ, что хотя эта басня и появилась въ 1829 году, по «по 
своему содерхаи1ю бы.1а бы кстати и въ царствован1е Александ- 
ра I. II тогда статская, или гражданская, атужба ставилась ниже 
военной, особенно гвардейской, съ которой могло равняться то.1ь- 
ко служенхе но дипломатической части». Противъ такого предубЬ- 
жден1я вооружались просв']^ш;енныс люди и между нпми Муравьевъ- 
Апостолъ въ одномъ изъ своихъ Нижегородскихъ писемъ, кото- 
рый печатались въ Сын* Отечества (1813 г. Л- 46). 



1830. 

СЬШ. Крестьянинъ и Лошадь. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1830 года, кн. 
УШ, стр. 261. Въ рукописи находимъ сл-Ьдующхе варханты: 

Ст. 3: Такъ про себя съ досадой разсуждала. 

7 — 9: Какъ разбросать овесъ свой по-пустому. 
12 — 16: Л тутъ не вижу я ни пользы, ни ума. 

Въ той осени овесъ тотъ ехали 
И той же лошади его давали. 
— И лошадь ту жъ кормить имъ стали. 
17 — 20: Что глупо конь судилъ, конечно, н^тъ сомненья; 

Но съ древности начавъ, въ нашъ даже самый 

вЪвъ 
Не такъ ли ... . и проч. 



сыт Б11ка. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1830 года, кп. 
УШ, стр. 262 *. Въ рукописи паходимъ стЬдующхе вархапты: 

Ст. 8: И скалитъ предъ царемъ .... 

23: У бЬлки ущъ давно ни зуба во рту нйтъ. 

На что жъ орйхи ей? пустое только бремя: 
Награда хороша, когда она во время. 



Обыкновенно дууаютъ, что эту б. Крыловъ написа.1ъ по 
поводу назначешя пенсхи за очень долпй срокъ службы; но при- 
веденный вар1антъ указываетъ на совершенно иное обстоятельство. 



**" И въ тоиъ же году въ «Московсвомъ телеграфе», № 9, стр. 44. 
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ШШ. Щука. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1830 года, кн. 
УШ, стр. 263 *. Сохранилась въ двухъ спискахъ; въ од- 
номъ изъ нихъ, черновомъ, находимъ сл4дуюпце варханты: 

Ст. 3: Чтобъ форму соблюсти и учинить допросъ, 

То виноватую .... 
11: Да добрая лиса за прокурора. 
13 — 14: Лиса любила рыбный столъ. 



ШШ. Кукушка ■ Оредъ. 

Напечатана въ первый ра^ъ въ издаши 1830 года, кн. 
УШ, стр. 265. Въ рукописи находимъ сл4дующ1е варханты: 

Ог. 6 — 10: Глядитъ— всЬ прочь летятъ. Кукушка огорчилась, 

И съ просьбою къ орлу: Помилуй, говоритъ. 
13: .... Орелъ въ ответь: я сд-БладъЕсе, что моп>. 
15 — 16: Звать со.10вьеыъ тебя я могъ заставить, 
Но голосъ соловья я дать тебЬ не могъ. 



Мы слышали, что подъ этою кукушкою должно разуметь про- 
фессора Толмачева, который, зам^^нивъ въ Педагогпческомъ ип- 
ститут-Ь Мартынова, не удовлетворя.1ъ свонхъ слушателей и жа- 
ловался министру, что студенты не посЬш;аютъ его лекщй; но 
едва ли это справедливо, потому что Мартыновъ оставилъ ин- 
ститутъ въ начал* 1817 года. 



СШУ. Левъ, Серна ■ Лиса. 

Напечатана въ первый разъ въ издан1н 1830 года, кп. 
УШ, стр. 266. Сохранившаяся черновая рукопись, весьма 
неразборчивая, съ большими помарками, показьгваетъ, что 
Крыловъ, дописавъ эту басню почти до половины, задумалъ 



* А также въ «Литературной газете», 1830 г., т. I, стр. 143. 
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было перестроить ее совершенно по другому плану ; но оста- 
вилъ это нам^&реше и возвратился къ первому. 

Ст. 2: Уже ее онъ догонялъ. 
— .... достигалъ. 
5: Свастпеь нельзя ниЕаЕъ. 
10: Все до этого стиха зачеркнуто; за т4мъ слЬдусп»: 
Лпс^ во льву въ большую дружбу вкралась. 
Передо львомъ 
Вертнтъ хвостомъ. (зачеркн.) 
— Лиса ко льву въ большую милость вкралась. 
..*•• .... 
И честью лишь своей клянется, 
Что онъ сильней Самсона, 
И во сто разъ премудр']^й Соломона. 
Ну такъ, что левъ, душой еъ ней прилспясь, 
Жилъ .... (друзья у сильныхъ Р'ЬДЕП). 



За то свою лису 
Онъ часто жаловалъ отъ своего об4да (зачер- 
кнуто). 
16: Махни за ней и сдЬлай чудеса. 
17: Хоть пропасть глубока, но коль захочешь, 

Ты в4рно. . . . 
21: Когда бъ наверно я не зна.1а. 
25: Но пропасти .... 

32: У друга пировать на похоронахъ ста.1ъ. 
Посл-Ь этого стиха начато нравоученхе: 
Я впрочемъ этого самъ .... не видалъ ; 
Но слышалъ стороною: - 
Такихъ друзей .... (зачеркнуто). 



Я. К. Гротъ находить соотношенхе между этою баснею и б. 
Жееъ и Человгькъ. Вотъ его слова: «Басня Левъ и Человгькъ бы.1а 
напечатана только въ двухъ первыхъ изданхяхъ басенъ Крылова 
(1809 и 1811). Поэтому можно заключить, что онъ вовсе остав1и1ъ 
се; но между поздн^^йншми его баснями есть одна, которая, ка- 
жется, не что иное Еакъ пересозданхе Льва и Человгька. Въ этой 
последней Крыловъ справедливо созналъ не только отсутствхе ху- 
дожественнаго развит1я, но б'Ьдность вымысла, а потому, сохра- 
нивъ въ основ^^ первоначальную идею, онъ облекъ ее въ друпе 
образы: такъ произошла около 1830 года басня Левъ^ Серна и 
Лисица, въ которой вновь изображена поб'Ёда хитрости или ума 
надъ гЬлссной силой... Это двоякое выполненхе одного п того же 
сюжета въ два иср10да, на разстоян1е 20 л'Ьтъ слишкомъ одпнъ 
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рть другаго, повазываетъ, Еавъ настоДчпвъ былъ Ерыловъ въ 
11рссл^дованш родившейся у пего худохественпой идеи п ЕаЕъ 
взыскателеиъ въ себ'Ь въ ея разработк^Ь. я Доподм. изв. о Крыловгь. 
Сб. ст. чит. во II отд. Ак. Н. т. VI, стр. 41). 



С1ПУ1. Сокодъ и Червякъ. 

1 

Напечатана въ первый разъ въ издан1и 1830 года, кн. 
УНТ, стр. 272; въ сохранившейся рукописи находимъ сгЬ- 
дующую незначительную перем-Ьну: 

Ст. С: .... высоко такъ доползъ. 



СШГИ Будать. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1830 года, кн. 
УШ, стр. 274. Въ трехъ рукописныхъ редакщяхъ, пзъ ко- 
торыхъ первыя дв-Ь весьма сходны между собою, а третья 
съ печатною редакщею, находимъ слЬдующхе вархапты: 

Ст. 8: И началъ драть въ л-Ьсу булатомъ лывп. 



• То в-Ьтви у плетня имъ обрубать (1 ред.). 

13: Кавъ бедный мой булатъ 

Весь въ ржавчин-Ь, въ зубцахъ, игрушкой сталъ 1X5- 

бятъ (2 ред.). 
Г4: Сталъ навонецъ ребятамъ ужъ воньвомъ (3 ред.). 
16: Вотъ ужъ .... (вм. еокъ (1 ред.). 
22 — 30: Не стыдно лп теб* игрушкой быть ребятъ, 

Илп ш;епать лучину, 

Илп обтесывать тычипу .... (1 ред. пе 

Еончспа). 
— Не стыдно лп теб* коньвомъ служить ребятамъ, 
Или щепать лучину, 
Илп обтесывать тычипу. 
Такъ отв^Ьча-тъ булат7, ему: 
Я знаю то, что зд-Ьсъ въ дому 
Истощены МОП в* пустыхъ работахъ сплы; 
Работы эти мпЪ не сродны и не ыплы; 
Но стыдно то не мн1^, а стыдно лишь тому, 

Кто, самъ родясь К71 большимт» д'Ь.тамъ не сроденъ. 
Не могъ попять, въ чему я годенъ (2 ред.). 
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24: А наконецъ .... (3 ред.). 

26: Отйтствовалъ булатъ 

27 — 30: Но я ль тому виною? 

Въ рукакъ у мужика — я ножнкъ лишь простой, 
Въ рукахъ д4тей служу игрушкою пустою. 



Ш1УШ. Купецъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1830 года, ен. 
УП1, стр. 276. Въ двухъ рукописныхъ редакцхяхъ находюгь 
сл*дующ1е варханты: 

1 — 2: Фад-Ьй! Фад4й! 

Куда ты тамъ запалъ? Подитва поскор'Ьй (1 ред.). 
— .... поди же поскорей (2 ред.). 
Ст. 4: .... то будешь .... (1 ред.). 
5 — 6: Такъ своего племянника училъ купецъ. 

Смотри-ка молодца .... 
11: Самъ Богъ помогъ мн'Ь. 
15—21: Сказать зд-Ьсь людямъ не въ укоръ: 

На св'ЬтЪ столько я обмановъ прим^чалъ, 
Что изъ того невольно заключалъ: 
Едва ли св^^тъ похожъ не на гостинный дворъ (1 ред. у 

во 2-й эти стихи зачеркнуты). 



ШШ. Мнронъ. 

Напечатана въ издаши 1830 года, кн. УШ, стр. 277. 
Сохранилась въ трехъ рукописныхъ редакщяхъ; въ двухъ 
первыхъ находимъ слЬдуюпце варханты : 

Ст. 5: .... соседи въ томъ не правы (1 ред.). 
7: А нищимъ .... 
14: .... онъ б'Ьдный разорился. 
16 — 27: Суббота какъ придетъ, онъ съ д4ни злыхъ собакъ 

Отвяжетъ, 
И нищеньк1й на дворъ лишь только носъ покажетъ, 
Не только чтобы тамъ попить, поесть, 
А дай Богъ ноги лишь убраться. 
И нашъ богачъ не кормить нищихъ — травить. 
А между т^^мъ молва повсюду славить 

Ему за щедрость похвалы. 
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Всё говорить : онъ радъ посл^днимъ под'Ьлиться ; 
Лишь халь, что у. него собаки очень злы. 

Случалось часто ннЬ 
Видать такой прхемъ въ палаты: 
Но въ томъ то секретарь, то хучки виноваты (1 ред.). 
— И нищихъ б4дныхъ онъ не кормить, только тра- 
вить (2 ред.). 
24 — 27: Случалось въ старину — и то едва ли не во сн-Ь -=■ 

Вельмоху вид'Ёть мнЪ: 
Нить доступа въ его палаты; 
Но все секретари его въ томъ виноваты, 

А самь онъ вЪчно въ сторон^Ь (2 ред.). 



С1Ш. Крестьянинъ я Лясяца. 

Напечатана въ первый разъ въ издан1и 1830 года, ч. 
УШ, стр. 278. Въ сохранившейся рукописи находимъ слй- 
дуюпце вар1анты: 

Ст. 9 — 13: Не въ разум*, кума, туть сила, 

Крестьянинъ ей въ отвйтъ: 
Въ ум** ея мн* нухды н^^тъ, 
А нухно, чтобь она меня возила. 



•V 



ШХП. Оседъ. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1830 года, ч. 
УП1, стр. 279. 

У Эзопа есть басня весьма близкая къ этой б . Крылова, 
. какъ по содерханш, такъ и но завлючешю, подъ заглавхемъ: 
«Собака" (№ 210, дерев. Мартынова): «Собака привыкла 
кусать изъ-подъ-тиха. Хозяинъ прив-Ьсиль ей гремушку, что- 
бы вс4 ея остерегались. Она, потряхивая гремупшою, на 
рыяк^ величалась. Старуха сказала ей: что ты хвастаешь? 
Не за добродетель носишь ты это, но для обличешя крою- 
щагося въ теб4 лукавства. — Тщеславные нравы хвасту- 
новъ обнарухиваютъ скрытную ихъ злость». 

Въ рукописи находимъ сл4дующ1е варханты: ^ 
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Ст. 3: Что имъ не могъ крестьянинъ нахвалиться. 
11: Но надобно сказать ваш^ напередъ. 
13: Но прежде до звонка ему все с1» рукъ сходило.' 
17: .... мой новый господинъ. 
25: И кости лишь на немъ осталнся да кожа. 
26 — 30: И людямъ въ чинахъ 

Съ плутами та жъ б*да — что кто богаче чиномъ, 
Такъ пакости его видн'Ьй. 



ШХ1П. Фыянъ ■ Оседъ. 

Напечатана въ первый разъ въ пздаши 1830 года, ч. УШ, 
стр. 280. Сохранившаяся рукопись заключает ъ слЬдующхе ва- 
рханты: 

Ст. 2: Онъ странствовать было пустился. 

4: Что двинуться назадъ не могъ онъ.... 
7—8: И, сторговавшися съ осломъ, 

Онъ взялся быть его проводникомъ. 
22—25: Ему крпчитъ: л-Ьв-Ьй, еще лЬв'Ье шагъ! 
И втюрился оселъ всей харею въ оврагъ; 

А филипъ такъ въ него вцепился, 
Что вм'Ьст!» съ нимъ и самъ убился. 
25: Посл-Ь этого стиха сл'Ьдуетъ: 

Есть люди, коимъ просв']^щенье 
Не пользу, но одно наводитъ ослепленье (зачеркнуто). 
— Иному также просвЬщенье 
Не пользу, но одно наводитъ ослепленье; 
Ч^мъ бол^е онъ съ книгами знакомъ, 
Т-Ьмъ бол4 голова его идетъ кругомъ; 
Не дай Богъ въ путь идти съ такимъ проводникомъ. 



Ш11Ш. Собака ■ Лошадь. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1830 года, еп. УШ, 

стр. 282. Въ рукописи находимъ только одинъ стихъ; псео- 

^ гласный съ печатной редакщею: 

Ст. 14: То не было бъ чего тебй здЬсь и стеречь. 
— То было бъ нечего теб4 зд^Ьсь и стеречь. 
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Ш1Ш. Левъ. 

Напечатана въ первый разъ въ нзданш 1830 года, кн. VIII, 
стр. 283. Въ рукописи находимъ сл-Ьдуюиця незпачительныя 
перемены: 

Ст. 3: Онъ въ ней лишь кости мялъ.... 
9: Мн'Ь шерсти .бы набрать. 
10: ИоиЬ этого стиха сл'Ьдовало: 

А овцы то на что? 
12: Кто для тебя жа.1'Ьть подумаетъ своей. 
16: На что имъ шерсть? собрать съ нихъ шерстью дань. 
19: Имъ же легче б-Ьгдть будетъ. 



СИПУ. Зм11я. 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1830 года, кн. VIII, 
стр. 284. Въ двухъ сохранившихся рукописныхъ редакц1яхъ 
находимъ слЬдующхе варханты: 

Ст. 11—12: То привлекла бъ отъ всЬхъ любовь и удивленье . 

И даже, можегь быть, почтенье (1 ред.). 
14 — 15: Послушалъ Юиитеръ зм-Ьинаго прошенья, 

И свисту и шии'Ьиья 
Пропалъ у ней и сл'Ьдъ.^ 
18 — 19: И стая птицъ къ змМ было подсЬла, 

Но возрясь, кто поетъ такой, 
Дождемъ всЬ съ дерева долой. 
— Но •возрясь, кто п-Ьведъ.... (2 ред ). 
23 — 26: НЬтъ, птицы ей въ отв'Ьтъ: онъ силенъ, звученъ, 

Но издали сладва бссЬда намъ твоя. 

— Но и^сиь какъ ни сладка твоя, 
Еш;е твое страшнее жало (1 ред.). 

27 — 30: Вм. этихъ стиховъ въ 1-й ред.: 

Въ чемъ этой басни смыслъ, мы тотчасъ иояснпмъ: 
Восхитить можешь всЬхъ талантомъ ты своим?); 
Но если хочешь быть почтенъ или .1юбим1), 
Къ тому однпхъ талантовъ мало (зачеркп.), 

— И ты, прхятель мой, 
Сказать теб-Ь не для досады, 
Твоихъ мы п1>сенъ слушать рады. 

Да тольво ты отъ насъ пода.1Ьше ио&. 
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Вторая ред.: 

Ты можешь удивить талантомъ всЪхъ своинъ. 
Но. если хочешь быть почтенъ или любимъ, 
Къ тому талантовъ мало. 



Вар1анты посл'Ьднихъ стиховъ не оставляютъ нивавого сомн^^- 
Н1Я, что въ этой басн'Ь Крнловъ разум^^лъ изв^^стное лицо; но 
чтобы положительно сказать, кого именно, для того у насъ н^тъ 
достаточпыхъ данныхъ; всякое же предположен1е, даже бол'Ье или 
мен'Ье основательное, въ настоящемъ случа'Ь почитаемъ неум^^стнымъ. 



ШИП. Волкъ ■ Коть. 

■ _ 

Напечатана въ первый разъ въ издаши 1830 года, кн. У1П, 
стр. 285. Ва. двухъ рукописныхъ редакщяхъ находимъ слЬ- 
дующ1е вар1анты: 

Ст. 4: За нимъ гналася гончихъ стая (1 и 2 ред.)* 
5—7: Онъ радъ бы въ первые махнуть тутъ ворота; 

Да то лишь горе. 
Что въ деревняхъ всегда ворота на запор'Ь (1 ред.). 
10: И говорить: скажи мвгЬ, Васенька, скорее (1 и 2 ред.). 
11: Кто зд^сь изъ мужичковъ у васъ добрее (2 ред.). 
14: .... Просись же у Степана. 

Онъ очень добръ...; 
17: Ну, отвЬдай.... 

20: Такъ къ Сидору. Тебя наверно онъ спасетъ; 
Его добрЬй во всей деревне н4тъ (зачеркн.). 
— Б4ги жъ вонъ къ той изб4: 

Авось тебя укроетъ Климъ. 
Охъ, Вася, у него зар^алъ я теленка (1 ред.). 
25—26: Въ досад'Ь котъ сказалъ тутъ волку: 

Я вижу: ты зд]^сь вс^^мъ въ деревн^^ насолилъ. 



Кому не сд'Ьлалъ ты убытку иль досады. 
За то теперь ты.... (1 ред. не кончена). 



31: Какъ ты пос^^ялъ, такъ и жни (2 ред.). 

Къ ст. 81: Что ты пос^^ъ, то н жни. 

Народня пословица (Д. К. стр. 282). Ср. также пословицы: 
«Ч^^мъ кого взыщешь — и себЪ тоже сыщешь»; «Какъ постлался, 
такъ и выспался» и др. (Даль, стр. 281). 
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ШПУП. Лещи. 

1 

^Напечатана въ первый разъ въ издаши 1830 года, кн. VIII, 
стр. 287. Въ рукописи находимъ сл'6дующ1е вар1анты: 

От. 2 — 4: Въ прозрачной, какъ хрусталь, вод* 

Лещи водились, 
И барской милостью они не нахвалились. 
— И барской милостью хвалясь, они развились. 
7—8: Вотъ баринъ напускать велЬлъ въ прудъ этотъ щукъ. 
Такой приказъ его услыша другъ. 
11 — 12: Или ты свойства щукъ не знаешь? 

В^^дь у тебя они лещей переведутъ. 
14: Тутъ баринъ отв'Ьчалъ: я самъ все это знаю. 



I' 



На лисгЬ, на которомъ написана эта б., Крыловъ написалъ 
было заглав1е: «Лисица и Куры» и первый стихъ: «Увидя кур«»; 
но все зачеркнул ъ. 



(ШИШ. Три Мужика. 

Напечатана въ первый разъ въ нздашн 1830 года, кп. УШ, 
стр. 288. Въ двухъ рукописныхъ редакщяхъ находимъ сй- 
дующ1е вар1анты:~ 

Ст. 2 — 4: Этихъ стиховъ въ 1 ред. н4тъ. 

6—7: Въ деревне не великъ бываетъ разносолъ: 
Поставили пустнхъ имъ щей' на столь. 
9 — 13: Скудненекъ ужинъ былъ, но рады и тому. 
Ужъ ВСЯК1Й ложку взялъ, перекрести лея...; 
Однако же одинъ, цосм']^тлив^Ьй изъ нихъ, 
Увидя, что всего не много для троихъ, 
См^кнулъ, какъ д^^лу быть, и умудрился. 
11 — 12: .... перекрестились," 

И къ чалгЬ было прштились (2 ред.). 
20: Нашъ царь вел']^лъ собрать оброкъ съ Еитайцевъ чаемъ« 
22—23: Они же грамотЬ хотя не сильно знали 
^ И кой-какъ иногда газеты разбирали (2 ред.). 

24 — 36: Кому быть рекрутомъ, жому повелевать. 

Тутъ пошли догадки, толки, споры: 
' Быть такъ! Н^тъ, будетъ такъ.... 
А что жъ зачинщикъ налгь? — Онъ время нетерялъ: 

ВГИМЪЧ. къ БАСНЯМЪ КРЫЛОВА. 16 
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Пока по-своему оди д-Ьла вершалп 
И, быть войп'Ь пдь н'Ьтъ, р'Ьшали, 
Онъ щи ВС* до-чиста убралъ. 
И двое мужиковъ легли съ пустымъ желудкомъ. 
И въ свит* я видалъ людей ст> такимъ разсудкомъ: 

Готовы разсуждать они и такъ и сякъ, 
О мир4, о войн* — вверхъ дноыъ всЬ царства ставятъ; 
Послушаешь, вахись, они вс^къ св^тоиъ правятъ, 
Лишь о своихъ д'&лахъ не думаютъ ^икакъ, 
И часто оттого ложатся натош;акъ. 
29 — 30: Пока они судили да рядили 

И войсва на словахъ водили, 
Онъ ни-гугу — и щи вс4 до-чиста ир^лъ. 

ТаЕихъ политиковъ мы много находили: 
Готовы разсуждать и тавъ они и сявъ, 
О мир*, о войн* — вверхъ дномъ вс* царства ставяп»; 
Послушать,— кажется, они всЬмъ св-Ьтомъ правят7,; 
Управить лишь своихъ не знаютъ д*лъ никавъ. 
И часто оттого ложатся натощакъ (поа1'Ьдн. 7 стп- 

ховъ зечеркн.). 
* — Ч-Ьмъ на словахъ вверхъ дномъ чужхе флоты ставить, ^ 

Пе лучше ль челнокомъ своимъ в^рн-Ье править (за- 

черкп.). 

— Когда бы въ сторону, друзья, не заходили 

Въ д^ахъ, гд* ващъ сов*тъ не надобенъ нпкакъ, 
То не легли бы патощакъ (зачеркн;). 

— Друзья, ч-Ьмъ^толками пустыми заниматься, 

Въ которыхъ ст> васъ ни справокъ.... (зачеркп.). 

— .... ни въ сов-Ьтъ не просятъ васъ никакъ. 
Вы бъ лучше подъ носомт» смотрели по-точн-Ье, 

То било бы для васъ прочнее 

И не легли б7> вы натощакъ (зачеркн.). 

Приведенные варханты показываютъ, «гго въ этой б. Ерыловъ, 
говорить о страсти къ политике; о томъ свид'Ьтельствуетъ также 
и Гоголь. («Мертв, души», гл. X, стр. 210). 

Г. Флёри (129) находитъ, что хотя эта басня вполн* русская 
во всЁхъ своихъ нодробностяхъ, однакоже сюжетъ ея заимствованъ 
изъ старинной французской басни, которая подвергалась многимъ 
измйненкмъ, смотря по вкусу т4хъ, кто ее повторялъ. Существуетъ 
не мен'Ье восьми редакщй, не считая плохой перед'Ьлки Эмбсра. 
Французсшй изсл'ЬдЬватель Крылова приводитъ сл'бдующгй про- 
запческ1й разсказъ Ьертахк! 4'Аи85;. 

Ьеа с1е11х Вог1Гв;ео1в е^ 1е УИШп. 

Оеих Ьоигдео18 аПахеп!; еп рё1еппа(;е. Пп раузап ди! зе гепс[а1(; 
яи шёше (егте ь'ё(ап( ^о^п( а еох дапз 1е сЬешш, Из ГггегЛ гои(е 
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епзешЫе еЬ тёптгепЬ тёше 1еиг8 ргоУ18ЮП8. Мшз й ипе (1ет1 
]оигпёе (1е 1а тагзоп йи 8аЫ^ е11с8 1еиг тап^иё^еп^, е( 11 пе 1еиг 
гез^а ^и'ип реи с[е (агше, й реи ргёз се ди'Н еп {а\ЫЬ рои г Ыге ип 
реШ ра1П. Ьез Ьои^^еохз, (1е таиуа18е 1о1, сотр1о1ёгеп1 йе 1е раг- 
1аёег еп1ге еих (1еих еЬ 4'еп Гги81гег 1еиг сатагас[е, ^и'а 1'а1Г 
вго881ег ^и'^1 ауаН; топ(;гё, Из зе Па№1еп1; (1е (1ирег запз ре1пе. «11 
(аи! ^ие поиз ргеп10пз покге рагИ, 1ш Ш ип (1ез сКасИпз; се дш 
пе реи! зиШге д^ к-Гаип (1е 1го13 регзоппез реи! еп газзазхег ипе 
е! ^е зи18 с['аУ13 дие 1е ра1П зоИ; роиг ип зеи1. Ма13 абп (1е рои- 
Т01Г 1е шап^ег запз ^п^и8^^се У01е1 се ^ие ^е ргорозе. СоисЬопз— 
поиз (оиз 1го18, Шзопз сЬасип ип гёуе, еЬ ^и'оп асЦи^е 1е ра1п к 
се1и1 ^и^ аига ей 1е р1из Ъеап]». 

Ье сатага(1е, сошше оп з'еп (!ои1е Ыеп, арр1аис[1(; Ьеаисоир & 
сеИе Ше, Ье уЦЫп тёше Гарргоиуа е^Гещш! (1е (1оппег р1е1пе- 
шеп!; с[апз 1е рхё^е. Оп й1 (1опс 1е раш, оп 1е шК а сшге зоиз 1а 
сепс[ге е(; Гоп зе соисЬа. Ма13 поз Ъоиг^еохз ёШеп! з! Гаи^иёз 
^и'^п-уо1оп^а^^етеп^ Ыеп1;б(; Из з'еп(1огш1геп(;. Ье тапап!, р1из таИп 
ди'еих, п'ёр1я1(; дие се шотеп!. II зе 1еуа запз Ьгш(, а11а шапдег 
1е ра1П еЬ теу'тЬ зе соисЬег. 

Сереп(1ап1;, ип дез Ьоигдео13 з'ё(ап1 гёуё11ё е(; ауап(; арре1ё 
зез деих сотрадпопз: ссАпиз, 1еиг <Ш-11, ёсои1ег топ гёуе. ^е те 
зшз уи 1гапзрог(;ё раг йеих ап^ез еа епГег. Ьоп{;1етрз Из т^оп! 1епи 
зизреп(1и зиг ГаЪ!те (1и Геи ё1;егпе1. Ы, ^'а^ уи 1ез ёи)игтеп18, е1с... 

— ЕЬ то1, герп!; Гаи1ге, ^'а! зоп^ё дие 1а рог1;е Ли С1е1 т'ёЬаИ 
оиуег1;е; \ез агсЬапвез МкЬе! е1 СгаЪпе1, аргёз т'аУ01г еп1еуё 
раг 1ез а1гз, т'оп!; сопс[ш1; (1еуап1 1е (гоп (1е Бхеи. Д'а! ё^ё (ётош 
(!е за §1о1ге...» .Е(; а1огз 1е зоп^еиг соттеп^ а Шге (1ез тегуеШез 
(1и рагасИз, сотте Гаи1ге еп ауаК дИ <1е ГепГег. 

Ье уШа1П, реп(1ап1 се 1етрз, ^ио^^и'^1 1е8 еп(;еп(111 (огЬ Ыеп, 
Ге1впа11 1оизоиг8 &е йоптт. 118 У1пгеп1 1е гёуеШег. Ьи!, а^ес(ап1 
Гезрёсе йе за13138етеп( (1'ип Ьоште ^и'оп 1;1геЧиЪ11етеп1; (1'ип рго- 
(оп^ зоттеИ, спа ауес ип 1оп е№ауё: ((^и^ ез! 1а? — ЕЫ се зоп1 
уоз сотра^попз (1е уоуаде. ^ио^[ Чоиз пе поиз соппахззег р1из? 
А11оп8» 1еуе2-уоиз е!; соп(е2-поиз уо1;ге гёуе. — Моп гёуе! ОЬ! ^'еп 
а! (аН ип зтртНег е!; (1оп(; уоиз а11е2 Ыеп пге. Тепег, ^иап^ ^е 
уоиз а! уи (гапзрог^ёз Гип еп рагаШз, Гаи1ге еп еп!ег, то! ^'а! 
зоп^ё дие }е Уоиз ауа18 рег(1из еЬ ^ие }е пе Уоиз геуегга18 зата18. 
А1огз ^е те 8и13 1еуё, е!, та М, ри^з^и'^1 Гаи! Уоиз 1е Шге, }е 
зшз а11ё тап^ег 1е рахп.» (ЕаЫ1аих е! сопЪез (1и (1ои21ёте е! (1и 
1ге121ёте 31ёс1е, 1. II). 

Въ заключеше г. Флёри говорить: Крыловъ стряхнуль пыль съ 
этой старой баснл и обновилъ ее; наивное услов1е самого луч- 
шаго сна зам']^нилъ полптическимъ споромъ; пилигримов'^ — про- 
мышлепниками; французскхе нравы среднихъ вЬеовъ — русскими, но 
рамва осталась таже: хнтрЪйШ1й съЪдаетъ все, поЕа друпе споратъ. 

Но онъ опустилъ самую остроумную черту. Во французсномъ 
разсЕаз{> то лицо, которое полагали самымъ глуйнмъ, играетъ дру- 
гими и мстить гЬмъ, кто хот'Ьлъ имъ играть. 



СЬИШ. Паст)хъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Новоселье», 1833 года, 
т. I, стр. 401. Въ рукописи находимъ сл^дуюдце варханты: 

Ст. 1: .... (оцъ пасъ овецъ господсеихъ). 
2—4: Цопиа б^^да, онъ въ гор% и печали. 
14 — 15: Изъ поваренковъ онъ бнлъ сосланъ въ пастухи. 

16: Такъ кухня у него была похожа съ нашей. 
17—20: Вотъ вся деревня поднялась, 
Чтобъ защитить свои^ овецъ. 
На волка поднялись войной (зачервнуто). 

— Ругаетъ волка ц:Ьлый св-Ьтъ, 
На волка поднялся весь св'ётъ. 

Обшарили весь лЬсъ — и духу волка н4тъ (зачеркн.). 

— Цро волка вс4 кричатъ — бранить его весь св^Ьтъ; 
Весь лЪсъ обшарили, а волка слЪду нЬтъ. 
Друзья, сказать ли вамъ? — на волка и проч. 



Къ ст. 19—20: ... на волка только слава, 

А ^стъ овецъ-то— Савва. 

Народная пословица, которую находимъ уже въ сборпик'Ё Д. К., 
стр. 150; см. также Снегирева, стр. 24: «На волка тОкмо слава, 
а овецъ таскаетъ Савва». 



СШ Б11ка. 



Напечатана въ первый разъ въ «Новоселье», 1833 года, 

т. I, стр. 402. Въ двухъ рукописпыхъ редакц1яхъ находимъ 
сл^дующ1е варханты: 
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Ст. 1—3: На б4лку въ колесЬ дпвился св-Ьтъ (зачеркп.). 
15 — 16: Что ты бЬжишь, сказалъ ей дроздъ, — то ясно мн*, 
Да только все на томъ же ты окнЬ (1 ред.). 
— Тутъ улетая.... (2 ред.). 



На оборот* того листа, на которомъ 2 редакщя этой б., па- 
ипсано заглавхе: «Разбойникъ и тгъ пузырей», но зачеркнуто; 
зат^мъ сл^^дуетъ 14 строкъ, перечерканннхъ и весьма нсразбор- 
чивыхъ. На сколько возможно разобрать эти строки, кажется, Бри- 
ло въ задумывалъ еще одну басню. Вотъ эти строки: 
Юнптеръ некогда построить вздумалъдомъ. 
Пзв'Ьстно, какъ жнвалп пышно боги. 
Въ Гомер'Ь образец^ остался ихъ хоромъ; 
Такъ Зевсу надобны чертоги. 



Сколь припасы для строенья. 

И под.1инно, везутъ со всЪхъ сторонъ. 



Остальпыхъ 6-ти строкъ, какъ ц двухъ, озиаченныхъ точками, 
разобрать нельзя. 



С1С1 Мыши. 

Напечатана въ первый разъ въ «НовосельЬ», 1833 года, 
т. I, стр. 404. Въ рукописи, гд4 эта басня озаг.швлена 
«Дв-Ь Мыши», находимъ сл-Ьдующхе вархапты: 

Ст. 1: Что, кумушка, совсЬмъ б-Ьда! 
6: Этого стиха Н'Ьтъ. 
7: .... какъ самый капитанъ. 
11 — 14: II я имъ всЬмъ твержу довольно. 
Что напгь корабль пдетъ на дпо. 
Сейчасъ давала имъ сов'Ьтъ. 
16—17: А кораблю до ночи не проплыть. 

Сестрица, какъ намъ быть? 
20: Туттэ въ море кумушки спрыгнули. 
25—28: А что же течь? что капитанъ? матросы? 
Течь блабая, и та въ минуту унята, 
А достал ьпое одна лишь клевета. 
— А достадьное— клевета («Новое.»). 



34в ЛИСА. — ^ВОЛИ и 0ВЩ1. 



С1С11. Ляса. 

« 

Напечатана въ первый разъ въ «Новосель-Ь» , 1833 года, 
т. I, стр. 405. Въ рукописи и въ первой печатной редакцш 
находимъ сл^дующ1я незначительныя перемены: 

Ст. 1: Лиса у проруби пила въ большой морозь (р.). 

— Зимой по-утру близъ жилья. 

— Зимою рано близъ.... 

11: Да вавъ попортить (р. «Новое.»). 

30: Читатель, я скажу теб'Ь смнслъ басни сей (р.). 

Протопить это <5асни г. Фрбли (131 — 135) находить въ пзвЬст- 
номь эпизод^Ь Котап (1е Вепаг(1, гд*^ лисица учить волка ловить ры- 
бу, опустивъ хвость въ прорубь; при этомь онъ зам-Ьчаеть, что сю- 
жетъ остается тоть же, только изм^^нены роли д'Ьйствующпхъ лицъ. 
Хотя, по всей вероятности, Крылову и быль изв-Ьстень этоть ро- 
мань, но нельзя не заметить, что совершенно тав1е же разсвазы, 
въ иной только форм^^, находимъ п въ русскпхъ народныхъ сказ- 
кахъ о животныхъ (см. Сказки Афанасьева). 



С1СШ. Водкн ■ Овцы. 

Напечатана въ первый разъ въ «НовоселыЬя, 1833 года, 
т. I, стр. 407. Въ сохранившейся рукописи находимъ сл-Ь- 
дуюп^1я нерем'&ны: 

Ст. 5: И учрежденъ совЬтъ звЬрей. 
8: Видали многократъ 
Такихъ волковъ. 
12: Такъ почему-жь въ сов-Ьтй пмъ пе быть. 
17 — 18: II наконець премудрый объявили 

Зв^рямъ законъ. 
Воть онъ. 
24: Въ дрему Ч1Й борь. 

25: Закопъ хорошь— въ пемь печсго убавить и прибавить. 
27 — 30: Что волкп въ л^Ьсъ овсц7> таскаюп.. 
29: Да только волки все овецъ («Новое.»). 
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СХС1У. Креетьяганъ и Собака. 

Напечатана въ первый разъ въ «Новосель'Ь», 1833 года, , 
т. II, стр. 473. Въ двухъ сохранившихся рукописяхъ, изъ 
коихъ въ одаой, почти совершенно сходной съ псчатною ре- 
дакфею, она озаглав.тена : «Собака и Мужтаъ», находимъ стЬ- 
,цунпц1е варханты: 

Ст. 3: Собака нанялась вт» деревн-!! .... (1 ред.). 
в — 7: 1{акой же вздоръ! 

Чнтате.1ь скажетъ мн4. 
18: Тамъ погулялъ и воротился (2 ред.). 
23—28: .... на дворъ ^ 

ЗалЬзъ п обобралъ ег#до чиста ворт». 
Л что Ль барбосъ? Онъ дворъ оставилъ, 
Но жалованье все съ хозяина доправилъ. 
Я прим'Ьчалъ, что въ этакохъ ;^лахъ 
Хозяева всегда бываготъ въ дуракахъ. 

— Всегда хозяпнъ въ дуракахъ (1 ред. ; послед. 5 ст. 

зачеркн.). 

— Вотъ зюй хозя1Шъ развозился: 
Зач^мъ ты хл-Ьба не исиекъ? 

Да некогда — я дворъ тогда стсрегъ (зачеркн.). 
25: Однако жъ у него готово оправданье (2 ред.). 



±334:. 

СШ. Разбойннкъ я Извопщкъ. 

Напечатана въ первый разъ въ «Библ1отеЕ']Б для чтен1я» 
1834 года, т. Ш, стр. ^35. Сохранилась въ пяти спискахъ : 
три изъ нихъ совершенно сходны съ печатной редакщею, въ 
остгиьныхъ дв]гхъ находинъ сл^дуюпце варханты: 

• 

Ст. 2: Посл^Ь этого стиха следовало: 

Услышали его желанье боги (зачеркн.). 
4: Свир^пымъ ^глядомъ онъ дорогу озиралъ (1 ред.)- 

— СвирЬпымъ взоромъ онъ долину озиралъ (2 ред.). 
5: . . . . какъ будто валъ (1 ред.). 
9: И не пропалъ .... (2 ред.). 
10: Подъ^халъ возъ .... (1 ред.). 
12: Да повстречался онъ .... 
13 — 14: Извощикъ саыъ былъ малый удалой: 

Злод^^я встр^тилъ онъ тяжелой мостовиной (1 и 2 ред.). 
17: Пришло брать Трою съ бою. 
20: Да переломлена рука .... (1 ред.). 
26: .... безчестнаго и злаго (2 ред.). 

(Въ первой ред. заключительныхъ 2-хъ стиховъ н'&тъ). 



С1С\1 Левъ и Мышь. 

Напечатана въ первый разъ въ «Библ1отек4 для чтешя», 
1834 года, т. Ш, стр. 236. Основою этой басни, обрабо- 
танной Эзопомъ, воспользовался Ла Фонтенъ: въ басн']^ 
1е Ыоп е1 1е Ка1 (кн. П, б. XI), нравоучеше которой: 

II Гаи!, аиипЪ ди'оп реи(, оЬИ^ег 1оп1 1е топйе: 
Он а 8оиуеп( Ье801п (1'иц р1и8 ре!!! дне 801; 

и стихъ: 

Ве сеие уёп<;ё йеих ГаЫе8 Гегопк Го!, — 
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связываютъ ее съ следующею баснею: 1а Со1отЬе е1 1а 
Роигго!. 064 он4 въ старыхъ издашяхъ печатались вм4ст4, 
подъ общимъ заглавхемъ, и вторая, такъ же какъ и первая, 
заимствована у Эзопа. Такъ какъ 6. Крылова находится 
съ первою изъ нихъ въ связи, то мы приводимъ ее: «Левъ 
и Мышь» (№ 217, перев. Мартынова), а б. Ла Фонтена 
относимъ въ приложеше. 

«Когда левъ спалъ, мышь пробежала по его тЬлу. Онъ, 
вставши, поЁмалъ ее. Мышь просила оставить ее въ живыхъ, 
говоря, что она за, это много возблагодаритъ ему. Левъ, раз- 
см'Ьявшись, пустилъ ее. Спустя не много времени поел* 
того, дМствительно спасенъ онъ мышью. Когда охотники, 
поймавши его, привязали веревкою къ дереву, то мышь, 
услышавъ его стонъ и пришедши въ нему, перегрызла ве- 
ревку и, освободивъ его, сказала: ты см']^ялся надо мною, 
не думая, чтобы я могла теб-Ь когда либо возблагодарить; 
увЬрься же теперь, что и мыши благода'рны. — Благомы- 
слящхе .1ЮДИ, хотя бы и б^дны были, при случай могутъ 
быть полезны и вельможамъ». ' 

Сравнеше басни Крылова съ произведешями Эзопа и 
Л а Фонтена показываетъ, что нашъ баснописецъ восио.1ь- 
зовался ихъ сюжетомъ, но изм^нилъ характеръ главнаго дМ- 
ствующаго лица, а вмести съ т'1мъ и развязку разсказа, равно 
какъ и его подробности, а потому нельзя положительно ска- 
•зать, которая изъ двухъ приводимыхъ нами редакщй послу- 
жила ему оригиналомъ. Сделанное имъ изм']Бнете въ этомъ 
сюжет* составляетъ весьма важную характеристическую черту: 
онъ почти никогда не увлекаетъ людей къ добру примерами 
добро д'Ьтели, но старается отклонить ихъ отъ порока, пока- 
зывая имъ вредныя его посл']&дств1я; «с онъ зналъ», говорите 
Плетневъ, «что люди перем-Ьняютъ свои мн'Ьшя только 
послЬ собственныхъ опытовъ» (стр. ЬХУ1); оттого въ его 
басняхъ такъ мало идеаловъ добродетели. 

Басня Л а Фонтена подала поводъ его комментаторамъ 
(е411.уапогит) написать следующее прим-Ьчаше: «Въ баснЬ 
ГА1§1е е1 ГБ8сагЪо1, такъ же какъ въ 1е Ьгоп е! 1е МоисЬе- 
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гоп, баснописецъ угрожалъ сил* местью слабости. ЗдЬсь, ^ 
въ б. 1е Ыоп е* 1е Ка1, наиротивъ, онъ показываетъ, как1я 
услуги можетъ оказать сдабость сил-Ь, когда последняя бы- 
ваетъ къ ней великодушна». Крыло въ же не то.теко учитъ 
сильнаго быть великодупгаымъ въ отнотен1и къ слабому, но 
и показываетъ, какъ жестоко наказывается презр'Ьше къ нему. 

Басцю Ла Фонтена перед'Ьлалъ Сумароковъ, (кн. \1, 
пр. XXXVI), подъ заглавхемъ: «Левъ и Мышь». 

Въ . рукописяхъ сохранился одинъ довольно чистый спи- 
сокъ этой басни; другой, коихя съ котораго была доставлена 
намъ Я. К. Гротомъ, хранился въ собранш автографовъ 
А. С. Норова; оба эти списка совершенно сходны между 
собою и въ обоихъ басня озаглавлена: «Левъ и Мыгаенокъ». 

Приводимъ вар1анты: 

Ст. 1 — 17: Мышенокъ полево»! 

Просилъ у дьва смиренно позволенье 
По близости его въ дупл* завесть се.1енье 
Со всей своей семьей; 
А къ этому прибавилъ, 
Что какъ де силою себя ты ни прославилъ 

И какъ ни малымъ я кажусь; 
Но въ нужд'Ь, можетъ, самъ теб'Ь я пригожусь. 
Ты! вскрикнулъ левъ: ты, существо ничтожно! 

Такого случая представить невозможно, 
Чтобъ помощи левъ сталь искать въ мышахъ. 
Прочь, мерзк1й, прочь отсель, чтобъ духъ твой здЪсь 

не пахъ! 
Отъ эдакой тревоги 
Б-Ьднякъ — давай скорей Богъ ноги, 
Простнлъ его и сл4дъ .... 



Къ ст. 82— 83:. Не плюй въ колодезь, пригодится 

Воды иапнтьсл. 

Эти два стиха составлены изъ народной пословицы: «Не плюй 
въ чужой колодезь, с.1учптся въ немъ воды испить» (Снегиревъ, 
стр. 134); «Не плюй въ колодезь, Тнтъ, случится въ немъ воды 
испить» (Д. К. стр. 175). 
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ПРИЛОЖЕШЕ. 
Ье Ыоп еЬ 1е Ва1. 

(ЛаФонтена). 

II Гаи*, аи1ап1; дп'оп реик, оЫщег 1ои1; 1е топйе: 
Оп а зоиуеп* Ьезот й'ип р1и8 реШ дие 801. 

Бе сеИе \ёгИ6 йеих ГаЫез &гоп1; Го!; 

Тап1; 1а сЬозе еп ргеиуез аЬопйе. 

Еп^ге 1е8 раиез (1'ип Ноп 
Пп га1; зог!!!; (1е 1етте азвег & Гё(оигс11е. 
Ье Г01 (1е8 ап1таих, еп се^е оссазюп, 
Моп(;га се ди'И ё\лИ, еЬ \т (1оппа 1а У1е. 

Се ЫепГаи пе Ги( раз регйи. 

^ае1^а'ип аига11-11 затахз сш 

^и'ип Поп (1'ип геЛ ейЬ аЯаиге? 
Сереп(1ап(; 11 аухпЪ ди'ап зогЫг Лез Гог№ 

Се Иоп Ги(; рпз (1ап8 с1ез ге18, 
ОопЬ 868 ги^88етеп1;8 пе 1е ригеп(; ЛбЫте. 

81ге га^ ассоига!;, е1; в1 1ап(; раг вез (1еп(8 
^и'ипе шаШе гопдёе ешрогЪа 1ои1; Гоиуга^е. 

РаНепсе еЬ 1опртеиг с1е (етрз 
Роп1; р1и8 дие (огсе ш дие га^е. 



1836. 

СХСТП. Вельможа. ' 

По свидетельству Плетнева, эта басня была написана 
въ 1835 году, а потому она и отнесена къ этому году, хотя 
появилась въ печати позже двухъ остальныхъ басенъ, а 
именно: въ 1836 году, въ «СынЬ Отечества», ч. СЬХХУ, 
стр. 36. Въ рзгкописяхъ, принадлежавшихъ г. Савельеву, 
сохранилось несколько совершенно чистыхъ списковъ этой 
басни, сходныхъ съ печатного редакц1ею, и одна черновая 
рукопись, въ которой находимъ ст^дуюпце варханты: 

Ст. 3: Отправился туда.... 

6: Тотчасъ вопросъ ему.... 
8 — 12: Но такъ какъ я все былъ здоровьемъ слабъ, 
То самъ А областью не правилъ, 
Но только пилъ, да -Ьдъ, да спалъ, 

А во* д-Ьла секретарю оставнлъ, 
И онъ за подписью моею управлялъ (зачерки.). 
18—19: Когда съ его бы властью 

Входилъ въ д-Ьла онъ по нейчастью. 
22 — 23: ЗатЬмъ то мы ему и шрисудили рай, 

Что за д-Ьла онъ сам7э не принимался. 



Появ.1ен1е этой б. въ печати сопровождалось следующими не 
лишенными интереса обстоятельствами. Крыловъ былъ иногда 
прнглашаемъ на придворные маскарады. Въ 1836 году при двор'Ь 
устраивался маскарадъ. Крыловъ бы.1ъ также въ чис1* прпгла- 
шенныхъ. За н-Ьсколько дней до маскарада опъ В1» мрачномъ рас- 
иоложенхп духа сид'Ьлъ пос!* обЪда у А. Н. Оленина.— «Что съ 
вами, д'Ьдушка»? спросила Варвара АлексЬсвиа, къ которой Кры- 
4рвъ иита.1ъ глубокую привязапность*. — «Да вотъ* б-Ьда: надо 

* Газсказъ подтвержденъ вподн*]^ В. А. Оделиною. 
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Ьхать во дворецъ въ масварадъ, а не знаю, вавъ одЬться)). — а А 
вы бы, дедушка, помылись, иобрилпсь, оделись би чистеньЕО, 
васъ тамъ никто бы и не узналъ». — Йутка искренно любимой 
афавориточки» (такъ называлъ Крыловъ Варвару Алекс1^евну) 
развеселила старика, но не уменьшила заботы. Мы слышали (1^ 
это вполн-Ь подтверждается Бантышъ-Каменскимъ), что разре- 
шить трудную задачу, какъ одеться, удалось знаменитому трагику 
Каратыгину, который наряди.1ъ баснописца въ костюмъ боярина- 
кравчаго *. Сообразно съ этою ролью п написано нижеследующее 
стихотворенхе **. Предварительно нужно зам-Ьтить, что праздникъ 
былъ устроенъ по англхйскому обычаю. Кому достался кусокъ пи- ^ 
рога со спрятаннымъ въ немъ бобомъ, тотъ и былъ царемъ 
праздника. 

Къ этому-то царю Крыловъ и обращаетъ рЪчь: 

По части кравческой, о царь, мне речь позволь, 

И то, чего тебе желаю, 

И то, о чемъ д умоляю, 

Не морщась, выслушать изволь. 
Желаю, нашъ отецъ, тебе я аппетита, 
Чтобъ на день разъ хоть пять ты вушалъ бы до сыта, 

А тамъ бы спалъ, да почивалъ, 

Да снова кушать бы вставалъ. 

Вотъ жить здоровая манера! 
Съ ней къ году,— 84 это я, кравч1Й твой, берусь — 
Ты будешь ужъ не бобъ, а будешь царь-арбузъ! 
Отецъ нашъ! не бери ты съ техъ царей прниеръ. 

Которые не лакомо едятъ. 

За подданныхъ пе спятъ, 
И только лишь того и смотрятъ и глядятъ, 
Чтобъ были все у нихъ довольны и счастливы; 

Но, разсуди премудро самъ. 
Что за житье съ такой заботой пополамъ; 

И беднымъ вравчимъ намъ * 
Какой тттъ ждать себе награды? 
' Тогда хоть брось все наше ремесло. 
Нетъ, не того бы мне хотелось! 

Я всякШ день молюсь тепло, 
Чтобы тебе, отецъ, пилось бы лишь, да елось, 

А дело бы на умъ пе шло. 

Стпхотворен1е это государь выслушалъ съ впдимымъ удоволь- 
ствхемъ; тогда Крыловъ обратился къ гр, Бенкендорфу ст> 
просьбою доложить государю, что онъ желалъ бы прочесть вновь 
сочиненную нмъ басню. Государь изъявнлъ на то соглас1е, п Кры- 
ловъ прочелъ «Вельможу». Вся басня и особенно заключительные 
стихи такъ понравились государю, что онъ обнялъ автора, поце* , 
ловалъ его и промолви.1ъ: «пиши, старикъ, пиши». Воспользовав- 



* См. статью Бантышъ-Каменскаго, И. А. Крыловъ, сБиблют. 
для чтен1я», 1845, т. ЬХГХ. 

** Оно сохранилось, переписанное писарскою рукою, въ бумагахъ 
Крылова. 
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шлсь этимъ случаемъ, Крыловъ просидъ внсочайшаго разр^ше- 
н1я напечатать басню и, разумеется, получилъ. 

Причина, понудивпшя Крылова поступить такимъ образомъ, 
была сл'Ьдующая. Еще за годъ до дтого маскарада онъ написалъ 
«Вельможу». Предполагалъ ли Брыловъ, что его произведен1е не 
будетъ дозволено цензурою, 'или д'Ьйствнтельно цензура его запре- 
тила, но только онъ передалъ его тогдашнему министру народ- 
наго просвЪщешя, гр. Уварову, для представлен1я государю 
императору. Не знаемъ, по какой причине, Уваровъ не испол- 
пилъ просьбы баснописца; рукопись оставалась у него около года. 
Между тЬмъ кто-то ее списалъ, передалъ другому, тотъ третьему 
и такимъ образомъ въ короткое время басня разошлась въ пуб- 
лике во множеств'Ё списковъ; дошло до того, что ученики Паже- 
скаго корпуса читали ее на экзамене, а въ публигЬ распростра- 
нилось мн-Ьше, что Ерыловъ написалъ басню, которую цензура 
запретила; а онъ, ца зло ей, распространилъ эту басню въ руко- 
писи. Чтобы прекратить эти толки, онъ решился лично просить 
государя о дозволенш напечатать эту басню "*". 

Нельзя не заметить, что основная мысль басни неоднократно 
высказывалась Ерыловымъ Ьъ различннхъ формахъ въ его преж- 
нихъ сочинен1яхъ и особенно въ «ПочтЪ Духовъ» . Такъ напр.,въ 
двадцатомъ письм-Ь (ч. I, стр. 258, изд. 1789 г.), когда Плутону 
донесли доктора, что изъ адсхихъ судей двое навсегда оглохли, а 
трет1й невозвратно лишился ума, и тотъ въ недоумёнш не зналъ, 
что д-Ёлать, танцмейстеръ Фурбинхй даетъ ему благой сов'Ьтъ: 
такъ вакъ по разнымъ причинамъ ихъ невозможно отставить отъ 
зднпмаемыхъ ими должностей, и вм^ст^ съ ткжъ нельзя имъ по- 
ручать отиравлен1е важныхъ д&гь, не подвергнувъ нхъ зам'&ша- 
тельству, то остается одинъ исходъ: составя при нихъ прежн1Я 
ихъ достоинства не давать шгь власти, и все д'Ьло состоить въ 
томъ, чтобы приставить къ нимъ умнаго секретаря, который бы 
вместо ихъ разсматривалъ д'Ьла, а они бы подписывали то, что 
онъ имъ скажетъ». 



'*' Разсказъ подтвержденъ н']^сколькими лицами, знавшими Крылова. 
См. также статью Бантышъ-Каменскаго, сКрыловъ», «Библ. для 
чт.э 1845 г. иартъ, отд. критики, стр. 17, гд^ приведено и другое стихо- 
творен1е, читанное Брыловымъ на маскарад']^, тогда же иадечатанное 
въ небольшой брошюрк']^, составленной изъ стнхотворен1й, наиисаиныхъ 
по этому случаю и другими лицами, на фравцузскоиъ и н^^иецкоыъ лзы- 
к^; въ ней же находится между лрочимъ и стихотвореше Пушкина 
«ЦнБлопъэ, о которомъ упоминаютъ Бантышъ-КаменсБхй и Лннен- 
ковъ (въ матерхалахъ для б1огр. Пушкина, ст. 354). 



18 36. 

СШШ. Два Мальчика. 

Напечатана въ первый разъ въ «Библхотек* для чтеи1Я», 
1836 г. т. XIV, стр. 66. Изъ четырехъ сохранившихся руко- 
писныхъ редакщй первая такъ неразборчива, что въ пей 
можно прочитать только отд&1ьныя слова; четвертая, чистая, 
соверптенно сходна съ иечатнымъ текстомъ; изъ двухъ хе 
промсжуточныхъ извлекаемъ сл^дующхе варханты: 

Ст. 2: Насъ не погнали въ классъ (2 ред.). 
5: Хоть, кажется, они и не далеко, 

Да знаешь в'Ьдь, какъ дерево высоко (2 и 3 ред.). 
Такъ видно, нанъ ужъ ихъ не Ьсть (2 ред.). 
10: До 6.1ИЖНЯГ0 сука.... 
И: А таиъ ужъ мы и сами.... 
14 — 1.5: Мой Сеня помогать црхятелю тутъ взялся, 

Ужомъ и жабой извивался (2 и 3 ред.). 
18: Что жъ Сеня? — Сеня мой внизу каштановъ ждалъ. 
Да смбтря вверхъ, облизывалъ лишь губви. 
Какъ это? — ^Такъ же. — Нашъ ведюша не дремалъ; 
За 06*6 щеки самъ каштаны убиралъ, 
А другу съ дерева бросалъ одн* скорлупки (зачеркн.). 
— Что жъ вышло? Сеня нашъ облизывалъ лишь губни, 
Вверху Оедюша не дремалъ (н проч., как1> выше). 
(Стиховъ, составляющихъ нравоучен1е, во 2-й ред. н'Ьтъ; 
въ 3-й они сходны съ иечатнымъ текстомъ). 



По жиЬтю г. Флёри (136) эта басня составляетъ иереработву 
басни Ла-Фоп1епа Ье 81П8е е4 1е СЬа* (IX, XVII), гд* кошка 
выгребаетъ пзъ горячихъ угольевъ каштаны для своей соседки. 
Хотя въ содержанш обЪихъ басеи7> и есть некоторое сходство, но 
какъ самое изложен1е, такъ и выведенное нравоучен1е слишномъ 
раз.1ичны между собою, потому едва ли возможно утверждать, что, 
сочиняя свой разсказъ о двухъ мальчикахъ, Кры.10В7) им^.1ъ въ виду 
именно упомянутую басню Ла-Фонтена. 
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СХСП. Кукушка и Мтухъ. 

Напечатана въ первый разъ въ альманах^Ь: «Сто русскихъ 
литераторовъ» , 1841 г., т. II, стр. 15. Сохранилось пять руко- 
писпыхъ редакщи; первыя дв'Ь, написанныя весьма неразбор- 
чиво и во многихъ м'Ьстахъ перечерканныя, почти совершен- 
но сходны между собою; но значительно отличаются отъ пе- 
чатнаго текста. Приводимъ вторую редакцш вполне: 

Куда ты, вумушва, поешь кавь величаво! 

П-Ьтухъ (ворон-Ь) кувушв-Ь говорилъ: 
Мн* льстить не для чего, — а право, 
Я, слушая тебя, про вуръ совсЬмъ забнлъ. — 
Спасибо, вуманевъ, хвалы твои ияЬ лестны; 
В^^дь ты у иасъ и самъ пЬвунъ большой, 
И слушать голосъ твой я рада всей душой. 
Да и вому твои таланты неизв'Ьстны? 
Пусть говорятъ, что твой нап^въ не очень чисть, — 
Да это все злословье; 
За то, дай Богъ теб^^ здоровье, 
Ужъ кавъ ты голосистъ! — 
То правда, я пою отважно; 
За то ужъ ты, вума, тавъ тянешь плавно, важно. 
Когда бъ не этотъ вотъ провлятый соловей, 

Тебя заслушалась бы я. 
Поди жъ съ народомъ ты! Хоть тресни, 

На нихъ не угодишь. 
Однаво же: друзья.... 
Сважу вамъ правду хоть въ досаду; 
Хвалите вы себя хоть до упаду. 
Не пить вамъ лучше соловья. 

Третья редавщя до 14 стиха ввлючительно сходна съ печат- 
пою; пом-Ьщаемъ остальную часть басни: 

Случася близЕО, дроздъ тутъ молвилъ имъ: друзья! 
Хвалите вы себя хоть до упаду, 
Далево вамъ до соловья; 
За гЬмъ ЧТО въ васъ ни свладу нЬтъ ни ладу. 

Когда зам-Ьчу я, что, не боясь 1^ха, 
Друзья писатели тавъ хвалятъ дружва дружку. 
Все хвалнтъ, важется, п-Ьтухъ вувушву, 
Кувушка хвалить п-батха. 



1836. 25Т 

Эти же стихи въ 4-й ред.: 

Услыша это, дроздъ промолвидъ ывгь: друзья! 
Хвалите вы себя хоть до упаду, 
Далеко вамъ до соловья: 
Въ обоихъ васъ ри складу н^Ьтъ, ни ладу. 

Когда увидишь ты, что, пе боясь гр^^ха. 
Друзья писатели (возносятъ такъ) честятъ другъ дружку. 
Все хвалить, кажется, п*тухъ кукушку. 
Хоть слава обоихъ плоха (зачеркн.)' 
Вместо посл'Ьдннхъ пяти стиховъ: 
Пов^^рьте, хвалитъ тутъ кукушка п'Ьтуха 
За то, что хвалитъ оиъ кукувгку (зачеркн.). 

Въ пятой редакщи, написанной писарскою рукою, все заклю- 
чен1е отъ стиха: «Услыша дроздъ», — зачеркнуто и рукою самого 
Крылова приписано: 

Пр1ятели! на то нмъ молвилъ воробей: 
Хоть вы охрипните, хваля другъ дружку, 

А слава ваша все плоха. 
Кавъ ни хвали кукушка п11туха, 
Какъ ни хвали п'Ьтухъ кукушку, 

Далеко имъ до соловья. 
Инымъ писателямъ сказалъ бы то же я. 

Изв']&стно, что въ этой б. въ образ^Ь Штуха и Кукушки изо- 
бражены Гречъ и Булгаринъ, которые, сд'Ьлавшись издателями 
«ОЬверной Пчелы», при всякоиъ удобномъ случа^Ь восхваляли другъ 
друга. Это подтверждаетъ и заметка Н. М. Кол макова, кото- 
рый слышалъ такое объясненхе басни оть самого ея автора. 
(«Русск. Архив.», 1865 г., вып. 8, стр. 1011). 
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БАСНИ НЕИЗВЪСТНЫХЪ ГОДОВЪ. 

I. Пиръ. 

Въ голодный годъ, чтобы утешить И1ръ, 
Зат^ялъ левъ богатый пиръ. 
Разосланы гонцы п скороходы, 

Зовутъ гостей : 
5 Зверей 

И малой и большой породы. 
На зовъ со всЬхъ сторонъ стекаются ко льву. 

Еакъ отказать такому зву? 
Пиръ д-Ьло доброе н не въ голодны годы. — 
10 Вотъ приплелись туда жъ сурокъ, лиса и кротъ. 
Да только часомъ опоздали 
И за столомъ гостей застали. 
7 кумушки лисы хлопотъ 
На ту бъду случился полонъ ротъ ; 
15 Сурокъ прохохлился, промылся, 

А кротъ съ дороги сбился. 
Однакожъ на тощакъ никто домой нейдетъ, 
И, м']Ьсто подл'Ь льва увид^Ьвши пустое, 
Вс* на него хотятъ добраться трое. 
20 Послушайте, друзья 1 сказалъ имъ барсъ: 
То жЬсто широко, да только не про васъ. 
Тутъ придетъ слонъ и васъ сойти заставить, 
Иль хуже : васъ онъ *передавитъ. 
И такъ, ' 
25 Когда не хочется домой вамъ на тощакъ, 
Такъ оставайтесь у порогу: 
Вы сыты будете, и это слава Богу. 
М'Ьста не ваши впереди: 
Ихъ берегутъ звФрямъ лишь крупнаго покроя ; 
30 А кто изъ мелочи не хочетъ кушать стоя, 

Тотъ дома у себя сиди. * 




* Такъ стихъ окончательно поправленъ варандашемъ; сперва же 
было: Такъ рав^ приходи. 
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Напечатана въ «Сборник* статей, читанныхъ въ отд. 
Рус. яз. и Слов. Ими. Акад. Н.» т. VI, стр. 273. 1869 г. 
со следующею зам-Ьткою Я. К. Грота: «Эта, зд-Ьсь въ пер- 
вый разъ печатаемая басня Ерылова, сохранилась въ авто- 
граф'Ь его между бумагами нокойнаго А. Н. Оленина и до- 
ставлена намъ Н. И. Стояновскимъ съ согласхя добери его 
Варвары Алексеевны Олениной, рукою которой на авто- 
граф']^ отмечено: Въ то время, какъ была написана Крыло- 
вымъ, цензура запретила ее печатать.» 



П. Об'Ьдъ у Медв11дя. 

Медведь об^дъ давалъ, 
И созвалъ не одну родню свою, медведей, 

Но и другихъ зверей соседей, 
Кто только на глаза и въ мысль ему попалъ. 
5 Поминки ль были то, рожденье, именпны, 

Но только праздникъ тотъ принесъ МедвЬдю честь, 
И было у него попить что и поесть. 
Какое кушанье 1 какой десертъ и вины! 

Медв'Ьдь примЪтилъ самъ, 
10 Что гости веселы, пирушкою довольны, 
А чтобы угодить и болЪе друзьямъ, 
Онъ тосты затЪвалъ и пЪсни п'Ьлъ застольны; 
Потомъ, какъ со стола ужъ начали сбирать, 

Пустился танцовать. 
15 Лиса въ ладоши хлопъ : «Ли, Миша, какъ пр1ятеиъ! 

Какъ ловокъ въ танцахъ онъ, какъ легокъ, мнлъ и статенъ!» 

Но волкъ, сидевши рядомъ съ ней, 
Ворчалъ ей на ухо : «Ты врешь, кума, ей-ей! 
Откуда у тебя такая блажь берется? 
20 Ну что тутъ ловкаго? какъ ступа онъ толчется». 

— «Вздоръ самъ ты мелешь, кумъ», лиса на то въ ответь: 
Не видишь, что хвалю танцора за об'Ьдъ? 
А если похвала въ немъ гордости прибавитъ. 
То, можетъ быть, онъ насъ и ужинать оставитъ». 

Напечатана въ Русской СтаринФ, 1870 г. за шль, стр.82. 
Въ рукописяхъ Крылова ея н']&тъ вовсе; она найдена А. Н. 
Петровымъ въ рукописномъ сборник-Ь первой четверти теку- 
щаго сто.14т1я г. Шувчинскаго (ум. 1850). Въ той же книж- 
ке Русской Старины было высказано нами сомнете относи- 
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тельно принадлежности этой басни перу Крылова. Сомнете 
свое мы основывали главнымъ образомъ на томъ, что 1) въ 
тщательно сохраненныхъ Крыловымъ рукописяхъ на эту бас- 
ню н'Ьтъ нигд'Ь ни мал^йшаго намека; 2) что какъ по внеш- 
ней отд^лк'Ь, такъ и по содержанш она несравненно ниже 
всего, что написано Крыловымъ (также стр. 83 — 85). М. И. 
Семевсшй, не отвергая вполне значешя нашихъ соображенш, 
высказалъ однакожъ мысль, что ОбЪдъ у Медв']&дя написанъ 
Крыловымъ (тамъ же, стр. 86). Въ сентябрской книжке Русской 
Старины того же года (стр. 414—416) появилась заметка подъ 
заглав1емъ: «Еще два слова о приписанной Крылову басн^ 
«Об'Ьдъ у МедЬдяя, за подписью Читатель (Я. К. Гротъ). 
Уважаемый авторъ, также соглашаясь отчасти сънапшми со- 
ображешями, приходитъ къ заключешю, что «хотя подписан- 
ное подъ новою баснею имя Крылова и не составляетъ вполн'Б 
достов^рнаго свидетельства о ея происхождеши, однакожъ 
н']&тъ и достаточныхъ данныхъ, чтобы отвергнуть это показа- 
ше современника'. Позднее Я. К. Гротъ частнымъ образомъ 
высказалъ намъ, что «готовъ оставить сомнительную басню въ 
подозр']&н1и; но чтобы по.южительно отвергнуть ея принадлеж- 
ность Кры.10ву, находитъ наши доводы недостаточными». Та- 
кимъ образомъ вопросъ о подлинности этой басни остается не 
Р'Ьшеннымъ, и р']&шеше его зависитъ отъ случайности. 



СТАТЕЙ О КРЫЛОВ* И ЕГО СОЧИНЕШЯХЪ. 



ДрАМАтячеекШ в'Ьетнисъ, 1808, ч. I, № 8, стр. 72. «Стихи» 
подписаны буквою Н., и ч. IV, № 58, стр. 41. «Письмо» къ 
г. Крылову (безъ подписи). Въ обоихъ стихотворешяхъ Крыловъ 
восхваляется, кавъ авторъ комед1и «Урокъ дочвамь», и призы- 
вается въ дальнейшему служешю этого рода поэзш. 

ДранАПческМ вЪстмкъ, 1808, №70, стр. 136.— «Разговоръ 
общества со временемъ». 

Оби^ство. 

Какъ, время, ты могло промчаться такъ мгновенно? 
Вчера ты тише шло, и тише несравненно. 

Время. 

Крыловъ мн^ крылья даль 
Тогда, какъ басенки тебЬ свои читалъ. 

— а — а. 

Юетпкъ Европы, 1809, ч. 45, № 9, стр. 35. «Басни Ив. 
Крылова», ст. ЖувобГсваго. Перепечатана въ Полномъ собр. 
соч. 1849, ч. 7, стр. 79. 

Цв1Ьтпнкъ, 1809, ч. I, стр. 378. «Басни Ивана Крылова». 
Спб., тип. губ. правлешя, 1809 г., ст. А. Измайлова (по сло- 
вамъ Быстрова). Авторъ сожал'Ьетъ, что веЬхъ басенъ не много, 
всего 23; выписываетъ б. «Разборчивая Нев'Ьста», «которая, гово- 
ритъ онъ, безъ сомн'Ьшя, понравится нашимъ читателямъ и, мо- 
жетъ быть , принесетъ пользу н^которыъ читательницамъ». 
Сравнивъ басни «Дубъ и Трость» съ подлинникомъ и съ пе- 
реводомъ Дмитр1ева и зам^тивъ несколько отступлешй какъ 
у того, такъ и другаго баснописца, перечисляетъ лучш1я б. Кр. 
и заключаетъ статью следующими словами: «Дв^ изъ сихъ б., 
взятыя изъ Ла Фонтена, а именно : Старит и трое молодыхъ и 
Два голубя переведены уже давно, какъ и всЬмъ известно, г. 
Дмитрхевымъ. Переводъ его первой б. кажется намъ лучше не- 
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ревода г. Крылова; но трудно р4пгать, кто пзъ нпхъ лучше пе- 
ревелъ последнюю: Два голубят*. 

В'Ьстиикъ Европы, 1811, ч. 58, № 15, стр. 216. Авторъ аПись- 
макъ прхятелю о третьемъ чтенхи въ Бес'Ьд'Ь лн>^. рус. ел.», 
Р. Ц., зам4чаетъ автору «Разсуждетя о стихотворств-Ь», что онъ, 
упомянувъ о Дмитргев*, «умолчалъ о господин* Крылов*, 7КОТ0- 
рнй въ своемъ родЬ также имйеть пр1ятную п привлекательную 
кисть». 

В1ЬСТЯИКЪ Европы, 1812, ч. 61,№4, стр.333. аНовыя басни 
И. Крылова» (Каченовсв1й). Содержаше ея следующее : сказавъ 
въ начале, что изобр^тателемъ басни могъ быть не рабъ, а свобод- 
ный челов^въ, щаднвпий чужое санолюбхе, которое ;несравненно 
вспылчив'Ье и взыскателн^е всякаго тирана, а потому предлагав- 
Ш1Й истину подъ покрываломъ аллегор1и, онъ продолжаетъ: «Я 
"^ этому очень в'брю и желаю, чтобы какой нибудь изобретательный 
умъ выдумалъ бозопасн^йлий способъ писать баснями критическхя 
зам'бчащя на книги и открылъ бы тайну, какъ можно, не расто- 
чая нев^жественныхъ похвалъ и не показывая ребяческаго удн- 
влен1Я, угождать сочинителямъ. На б1и10мъ св'бтЬ искони такъ 
ведется, что въ комъ родилась охота напечатать и сдать внигопро- 
давцамъ произведенхе своей музы, тотъ иногда признаетъ неотъ- 
емлемымъ п11!е1вомъ своимъ папскую непогр'Ьшительност^. Всяк1й 
тогда уже обязанъ, купивши книгу, непрем'Ённо восхищаться всЬмъ 
т^мъ, что въ ней написано, подъ оиасен1емъ въ противномъ 
случа'6 подвергнуть себя жестокимъ ругательствамъ, уликамъ въ 
нев'Ьжеств'Ь, въ зависти, въ развратности, въ вольнодумств'^ и даже 
п безбож1и. 1гп*аЫ1е ^епиз уа1ит! Будемъ ожидать съ нетерп-Ь- 
Н1емъ сего спасительнаго изобрЬтенхя» .... ЗагЬмъ сл-Ьдуготъ отры- 
вочныя зам'Ьчан1Я о н^Ькоторыхъ басняхъ ; они помещены при са- 
мыхъ басняхъ. 

Сынъ Отечества, 1814, ч. и, ?& XXIV, стр. 206. — Скрывъ 
время первыхъ двухъ издашй басенъ, книгопродавцы, въ 92 ^^ 
Санктпетербургскихъ Ведомостей объявили, безъ в^Кдома автора, 
что он^ продаются по 10 рублей, тогда какъ первонача.1ьная 
ц:Ьна ихъ была 2 руб. 50 коп. Крыловъ нашелся вынужденнымъ 
обличать ихъ подлогъ. 

Сы1Ъ Отечества, 1816; ч. 27, № XI. — Объявлеше о выход* въ 
св-Ьтъ издашя басенъ 1815 г.; при томъ замечено, что въ кит** 
много опечатокъ : «этотъ недостатокъ непр1ятенъ въ книг-Ь, ко- 
торая во многихъ отношен1Яхъ должна быть и будетъ классиче- 
скою». 

Сынъ Отечества, 1816, № XVI, стр. 54. «Разборъ басенъ 
Крылова» ст. А. Измайлова (некончена). Она состоптъ пзъ за- 
м'Ьчашй, вошедшихъ потомъ въ статью то Разсказ'Ь басни» 
(Соч. т. II). 

С.-11етербургск1я в1Ьдомост1, 1819, марта 28 дня, №. 25. «Басни 
И. А. Крылова» въ 6 частяхъ. «Издаше С1е заключаетъ въ 
себЬ, сверхъ прежде бнвшихъ пяти частей, новую шестую и по- 
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сл-ЬдЕюю часть сихъ творешй знаменитаго нашего баснописца. — 
Авторъ, желая снмъ новымъ и посл']^днимъ издан1емъ заключить 
достославное щ)прище свое во всемъ род'6 поэз1и, столь черезъ 
него прославившейся, пм^лъ въ виду соединить въ ономъ век 
свои басни со времени иГосл^^дняго изданха вновь сочиненныя, 
какъ манускриптами у него находившгяся, такъ и въ разныхъ 
временныхъ листкахъ отпечатанныя, дабы черезъ то удовлетворить 
справедливымъ ожидан1Ямъ своихъ соотечественниковъ, желаю- 
щпхъ им-Ьть вполн-Ь всЬ его произведешя». — ^^ Дал'Ье издатель го- 
ворпп,, что употребилъ вс* средства, чтобы сд-Ьлать издаше до- 
ступннмъ для всЬхъ состояшй, и объявляетъ цЬну 10 рублей за 
ЭБземпляръ на б']^лой бумаге. 

Сынъ Отечества, 1819, ч. 53, стр. 90. Ерыловъ избранъ въ 
члены С.-П-скаго общества учреждешя училищъ по метод* взаим- 
наго обучен1я. 

Полярная зв1Ьзда9 1823, изд. А. Бестужевымъ и К. Рыл']^е- 
вымъ, стр. 21. «Взглядъ на старую и новую словесность 
въ Росс1и» А Бестужевъ. тИ. Ерыловъ возвелъ русскую басню 
въ оригинально классичеевое достоинство. Невозможно дать боль- 
шаго простодуш1Я разсвазу, большей народности языку, больше 
осязаемости нравоученш. Въ важдомъ его стих'6 виденъ русск1й 
здравый умъ *. Онъ похожъ природою описанхй на Ла Фонтена, 
но пм:Ьетъ свой особый характеръ : его каждая басня — сатира, 
т'Ьмъ сильнейшая, что она коротка и разсказана съ видомъ про- 
стодупия. Читая стихи его, не зам'Ьчаешь даже, что они стопо- 
вапы, — и это-то есть верхъ искусства. Жаль, что Крыловъ пода- 
рил ъ театръ только двумя вомеддями. По своему знанш языка и 
нравовъ русскихъ, по неистощимой своей веселости и остроум1Ю, 
онъ могъ бы дать ей черты народныя». 

Литературные листки, журяиъ нравовъ и словесности, изд. 
Булгаринымъ, 1824, ч. I, стр. 61. — По поводу и8В'Ьст1Я о жизни 
и стихотворен1Яхъ И» И. Дмитрхева, написаннаго кн. Вяземскимъ 
(вм. предислов1Я къ изд. стихотв. И. И. Дмитрхева, 1823 г.), 
Булгаринъ сд-Ьлалъ несколько зам-Ьчашй. Вотъ то, которое от- 
носится къ Крылову : 

«Что касается до мн*ЁН1я автора о заслугахъ н дарованхяхт^ И. А. 
Крылова, то мы осм'киимся сказать, что находимъ оное слишкомъ 
строгимъ и даже прпстрастнымъ. Ссылаемся на читателей: можно 
ли говорить такимъ образомъ о семъ несравненномъ баснописц'6. 

«сВъ числ']^ первыхъ (т. е. поэтовъ) сыскался одинъ '*''*' (т. е. 

'*' сНеужели это принадлежность одного Брыюва? и что значитъ, ртс- 
ск1Г1 здравый умъ»? спрашиваетъ рецензентъ «Вестника Европы». сЫа- 
добно говорить и осторожнее ж ясн^е». («В^стн. Бвр.» 1828 г. январь,, 
стр. 142). 

"^^ Жи.Ъ кажется, что дд^сь бы надлежало упомянуть объ А. Б. Из- 
майдов1>, котораго мнопя басни яи^ютъ большое достоинство, особенно 
въ отношенш къ разсказу. Кн. П. А. Вяземск1& слишкомъ строго и см^ло 
назвалъ вс^хъ прочихъ поэтовъ, стоящихъ за И. И. Дмнтр1евымъ, гае- 
рами. Къ чему ведетъ это заключеше? Пргшпч. Бумарина. 
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Крмлоиъ), который ПС только посд'Ьдовалъ, но, тавъ сказать, 
Ло|)от||011 дсрипулъ съ пашимъ поэтомъ (т. е. Дмптр1евынъ), пере- 
работинаи йаспи утъ имъ пероведснныя, и басни превосходныя н мн 
Ллагодаримъ ого па см^Ьлость». Кавъ? И. А. Крылова мы долж- 
ны только благодарить аа то, что опъ дерзнулъ бороться съ И. И. 
Дмитр1«|1ЫМ1| и осм1иплся подражать ему? — Но гд'Ь это подра- 
жи1|1оУ СлоП| II. А. Крылова совершенно различный, разсвазъ 
пи ма,10 по гмдотвует»; плант! басе1гь Крылова оригинальный, 
а ишкъ 014) есть, такъ сказать, возвышенное простонародное на- 
р*Км10| поиод|тжаомоо въ своемъ родф, н столь же понятное и 
милоо ДЛИ русска1Ч) 1юлъм0жи, хакъ н для крестьянина. Приба- 
иим1» К1| тому вымысел*!», почать гешя, п мы решительно можемъ 
ок<и1атЬ| что П« А. Крыло1гь есть первый йри%ы9ииьный русскхй 
басиопп(чагь, по 1ГОобрЪтен1Ю, языку и сюгу. Басни И. И. Дми- 
тр1о11а ирсаостиы ; по оп^ по пародпыя русски. Главнейшее ихъ 
А^цппппспю ооть чпстота слога, и мы никакъ не согласимся съ 
кн« Пч А« В|П№ма«мъ па счетъ достоинства Крылова. Воть что 
1т1^ 14>1юр1ггь: «М«жл)* т^мъ забывать не должно, что онъ 
^т. «^. 1Ь Л. К)ШЛОвг) часто творецъ соХержани прекрасн%йшцхъ 
п^1ч сиОАХ^ Фас^^пъ. и что если ае достоинство не такъ велико 
ц>ч отн<^1№11(|| гь предмЬстпмку его (П« И. Днитр]евт), которнй 
<^ич11| Ш9\>б^^татм««1 см«ч> слога м проч. в — Есл бн въ П. 
Лч К|ци\^111^ 1№ (^ыло А}>тгаго достопнства кромЪ того, по онъ 
^йМНч^ |Ц <И1у г ц» ^(^^омммм и||>|у|>см1Иц|мп гмм» баеап^ го и 
11мч> 1\Х11\>1Ч> <!Шо бн мтго ; по опъ тшже ммо^^ец» своего слот. 
«^^1ч^)Ч11ч )и>Т1 иом^ пе ш»еохъ жа сжмгъ »ч> прехк^спика. во 
11М^Мт^ 1№1»втпом«пу|(^ преомгъ для юго, по шаегъ ртссжЦ 
||;|фМ[\ «№ к%» |^д|(%хъ тл1М гоггажпяхъ. Слогъ бмоъ П. П. 
Л)1«^|ч<'М^ № пажк'му жж1аН»« есть пнсъ обриомажжаго с^^т* 
ччкАУч^ Ч1мм^ка; сач^г^ Нч Л. Крвлопа пм^ражаегъ мростолу^ 
« \|а|^<И <% гймп!^ ;»игака^мкс1ъ ругсшо парада: это ртсскз! 
>жк и^нпиШ ртосп! «^ш:V, ^^бхаху^рмхжжМ фил ос<ф и р п см^?- 
чммт жуммш'^^амш^ Ом1Г|«мж^ <к^ басяъ жредожиапъ гахЕе;1еж« 
р\\\чк«\> «|чам«%ч «чч 9Уа»<с^ ж »> рм^ Т1апм|1а, ж мъ рсх^ м^- 
^«N«1^^^ «с1ч>}«%<«АЙ жпм&кж. :ц«жаиежяакй съ р^ссx^^ ж&- 
^^\|И^ Ж19»м^ч 1^ц[У^<«»1^ и« П. И. Джпркжа мпгтсе гг:.х1 
ш*<Л8ГУ «{^мж^ю^т^ч ч:^ «т лег» пт;лл ; ^ ДРУ^йму ледяещгтм 
^V ^^ас«аxV 1>^V ш^у н Ы ж^^ сап^ихъ п зя^схахипч I^<рти г^ 

<«а1МХ^ » <У< Ш8 1К^ Х^КМХ^ "*. д/мт «Й^ Ш а гр И МД ^ ТЪ ЛХ11Р%0[1«1 

)М1М11а ж «|(9^гм№1 9!!^ л№«п> сга^я^ре^оэ!. Э!Ч1П> г'гпгвгд^ 

11ЛМ1к жа 1<ех жи А. БкгпияЕЖ^ х I. 1^^:П4 

1 тч|а^ ^:й^ т>. А. В<чтчжжд*>, — сХ А. Кл^иит шпалг]»!^::^ 
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насъ новыми пренраснымп баснями; н'ЁЕОторыя пзъ нихъ быдп 
напечатаны въ повременныхъ издашяхъ, и скоро сш плоды вдох- 
новешя, числомъ до тридцати, покажутся въ полномъ собраши». 

«С'Ьверные цв'Ьти», собр. б. Дельвигомъ на 1825, стр. 26 аО 
руссЕпхъ ноэтахъ», писЬмо къ гр. С. Н. С, П. Плетнева. 
(См. б. осОрелъ и Пчела»). 

Сыиъ Отечества, 1825, ч. 99, стр. 313. «Отечественная 
литература. Письма на Кавказъ», 2-е письмо. — «Должно 
ли говорить о басняхъ И. А. Крылова? Он'6 прекрасны, замы- 
словаты, но ... . право, не хочется высЕазать, — по разсвазу 
не могутъ сравниться съ прежними его баснями, въ Еоторыхъ 
съ прелестью поэз1и соединено что-то русское, нащональное. Въ 
прежнихъ басняхъ И. А. Крылова мы виднмъ руссвую курицу, 
русскаго ворона, медведя, соловья и т. п. Я не могу хорошо 
изъяснить того, что чувствую при чтенш его первыхъ басенъ, но 
ми*, кажется, будто я вид'Ьлъ гд-Ь-то этихъ зверей и птицъ, будто 
они водятся въ моей родительской вотчин*]^. Лучпия басни Кры- 
лова, по моему мн'Ьшю, суть т'6, которыхъ нельзя перевесть на 
чужой языкъ, и почти ни одна прежняя его басня не можетъ быть ' 
переведена со всбми подлинными красотами. О новыхъ басняхъ, 
напечатанныхъ въ «ОЬверныхъ цв-Ьтахъ» и въ «Северной пчел-Ь (?)», 
по совЬстп нельзя сказать этого. Они чрезвычайно хоропга, од- 
пимъ словомъ, б. Крылова (особенно «Муха и Пчела» и «Прихо- 
жанпнъ»); но он-Ь могутъ быть столь же хорошо переведены. 
Нельзя не зам-Ьтить зд'Ьсь антологической безделки И. А. Кры- 
лова: «Три поц^луяз). Анакреонъ въ преклонныхъ л'Ьтахъ не 
могъ бы лучше изъяснить возвратившихся на минуту воспомина- 
шй юности» *. 

Сынъ Отечества, 1825, ч. 100, стр. 285. «Несколько зам'Ьча- 
П1Й на статью г. Геро о перевод'6 басенъ Крылова, помещенную 
въ 1юньской книжк'Ь журнала: Ветие БпсусЬрёШдие: ЕаЫез 
Виззез, Игёез йи гесиеЦ йе М. КгйойГ, еЬсу^. Авторъ статьи, под- 
лисавпийся КК, исправляеть сначала ошибки Геро въ суждешяхъ 
его о б. Сумарокова, переходить къ разсмотр-Ьихго проведенной 
имъ параллели между Ла Фонтеномъ и Крыловымъ, и останавли- 
вается на слйдующемъ заключен1и Геро: «Но есть одна точка, 
на которой французск1й баснописецъ беретъ верхъ; русск1й же 
поэтъ, кажется, ее слишкомъ пренебрегъ, а именно: вероятность 
д-Ьйствхя, столь необходимая въ баси, что безъ нея обманъ во- 
ображешя становится невозможнымъ» . Можно ли ... . «чтобы 
щука ходила съ котомъ на ловлю мышей, чтобъ мужикъ нанялъ 
осла стеречь свой огор'одъ, чтобъ у другаго мужика зм4я бралась 
воспитать д'Ьтей, чтобъ щука, лебедь и ракъ впряглись въ одинъ 



* На эту статью въ сМосковокомъ телеграф'^» № 4, быю напечатано 
возражеше: «ЖуковсБ1&, — Пушкинъ, — о новой шитне'1 басенъ>, ст. 
кн. П. А. Влземскаго. Авторъ письма, высказавппй мн']^а1е свое и объ 
упоиянутыхъ двухъ поэтахъ, написалъ антивритику, въ сС. От.» 1825, 
ч. 100, стр. 280. 
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возъ п проч.?» Замйчаше опровергается т-Ьмь, что и у Ла Фон- 
тепа есть подобныя же несообразности : зв4ри посылаютъ дань 
Александру Македонскому (кн. IV) ; летучая мышь, кустъ и улитка 
сделались торговыми товарищами и даже завели конторы (кн. 
VII) ; что крыс* черепашки кажутся корабликами (кн. VШ) и 
пр.» 

аГ. Геро д^лаетъ упрекъ почтенному издателю басенъ Крылова 
въ Париж*, гр. Г. В. Орлову, за пом-Ьпцеше въ семъ собранш 
трехъ сл-Ьдующихъ басенъ: «Демьянова Уха», «Свинья» и «Гре- 
бень». Еп1;е бол*е жал*етъ онъ, какъ рыцарь прекраснаго пола, 
что переложеше сихъ б. на французскхе стихи досталось двумъ 
дамамъ*^. «Могли ли ихъ даровашя, говорить онъ, явиться съ 
выгодной стороны въ столь неблагодарномъ труд*? ,и как1я прь 
ятныя картины, какой привлекательный урокъ можно было из- 
влечь изъ такихъ предметовъ»? Хваля г. критика за укажете къ 
прекраснымъ его соотечественницамъ, мы все-таки скажемъ, что 
г. Ерыловъ здЪсь не виноватъ. Вольно-жъ было г-ж* Амабль 
Тастю развернуть въ б. 8оире аи ро1880п, написанной, можно 
'сказать, втэподражанхе б. Крылова, «Демьянова Уха», такую кар- 
тину, которую нашъ баснопнсецъ открылъ своимъ читателямъ съ 
большою осторожностш. Стихъ : 

«А съ Фоки ужъ давно катился градомъ потъ» 

зам*непъ сл*дующимъ: 

Биеппе ве зоише* ; зоп соеиг ЬопйИ.... П сгбте.... 

Эта картина п въ самомъ д'Ьл'Ь отвратительна. Также и въ 
б. «Свинья» весьма осмотрительно нашъ писатель, можно ска*- 
зать, намекнулъ только о томъ, что вид*ла хавронья на бар- 
скомъ двор* : 

Все только лишь навозъ да соръ ; 
А, кажется, ужъ не жал*я рыла, 
Я тамъ изрыла 
Весь задшй дворъ. 

Передагательнпца же сей б. дала себ*<волю сказать гораздо 
больше и ясн*е: 

С^е$1 (1ап8 1а Ъа88е-соиг ип азвег Ъеаи Гитхег, 

Ри18 ип Ьавзй! (1'еап уег1е, ип дгоз 1а8 сРгттопйкез^ 
УоПа 1ои1, е( та Ьоппе {о!, 
Раг ип вей! {ъМ ^е уоиз 1е ргоите, 

Саг дез Ьеаи1ё8, ^и'еп се сЬа1еаи Гоп 1гоиуе 

^е рог1е епсог 1е8 раг(ит8 ауес тог. 



^ Демьянова Уха и Гребень — г-ж* Амабдь Тастю, Свинья — г-ж* 
С. Ге (аау). 
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Но хот^Ьлъ бы я знать, ч-Ьмъ оскорбляется разборчпвый вкусъ 
критика въ б. «Гребень»? Картина, представленная Крыловымъ, 
именно нзъ т^хъ, который сами Французы называютъ привлека- 
тельными ((1е8 1аЫеапх е^^^вих). Вотъ изображен1е волосовъ 
дитяти : 

Кудри золотые, 

Волнистые, барашкомъ завитые 
И мелпе, какъ тоний ленъ. 

Наконецъ, дополнительная мысль г. Крылова, когда мальчикъ 
бросилъ гребень въ р4ку : 

Теперь имъ чешутся наяды .... 

такова, что въ ноэм-Ь, требующей гораздо больше разборчивости 
вкуса, составляла бы красоту». 

Дад4е сл-Ьдують бЬглыя зам-Ьчанхя о суягдешяхъ Геро о пере- 
веденныхъ басняхъ Крылова. Статья заключается^ сравнен1емъ в^- 
которыхъ м'Ьстъ перевода рецепзш Геро, пом4щеннаго въ «Мо- 
сковск. телеграф*» (№ 18). 

Сынъ Отечества, 1825, ч.П02, стр. 67 и 173. «Предисловхе 
г. Ленонтея къ издан1ю б. Крылова съ французскими и 
итал1анскими переводами», переводъ С . . . . — ПоатЬ об- 
ща го и весьма поверхностнаго очерка исторш русскаго народа п 
его литературы, авторъ переходитъ къ баснописцамъ, которыхъ 
иасчитывает7* три: Хемницера, Дмитр1ева и Крылова. Послед- 
нему отдаетъ между ними первенство. Разсказавъ весьма кратко 
и местами ошибочно его бюграфш и перечисливъ его драматп- 
ческ1я сочинешя, авторъ предисловхя продолжаетъ : аНо истинный 
свой талантъ г. Крыловъ явилъ въ басняхъ и сталъ въ первомъ 
ряду лптераторовъ своей отчизны. Внимаше, которое привлекаетъ 
къ себе столь отличный писатель, возбуждаетъ желан1е узнать 
его самого, и вотъ нодробнрстн, сообщенныя мн'Ь Н'&которыми 
путешественниками, сведшими съ нимъ знакомство въ Петербург'^. 
Г. Крыловъ им-Ьетъ отъ роду около 56 л^Ьтъ, высокъ ростомъ, 
полонъ лицемъ и тйломъ ; походка его небрежна ; простое и от- 
крытое его обращен1е внушаетъ къ нему дов4р1е. Ни отъ кого 
не завися и не бывъ женатъ, онъ не пзбёгаетъ ни игры, ни удо- 
вольствШ. Въ обществ*, онъ больше зам4чаетъ, нежели говоритъ; 
но когда его взманятъ, то разговоръ его бываетъ весьма зани- 
мателенъ. При всемъ томъ, онъ никогда не вы*зжалъ изъ Рос- 
сш, не говод||тъ ни на какомъ иностранномъ язык* и только пони- 
маешь по'фф0нцузски *. Подъ тучною его наружностш кроется 
умъ Т0НК1Й и быстрый, вкусъ разборчивый, сердце человеколюби- 
вое и доброхотное, и вс* качества превосходнаго друга. Въ од- 
номъ только его укоряютъ, — п это, къ сожал^шю, есть господ- 

* Переводчокъ зам*чаетъ, что это несправедливо, потому что Кры- 
ловъ крон* французскаго, знадъ н*мецЕ1й и итал1анск1й языки, да крон* 
того въ прекдонныхъ уже 1*тахъ научился греческому. 
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ствующая черта его характера: онъ перенесъ подъ 60 градусъ 
шпроты безпечность неаполитанскую, и предается той роскошной 
л-Ьни, которая взлел-Ьяла ген1й Ла Фонтена и Шольё. Муза его 
уступаетъ только настойчнвымъ просьбамъ друзей: это басен- 
никъ *, который должно крепко потрясти, чтобы съ него упали 
плоды. 

аБаснямн г. Крылова открылся славный пер10дъ, въ который 
Росс1Я, испытавъ себя въ литератур*, такъ сказать, заморской у 
увид-Ьла у себя и словесность истинно народную, и публику, ей 
внемлющую. Басни сш, думаю, и донБга4 то, что Парнассъ 
невск1й им^етъ совершенн4йшаго. Ни одинъ народъ не нм^етъ 
баснописца, который бы превзошелъ сего писателя въ новости 
разсказа и изобр^тешя. Почти вс* его басни принадлежатъ соб- 
ственно ему. Разсказъ его отличается тонкост1Ю подъ видомъ про- 
стосердеч1Я и правдоподобхемъ, и усЬянъ веселыми и остроумными 
подробностями. Онъ съ отмЬнйхмъ искусствомъ употребляетъ 
краски м'бстныя, и кисть его, прямо русская, показываетъ« какъ 
въ зеркал'Ь, необыкновенное подобхе народа, который заемлетъ 
столько же простоты отъ праотеческаго образа своей жизни, сколько 
тонкости ума отъ положешя своего въ обш;еств'Ь человЪческомъ. 

аИзобр'Ьтенхе въ басняхъ г. Крылова вообще исполнено ума. 
Онъ р'Ьдко играетъ своими уроками; нравоучеше его открыто и 
твердо, иногда даже сбивается на эпиграмму, или на ту общую 
сатиру, которая есть оружхе добродетели. Слогъ его, котораго 
совершенство живо чувствуютъ его единоземцы, совокупляетъ въ 
себе два* рода красотъ, недоступныхъ для переводчиковъ : съ од- 
ной стороны онъ обилуетъ словами звукоподражательными, а съ 
другой онъ искусно извлекаетъ изъ нар^^ч1я простонароднаго * са- 
мыя, такъ сказать, удобныя и нежданныя выражешя, которыя 
сами собою пробуждаютъ множество понятхй, чувствованШ и во- 
споминан1й, любезныхъ русскимъ. Къ счаст1Ю русскаго языка, 
одна и та же эпоха являетъ въ немъ г. Карамзина и г. Крылова, 
и оба они оказываютъ ему важныя и разнообразныя услуги. Пер- 
вый изъ нихъ возвышаетъ ту частъ сего языка, которая прилична 
достоинству исторш, второй изощряетъ въ немъ то, что способно 
къ списывашю нравовъ. Можно сказать, что г. Карамзинъ даетъ 
пзбираемымъ имъ словамъ грамоты на благородство, а г. Крн- 
ловъ над'Ьляеть слова своего выбора патентами на умъ . . . ^ 

а Правда, не легко было доказать сего переводомъ г. Крылова, 
То, что мы сказали о его слогЪ; богатомъ звукоподражашями и 
выражен1ями, такъ сказать, сродными народу и н||вамъ его от- 
чизны, довольно ясно уже доказываетъ, что сш мъе1ныя красоты 
неудобопереносимы въ другой языкъ. Крыловъ, переселенный та- 
кимъ образомъ подъ чужое небо, не былъ бы узнанъ своими со- 
отечественниками, такъ какъ и мы не узнаемъ Монтаня и Ла 



* Французы въ семъ случа*! употребдяютъ слово РаЪИег, означаю- 
щее какъ бы басенное дерево и составленное по образцу словъ: рош- 
лиег, ротег, шиг1ег е1с. 
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Фонтена въ самнхъ лучшнхъ переводахъ. Посему должно было 
оставить напрасныя попытки — переводить поэзхю его басенъ, а 
ограничиться подражан1ями, для которыхъ дальность содержашя, 
прелесть и новость подробностей доставляютъ пнсателямъ всЬхъ 
странъ удобный запасъ. Для облегчетя сихъ подражан1й, графъ 
Орловъ началъ переводить басни своего единоземца на француз- 
свай языкъ прозою и вакъ можно ближе въ подлиннику и надъ 
симъ, уже готовымъ запасомъ, трудились поэты французсюе п 
птал1анск1е, съ свободою таланта и отбросивъ всЬ препоны, про- 
тивополагаемыя текстомъ подлиннымъ.Такимъ образомъ, изъ тво- 
ренк г. Крылова до насъ дойдетъ все, что могло перейти за пре- 
д'Ьлы Россш, и новыя красоты, безъ сомн^^шя, зам'Ьнятъ гЬ, ко- 
торыхъ намъ не суждено постигнуть.» — Зат4мъ сл-Ьдуетъ пере- 
числен1е писателей, принимавшихъ участхе въ перевод'6 басенъ 
Крылова, п художннковъ, составлявшихъ картинки (числомъ 5) 
для этого издашя. , 

Моековск!! телеграФЪ» 1825, часть У, № ХУП, критика и би- 
бл10граф1я, стр. 40—46. а О предисловш г. Лемонте къ переводу 
басни И. А. Крылова»; статья подписана: Н. К. Подъ этими 
буквами скрылъ свое имя Пупгкинъ. (Соч. т. I, стр. 157). 

Московск1й телеграФЪ, 1825, ч. V, № ХТШ, отд. Науки и 
искусства, стр. 100—121. — «Разсужден1е Ф. Сальфи о перевод* 
басни Крылова». 

МосковскШ тедеграФъ, 1825, № ЬХ1, стр. 245, отд. критики 
и библюграфш. Реценз1Я на издан1е перевода басенъ Крылова : 
РаЫе8 ги88е8, Игё^а 4и гесиеН ^е М. Кп1о^ е( 1т11;ёе8 еп уег8 
Ггапда18 е* 1Ш1еп8 раг (иуег8 аи1;еиг8, ргёсё(1ёе8 д'ипе 1п1го(1ис- 
иоп Ггап(а18е (1е М. Ьетоп1еу еЬ д!хкпе РгёГасе ИаНеппе (1е М. 
§аШ, риЪ11ёе8 раг М. 1е сот1е Ог1о^, Рапз. 1825. 

С1Ьверяие цв1Ьты, собр. б. Дельвигомъ на 1831 г., стр. 36. 
Объ нзданш: «Басни И. Крылова» въ 8 книгахъ. «Есть люди, 
которые по разсчетамъ ли здраваго ума, или по эконом1И самой 
природы, позже другихъ начинаютъ предаваться вс4мъ наслажде- 
Н1ямъ жизни ; за то эти наслажден1Я долгов'Ьчн'Ье, чувства нхъ 
соблюдаютъ всю живость, ощущен1я всю свежесть молодости въ 
так1я л'бта, когда друг1е живутъ уже одннмъ воспоминан1емъ. 
Тоже можно прим'Ьнить и къ талантамъ, и, говоря о нихъ, есте- 
ственно приходить на мысль несравненный нашъ Крыловъ. Та- 
лантъ сего баснописца развился въ возраст* зрЪлаго мужества 
и съ т4хъ поръ безпрернвно шелъ отъ усп-Ьхонъ къ усп-Ьханъ, 
отъ совершенства къ совершенствамъ. Избранный имъ родъ со- 
чииешй весьма благопр1Ятствовалъ сему позднему развитш: басня 
требуетъ поэзги ума, т. е. отчотливости въ созданш, обдуман- 
ности въ цфли, правдоподоб1Я, глубокой истины въ прим'Ьнеп1яхъ 
п, такъ сказать, тълости и полноты об'Ьихъ частей ея — вы- 
мысла и нравственныхъ сл^^дствхй, нзъ онаго извлекаемыхъ. Въ 
л'Ьта, когда страсти лерестаютъ мучительно тревожить насъ, въ л'Ьта 
опытности и соображешя, человЪкъ ясн^^е вндитъ потока тк. ^^>^- 
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статки челов4ческ1е, полнее постнгаетъ ихъ, и в4рн4е вередаетъ въ 
свопхъ поучптельны^ъ разсказахъ. Таковъ пл4ните.1ьвый настав- 
никъ нашъ 1{рыловъ: онъ чудно соединилъ въ себ4 юность поэтиче- 
снаго дарован1я съ пожилыми советами и наставлешямн разсудй- 
тельной опытности ; любуешься и дивишься, встречая у него ча- 
сто св^Ьжае, трепеп1;уш,1е жизнью и цв'Ьтущхе молодостью стихи на 
ряду съ ноучешями ума, давно знакомаго съ жизнью и по опыту 
знаюп1;аго ея превратцости. — Новыхъ басенъ его въ этомъ но- 
вомъ нздан1и двадцать одна : всЬ он'Ь свидЬтельствуютъ о сочнрй 
зр-Ьлости таланта баснописдева, и ни въ одной н-Ьтъ ни малМ- 
шихъ прим'Ьтъ преклонности или охлажден1а. Издатель — книго- 
продаведъ Смнрдинъ, заслужнваетъ благодарность русскпхъ за 
то, что сш истинно народную русскую книгу, чтен1е по сердцу 
всякаго, старался сделать чтетемъ и по карману каждаго, даже 
недостаточнаго чи^'ателя : экземпляры оной, хорошо напечатан- 
ные на порядочной бумаг'Ь,# продаются по 4 рубля». 

Библ1отека для чтеи1я, 1834, № I, отд. I, стр.. 163. «Пись- 
мо въ Парижъ къ Якову Николаевичу Толстому»; Н. 
Гречъ. 

«Первыя м'Ьста въ числ-Ь д-Ьйствующихъ нашихъ поэтовъ за- 
нимаютъ Ерыловъ и Пушкинъ. Жаль, что къ нимъ нельзя при- 
ложить рецепта Репетилова:» 

Писать, писать, писать ! 

Ерыловъ изр']&дка выдаетъ свои новыя басни. Пять было на- 
печатано въ Новосельть. Над^^емся, что и Бибмотека для чтенья 
будетъ украшаться ими. Крыловъ, какъ челов^къ умный, не до- 
вЬряеть сам7> себй и на старости боится славы арххепископа гре- 
надскаго. Ми* кажется, что это опасенхе напрасно. Не говоря о 
поэтическомъ та^тит* его^ который ни мало не увялъ съ лотами, 
зам-Ьтили, что и самый родъ его стихотворен1й мен'Ье другихъ 
подвсрженъ ВЛ1ЯШЮ лФтъ. Воображеше, чувство, пламя лириче- 
ское, могутъ потухнуть съ лФтами,^ по св-Ьтская наблюдатель- 
ность, умъ, прелесть разсказа не ветшаютъ въ человек* съ да- 
рован1емъ. 

Стр. 174 : «И. А. Крыловъ по прежнему проводить утра, за- 
нимаясь своею Д0ЛЖН0СТ1Ю главнаго библ1отекаря русскаго отдЬ- 
лен1я имп. пуб. библ1отеки, об-Ьдаетъ въ англ1йскомъ клуб* п 
тамъ просиживаетъ вечеръ, невольно собирая вокруи, себя кру- 
жокъ всего, что есть умнаго, грамотнаго и толковаго въ. семъ 
разнообразномъ обществ*. 

Бибд1отека для чтен1я, 1834, № IV, отд. VI, стр. I. — аВ ас- 
пи Ивана Крылова» Спб. 1834. «Это прекрасное нздаше тво- 
рен1й велпкаго баснописца соединяетъ съ занимательно ст1Ю со- 
держан1я художническую важность : девяносто три переводныхъ 
картннокъ карандаша г. Сапожникова . . . усугубляютъ прелесть 
живописной поэзш Крылова». 

б11отека для чтен1я, 1834, т. Ш, отд. Ш, стр. 177. «Кар- 
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тинки г. Сапожникова и б. .Крылова» В. И. Григоровича. — 
Авторъ находитъ, что въ басн. Крылова вартинБИ необходимы : 
он4 помогаютъ памяти : наглядное нзучеше кр-Ьиче вкореняетъ 
въ ней пр10бр4таемыя св'Ьд'Ьнхя. Крыловъ' самъ хот4лъ сделать 
подобное издап1е и принималъ къ тому м^ры ; хот]^лъ, но недо- 
статку граверовъ въ Россш, поручить выгравировать Бартинйр на 
стали въ Англш и напечатать тамъ самый текстъ. Оъ пего спро- 
сили милл1онъ рублей. Сапожниковъ осуществилъ мысль Крылова. 
Вообще о картинахъ авторъ говорить : 

«Искусство художественнаго произведешя состоитъ въ точномъ 
выраженш избраннаго предмета ; но изобразить не бол^е того; 
что нужно изобразить такъ, чтобы не было ни въ чемъ недо- 
статка, — э'го задача, которой разр']^шен1е дается не многимъ. 
Художникъ долженъ быть богатъ воображенхемъ, чтобы не пов- 
торять собогвенныхъ своихъ, т'Ьмъ бол^^ чужихъ идей и пред- 
ставлять 1!редметы въ ихъ характер'^. Онъ долженъ знать услов1Я 
искусства, чтобы ум-йть со^иавить картину группу ; долженъ твердо 
и свободно рисовать, чтобы рука повиновалась его фантазш, дол- 
женъ чувс|(вовать за другихъ и постигать, какъ обнаруживаются 
чувства въ^ лицахъ н движешяхъ, чтобы живописать страсти, безъ 
чего самыя важныя художественныя творен1я бываю1ъ холодны и 
безжизненны. Въ вартинкахъ г. Сапожникова разнообразхе сочине- 
Н1я чрезвычайно. Всякое изъ нихъ совершенно ново и оригиналь- 
но ; характеры лиць, зван1й, половъ, д']Ьйств1я схвачены в^рно. 
Животныя им^^ютъ свою свойственную каждому характеристику. 
Все начертано, легко свободно, кажется, безъ мал'Ьйшаго труда; 
неисправностей въ рпсунгЬ н'Ьтъ, или он'Ь незам'Ьтпы. Везд'Ь 
вид'Ьнъ разговоръ, страсти ясно выказаны, гравировка зам'Ьчатель- 
на особенною непринужденностш руки опытнаго художника, упра- 
влявшаго иглою по м^ди,. какъ карандашемъ или неромъ по бу- 
маге». — Зат^мъ разсказывается содержаше н^которыхъ картинъ, 
при чемъ указываются моменты разсказа^ изображенныя на кар- 
тинахъ. 

Журнадъ минмстерства народнаго просвЪ|||еи1я, 1838, ч. ХУ11, 
отд. разныя изв'Ьст1я. «Об'Ьдъ, данный Ивану Андреевичу 
Крылову въ зал^Ё благороднаго собран1я, 2 февр. 1838 
года». Описан1е об^^да ; въ прим']^чан1яхъ приведены р'Ьчи : Оле- 
нина, А. С. Норова, Жуковсваго, кн. Одоевскаго и стихи кн. Вя- 
земскаго. (Статья подписана буквами Б. Ф.). 

Современнмкъ, 1838, т. IX, стр. 57. «Празднпкъ въ честь 
Крыловая. Статья написана по поводу пятидесятил']^тняго юби- 
лея Крылова Плетневымъ (2-го февр. 1838 г.). 

«Поэтъ, по назначешю своему, обязанъ все, доступное обра- 
ботыванш душевныхъ силъ, лучшими орудьями языка пересоздать 
въ ясные, полные и живые образы, которые бы изъ области его 
искусства представляли намъ еще природу со ъсЬже в'Ьчными ея 
законами». аКрыловъ въ точномъ Ьмысл'Ь слова поэтъ, хотя не 
разнороденъ, но разнообразенъ. Оставивъ друг1я отрасли беа!!^^- 
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сяча. Статья Вйлпнскаго, перепечатанная въ IV том* его сочи- 
нешй, стр. 9. 

Соврешешикъ, 1841, т. XXII, стр. 42, въ отдели новостей 
русской литературы. — Разсказывается аневдотъ о лист'Ь нотной 
бумаги, неправильно переданный въ бюграфш Крылова, напеча- 
танной въ Портретной ц бгографической галмрегь - словесности .^ 
наукь, художествъ и искуствъ въ РосЫи, которая зд'Ьсь разби- 
рается. 

Зв1Ьздочка9 1844, ч. IX, № 1. «Крыловъ», статья, написан- 
ная, вавъ видно изъ прим^чан1я редавпдн, одною дамою, лично 
знавшею Крылова; съ эпиграфомъ: 

Какой-то чарод'Ьй, вавъ 1^оворитъ преданье, 

Ключъ къ тайн^^ нравит^ься въ волшебный ларчивъ скрылъ; 

Его могло открыть одно лишь дарованье: 

Крыловъ нашъ просто взялъ — да и открылъ. 

Статья обппмаетъ д'Ь'Пггво Крылова; важн'Ьйппе факты, въ ней 
изложенные, внесены Плетневымъ и Бантышъ^Каменскимъ въ б10- 
графш баснопис1^а. 

Бибд1отека для чтен1я9 1844, т. 62, отд. У1, стр. 30. «Басни 
И. А. Крылова», въ девяти книгахъ, 1843 г. — Которое это 
издаше басенъ И. А. Крылова, право, мы ужъ и сосчитать не 
ум-Ьемъ. Но д'Ьло въ томъ, что И. А. умножилъ его одиннад- 
цатью новыми баснями. И новыхъ басенъ Крылова! Да это кладъ 
ддя литературы, ц'Ьлая библ10тека для публики, золотая розсыпь 
Д.1Я книжной торговли: для «разработки» этихъ 11-ти басенъ, 
вфрно, составилась уже компан1я на акщяхъ. Изумителный ста- 
рецъ! 2-го Февр. 1843 г. кончилось ему 75 лЬтъ; но прочи- 
тайте его новыя басни: он1^ также св^^жи, такъ тЬ^ которыя пи- 
салъ онъ въ лучш1е дни своей жизни». Приводится б. «Волки и 
Овцы» . 

Отечествеииыя записки, 1844, т. II, отд. библюграфш. «Басни 
Ивана Крылова», въ девяти книгахъ. Спб. 1844. — Статья 
Б'Ьлинскаго, перепечатанная въ его сочинешяхъ, т. IX, стр. 78. 

Современникъ, 1844, т. XXXV, стр. 299. Упоминается о Кры- 
лов*, какъ постоянномъ посЬтителЬ субботпихъ вечеровъ Жувов- 
скаго. 

Журнадъ иянистерства пароднаго ороевЪщеп1я, 1844, ч. ХЫУ, 
Новости и см-Ьсь, отд. VII, стр. И. Изв-Ьстхе о- смерти и погре- 
бен1п Ивана Андреевича Крылова (перепеч. изъ Северной пчелы). 

Журналъ министерства пароднаго просвЪщен1я, 1844, ХЬУ, 
отд. VII, стр. 19. Объявлен1е о памятник* Крылову. 

Журнадъ миомстерства иародиаго просв'Ьщеи1я, 1844, ч. ХЬУ, 
отд. Ш, стр. 25. Отчетъ Ими. Акад. Наукъ по отд. Русс, языка 
и Слов., читанный 29 дек. 1844^г. въ публ. собр. Ордин. Акад. 
Д. Ст. Сов. П. А. Плетневымъ. ' 

Въ краткомъ вступлеши сказано, что «Крыловъ для другпхъ 
1гац1й всегда останется какъ самый в'Ьрный и точный нредстави- 
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тель того, что есть оригипальнаго, любопытнаго и выразнтель- 
наго въ русскомъ дух4, въ русскихъ правахъ, въ русскомъ со- 
ображен1ц ц дЬятельностп мысли» ; что онъ, «посвятивъ себя пре- 
имущественно апологической поэзш, не смотря на т'Ьсную раму ея, 
ум'^лъ обнять главное въ народной жизни и нарисовать картины 
свои характерными красками, заимствованными изъ нашей при- 
роды, изъ нашей обш,ежительпости, изъ нашей чистой рЬчи»; что 
ссизучен1е иностранныхъ языковъ, чтенхе писанныхъ на нихъ со- 
чинен1й, сближен1е съ людьми разныхъ нащй, принятхе иривычекъ, 
разлучающихъ насъ съ чисто русскимъ бытомъ, словомъ, все 
вл1ян1е той общительности, которая въ Европ'Ь такъ сглаживаетъ 
нацюнальныя особенности, — не покорили себ'б Еры^юва, какъ 
многихъ изъ нашихъ писателей; и онъ своими сочинен1ямц оста- 
вилъ потомству памятникъ русской народности въ совершенн'Ьй- 
шемъ вид'Ь по создашю, изложен1Ю и краскамъ»^ 

За т-Ьмъ сл-Ьдуеть б'Ьглое изложенхе его б10граф1и и литера- 
турной д'Ьятельности; авторъ останавливается на Крылов^^ какъ 
басноиисц'Ь: «Крыловъ написалъ въ это время (во время служ- 
бы въ библ10т.) большую часть своихъ басенъ, годъ отъ году во- 
сходя выше и выше въ соображеихи ихъ, въ оригинальности мы- 
слей и оиисанШ, въ глубокозначительности вымысловъ, въ непо- 
дражаемой в-Ьрности характеровъ, въ изумительной точности рус- 
скаго языка и обрисовк'Ь природы. Прежде высочайшею похвалою 
для баснописца было у насъ выражеше: это русск1й Ла Фонтенъ. 
Оно для Крылова теперь уже было бы несправедливоспю. Въ его 
создан1яхъ, принадлежащихъ лучшей эпох*! его, видЬнъ само- 
бытный ген1й, извлекающ1й все изъ собственной души, изъ окру- 
жающаго его общества, изъ жизни изученнаго имъ народа, изъ 
смысла и духа роднаго языка и внятной сердцу .поэта нашей 
природы. Изъ вс^^хъ Русскихъ писателей наиболее Крылову угро- 
жали дв'Ь крайности: посл'Ь Ла Фонтена онъ нечувствительно 
могъ впасть въ принужденное французское простодупие и привы- 
кнуть къ изысканности въ разсказ^Ь и отдЪлк'Ь стиховъ; или 
увлекшись ложною, такъ называемою народност1ю, онъ могъ об- 
ременить, даже обезобразить свои произведения вынужденно про- 
стыми выражешями, безвкусными картинами и неум^стнымъ во 
всемъ подражан1емъ грубой простонародности. Его талантъ, его 
тонк1й умъ, его врожденное, такъ сказать, чутье, указали ему 
истинный путь по каждой сторон^Ь искусства, н онъ сделался 
русскимъ народнымъ писателемъ въ благородномъ, въ надлежа- 
щемъ значенш этого слова. Его басни вразумительны, увлека- 
тельны и исполнены поэзхею для вс]^мъ возрастовъ, дл'Ь вс^^хъ со- 
СЛ0В1Й. Онъ простъ въ созданш, кратокъ, но пол онъ въ разска- 
3*6, живъ и самообразенъ въ украшен1яхъ, точенъ, всегда нра- 
виленъ, выразителенъ и новъ въ язык'Ь. Высочайшая тайна ма- 
гическаго искусства его заключалась въ полномъ его сочувствш 
съ духомъ народа: умъ, сердце и душа его проникнуты были рус- 
скими элементами». 
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Авторъ переходптъ къ оиред'ЬлеБ1ю д-Ьятельности Крылова какъ 
академика: «Умственная деятельность Крылова не была деятель- 
Н0СТ1Ю ученою въ томъ смысл*, какъ понимаютъ ее обыкновен- 
но. Ему были чужды эти утомительные, разнообразные, хотя п 
однородные труды, которые изъ науки образу ютъ последователь- 
ность нервоначальныхъ идей, ихъ усп^Ьхонъ и окончательныхъ 
выводовъ. Ни частная, ни общая, ни сравнительная грамматика 
или лексикограф1Я не привлекали его вниман1й. Филолопя, кри- 
тика, эстетика и философ1Я не прхобрЬли отъ него особенныхъ 
изсл^довашй, разсуждепхй и системъ. Правда: въ этомъ значен1п 
онъ не былъ академикомъ; за то онъ былъ едва ли не цЪлою 
академхею. Въ творческомъ, св^тломъ и д-Ьятельномъ ужк его 
возникали, принимали образы и полную жизнь ген1альныя откро- 
вен1я, вечныя истины, уроки мудрости, зав-Ьты опытовъ, идеалы 
художнической, красоты. Ихъ приняли милл1оны людей въ гЬхъ 
в*чно неизм'Ьнныхъ формахъ, съ т'Ьми многозначительными вы- 
ражен1ями, катя созидаются только природою и гешями. ВсЬ 
академ1и въ мхр* не могутъ похва.таться столь действительнымъ 
вл1Ян1емъ на умственное, нравственное, гражданское и даже ре- 
липозное образоваше человечества, какое производилъ незамет- 
но, но повсеместно и безпрерывно одинъ ген1я.1ьный писатель. 
Онъ не только творедъ и законодатель языка, но и всего, что 
въ душу нашу входитъ изъ этой метафизической вселенной. 
Разскрыт№ и объяснен1е силы и законовъ ген1Яльнаго писателя — 
этой натуральной академ1и —достаточно снабжаютъ благороднымъ 
трудомъ всехъ академиковтэ, хотя нередко и здесь они такъ же 
приходятъ въ недоумен1е, какъ испытуя силы и законы природы. 
Ген1яльныя ироизведен1я, подобно ироизведен1Ямъ природы, оста- 
вляютъ въ насъ неизгладимыя впечатлешя; но те и друпя, такъ 
легко и свободно сливаясь съ душею нашею, по большей^ части 
хранятся въ ней неразгаданными». 

«Не удивительно, что Крыловъ, не выходя изъ своей, тесной 
по наружности, сферы деятельности, проникнулъ своимъ генхемъ 
въ каждое русское сердце и населилъ каждое воображеше своими 
сказан1ями. Не одинъ слепой случай ввелъ его какт> наставника, 
любимца и друга въ семейный кругъ русскаго народа и въ 
шумные классы детей. Его чтили, изучали и пользовались уро- 
ками его люди высшаго образованхя, на всехъ ступеняхъ граж- 
данской деятельности. Его почтили вннманхемъ, благоволен1емъ, лю- 
бов1ю два Монарха наши — Александръ и Николай. Благоволяп1;ее ко 
всему, прекрасному, семейство ихъ усладило жизнь его нежнымъ 
участ1емъ и осыпало гробъ его цветами трогательнаго воспомн- 
нан1я. Все ученыя сослов1я наши торжественно внесли имя его 
въ свои летописи, какъ деятельнаго участника въ общеполезныхъ 
трудахъ ихъ. Бывшая императорская росс1йская академхя избрала 
его въ 16 день декабря 1811 г. въ свои действительные члены — 
звап1е, которое носилъ онъ до кончины своей и въ отделеши 
русскаго языка и словесности академ1п наукъ». — Далее упоми- 
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нается о праздноваши юбплея, возбудпвшемъ обпцй энтузхазмъ. 
«Въ этомъ же (1838) году * написана пмъ последняя басня его 
Ве.гьможа. Она останется для потомства памятниЕОнъ, что и въ 
старости гешй Крылова сохранялъ всю свою свЬжесть и силу». — 
Въ заЕлючен1И упомянуто о погребеши и о подписв-Ь на па- 

МЯТНПЕЪ. 

Северная пчела, 1845, № 8. ,аВоспоминан1е объ И. А. 
Крылове», ст. 9. Булгарпна. Существенная часть ея приведена 
въ пояснен1е басни Црихожанинъ. 

Прибавден1е къ Журналу министерства народнаго нросвЪщен1я, 

1845, Ен. 2, стр. 35. Статья В. Т. Плаксина: «Въ память Нв. 
Андр. Крылова»;^ съ эппграфомъ изъ Державина: 

Зд4сь персть твоя — а духа н-Ьтъ. 

Гд4 жъ онъ? Онъ тамъ!. . . ГдЬ тамъ?. . . Не знаемъ! 

Мы тольЕО плачемъ и взываемъ: 

О горе намъ, рожденнымъ въ св-Ьтъ! 

Во вступленш авторъ говорптъ, что смерть И. А. даетъ воз- 
можность, не опасаясь упревовъ въ пристраст1и, см^ло высЕазать 
свои мысли о его произведен1ях^. 

Поох-Ь кратваго очерва литературной д-Ьятельности Крылова, 
авторъ переходитъ еъ баснямъ, при чемъ зам-Ьчаетъ, что «мы 
должны быть чрезвычайно благодарны И. И. Дмитрхеву за его 
ВЫС0В1Й, истинно благородный ноступоЕъ.въ отношенш ЕЪ Кры- 
лову», Еоторому онъ увазалъ его настоящее призван1е. Дал-Ье 
сравнен1емъ басни а Ворона и Лисицаъ и отрывка изъ басни 
(^Моръ звгьрейъ съ оригиналомъ, доказывается, что переводы Кры- 
лова возвышаютъ достоинства под^тиннива. 

Переходя еъ баснямъ оригинальнымъ, В. Т. Плавсинъ гово- 
рить, что бсКрыловъ ум^Ьлъ создать народность руссвой басни, ео- 
торая свободно вылилась изъ души его п слилась тавхе свобод- 
но съ пароднымъ умомъ и сердцемъ, потому что въ ней н4тъ 
ничего чужаго; въ ней все родное; въ ней н^^тъ извороты ума, 
руссЕ1я движешя сердца, руссвгя формы выражешя. «Крылова не- 
справедливо называютъ д'ётсеимъ ппсате.1емъ, потому что мног1я 
его басни недоступны д'Ьтямъ. ЧЪмъ бол^^е впиваешь въ ихъ 
смыслъ, гЬмъ обширнее становится объемъ ихъ и сила». Потому- 
то вообще о басняхъ Крылова можно безошибочно свазать то, что 
древн1е писатели говорили объ ИлхадЬ: въ этой енигЬ всяе1й мо- 
жетъ почерпать стольво, на свольво у него достанетъ силъ». — Мысль 
эта довазывается разборомъ басн'Ь Ручейу Добрая Лисица, Орелъ и 
Паукь. — Совершенство внЬшней отделки басни определяется 
разборомъ б. Вороненокь, Слонъ на Воеводствгь и Оселъ и Соло- 
вей, содержанхе воторыхъ незначительно, но въ нихъ все завнситъ 
отъ изложен1я. 



*) Это несправедливо; см. прим']&ч. еъ этоА баснф. 
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Къ числу достоинствъ б. Крылова, авторъ отпоситъ то, «что 
онъ умЪлъ соединить высшую степень народности съ маровою об- 
ЩН0СТ1Ю». Это доказывается раЬборомт» б. Врестьянинъ и Табот- 
никъ и указываются б. Волкъ и Котъ,Заяцъ на-АОвлгьу Крестьян 
нинъ и топоръ, .Крестьянынъ въ бгьдгь, Курица и Ворона и проч. 
Мн'Ьн1е, что Крылов7> своп баспи списывалъ съ частныхъ а1у- 
чаевъ, авторъ не отрицаетт», но п не утверждаетъ, потому что 
ни для того, ни для другаго не находптъ достаточныхъ доказа- 
тельствъ; но зам-Ьчаетт» , что если онъ тг точно списывалъ съ ча- 
стныхъ ел у чаевъ, то придавалъ своимъ изобраа:ен1ямъ идеальное 
значеше. 

Въ заключен1и авторъ говоритъ о заатугахъ Крылова въ от- 
ношенш къ языку: «Онъ раскрылъ гешй русскаго языка, испол- 
ннлъ то, къ чему стремились друпе. Онъ познакомилъ образо- 
ванныя С0СЛ0В1Я съ роднымъ языкомъ. — Дмитр1евъ для басенъ 
и сказокъ своихъ образовалъ особый языкъ, простой и легк1й, — 
но все же составленный изъ началъ книжнаго языка. Крыловъ 
отвергъ вековой предразсудок!» протпвъ народности и народ- 
наго языка. Въ разсказ* онъ сообразуется съ свойствами 
предметовъ и возбуждаемыхъ ими^ мыслей; а когда заставляетъ 
говорить самихъ действователей, то даетъ имъ и слова и оборо- 
ты и даже связь выражен1й, согласные и съ нравственнымъ ха- 
рактеромъ и съ свойствами ихъ. На зло гонптелямъ разд'Ьлешя 
тслога па высокгй, средшй и низкьй, Крыловъ разд-Ьлилъ его са- 
мымъ д-Ьломъ такъ рЪзко, какъ никто еще не д'Ьлилъ». (Приво- 
дятся примеры: описаше бури въ б. Пушки и Паруса, отры- 
вовъ изъ Левь, Серна и Лисица; явявло б. Крестьянинг и 
Смерть и начало Свиньи подъ Дубомъ). «Эта разность описан1й 
даетъ ясное понятхе о разности колорита въ язык* и с.10г1^». 

«И такъ Крыловъ великъ, какъ переводчикъ; ибо онъ свои 
переводы поставилъ выше прекрасныхъ подлинниковъ славнаго 
Ла Фонтена; великъ, какъ подражатель: его подражан1я далеко 
превосходятъ образцы; но выше всего онъ является тогда само- 
стоятельно почерпаетъ мысли изъ природы, изъ д-Ьйствительнаго 
М1ра: тогда онъ глубокомысленный философъ, в-Ьрный 'друп> 
природы, предъ которымъ она открываеть свои тайны ; тогда онъ 
поэтъ въ мысляхъ, въ картпнахъ, въ формахъ языка и въ соче- 
танш звуковъ. — Онъ разгадалъ нравственный М1ръ и опред*- 
лнлъ всё его изгибы, всЬ пути и уклонен1я» . . . 

Современникъ, 1845, т. XXXVII, стр. 33. Иванъ Андр. Кры- 
ловъ, статья Плетнева, вышедшая потомъ въ написанную имъ бю- 
графш баснописца. 

Современнмкъ, 1845, т. XXXVII, стр. 308. «Избранныя 
баспи Крылова», на французскомъ языки. Съ четырмя гравиро- 
ванными картинками. Изд. И. Эйнерлппга. Краткое заявленхе объ 
издаши, въ которомъ пом'Ьп1;ено 89 басенъ, лереведенныхъ по 
предложен1ю гр. Г, Орлова французскими ппслтелямп. 

Библ1отека для чтееиЫ, 1845, т. 69, отд. критики, стр. 1. 
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«Крыловъ», статья Бантцшъ-Каменснаго. Вь этой статьЬ изло- 
жена б10граф1Я поэта въ связи съ его литературного дЬятельно- 
спю; б4гло указано отношен1е Крылова, какъ баснописца, къ 
его предшественнинаыъ; за тЬмъ описывается 50-ти лЪтнхй юби- 
лей и церемон1я иогребеи1Я поэта. РазсЕазавъ н-Ьсколько извЬст- 
ныхъ аневдотовъ, характеризующпхъ Крылова, какъ человека, 
авторъ заключаетъ статью сравиенхемъ, впрочемъ совершенно 
вн'Ьшпмъ, его съ Ла Фонтепомъ. 

Отечеетвенния запнекн, 1845, т. XXXVIII,. отд. П, стр. 62. 
— Беглый очеркъ литературной дЬятельноси Крылова, оканчи- 
ваюпцйся объявлен1емъ о подпискЬ на памятникъ ему. 

С'Ьверная пчела) 1845, № 71. «Два отрывка изъ непздан- 
наго сочинен1я: Русская Библ10тека», С. Полтораций. — 
Говорится о времени и м-ЬсгЬ появлен1я первыхъ трехъ басенъ 
Крылова. 

СЬверная пчем, 1845, № 203. «Отрывки изъ заиисокъ 
моихъ объ Иван* Андреевич* Крылов*», ст. Быстрова. — 
«Съ Ив. Андр. находился я въ самыхъ блнзкихъ отношен1яхъ, 
сначала по служб* (1829—1841 г.), а потомъ по привычк1ь 
(1841 — 1844 г.); сл*довательно, не приб*гая къ систем* прав- 
доподобныхъ вымысловъ, могу говорить о бывшемъ моемъ сослу- 
живц* и благод*тел* только то, что мн* лично о немъ пзв*- 
стно. — Памятныя записки мои, изъ коихъ позволяю себ* из- 
влечь самую ма.1ую часть въ пополпеше изв*стныхъ б10граф1й 
Крылова, заклю^1аютъ въ себ* непрерывную нить отношен1й моихъ 
къ Ивану Андреевичу, съ 1829 года по день кончины незабвен- 
наго. Иосему было бы съ моей стороны даже неиростительно, 
если бы я не посвятилъ священной памяти сослуживца п*сколь- 
кпхъ строкъ. Я ув*ренъ также, что никто не сочтстъ за дерзость, 
еати (въ посл*дств1и) составлю я сводъ, пов*рку и соглашснхе 
крупныхъч! ме.1кихъ противор*Ч1й, которыя, безъ соми*шя безъ 
умысла авторовъ, вкра.1ись вт>.ихъ б10графическ1я св*д*Н1Я объ 
Иван* Андреевич* *. 

(Перечиа1яются изв*стные бюграфи^ск1е очерки и йЪсиомина- 
Н1Я о баснописц*). 

Изв*стно, что Иванъ Андреевичъ испытывалъ свой талантъ 
въ разныхъ родахъ словесности: онъ писа.1ъ сатиры, трагед1и, 
комед1и, драмы оперы, любовные стишки, иодражан1я псал- 
мамъ и басни. Иванъ Андреевичъ принималъ также самое д*я- 
тельное учасйе въ н*которыхъ иерходическихъ изданхяхъ. Въ 
1789 году издавалъ онъ еженед*.1ьный журналъ, иодъ назвашемъ: 
Почта Духовъ. Товарищемъ ему былъ Рахмановъ, котораго Иванъ 
Андреевичъ любилъ за остроту его ума, за откровенный и весе- 
лый нравъ. «Помнится, мой ми.1ый, что разъ поссорились мы съ 
Рахмановымъ за то, какое назван 16 дать журпа.1у. . . . ие.1ьск1й, 
кажется, помирплъ насъ. . . . Ну, Рахмановъ хорошо бы.зъ ученъ: 

* Такого свода Быстровъ не усп*1ъ составить. 
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зналъ языЕи, исторш, философ1Ю. . . . Онъ давалъ намъ мате- 
рхалы. . . . Посл'Ё еще бллже сошелся я съ Клуши нымъ. . . . 
Онъ былъ умный, услужливый человЬкъ. . . . Мы съ нимъ много 
писали въ тогдашнихъ журпалахъ. ...» Это подлинныя слова 
Ивана Андреевича. 

Друг1е журналы, въ которыхъ Иванъ Андреевичъ печаталъ свои 
статьи, были: Зритель (1792) и Санктпетербургскш Меркургй 
(1793). Въ Зрителгь помещены: а) Ночи; б) Р-Ьчь, говоренная 
пов-Ьсою въ собранш дураковъ; в) Утро, ода; г) Разсуждён1е о 
дружествЬ; д) Мысли философа по мод-Ь; е) Похвальная р-Ьчь 
въ память моему д-Ьдушк-Ь; ж) Каибъ. Въ Меркургй: а) Пох- 
вальная р-Ьчь наук-Ь убивать время, говоренная въ новый годъ ; 
б) Прим-Ьчаихл на комедию: См^ьосъ и хоре, соч. А. Клушина; в) 
Цохвалпая рЬчь Ермалафиду, говоренная въ собран1и молодыхъ 
писателей; г) УгЬшенхе АпюгЬ, стихи; д) Мое оправдаше къ 
Анют4, стихи; е) Зам'Ьчанхя на комедхю въ одномъ д-Ьйствш, въ 
проз'Ь, соч. А. Клушина, подъ назбан1емъ: и<Ллхимистъъ\ ж) 
Стихи къ другу моему, А. И. К.; з) Стихи къ счастш, и мой 
отъ^здъ, п4сня. 

Теперь эти журналы, въ конхъ Крыловъ съ такимъ усерд1емъ 
и искусствомъ н^^когда подвизался, стали дово.^гьно р'Ёдки. А кто 
бы изъ насъ не пожелалъ прочесть хоть что нибудь изъ сочиненгй 
Ивана Андреевича, писанныхъ пмъ прозою ? 

(Сл'Ёдуютъ выписки: изъ р'Ьчи Ермалафиду и изъ прим1^чан1й 
на комедш Клушина: Смп^хь и Горе), 

Кто не согласится, что зам^^чан1я Ивана Андреевича, выска- 
занныя имъ въ 1793 году, не могли бы им^ть равнаго прпложе- 
Н1Я н къ настояш;ему времени? .... 

Въ стихахъ аКъ счаст1ю», Иванъ Андреевичъ такъ пеняетъ 
на фортуну : 

«Богиня резвая, сл'Ьпая, 

Худыхъ и добрыхъ д-Ьлъ прсдметъ, 

Въ которую влюбленъ весь св'Ьтъ, 

Подт> часъ не кстати слпшкомъ злая, 

Подъ часъ роскошна не впопадъ. 

Скажи, фортуна дорогая. 

За что у насъ съ тобой не ладъ?» 



Въ 1831 году, по совету Ивана Андреевича, сталъ я зани- 
маться составленхемъ Ллфавитнаю указателя къ русскимъ иерго- 
дическимъ издангямъ, начавъ эту работу со старинныхъ, нын'Ь 
довольно р4дкихъ журналовъ. — Однажды я прпнесъ къ Ивану 
Андреевичу Зрителя и Меркургя, въ коихъ находились вышепо- 
именнованныя статьи его. И. А. хорошо помнплъ свое прошедшее 
время, но захот-Ьлъ снова прочесть прежн1я свои сочинен1Я въ 
стихахъ п проз4. Между т4мъ, я обратил ъ вниманхе его на сти- 
хи «Къ счастш». — «Иванъ Андреевичъ, за что это вы пеняете 
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на фортуну, когда она тавъ милостива къ вамъ?» — «Ахъ; мой 
милый ; со мною былъ слутай, о Еоторомъ теперь см'Ьшно гово- 
рить; но тогда. ... я сЕОрб'Ьлъ и не разъ плавадъ, кавъ ди- 
тя. .. . Журналу не повезло; полищя, и еще одно обстоятель- 
ство. ... да кто не былъ молодъ и не д-Ьлалъ на своемъ в'Ьку 
проказъ)). . . . Это подлпнныя слова Ивана Андреевича. 

Вообще, проза И. А. лучше его стиховъ, писанныхъ имъ въ 
1792 и 1793 годахъ. Любовные стишки его больно плохи, какъ 
справедливо замЬтилъ в. В. Булгаринъ (С-Ьв. пчела, 1845 г. № 
8); но въ 1795 гЬду Иванъ Андреевпчъ является уже высокимъ 
лирпческимъ поэтомъ. Въ русскомъ отд^ленш императорской пу- 
бличной библштеки, въ ви1гЬ разрозненныхъ газетъ и журналовъ, 
нашелъ я тетрадь стиховъ, писанныхъ собственною Ивана Андре- 
евича рукою. (Это было въ аир-Ьл* 1832 года). «Въ этой тетра- 
ди есть прекрасная ваша Молитва къ Вогул^ сказалъ я Ивану 
Андреевичу. — «Покажите, мой мылый». — И. А. взялъ руко- 
пись, и сталъ читать про себя. Какой огонь, какой благов'Ьйный 
восторгъ одушевляли въ.то время поэта! И не одна слеза ска- 
тилась на грудь его! 

Говорятъ, что Иванъ Андреевпчъ изучилъ греческхй языкъ въ 
совершепств'Ь и въ самое короткое время. Такъ, но къ этому на- 
добно прибавить, что Иванъ Андреевпчъ началъ учиться по-гре- 
чески безъ грамматики, по Новому Завлту, и скоро такъ усп-Ьлъ, 
что въ состоян1и былъ переводить классиковъ. Въ Геродота Иванъ 
Андреевпчъ, такъ сказать, влюбился, и предполагалъ также пе- 
ревести его. — Когда А. Н. ОленИнъ изъявилъ свое нам'Ь1)ен1е 
издать въ св-Ьтъ, въ буквальнрмъ русскомъ перевод*, Одиссею, 
съ рисунками гречесйихъ древностей, то Иванъ Андреевпчъ не 
прочь былъ отъ любимой мысли своего начальника друга и пере- 
ве.1ъ изъ этой поэмы, экзаметромъ, двадцать семъ стиховъ пер- 
вой п^сни, вотъ какъ: 

«Мужа иов-Ьдай мн4, Муза, оштраго *) странств1Я многп, 

Имъ понесенны **, когда былъ священный Пергамъ испровергнутъ, 

Много онъ вид-Ьдъ градовъ и обычаевъ разныхъ наррдовъ; 

Много, носясь по мордмъ, претерп^лъ сокрушенхй сердечныхъ, 

Пекшися всею дулпей о своемъ и друзей возвращень'Ь; 

Но не спасъ онъ друзей и сподвижниковъ, сколько ни пекся, 

Сами они отъ себя и своимъ безрасзудствомъ погибли. 

Буйные! — тучныхъ воловъ они высокаго сол«1^а*** 

Пожрали ; онъ на в'Ёкъ обрекъ ихъ не видеть отчизны. 

Ты, богиня, и Дхева дщерь, намъ все то пов'Ьдай. 

ВсЬ ужъ иные, кого не постигла горькая гибель, 
Въ домы свои возвратились, войны изб'Ьжавши и моря. 



* Сверху написано рукою И. А. мудраго. 

** Кои претекъ онъ зачеркнуто, и сверху паписано: имъ понесении^ 
*** Прежде написано было: свптозарнаго веба. 
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Онъ "лишь однпъ, по отчизн* тоскуя и верной супругЬ, 
Бластью удержанъ былъ сильной, божественной нимфы Калипсы. 
Въ утлыхъ I прекрасныхъ Ц пещерахъ — она съ нимъ узъ брач- 

ннхъ желала. 
Годъ же когда совершился и новое л-Ьто настало, 
Боги тогда присудили въ отчизну ему возвратиться 
Въ область Итаку — и тутъ не избегли трудовъ и злосчасйй 
Онъ и дружина его; боги всЬ къ нему умилились. 
Только Посейдонъ одинъ гн'Ьвенъ жестоко былъ къ Одиссею, 
Мужу божественну, доколь не вступилъ онъ на* землю. 

Но тогда былъ Посейдонъ далеко въ стран-Ь Еошповъ. 
Два Еоюпскнхъ народа земли на концахъ обитаютъ: 
Тамо, гд* солнце восходитъ, и тамъ, гд-Ь солнце нисходптъ, 
Жертвами тучныхъ воловъ и богатой стотельчною жертвой 
# Онъ отъ нихъ услаждался — боги же купно друпе 
Вши тогда на Олимп-Ь, въ чертогахъ могущаго ДхяЦ"}*». 

По словамъ Ивана Андреевича, экзаметръ ему не дался, «Я 
не могу сладить съ этимъ Гол1афомъ, "говаривалъ иногда Иванъ 
Андреевпчъ. 

СЬвервая пчела, 1845, ]У& 208. Бъ стать-Ь И. Быстрова: От- 
рывки изь записокъ моыхь объ Иеангь Лндрсевичгь КрылоегЬу по- 
мещенной въ ?1к 202-мъ ОЬЬ. Пчелы, мы об^Ьща-ти сообщить стп- 
хотворенхе Молитва къ Богу, отысканное г. Быстровымъ, въ 
1832 г. (въ рукописи), къ кипЬ разрозненныхъ газетъ и журна- 
ловъ, въ русскомъ отд^ленги императорской публичной библште- 
ки ^%. (Это стихотворен1е повторено въ «Полномъ собр. сочинен. 
' Крылова»). 

Г. Быстровъ пишстъ относительно этнхъ стиховъ: аПрпсемъ 
зам-Ьчу, что 1) подлинная рукопись Ивана Андреевича, съ разр^^- 
шеп1Я А. Н. Оленина, отдана 'была г. С, который выпросилъ ее 
у И. А. па самый коротюй срокъ. Была ли возвращена она А. 
Н. Оленину, или самому автору, мп'Ь не известно. По крайней 
м-Ьр*, ея н'Ьтъ въ императорской' публичной библхотек-Ь. 2) На 
списк'Ё, сд'Ьлапномъ мною въ 1833 году, СТ) автографа Ивана 
Андреевича, отм-Ьчены собственною рукою посл-Ьдвяго сл'Ёдующ1а 
въ стихахъ поправки: 

Строфа 3-я, стихъ 10-й: 

ссСгустилъ онъ тучи подъ собой». 
Строфа 4-я, стихъ 10-й: 

«Смутясь, изъ бездны рвутся вонъ». 

• 

I Сначала написано было: темныхь, но оно зачеркнуто. 

|Т Лрохладныхъ зачеркнуто, и рукою А. И. Оленина напнсано 
сверху: прекрасныхь. 

Ит Драгоц']^нная рукопись И. А. принадлсжитъ ими. публ. библхо- 
хеки библютекарю ст. сов. П. Попов^. 

*% Въ сАопидахъ» Карамзина, 1<96 г., кн. I, стр. 86, напечатана 
также Ода Ивана Андреевича, подъ назваи1емъ: Вольное подражанге 
Псалму: сСмдгчн, о Боже, теЪвъ Твой ярый», и проч. 
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Строфа 5-я, стпхъ 8-й: 

«Столь т-Ьсны вражьихъ сплъ пред-Ьды», 
Строфа 6-я, стнхъ 5-й: 

«Б-Ьги мужей коварныхъ льстпвыхъ». 

С'Ьвервая вчела, 1846, № 63. (1сОтрывЕн нзъ записоЕъ 
моихъ объ Иван* Андреевич* Крыло вЪ». Ивану Андре- 
евичу обязанъ я первыми п н-Ькоторымп св-Ьд-Ьтямп моими въ 
библ10граф1и. Советы и наставлешя его заохотилп меня къ изу- 
чешю сей науки. Въ ма* 1829 года, И. А. писалъ мн*: ссПрнг 
шлите МП* мои карточки. Что у васъ сделано? Не скучаете ль 
новою должностью? — Старайтесь, старайтесь, мой милый! Со- 
ииковъ много трудился, ему и честь. Но не безъ гр-Ьха и онъ, 
и при сснлкахъ на него будьте осторожны. Въ чемъ усомнитесь, 
спросите АнастасЬвича. Онъ живетъ», и проч. 

Таковы были заботы И. А. объ усп^хахъ моихъ въ библ10- 
графш, и это заставляетъ меня, въ память великаго моего учи- 
теля, хотя въ кратЕОмъ очерк* представить зд-Ьсь хронологиче- 
ское обозр-Ьихе басенъ его. 

Первое собрате басенъ Ивана Андреевича, числомъ двадцать 
три, напечатано было въ начал* 1809 года, вътппографш С.-Пе- 
тербургскаго губернскаго правлен1я, въ малую осъмую долю ли- 
ста, и тогда же появились два замечательные разбора ихъ: одинъ 
В7э «В'Ьстннк'Ь Европы» *, написанный В. А. Жуковскимъ, дру- 
гой въ журнал* «Цв*тннкъ» **. Зд*сь надобно зам*тить, что съ 
гЬхъ поръ, какъ академикъ Георпй, въ изв*стномъ своемъ «Опп- 
сан1й Петербурга» ***, на страниц* 558-й провозгласиль М1ру о 
существованш какого-то Ивана Крылова, какъ сочинитель раз- 
ныхъ сапшристическихъ писанШ и нгькоторыхъ комедШ, трудя- 
щаюся также въ Рошйскомъ Меркургиу>у В. А. Жуковск1Й, въ 
превосходной критической стать* своей, первый съ удивитель- 
пымъ искусствбмъ разобралъ и оц*нилъ высокое достоинство ли- 
тературныхъ произведетй неподражаемаго нашего баснописца. 
(Сл*дуетъ перечислен1е нзданИ басенъ.) 

Весьма хороша, по изобр*ген1ю, заглавная картинка, относя- 
щаяся къ баси* Васимкъ: Иванъ Андреевичъ сидитъ на вами* 
въ Павловскомъ саду, возл* бюста Август*йшей его Покрови- 
тельницы, Императрицы Марш веодоровны, и подслушиваетъ 
разговоръ Василька съ Жукомъ. Изв*стно, что басня эта на- 
иисана авторомъ по а1учаю благод*яшй, овазанныхъ автору сею 
Императрицею. Иванъ Андреевичъ питалъ въ душ* своей без- 
пред*льное благогов*Н1е въ Государынгь^ и однажды, со слезами 



♦ Часть 3, 1809 г. Съ 35-й до 50-й стр. В. А. Жуковскхй разсуж- 
даетъ о басы* вообще, а съ 59-й до 67-й стр. разбнраетъ Басни хоспо^ 
дина Крылова. 

*♦ Часть I, стр. 378—994. Рецензентъ не называлъ себя, но онъ, 
какъ мн* известно, А. Б. Измайловъ. 

♦♦♦ Изд. Безакомъ, въ С.-Петербург* 1794 г. (8). 
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на глазахъ разсказывая мн-Ь о мнлостяхъ къ нему Царицн, при- 
молвплъ: ((Да, мой милый, это одно обязнваетъ меня написать 
нсторш моей жизни». Однакожъ, какъ поел* увидимъ, Иванъ 
АнДреевичъ не сдержалъ своего слова. Онъ былъ безпеченъ, и 
не скрывалъ отъ меня этой счабости. Разъ (это было въ начале 
1837 г.), когда я прпшолъ къ Ивану Андреевичу дать отчетъ о 
трудахъ моихъ по служб4, онъ спросплъ: «А каково пдетъ вашъ 
Указатель къ журналамъ»? Я отвЬчалъ, что отм^тплъ на кар- 
точкахъ до 117 тысячъ статей, п что это, по моему мн4шю, 
третья дол"я пзъ того количества историческихъ матерхаловъ, ко- 
' торые возможно будетъ извлечь изъ перходичесвихъ нзданЫ. — 
Иванъ Андреевичъ, нодумавъ немного, сказалъ: «А я, мой ми- 
лый, л'Ёнивъ ужасно. . . Началъ было нЬчто похожее на вашъ 
трудъ, и бросилъ. . . . скучно показа^юсь. . . Да что, мой ми- 
лый, говорить! ... И французы знаюгй, что я л4нтяй» *. Кон- 
чнвъ поа1'1днюю фразу, Иванъ Андреевичъ вынулъ пзъ корзины 
листъ бумаги и, отдавая его мн^Ь, сказалъ: «Прочтите-ка, мой 
милый !». Это была коп1Я съ предложешя А. А. Оленина импе* 
раторской публичной библютек*, отъ 10 января 1812 г., сл-Ьдующа- 
го содержашя: аПомощнику бпбл10тскаря, титулярному советнику 
Крылову, по изв4стнымъ его усп-Ьхамъ въ росс1йской аювесности 
и по свойственному ему прхятному слогу, поручено было занять- 
ся составлен1емъ крптическихъ зам'Ьчан1й, которыя должны были 
входить въ составт! разборныхъ каталоговъ (саЫо^иез гахзоппёз). 
Въ сихъ зам-Ьчанхяхъ (по части только исторической и словес- 
ныхъ нскусствъ, т. е. вппйства и поэз1и), г. Крыловъ долженъ 
былъ въ виду им'Ьть сл-Ьдующ^е предметы: 1) Кратк1й крнтиче- 
СВ1Й разборъ содержап1Я книгъ; 2) Еритическ1й таковой разборъ 
слога; 3) Опред'Ьленхе книгъ въ число р-Ьдкихъ, полезныхъ пли 
изящныхъ творен1й)). — аКаковъ же я молодедъ! ... Да и Алек- 
сей Никол аевичъ не принуждалъ меня. . . . Другое Д'Ьло, если бъ 



**" Этими словами И. А. намекалъ на преднслов1е Леионтея къ бао- 
нямъ его, изданнымъ графомъ Г. Б. Орловымъ въ Париже, подъ назва- 
Н1емъ: ГаЫез Впззез, игёез (1а гесас!! (1е Мг. КгПо^ е1 1т11ёе8 еп уегз 
{гапда18 е1 11аИеп8 раг сИтегБ ап1еаг8; ргёсё^ёсз (1*апе ]п1го(1асиоп Ггапоа18е 
с1е Мг. Ьетоп1еу е1 (1*апе ргё]Расе 11а11еппе ^е Мг. 8аШ, раЪИёеарагМг. 
1е Сот1е Ог1о^, огпёеБ да роИгаИ с1е Мг. Еп1о^ е1 с1пд ^гауцгеб. Беах 
уо1. шргш. раг Р. 1)1(1о1. 1825 (В), т.е. русскхя басни, заимствоваиныд 
изъ сочиневш г. Крылова съ французскими и итал1анскимн подража- 
Н1ЯИИ разныхъ авторовъ, съ французскимъ введен1емъ г. Лемонтея н нта- 
л1аосБимъ Сальфи, изданныя гр. Орловымъ, съ портретомъ автора и 
пятью картииками, два тома, печ. у Ф. Дидота. — Въ перевод'^ басенъ 
Крылова участвовали вс^ тогдаш1я знаменитости французской и цтал1ан- 
ской литературъ. Изъ французовъ, паприм'^ръ: графъ Буесси д'Англа, 
два графа Сегюра. графъ Дарю, Казимиръ Делавинь, Арно, Герцогь де 
Бассано, Андрее, Жуй, Суме и друпе; дамы: Констанд1я Сальмъ, Соф1я 
Ге, г-жа Тастю и друпа. Рисунки къ издашю д1>лали: Изабе, Бертонъ 
и друпе отличные художники. — Лемонтей, въ предислов1и къ сему из- 
дан1ю, между ирочимъ сравниваетъ Ивана Андреевича съ басеннымь де- 
ревомъ (у Лемонтея игра словъ), котораго в'Ьтви надобно сильно потря- 
^ сать, если желаешь стряхнуть съ нихъ плоды. 
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потребовалъ. ... А то. . . ну, вы постараетесь за меня, мой 
мплый. . . .ъ 

Северная пчела, 1846, № 64. ссОтрывки пзъ записок ъ 
моихъ объ Иван* Андреевич 4 Крылов*» ст. Быстрова. 
Ивапъ Андреевич!» любилъ читать романы въ старинныхъ пере- 
водахъ, и ч'Ьмъ романъ былъ глуп4е, гЬмъ онъ бол-Ье нравился 
нашему поэту. Въ маргЬ 1829, при первомъ свиданш и разгово- 
ре моемъ съ Иваномъ Андреевичемъ, я увид^лъ на стол* его 
книгу; это, какъ на другой день узналъ я, была повесть подъ 
назван1емъ: Похожденге задомъ напередъ. Дорожа и мелкими 
чертами великаго человека, я сохранилъ собственноручнун! ко 
мн4 записку Ивана Андреевича, въ которой онъ говорить : по- 
сылаю 27 книгъ счетомъ. У меня осталось 5 книгъ, да покорно 
прошу прислать ко мн* Сказки духовъ, ч4мъ очень одолжите. 
ВсЬ сочинешя полны.* 

Изъ пер10Дйческихъ издан1й Иванъ Андреевичъ читалъ весьма 
усердно: Северную пчелу. Библиотеку для чтешя и Сына Оте- 
чества, и все прочитанное въ этихъ журналахъ, отъ первой 
строки до последней, онъ очень хорошо и долго помнилъ. Статьи, 
относяпцяся къ домоводству, технологш и хозяйству вообще, Ивднъ 
Андреевичъ нарочно отм-Ьчаль для Алексея Николаевича Олени- 
на. Въ удостов4рен1е сего, можетъ быть, не всЬмъ изв-Ьстнаго 
факта, ссылаюсь на подлинную ко мн* записку Алексея Никола- 
евича, отъ 19-го 1юля 1838 года. Вотъ она: «Иванъ Андрее- 
вичъ Крыловъ сказывалъ мн-Ь, Л) въ посл-Ьднихъ нумерахъ (за 
м-Ьсяцъ, должно бытъ, назадъ) ОЬверной пчелы или Сына Оте- 
чества напечатано изв^Ьп^ете отъ какого-то сельскаго хозяина въ 
Герман1и, который объявляетъ, что онъ нашелъ средство добы- 
вать лучлпй сахаръ изъ свекловицы, безъ мапшнъ и безъ даль- 
ныхъ заведешй, такъ что каждый можетъ варить сахаръ у себя 
дома, и предлагаетъ принимать учениковъ для изученхя сего но- 
ваго производства. Прошу Ивана Павловича Быстрова отыскать 
мн4 эту статью.» 

(Дал-Ье сл4дуетъ разсказъ, приведенный въ прим-Ьчаши къ б. 
ссВолкъ на Псарне.») 

«Душевно благодаримъ г. Струйскаго (автора пов4сти 9:Пре- 
образоеатеъ) за прекрасный историчесшй анекдотъ, но мы обя- 
заны поправить автора тамъ, гд'Ь онъ отступаетъ отъ истины: 
1) По словамъ г. Струйскаго, И. А. Крьиовъ проникъ думу Ку- 
тузова. Это вовсе несправедливо. Нашъ маститый поэть, доволь- 
ный безсмертными лаврами, которые застужилъ онъ на скром- 
номъ поприщ* литературы, торжественно отрекается отъ сюр- 
приза, предлагаемаго ему г. Струйскпмъ, и откровенно сознает- 



* Иванъ Андреевичъ не дюбилъ медидины, н всегда, какъ только 
пачиналъ чувствовать себя подъ вл1ян1еиъ хандры, обращался къ чтенш 
нел']Ьпыхъ романовъ. Это было единственное средство къ возстановле- 
нш его здоровья. 
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ся, что онъ тогда уже разгадалъ высокую думу 1[пязя Смолен- 
скаго, когда ангелъ-истребитель, въ лиц* русскаго Фаб1Я, губплъ 
полки враговъ, стремглавъ б4жавшихъ изъ Роши ; 2) И. А. 
Крыловъ, собственною рукою переписавъ басню : ^Волкь на псар- 
Нгьу>^ отдалъ ее княгини Катеринть Ильиничнгь^ а она при пись- 
мгь своемъ отправила ее къ Свптлгьйгиему своему супругу. Од- 
нажды, поел* сражен1й подъ Краснымъ, объ'Ьхавъ съ трофеями 
всю армш, полководецъ нашъ с]Ьлъ, на открытомъ воздух'Ь, по- 
среди прибдиженныхъ къ нему генерал овъ п многихъ офицеровъ, 
вынулъ изъ кармана рукописную басню И. А. Крылова, п про- 
челъ ее вслухъ. При словахъ: «ты с4ръ, а я, пр1ятель, сЬдъ», 
произнесенныхъ нмъ съ особенцою выразительност1ю, онъ снялъ 
фуражку и указалъ на свои сЬдины. Вс4 присутствовавшхе вос- 
хищены были этимъ зр'Ьлпщемъ, и радостныя восклицан1я разда- 
лись повсюду. — Известно, что арм1я вошла въ Тарутинск1й лагерь 
20-го сентября, а Краснннское д-Ьло происходило 2 — 5 ноября. 
Большая разница! Въ это время сЬрый волкъ б'Ьжалъ уже отъ 
победоносной гопчихъ стай, и проч. — Когда я прочел!» Ивану 
Андреевичу эту статью, то онъ сказалъ: «Не мудрено, мой ми- 
лый, отгадать, когда д^ло сделано .... Я не люблю итого . . . 
Нынче пвшутъ, наприм']^ръ, всемогущгй тети ... и тому подоб- 
ное ...» Тутъ Иваиъ Андреевичъ весьма пр1ятно улыбнулся п 
примолвилъ: «ВсЬ мудрецами стали . . . Пожалуй, скоро недо- 
станетъ превосходныхъ степеней въ русскомъ языв']^ . . . ВсЬ вы- 
беремъ для себя; что жъ оставщмъ .Тому? ...» При иос.14днемъ . 
слов* Иванъ Андреевичъ устремилъ къ Небу взоръ, въ которомъ 
выражалось чувство жив'Ьйшаго благогов'Ьн1я его къ Божеству»... 

С'Ьверная пчс^д, 1846, Л» 292. «Матер1алы для б10гра- 
ф1и И. А. Крылова». — «Знаменитый нашъ баснописецъ Кры- 
ловъ принадлежитъ особенно нашей Твери: зд'Ьсь онъ воспитался 
и прове.1ъ первые годы своей юности; зд'Ьсь онъ началъ свое 
гражданское служен1е. Я заста^иъ еп1,е въ Твери одного старика, 
его бывшаго школьнаго товарища. Онъ передалъ мп-Ь объ юно- 
Ш'Ь Крылов1^, что могъ зам'Ьтить особенно зам'Ьчательнаго въ его 
характер*. «Иванъ Андреевичъ,» разсказывалъ онъ между про- 
чимъ, «пос*п];алъ, съ особеннымъ удовольств1емъ народныя сбо- 
риш;а, торговыя плош^ади, качели и кулачные бои, гд'Ь толкался 
между пестрою толпою, прислушиваясь съ жадностью къ р^чамъ 
простолюдпновъ. Нер'Ьдко сиживалъ онъ по ц'Ьлымъ часамъ па 
берегу Волги, противъ платомоекъ, и, вогда возвраш,ался къ 
своимъ товарищамъ, перед авалъ пмъ забавные анекдоты и пого- 
ворки, которые уловплъ изъ устъ словоохотныхъ прачекъ, схо- 
дивпшхся на р'Ьку съ разныхъ концевъ города, изъ дома богатаго 
и б'Ьднаго. Можетъ быть, эти забавпыя росвазии были богатыми 
темами для многихъ изъ его басенъ. 

По случаю разборки архива тверснаго губернскаго праа1еп1Я, 
я открылъ въ немъ любопытные акты о первоначальной службе 
Ивана Андреевича; и, какъ все, что до пего касается, особенно 
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насъ интересуетъ, то и передаго ихъ, въ первобытной пхъ про- 
стоте, съ со6людеп1емъ и правопасан1а подлинника. 

ВтверсБое наместническое' правленхе Тверскаго 
Губернсцдго Магистрата изъ 2-го Департамента 

Репортъ. 

Сего Апреля 7-го числа здешнему департаменту репортомъ 
приставь Никифоръ Ивановъ иредставилъ что посыланъ онъ бьиъ 
отъ департамеита вквартнру къ подканцеляристу Ивану Крылову 
который чианился больнымъ д.1я проведывашя естли ему отъ бо- 
лезни облегчеи1е но и вквартнрЪ его неполучилъ отбабкн его 
Крылова Матрены Ивановой ему приставу объявлено что онъ 
подканцеляристь Крыловъ отлучился отсюда всанктпетербургъ 
внынешнемъ году зимнимъ времепемъ а котораго м'Ьсяца и числа 
о томъ она не упомнить. Того ради Тверскаго Губернскаго Ма- 
гистрата во второмъ деиартамёнте оиределено оботлучк'Ь озна- 
ченнаго подканцеляриста Крылова наместническому иравлен1ю от- 
репортовать о чемь симъ и репортуеть Апреля 11-го дня 1783 
году.» 

ссУказъ Ея Императорскаго Величества Самодержицы Все- 
Р0СС1ЙСК0Й изъ тверскаго наместннчеснаго правлен1я тверскаго 
губернскаго магистрата 2-му департаменту присудствию наместни- 
ческйго правлен1я докладывано что прошлаго 782 года 1юля 
съ 29-го числа по представлепш онаго губернскаго маги- 
страта 2-го департамента и по прошен1ю находящагося въ 
ономь деиар1'амент% подканцеляриста ивана Крылова отпущенъ 
онъ зданнымъ отнаместннческаго правлен1я пашпортомъ для его 
нуждъ всанкть петербургъ на двадцать на девять дней но стого- 
времени не токмо на указаной срокъ но и поныне чему минуло 
бол^е года кдолжности не явился^ того ради наместническое пра- 
влен1е приказали всанктпетербургское губернское правлеше сооб- 
щить и требовать дабы благоволило кому надлежитъ приказать 
означен наго подканцеляриста Крылова яко проживающаю салсо- 
вольно засрокомъ сыскавь присягать за присмотромъ вздегинее на- 
местническое правленге когдажь по сыску ево тамъ неокажётся 
то о семь уведомить о чемъ губернскаго магистратя 2-му депар- 
таменту за известхе дать знать симъ указомъ Июля 24-го дня 
1783 года на подлинномъ подписано тако Михаило Олсуфьевъ се- 
кретарь ееремъ вешняковъ справиль канцеляристь ведоръ ти- 
хановъ» . 

аУказъ Ея Императорскаю Величества Самодержицы Всерос- 
айской изъ тверскаго наместническаго лравлен1я губернскаго ма- 
гистрата 2-му департаменту предложен1емъ наместннчоскому пра- 
влен1Ю его спятелство господинъ генераль Аншееъ сенаторъ Ея 
Императорскаго Величества генераль адъютантъ лейбъ гвардш 
семеновскаго полку иодполковиивь тверской и новгородской ге- 
нераль губернаторъ водянхиъ каммуникащи главный ддое«!с<^\[\^ 
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И разныхъ орденовъ вавалеръ графъ яковъ алевсандровпчь брюсъ 
прописывая что явясь еъ его С1ятельству уволенный спмъ правле- 
н1емъ для надобностей всанктпетербургъ губернскяго магистрата 
подканцеляристъ иванъ врыловъ подалъ доношенхе о уволненхи 
его за а1абост1Ю здоровья отдолжностп на основан1и о вольности 
дворянства указа поелику онъ изштабъ. офнцерскихъ д-Ьтей пред- 
лагать изволилъ буде нивакпхъ унего Крылова на рукахъ д'Ьлъ 
нетъ аравномерно и ничемъ по здешнему наместничеству обязан- 
нымъ * несостоить втакомъ случа'Ь его отъ должности уволить и 
дать «пашпорть относително награжденхя его забеспорочную служ- 
бу чипомъ то его с1ятельство представляетъ на разсмотр-Ьнхе на- 
местническому правлешю а по справк'Ё по послужному списку 
'значить что реченнои проситель крыловъ точно пзпггабъ-офицер- 
скихъ д-Ьтей отроду имеетъ 15 летъ, по прошенхю по наместни- 
ческимъ правлен1емъ 778 1юня 15-го определенъ вгу бернской ма- 
гистратъ подканцеляристомъ 782 года июля 27-го дня отпущенъ 
для его надобности всанктпетербургъ впредь на двадцать на де- 
вять дней по протечен1и которыхъ по ныне кдолжпости не явился 
по чему о срску и о присылке ево сюда писано исъ здешняго на- 
местническаго правленхя всанкпетербургское губернско правленхе 
справкою ныне от1> онаго департамента показано что у онаго 
Крылова на рукахъ ни какихъ делъ неимелось и потому ко увол- 
нен1ю ево препятствия по департаменту не состоптъ того ради 
нам'Ьстническсе правленш приказали поелику какъ изъ оной справки 
впдно что у показаннаго подканцеляриста Крылова на рукахъ делъ 
нетъ и чтобъ по здешнему наместничеству былъ чемъ обязанъ не 
значитъ и для того ево по прошен1ю отдолжности уволить сна- 
гражденхемъ забезпорочную ево службу чиномъ канце.'1яриста о 
чемъ иснабдя ево пашпортомъ которой для отдачи ему по обрега- 
тельству ево всанктпетербургъ препроводить въ тамошнее губерн- 
ское правлен1е при сообш;ен1и стемъ дабы напередъ онъ на тотъ 
чинъ приведенп кприсяге о чемъ за извест1е губернскаго махшстра- 
та 2 департаменту дать знатьсимъ указомъ августа 23 дня 1783 года». 

Северная ичеда, 1847, № 22. аМатер1алы для б1ограф1н 
И. А. Крылова», (изъ Тверск. губ. в^дом.). «Пом'Ьщаемъ зд-Ьсь 
два анекдота о Крылов]^: они близко выражаютъ его добродушге и 
простоту права; разсказывалъ ихъ ир1яте.1ь его, известный худож- 
никъ, живущ1й нын!» въ своемъ тверскомъ иом:Ьсть1>. Вотъ под- 
линныя слова почтеннаго разскащика: 

Я зашелъ однажды къ Ивану Андреевичу, и обошелъ вс4 ком- 
наты; въ нихъ не было ни одной живой души; плачь ребенка прп- 
велъ меня въ кухню. Я полага«^1ъ найти въ ной кого либо изъ не- 
многочисленныхъ слугъ его; напротивъ, я нашелъ самого хозяина. 
Онъ сид^лъ на простой скамейке; въ колыбели передъ нимъ ле- 
жалъ ребенокъ, неугомонно кричавшхй. И. А. съ отеческою забот- 
ливостью ка^алъ его и прибаюкивалъ. На спрос1> мой, давно ли 
занимается этимъ ремесюмъ, онъ преспокойно отвЪча.1ъ: «Что жъ 
Д'к1ать? Негодяи, отецъ и мать, бросили на мои руки бЪднаго ре- 
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бенка, а сами ушли, Богъ знаетъ куда». И. А. продолжалъ усердно 
исполнять обязанность няньки до т:Ьхъ поръ, пока не возвратилась 
мать. 

За)г]^тив'9 на ст^н'Ь его комнаты грязное пятно , позади т^Ьгь 
вреселъ, на которнхъ онъ постоянно сиживалъ, образовавшееся 
отъ ^астаго прикосновешя головн къ одному м'Ьсту, я посов^^то- 
валъ И. А. выкрасить комнату. Зам^&чан1е мое, повидимому, уди- 
, вило его, вакъ бы важное отврыт1е.~тссЭхъ, брате!^, сказалъ онъ, 
немного подумавши», в'Ьдь чрезъ н'Ьсколько дней йоявится новое 
пятно; неужто для этого всяк1й разъ красить комнату»? Призвавъ 
потомъ служанку, сталъ ей выговарива^ть, почему она не позабо- 
тится смыть пятно; когда же она^ возразила, что пятно будетъ 
еще хуже и больше, если его вымыть, потому что краска кругомъ 
сойдетъ, И. А. отв^Ьчалъ пресерюзно: «Да, правда твоя1 Ну, пока 
мы сд'Ьлаемъ лучше: прикрой пятно чистою тряпичкою, прикрф- 
пнвъ ее къ сгЬн'Ь, и каждый разъ, какъ тряпичка замарается, мо- 
жешь ее вымыть». Выдумкою этою онъ остался такъ доволенъ, что 
лице его, прежде озабоченное, тотчасъ прос1яло особепнымъ удо- 
вольствхемъ» . 

Сыпь Отечества, за январь 1847, «Жизнь и Сочиненхя 
И. А. Крылова». М. Лобанова. (Напечатана также отд1^льно). 

Совремеппнкъ, 1847, т. I, русск. литер., стр. 124. Реценз1я 
на вышедшее въ этомъ году «Полное собрате сочинен1й И. Кры- 
.това, съ бюграфхею, писанною Плетневымъ,» три тома, 1847, и 
аЖизнь и сочцнен1Я И. А. Крылова», сочип. академика М. Лоба- 
нова. Вся реценз1Я состоитъ изъ извлечеп1й изъ этихъ издашй. 

Отечественныя записки, 1847, т. Ы, отд. рус. лит., стр. 1. — 
Реценз1Я на статью М. Лобанова: «Жизнь и Сочин. И. А. Кры- 
лова», состояш;ая изъ выписокъ изъ этой статьи. 

Отечествепния завнскм, 1847, т. Ь, отд. рус. лит., стр. 88. — 
Зам'Ьтка о выходе «Поли. собр. соч. Крылова», въ 3-хъ томахъ, 
съ б10граф1ею, написанною Плетневымъ. 

Фнпск18 в'Ьстпнкъ, 1847, томъ Х1У, отд. библ1ографич. хро- 
ники. Реценз1я по поводу издашя «Сочин. Ив. Крылова», три 
тома, 1847 года. 

Отечествепиыя записки, 1847, т. ЬУ, библ1ографич. хроника, 
стр. 4.— Заметка- о выход* въ св4тъ басенъ Крылова отд-Ьльнымъ 
пздашемъ. 

Моеквнтяиииъ, 1849, ?& 13. Эпиграмма Крылова, напечатан- 
ная пмъ въ журнал*: «Лекарство отъ скуки и заботъ», 1786 г., 
Туманскаго, ч. I, стр. 268. . 

Иосквитянпъ, 1849 г. ч. 1У, И. Н. Быстрова и С. Д. Пол- 
торацкаго заметка объ Эпшраммп къ N. . . напечатанной въ 
журнал*, который издавался въ 1785 г. Туманскимъ^ Лекарство 
отъ скуки и заботъ, ч. I, стр. 268. 

Иоеквитяамъ, 1851, № 21. «Бес*да люб. русскаго слова 
и Арзамасъ», ст. Струдзы, стр. 10 и 11. — Говорится объ 

ПРИМЪЧ. къ БАСВЯМЪ КРЫЛОВА. ^^ 
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участьи его въ Бес^Д'Ь, загЬмъ разсказано объ отношенхяхъ его 
къ Гн-Ьдичу и о томъ, какъ Крыловъ научялся греческому языку. 

Носквитянннъ, 1851, Т. ХП, стр. 424. Упомянуто объ отно- 
шешяхъ Крылова къ Оленину и ЕлнсаветЬ Марковн*, статья А. В. 

Современпикъ, 1852, т. XXXV, отд. соврем. зам-Ьтки, стр. 270. 
Статья въ Веуие йез йеих Мопйез о Крылов* ^ — По поводу этой 
статьи, авторъ которой Сенъ-Жульенъ, замечено, что въ ней без- 
ошибочно только то, что Крыловъ названъ народнымъ русскимъ 
ппсателемъ. • 

Журнадъ министерства народиаго вросв'Ьщен!я, 1852 г., №ЬХХУ, 
отд. У1, стр. 204 Ва]к1.1. Кгу1о>уа, >у IX к81уеасЬ ъ гоззуззЫеео. 
ЛУзЬю, лу Дшкагш М. 2уте1о\\'1С2а, 1851. 

Поставляется переводчику 'въ заслугу какъ самая мысль пере- 
вести басни Крылова на польсшй языкъ, такъ и исполнеше мысли. 
Рецензентъ указываегь на н'Ькоторыя частныя неточности; но на- 
ходиттэ, что мнопя басни: какъ напр. \У11к \у Р81агш, Ко1 1 Ки- 
сЬаг2, МисЬа 1 Ройгохш, Х\\1егс1а(Ио 1 Ма1ра, Ызгка 1 \У1по8гопа, 
р\усе 1 Рзу, Влуаз СЫор1, В\уа] Рву, читаются весьма легко п 
пр1ятно. Особенно хорощр переведена БЬлка — ДМелУхогка, — п 
Прихоятанинъ. (Статья подписана буквами И. Б.). 

Пантеонъ, 1852 года, т. V, октябрь, См-Ьсь. Сообщается изв-Ь- 
ст1е о выход'Ь въ св'Ьтъ книги Бужо: Кг}1ойГ ои 1е Ьа РопЫпе 
гиззе, 8а У1е е!; зез ГаЫез, раг А1Гге(1 Вои^еацН: «Въ этой кннЛ 
Бужо является достойнымъ дЬнптелемъ дарованхя Крылова, но что 
всего любопытн-Ье — очень удачнымт> переводчикомъ нашего басно- 
писца. ВсЬ знаютъ, как7> трудно перевести на иностранный языкъ 
красоты его»басенъ, проннкнутыхъ чистымъ русскимъ духомъ». — 
Дал-Ье перечисляются фрапцузскхе поэтй, переводивпг1е баспп Кры- 
лова по прсдложен1Ю гр. Орлова, которыхъ переводы большею ча- 
СТ1Ю весьма неудачны. «Не скажемъ, чтобы г. Бужо былъ счастли- 
вее ихъ вс15хъ, но не можемъ не отдать справедливости его ста- 
ран1ю передать Крылова, по возможности подстрочно. Переводъ 
грешптъ екор'Ье противт. звучности и гармопхи французскихъ стп- * 
. ховъ, нежели противъ в'Ьряости съ подлипникомъ. Г. Бужо пере- 
велъ 17 басенъ и помести лъ, сверх7> того, еще три въ конц^ 
книги, переведенпыя г, Жеребцовымъ н деМестромъ». Приводятся 
въ перевод* б. 1е8 01е8 и 1е СаЙап Де Тг1сЬка, — которыя по воз- 
можности близки къ подлиннику. Кратк1й очеркъ русской литера- 
туры, приложенный къ переводу, не заключаетъ въ себ* ничего 
несправедливаго, кром-Ь мысли, что «русская литература еш,е мо- 
лода п не можетъ представить достаточно пип1;и для образован- 
ности п жажды знашй высшихъ классовъ обпцества.» 

Журналъ мниистерства пародиаго просвЪщеи1я, 1853, т.ЬХХУШ, 
отд. VI, стр. 120. Взглядъ французскихъ критиковъ на басни Кры- 
лова. Въ 1852 г. появилось два соч. о Крылов*: Сенъ-Жульена, 
въ XV том* Кеуие (1е8 йеих Мопйез, который сначала весьма по- 
верхностно, но пространно говоритъ вообще о русской литера- 
тур*, а потомъ переходить къ Крылову: «Между нашими старыми 
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баснями найдется н'Ьсбольбо маленьЕихъ поэмъ, которыя выра- 
жаютъ сатирическое ваправленхе въ самой легкой и живой форм*]^. 
Басни Крылова свор'Ье похожи на нихъ, ч'Ьмъ на апологи Ла-Фон- 
тена. Существенное отлич1е Крылова — это м-Ьстная точность и 
виолн']^ руссвая физ10ном1я лвцъ, Еоторыхъ онъ выводить на 
сцену». Подъ перомъ Крылова всЬ предметы делаются русскими. 
Онъ всегда остается оригинальнымъ, даже въ лодражан1и, но 
когда онъ найдетъ предметы и содержан1е въ самомъ себ*, соеди- 
нить пхъ въ своемъ воображенш съ жизнью и нравами своего 
отечества, тогда вся вообще Росс1Я отразится въ его произведе- 
Н1яхъ: правы, мысли, предразсудкп, характеръ, фнз10ном1Я, языкъ, 
одежда, все тамъ найдется; всЬ лица выходятъ на сцеду неподра- 
жаемо. Другое сочпиеп1е Бужо (Вои^еанИ), Кгу1ой ои 1е Ьа Роп- 
1аше Еи58е, 8а У1е е! вез ГаЫез. Рапз, 1852, начинается общимъ 
обозр'Ьн1емъ русской литературы весьма поверхиостпымъ п неточ- 
нымъ; о Крылове же сказано: «Изъ всЬхъ нов'Ьйшпхъ писателей 
Крыловъ особеи-но заслуживаетъ изучен1я по своему таланту и по 
своей народности. Его назвали русскимъ Ла-Фонтеномъ, и такой 
титулъ, принадлежащхй ему по праву, показываетъ всю важность 
этого писателя» (извлечено изъ Сына Отечества, Ли 10, и Совр. 
?« 10). 

Москвитянинъ, янв. 1854, ссМелочи изъ запаса моей па- 
мяти» М. Дмнтр1ева. (См. б. «Дубъ и Трость» и «Оселъ и Соло- 
вей»). 

Отечественныя записки, 1856, т. СУ1, отд. Библхограф. Хрон., 
стр. 72. — Нзв'Ьст1е о брошюр'Ь: «И. А. Крыловъ, для простона- 
род1я», при чемъ замечено, что она вполп'Ь отв'Ьчйетъ своему на- 
значенш. 

С'Ьверная пчела, 1857 г., Л<: 119. Пчелка. Гааетныя Зам9ьтки. 
Эрм1онъ (Гречъ). По поводу Бнблгографич. Записокъ, которыя 
М. Н. Лонгиновъ печаталъ въ Современник-Ь, Гречъ разсказы- 
ваетъ: 

«Не ъсЬяъ изв'Ьстенъ сл'Ьдующ1й анекдотъ, въ достоверности 
котораго мы ручаемся: 9-го апреля 1812 года ими. Александръ 
Павловичъ отъ^зжалъ къ д'1^йствующей армш. На молебств1е въ 
Казанскомъ собор* съ'Ьха.1ись всЬ зиавш1е объ отъ^зд-Ь государя. 
Площадь передъ соборомъ наполнилась народомъ. И. А. Крыловъ, 
пробираясь въ толп*, столкнулся съ гр. Хвостовымъ. «Ну, что, 
графъ, спросилъ онъ, не напип1ете ли вы оды? Вы, конечно, при- 
шли сюда за вдохновен1емъ?» Графу не понравилось это насм'Ьш- 
ливое прив'Ьтств1е. «Почему жъ именно я долженъ писать?» спро- 
силъ онъ: «вы также пошете стихи, и, какъ говорятъ, очень хо- 
рош1е». «Мои стихи», отв^чалъ Крыловъ, «ничтожныя басни, а 
вы парите высоко, вы лирикъ». Толпа разлучила ихъ. 

Должно знать, что государь, назначивъ А. С. Шишкова государ- 
ственнымъ севретаремъ на мЪсто Сиеранскаго, иожаловалъ ему на 
дорогу придворную карету. Въ тотъ день данъ былъ прощальный 
об'Ьдъ Александромъ Семеновичемъ Хвостовымъ. Въ концЪ об'Ьда, 



292 УКАЗАТЕЛЬ СТАТЕЙ О КРНЛОВФ 

Еорда начались тосты, подали хозяину паветъ на его имя. Онъ 
раснечатнваетъ его и читаетъ вслухъ сл'Ьдующее: 

Стихи Л. С. Шишкову. 

(На случай всемиостив^йше оожажовавной ему волски). 

Шишвовъ! оставя днесь 6ес^]щ св'Ьтдый домъ, 
Ты 'Ьдешь въ дальн1й путь въ карете подъ ордоиъ: 
Нашъ добрый царь, теб^ вручая важно дъю, 
Старается твое беречь, покоить 1гк1о; 
Лишь это надобно, о гкжЪ только р^чь: 
Неколебимый духъ ум']^ешь самъ беречь. Ивс^нъ Ерылоеъ, 

Восторженные гости захлопали въ ладоши, закричали: прекрасно, 
бесподобно! Хозяинъ сказалъ экспромтомъ: 

Не диво то, что нашъ Брыловъ умно сказалъ, 
А диво,* что онъ самъ стихи перепнсалъ. 

Отправили стихи въ тнпографш, напечатали н роздали въ пуб- 
люЛ. Остолбен1^ъ Крыловъ, получнвъ, въ зван1и библхотеваря 
русскаго отд. ими. публ. библштеки, это свое печатное стихотво- 
рете! Онъ написалъ возражете, въ воторомъ отступался отъ лите- 
ратурнаго подкидыгиа *; но не могъ его нигд'Ь напечатать. Лпте- 
ратурныхъ журналовъ тогда въ Петербург* не было, а въ газетахъ 
сочтено было неприличнымъ печатать статьи такого рода. И зна- 
менитые стихи остались за нимъ. Для курьеза сл'Ьдовало бы по- 
местить ихъ въ полномъ собранш творешй Крылова. 

Графъ Хвостовъ торжествовалъ: онъ не объявлялъ гласно о 
своей хитрости, но везд*, гд* только *могъ, хвалилъ эти стихп, 
прибавляя изредка: «Ихъ хвалятъ по достоинству; но еслибъ, вме- 
сто Иванъ Крыловъ, было подписано гр* Дмитргй Хвостовъ, бра- 
нили бы бёзъ милосерд!я». 

Северная пчела, 1857, № 137, -Пчелка, Газетныя Замгьтки. 
По поводу зам'Ьчашя М. Н. Лонгинова (Соврем. 1857 г., май, 
стр. 72), «что изъ лучшихъ поэтовъ того времени только Крыловъ 
и Гн^дичъ не были Арзамасцамп, и хотя находились съ ними въ 
дружесвихъ отношен]яхъ, но состояли членами Шищковской Бес^^ды. 
Оба они избегали крайностей», — Гречъ говорить объ отиошенхяхъ 
Крылова къ Гн'Ьдичу и ихъ обоихъ къ Оленину. Тутъ же разска- 
зано о томъ, какъ Крыловъ изъ дружбы къ Гн^дичу, чтобы им^ть 
возможность говорить съ нимъ объ Ил1адЬ, научился по-гречески. 

Шверная пчела, 1857, № 147. Пчелка, Газетныя Замгьтки, 
Гречъ. 

Собраны воспоминан1Я о Крыл 06*6. Зд'ёсь заключается б'Ьглнй 
очеркъ его литературнаго развитк, разсказанъ анекдотъ о проис- 
хожденш комед1И Проказники (въ которой Риемокрадъ — Княж-- 
нинъ. Таратора — его жена, урожденная Сумарокова; Тениславъ — 
Карабановъ (?) и Ланцетинъ — докторъ Вхенъ, другъ дома Княж- 

* Собственное выражеше Крылова. 
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нпна. Княжна Тройвпна выведена» видно, только для того, чтобк 
можно было сказать: это портретъ княжнннъ (въ новомъ изданш 
заменено: сестринъ). Съ 1794 года Ерыловъ лредался варточной 
игр'Ь и разъ'Ьзжалъ по ярмарвамъ метать банвъ. Онъ нажилъ зна* 
чите.1ьный ваппталъ, но потомъ все спуствлъ до воп^Ьйкн. — Дал*^ 
говорится объ отноп1ен1яхъ его къ князю Голицыну, о возвраще- 
Н1ц въ Москву и о первыхъ басняхъ, надечатанныхъ при участш 
И. П. Дмптрхева. Въ 1806 г. онъ написалъ дв^^ комедш (Урокь 
Дочкамъ л Модная^Лавка) по внушенш Оленина, иотожъ Илью 
богатыря по просьбе Александра Львовича Нарышкина, чтобы за- 
менить нел'Ьпое либретто Русалки. Въ 1808 году онъ помЬщалъ 
своп басни въ Драм. В'Ёстнив'Ь, который ими одн11ми н былъ инте- 
ресенъ. — ^Басня Гуси, прочитанная Ерыловымъ въ первомъ чтеши 
Бес:Ьды Любителей р. ел., заставила веЬхъ безъ исключешя при- 
знать за нимъ талантъ — \сонъ сделался писателемъ истинно на- 
роднымъ». Статья заключается разсуждешемъ о томъ, что писа- 
телю для его развитая необходимо образованное общество. 

Сборнмкъ лнтердтурвыхъ статеК, посвященныхъ русскими писа- 
телями намята покойнаго книгопрод1^вца-издателя Алекс. Филиппо- 
вича Смирдина, т. I, Пбргъ, 1858 года. аГолосъ за проиледилвеъ ^ 
статья В. Т. Плаксина. — Говоря объ литературной деятельности 
30 годовъ, авторъ ставить во главе тогдашнихъ писателей Кры- 
лова, за которымъ въ это время утвердилась слава великаго само- 
стоятельнаго баснописца. Смирдинъ изданхямц его басенъ облег- 
чилъ знакомство съ ними вс^мъ сослов1Ямъ. — Басни Крылова 
продавались по 15 рубл. ассигн. Смирдинъ заплатилъ Крылову 
40000 руб., напсчаталъ ихъ въ числе 44000 экземпляровъ, при- 
бавивъ къ прежнимъ более 20 басенъ, и пустилъ въ продажу по 
4 руб. ассигн. 

Утро, «тературиы! алыандхъ, М. 1859. Здесь напечатана при- 
писываемая Крылову *б. Конь; потомъ съ некоторыми вархантами 
перепечатана въ Библ1ографич. запискахъ, 1859 г., № 2. 

Б1бл1ограФнче€к1я завискм, 1861, стр. 638. «Видешя на бере- 
гахъ Летыя, Батюшкова. Следующ1я строфы относятся къ Крылову: 

Тутъ тень къ Миносу подошла 
Неряхой и въ наряде странномъ: 
Въ широкомъ шлафроке издранномъ, 
Въ пуху, съ косматой головой, 
Съ сафлетвой, съ книгой подъ рукой: 
«Меня въ расвлохъ, она сказала, 
Въ обедъ нарочно смерть застала; 
Но съ вами я опять готовь 
Еще хоть съизнова отведать 
Вина и адсвихъ ннроговъ. 
Теперь же часъ, друзья, обедать. 
Я вамъ знакомый — я Крыловъ»*. • 

Крыловъ! Крыловъ! въ одно вскричало 
Собранье шумное духовъ, 



'^^ Крыловъ познакомился съ духами черезъ сПочту». (йршл. подта)* 
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И эхо пухо повторяло 

Подъ сводоиъ адсЕЯмъ: зд']Ьсь Крыдовъ! 

— Садись сюда, пр1ятель милыЛ! 
Здоровъ ли ты? — «И такъ, в сябъ>. 

— Ну, что жъ ты д-Ьлалъ?— «Все пустякъ! 
Тянулъ тихонько в^къ унылый, 

Пилъ сладко, ']Ьлъ, а бол'Ъ спалъ. 
Ну вотъ, Миносъ, мои творенья; 
Съ собой я очень мало взялъ: 
КомеА1и, стихотворенья. 
Да басни вс1)». — Купай! купай! 

О чудо! всплыли всЬ — и вскор*]^ 
Крыловъ, забывъ житейско горе, 
Пошелъ об']^дать прямо въ рай . . . 

Библ1ограФ1че€к1я запмски, 186Ь стр. 673. Зам-^тва о комедш 
Крылова Пирогъу считавшейся потерянною. Она находится въ библ1- 
отек* Александринскаго театра; была отдана на театръ авторомъ въ 
1802 году и была играна 26 шля. 

Журналъ министерства народнаго просв'Ьщен1я, 1862, за апрель, 
май, августъ и декабрь. — Четыре статьи В. Водовозова. Первыя 
три подъ заглав1емъ: «Народное и общественное значен1е 
Крылова», посл4дияя — «О педагогическомъ значен1Н Кры- 
лова». 

РусскШ архнвъ, 1863, вып. I, стр. 68. Отрывокъ изъ Воспо- 
мпнашй Впгеля: характеристика Крылова. (См. «Воспоминан1я» 
Вигеля, изд. 1866, ч. I, стр. 141). 

Русск1й архивъ, 1864, стр. 1158. «Несколько св-Ьд-Ьшй о бас- 
няхъ Крылова», М. Н. Лонпшова. 

Русски архивъ, 1865, стр. 1316. Письмо И. А. Крылова къ 
молодой дам4, и стр. 1319. «Разсказы объ И. А. Крылов-Ь», Н. М. 
Колмакова. 

РусскШ архивъ, 1865, стр. 1323. «Хрополог1я басенъ Кры- 
лова», В. Кеневпча. 

РусскМ архивъ, 1865, стр. 1340. «Зам'ЁТЕИ о заимствован- 
ны^ъ басняхъ Крылова». Его же. 

Учитель, 1865, Л\ 1. «Зам-Ьтки о басняхъ Крылова». В. 
Кеневпча, и ^^ 3 и 4. «Исторхя происхожден1я двухъ басенъ 
Крылова». Его а;е. 

Русск1и архивъ, 1866, стр. 255. «Басня Крылова — Прпхо- 
жанинъ». Его же. 

РусскШ архивъ, 1866, стр. 1335. «Маскарадныя-стихотво- 
рен1я Крылова». Его же. 

Русск1й архивъ, 1867, стр. 386. «Неизданная басня Крылова, 
Пестрыя овныу>. Его же. 

Пргш^ъчаюе, Столетняя годовщина со дня рождентя Крылова, 
отпразднованная торжественнымъ собраи1емъ Императорской Ака- 
дем1и Наукъ и Обществомъ для пособхя нуждающимся литерато- 
рамъ и ученымъ, вызвала рядъ изсл^дованхй, въ воторыхъ собрано 
почти все, что необходимо для изучен1я какъ личности, такъ и 
лроизведен1й наЛего баснописца. Зд-Ьсь перечисляемъ эти статьи. 
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Сборннкъ етате!, читаниыхъ въ Отд'кден1| Русскаго языка н 
сдовесност! ВшнератерскоВ Акаде«1н Наукъ, тонъ шестой. Со сним- 
ками почерка Крылова. Спб. 1869 г. Лтенхе 2-го февраля 1868 г. въ 
память Ивана Андреевича Крылова (съ приложешями). 

Содержаше его следующее: 

I. Литературная жязиь Крылова. Я. К. Грота, стр. 1—28. 
Доподнителное б1ограФнческое ■звЪет1е о КрыдовЪ. Его ке, 

стр. 29. 

Приложенхя: (1. Представленхе Оленина отъ 23 мая 1830 года 
объ псходатайствованш Крылову чина статскаго совйтника". 2. Пред- 
ставлен1е Оленина отъ 29 декабря 1840 года, объ увольненш 
библ1отекаря Императорской Публичной библютеки Крылова. 3« 
Журнальные труды .Крылова: Почта духовъ, Зритель, Ст. Петер- 
бургск1й Меркур1й), стр. 42 — 47. 

II. О баеияхъ Крылова въ художественпоиъ отношеи1н. А. В. 
Никитенко. 

III. О яЗыкЪ Крылова. И. И. Срезневскаго. 

IV. О баспяхъ Крылова, въ оереводахъ на иностранные языки. 
А. е. Бычкова. 

V. Сатира Крылова и его «Почта Духовъ». Я. К. Грота**. 

VI. Слово въ день стол'Ьтняго юбилея П. А. Крылова. Пре- 
освященнаго Макархя. 

ПридоакбН1я въ чтен1ямъ. 

I. Пирогъ, комед1я въ одномъ д^&11ств1п, соч. И. А. Крылова 
(съ предварительною зал'Ьткою В. 6. Кеневпча). 

II. Митяй, комед1Я въ стихахъ, соч. П. А. Крылова (съ над- 
писью па автограф* п предварительною замЬткою). ' 

III. КоФейница, комическая опера въ трехъ д'Ьйствхяхъ, соч. И. 
А. Крылова (СЪ предварительною заметкою Я. К. Грота). 

Посмертныя мелочи Крылова. 

I. Пнръ, баспя. 

II. Объяспен1е Крылова, по поводу приппсанпыхъ ему чужихъ 
стпховъ. 

III. Письмо Крылова бъ В. А. Олениной. 

IV. Зам'Ьтка о иЪкоторыхъ басня1Ъ Крылова. Я. К. Грота'-**. 

• 

* Съ т']Ьхъ поръ появились два зам^^чатстьные перевода: на англ1йсв1й 
языкъ Ральстоиа и па и1>мецкш Леве. О цервомъ нзъ нихъ см. зам'Ьтку 
Я. К. Грота, въ У1 т. Сборника, стр. 286. О второмъ зам^^тка того же 
автора (безъ подписи) напечатана въ С.-Петербургскихъ Вгьдомостяхъ 
1874 г., Л^ 61. 

'("^ Читана па литературиомъ вечер']Ь, устроепномъ отъ Общества для 
пособха нуждающимся литераторамъ и ученымъ, 3 февраля 1868 г. Напе- 
чатаны также въ Втьстнимь Евро^гы, 1868, за ыартъ. 

^♦« Эта зам-^тка написана по поводу отзыва о Крылове, какъ о челов']&К']& 
и басиописц'Ь, высказаннаго г. Галаховымъ во II части его Есторхи Рус- 
ской Словесности. Мы сочли необходимымъ привестипзъ настоященъ изда- 
нш извлечен1я изъ суждеи1& г. Галахова и сопоставлять 1к:&ъ ^зъ ^ясг^- 
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V. О ноюнъ амгдИГ/КОмъ переводе баспъ Крыдоша '*'. Его жеТ 

VI. Б1бд1огрдФ1чегк1я ■ ■сторпе€к1я |рш1кчан1я къ басшшъ 
Крылова, В. 6. Евневича. 

УП. Матер1али для б1ограф11 Крылова. Его же **. 
УШ. Матер1алы для б1ограФ1 я Крылова (изъ Зам^^тоЕъ, писан- 
ныхъ въ 1820 году) В. М. Енджевича. 

IX. Матер1иы для б1ограф1н Крылова, доставленные М. И. Се- 
иевсвпмъ. 

Прии1^чан1е Я. Е. Грота въ этимъ матерхаламъ завлючаютъ 
документы, васающгеся служебной жизни Ерылова. 

X. Снямкя еъ начерковъ Крылова ***. 

Метннкъ Евроин^ 1868 г. за февраль. И. А. Ернловъ. Бюгра- 
фическ1й очеркъ. В. Евневича. 

В'Ьстннкъ Европы, 1868 года за май. Ернловъ и Радищевъ. 
А. Н. Пнпина. Объ этомъ предмете см. заметку Я. Е. Грота 
(Сборникъ, т. У1, стр. 39), а также Ист. Рус. Словесности г. Га- 
лахова, т. П, стр. У — УП. Дополненгя и поправки. 

Ругск!! Аркнвъ, 1868 г., №№ 4 и 5. Любовь баснописца Еры- 
лова, зам^ктва П. В. Алабина. 

Журналъ няияетерства яародпаго ирогвЪщеяЫ, 1868 г. февраль. 
О Ернлов^Ь и его литературной деятельности. Н. А. Лавровсв1Й ****. 

РусекИ Арнвъ, 1869 г.,№4.ЭииграмаЕрнлова.И.И.Ханенви. 

Русская Старина, 1870 г. май. Послаше И. А. Ерылова къ 
В. П. I — вой, 1820 г. Сообщ. А. Н. Петровъ. — Анекдоты объ 
И. А. Ерылов^. М. 9. де-Пуле. 

Русская Старина, 1870 г. захюль. аОб^^дъ у Медведя», неиздан- 
ная басня Ерылова, сообщ. А. Н. Петровъ и зам^^тка объ этой 
басн^. В. 9. Евневича (стр. 81). 

Танъ же. Разсказы объ И. А. Ерылов*]^. Сообщ. В. 9. Еене- 
вичъ и С. А. Соболевск1й (стр. 86). 

Тамъ же. 1870 г. октябрь. Еще два слова о б. Крылова: 
(сОб^^дъ у Медв'Ьдя» подписано: Читатель. (См выше прим'Ьч. къ 
этой 6д^с11% стр. 114). 

Танъ же. 1871 г. за февраль, Подщипа^ шуто-трагедхя, въ 
двухъ д'Ьйств1яхъ въ стихахъ. Сочинен1е И. А. Ерылова. 1800 годъ 
въ сел^ Еазацкомъ. (Предварительная зам']^тка В. 9. Евневича и 
М. И. Семевсваго). ^ 

Тамъ же. 1871 г. за май. О вновь найденномъ списк^к шуто- 
трагед1н И. А. Ерылова. Подщипа. Сообщ. А. П. Нордпггейнъ 

(стр. 643). 

■ 

Н1ЯМИ почтеннаго изсд^дователя нашей литературы. Заи']^тва Я. К. Грота 
составляетъ часть ^ его статьи, напечатанной въ Журнад'Ь министерства 
нар. просв^щен1я.' 

* Р4чь идетъ о перевод* Ральстона. 

** Вс* они съ и'^воторыии дополнен1ями пон'Ьщаются въ Ъастоящемъ 
издав1н. 

*** Необходимость ихъ объясняется вопросомъ о год'1& рождев1я Кры- 
лова, который, если не ошибаемся, теперь ухе р'Ьшенъ окончательно. 

•••♦Зам-Ьтки по ея поводу см. Сборн. Ак. Я. VI, стр. 39 и 40. 



11РИЛ0ПН1Е. 



МАТЕР1АЛЫ ДЛЯ Б10ГРАФ1И 



И. А. КРЫЛОВА. 



МАТЕР1АЛЫ ДЛЯ БЮГРАФШ КРЫЛОВА. . 



Свп>дгьнгя о службгь Л. П. Крылова и о годтъ рожденгя И. А.Крылова. 

Андрей Прохоровнчъ Крыловъ, отецъ баснописца, своею 
д'Ьятельностш во время защиты Яика отъ скопищъ Пугачева 
обратил ъ на себя'внимаше автора «Исторхи Пугачевскаго 
бунта», который призналъ его однимъ изъ главных"]^ защит- 
ннковъ этой крепости. Слава и заслуги его сына даютъ ему 
еще большее право на вннманге потомства. Н-Ькоторые доку- 
менты, относящ1еся къ его служебной деятельности, достав- 
ленные намъ изъ Московскаго отделенхя обп^аго архива Глав- 
наго Штаба, благодаря обязательному сод*йств1ю Л. Г.Л1ва- 
нова и Г. Н. Александрова, а равно и сохранившхеся 
въ бумагахъ К. С. Савельева, даютъ возможность сообщить 
несколько интересныхъ свЬдЬнш о судьб-Ь и заслугахъ почтен- 
наго воина. 

Изъ указа объ его отставк'Ь, даннаго 14 мая 1775 года, 
узнаемъ, что А. П. Крыловъ происходитъ изъ оберъ-офицер- 
скпхъ дЬтей; ужЬлъ читать и писать, но наукамъ не учился. 
Въ 1751 году* 6-го сентября юръ поступилъ на службу въ 
Оренбургск1Й драгунскш полкъ рядовымъ; прошелъ должности 
ротнаго писаря, каптенармуса, сержанта, и наконецъ 1-го 
января 1764 года произведенъ въ прапорщики. Черезъ два 
года (1766 г. 1-го января) его пожаловали въ поручики того 
же полка, какъ видно изъ даннаго ему на этотъ чинъ диплома 
а 1-го марта 1772 г. въ капитаны. В^ э'^омъ чин-Ь онъ по- 

* По формуляру 1769 г. 
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ступилъ подъ команду генера.1ъ-ма1ора Фреймана, койандиро- 
ваннаго въ 1772 г. противъ мятёжныхъ Явцкихъ ЕОзаЕОвъ; а 
въ 1774 г. перешелъ подъ начальство полковника Симонова, 
отряженнаго для защиты Яицкаго городка, который бунтов- 
щики держали въ осад^ съ 30-го декабря 1773 по 16-е апреля 
1874 г. Приводимъ изъ прошешя объ отставке то м^сто, гд* 
А. П. описываетъ свою деятельность и положеше гарнизона... 
«во время чинимыхъ отъ злод^евъ на ретранжаментъ неодно- 
кратно приступовъ и покушен1й, им'1я въ в'Ёд^нхи моемъ от- 
деленной фасъ, оной во всякое время ревностно оборонялъ, 
да и къ подкрЬплешю другихъ опасныхъ м4стъ былъ же удо- 
треб-цяемъ; а наконецъ, когда въ пропитанш людямъ насту- 
пилъ крайши недостатокъ и опасность настояла, чтобы сол- 
даты, не стерня голод}', не оставили свою должность, им^я 
въ вед^нхи моемъ шестую легкую полевую команду, всЬ силы 
употреблялъ черезъ ув^щаная и обнадежеши прибыпемъ ско- 
р^йшаго сикурса, о чемъ ни мал^йшаго изв^стхя ни откуда 
не было, подкомандующихъ въ должномъ послушаши -удер- 
жать, которые удобнее наконецъ согласились, по неим^шю 
всякой пищи, землю есть. Следовательно и доказали изъ того, 
что лучше помереть хоте.1и, нежели присяжную свою долзкность 
презреть; въ таковыхъ обстоятельствахъ ц я самъ съ ними 
какъ въ пище, такъ и во всемъ равному недостатку и всемъ 
трудностямъ былъ подверженъ»*. 

После освобождешя Яицкаго городка отъ осады, капитану 
Крылову поручено было произвести поиски за изменниками, 
«коихъ онъ9, по 9асвидательство!ван1ю генералъ-мшора П. По- 
темкина**, ане ма.1ое число приве.1ъ къ должности» .« А какъ 
гвардш капитанъ-поручикъМавринъ»***, продо.1жаетъ П. По- 

* Наиъ кажется, что напрасно гр. Салхасъ въ своеиъ роман'1 сПуга- 
чевцы> перевелъ маленькаго И. А. Крылова въ Яивъ. Соблюден1е исто- 
рической правды не нарушило бы достоинствъ его пов']^ствован1я; напро- 
тивъ, ЯпцкЛ герой вынгралъ бы бод-Ье: онъ былъ бы гораздо драматич- 
п^е, пбо жертвовалъ бы собою въ полномъ нев']^Д'1н1П о томъ, что д'1^лается 
съ его жевою и д'Ьтьз1и въ Оренбург!. 

** Начальника севретн(А конмпссш. 

*♦* Членъ ссЕретной коммиссхи; онъ находк^лся въ Яицеомъ городк-Ь въ 
сентябр'Ь 1774 г. и производилъ тамъ первый доиросъ выданному своими 
сообщниками Пугачеву. (Матергалы д^гяист, п. (Т., Зап. Лк. Н. т. I, кн. 2) 
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тенкднъ, «посланъ былъ отъ меня со отд'бленною коюшшею 
въ Уральскъ тогда онъ, Крыловъ, въего,Маврина, в-Ьд-Ьши 
состоялъ и ВС* его повел^шя, касающ1яся по долгу службы 
исправлялъ, съ таковымъ усердхемъ и ревностхю, какъ надле- 
житъ в-Ьрноподданному ея императорскаго величества рабу». 

Въ март* 1775 года А. П. подалъ челобитную объ «уволь- 
нен1и его отъ воинсеой въ статскую сугужбу » , при чемъ ссы- 
лался на разстроенное здоровье, находя себя бол4е способ- 
нымъ къ- статской служб*, нежели къ военной, и на узако- 
нен 1е о вольности дворянства. Вм^ст* съ т*мъ онъ просилъ, 
чтобы его за «безпорочную и ревностнМшую службу, при сей 
перемен*, какъ онъ уже въ посл4днемъ чин* состоялъ три 
года, въ переименованш изъ воинскаго чина въ статской по- 
вышешемъ всемилостив*йше повел*но было наградить». 

Всл4дств1е этого прошешя, 28-го апреля состоялось опре- 
д4лете военной коллегш, гдЬ межд}- проЛмъ сказано: «капи- 
танъ Крыловъ... за слабостш здоровья отъ воинской службы 
отставленъ, а какъ онъ желаетъ къ статскимъ д'Ьламъ, како- 
выя при опред*ден1и награждаются не воинскими, но стат- 
скими чинами отъ правительствующаго сената, то т4мъ же 
чиномъ и съ симъ ея императорскаго величества указомъ 
отпущенъ на его пропиташе, и при томъ ему объявлено, чтобы 
онъ о опредЬленш къ статскимъ д4ламъ просилъ гд4 надле- 
житъ». Указъ этотъ данъ былъ въ Москв* 14-го мая 1775 года. 

Не удовлетворенный р']&шешемъ военной ко.1лепи, Кры- 
ловъ 22-го 1ЮНЯ того же года обратился съ сл-Ьдующимь про- 
шешемъ къ П. С. Потемкину, которое наводитъ на мысль 
что действительною причиною его отставки была обида, а не 
разстроенное здоровье. 

«Принеся вашему высокопревосходительству чрезъ покой- 
наго атамана Бородина* мою всенижайшую просьбу, хотя 
изливаемаго на всбхъ вашего милосердая и не отчаяваюся, но 
внаступающее торжество мира ** н что за кончиною того ми- 
.юстивца, можетъ статься, уже припомнить обо жа^ некому, 

* Мартем1анъ Бородинъ — старшина Янцкаго войска, пресд^Ьдовавшхй 
Пугачева посл^ отражев1я его отъ Царицына. 

** Кучукъ-КаЁдарджисБаго, праздновандаго 10-го поля 1775 года. 
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осмеливаюся внадежд'Ь безприкладной милости вашему высо- 
копревосходительству съ моимъ нанглубочайшимъ подобостра- 
ст1емъ доложить. Слухъ здЬсь носится, что 10-го числа 1юля. 
ел императорскаго величества милосйю им4ютъ быть мнопе 
награждены. Не возможно ль, высокомилостив'ЬЙ1П1Й гдрь, и 
меня прюбщить къ чис.1у тЬхъ. Тймъ всеконечно многихъ 
чиповъ заслуги взыщутся; а я во всю въ Уральскомъ городкЬ 
осадл', которая столь изъ р-Ьдкихъ, что едва ль по псторш 
другая ей подобна сып;ется, будучи при комендантЬ подъ 
нимъ вторымъ, при всякомъ случае всЬ силы употреблялъ, 
какъ къ преодолешю непрхятеля, такъ вразсуждети ретран- 
шамента и всЬхъ опаго укрЬплепш, а наиболее воинской пре- 
досторожности въ попечен1и и наблюденш нужнаго распо- 
рядка, такъ что не было никакого и мал'Ьйшаго предначерта- 
Н1я ниже д'Ьисгв1я, въ которомъ бы я соверигенпаго участ1я 
не им'Ьлъ, ибо ссть'^Iи я не больше, что изъ пристойности 
неприлично выговорить, то по послЬдпей мер'Ь неменьше са- 
маго командира во вс4хъ подробностяхъ распростира.1Ся. О 
чемъ, уповаю, каждый изъ бывшихъ въ пфгянутой б.юкадЬ 
можетъ по справедливости засвидетельствовать. ^Знаю, высо- 
комиЛостив'Ьйш1п гдрь. что меня, какъ и каждаго непремен- 
ной до.тгъ къ тому обязуетъ; но ея величеству благоугодно 
все заслуги ми.1остиво награждать; а такимъ особамъ, какъ 
ваи1е высокопревосходительство за безгласпыхъ людей засту- 
паться. II такъ не отрыньте, премилосердый гдрь, усерднЬй- 
шаго прошен1я на ваше отеческое заступлепхе все свое упо- 
ваше полагающаго, который т-Ьмъ наиболЬе милость своего 
мецената долженствовать будетъ чувствовать, что мЬнше ща- 
СТ1Я им'Ьетъ вашему высокопревосходительству быть въ состоя- 
Н1и оную когда либо заслужить, какъ только съ наиг.тубочай- 
шимъ решп^^ктомъ къ знаменитому вашего высокопревосходи- 
тельства огенн и со всез'серднымъ подобострастхемъ быть, 
называться не перестанетъ во всю свою жизнь, 

Всемилостив'Ьйшш государь. 

Вашего высокопревосходительства 
всенижайшимъ и всепокорн4йшимъ слугою *. 

* Съ черновой, сохранившейся въ бумагахъ, прпнаддезавшихъ г. Са- 
вельеву. 
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Всл-Ьдствхе этого, письма П. Потемкин'&, 7-го шля 
1775 г., сд-бладъ представлеше въ военн}то коллегш, въко- 
торомъ, исчислнвъ заслуги капитана Крылова во время осады 
Яицкаго городка и посл'Ь, просилъ не оставить его безъ на- 
гражден1я. «Принимая во уважеше сего офицера отличную 
службу я, писалъ онъ, азадолжное почелъ представить и по- 
корнЬишс просить, чтобъ противу другихъ его $рат1и въ на- 
гражденшоставлепъ не былъ». Но военная коллегхя, основыва- 
ясь на томъ, что капптанъ Крылов ъ уже уволенъ оттл военной 
службы къ статскимъ дЬламъ и что награждеше его зависитъ 
отъ правительствующаго сената, опред'Ьлила (7 августа 1775 
г.) сообщить объ его похвальной слул1б'Ь въ герольдмейстер- 
скую канцелярш, для ведома промеморхсю, что и было испол- 
нено 12-го августа того же года. 

Полагать надо, что герольдзгейстерская канцелярш не обра- 
тила внимашя на промеморхю военной коллепи, потому что 
А. П., три года спустя, умеръ (на 41 году) * въ чин'Ь кол- 
лежскаго ассесора, следовательно, не получ'пвъ повышен1я. 

* Въ указ-Ь объ отставк-Ь ему показано 37 д^тъ. 
♦♦ Что служба была для пего не мать, а мачиха, видно изъ сл1;дую- 
щихъ документовъ, извлеченныхъ нами пзъ Московскаго отд-Ьленхя общаго 
архива главнаго штаба, которые прплагаемъ въ пхъ подлпнномъ вид*!}. 
(Счнтаемъ долгомъ благодарить г. Александрова за указан1е памъ этнхъ 
документовъ). (Изъ д-Ьдъ армейскаго повытья, опись П. X: 687). Письмо 
къ графу Чернышеву. 

С^лтельн^^&ш^& Графъ! 

Бысокоиплостпв'^&ш1й Гднъ, 

Графъ Захаръ Грпгорьевпчъ! 

Ежелн въ справедливостя своей, позволяется каждому приносить въ 
надлежащихъ м^стахъ жалобы, п чрсзъ то над']^ятьсл удовольств1я; то 
кажется всемилостпв-ЬйшШ Гдрь! и я лишпяго т']Ьмъ нед']Ьлалъ, что о ис- 
ключенхи меня бсзъвинно изъ московскаго л'1^геона, а за то самое о лише- 
Бш капитанскаго чипа подалъ по команд']^ прошен1е, которое па сей почт'Ь 
и въ Государственную военную коллегш отправлено. По какъ я знат- 
ныхъ у себя патроновъ, не только въ Петербург]^, но н нигд*]^ по б^Ьдности 
моей не ишЪю, то не остается другова средства, какъ въ покровъ къ 
вашему высокографскому. С1ятельству приб']Ьгнуть. 

Удивите великодушный Герой! высокую вашу милость вразсмотр^нш 
по сему челобитью, сущей моей безвинности, и вдоставленш того на ка- 
питанск1й чивъ права, которое совсемъ напрасно у меня отнято. Самая 
дерзость, къ толь высокой особЪ, сего прошенк доказываетъ, сбод^бо, 
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Известно, ЧТО посл-Ь смерти А. П. семейство его впало 
въ враинюю нищету. Марья Алексбевна, мать поэта, убе- 
дившись въ безполезности вс^хъ ея хлопотъ о пенсш за 
службу мужа, принуждена была наконецъ определить своего 
старшаго сьша подванцеляристомъ въ калязинсшй уЬздннй 
судъ. Какъ свидетельство тогдапшяго ея положешя, сохрани- 
лось ея прошете на высочайшее имя, заключающее въ себе 
несколько интересныхъ данныхъ; а потому предлагаемъ его 
вполне. 

«Всемилостивейшая Госудурыня! Сердобольное вашего ве- 
личества ко всемъ несчастнымъ снисхождеше и милость , влй- 

высоконилостивМшШ Гдрь! чувствительно мв^ оное приключеше, б&бъ 
отъят1е такой причннитъ, которая не меньше н мв'1 какъ многииъ всеА 
службы почти освован1енъ: и сколь велиЕижъ благод'Ьян1еиъ для меня 
быть можетъ С1е Башего высокографсяаго С1ятельства безприн']Ьрное и 
прямое отческое снисхожден1е1 

Утруждать въ семъ письм'Ь аодробностхю д'1&ла онаго я уже недерзаю, 
для того что изъ челобитной усмотреть то соизволите: но см^ю вашему 
Высокографскому С1ятедьству предварительно симъ донесть (когда прежде 
челобитной С1е получить изволите), что не быть въ московскомъ л']Ьгеон'& 
и чрезъ то лишится сл^довавшаго намъ съ Поставаловымъ тамъ законно 
производства, ни самой малой, какую только щ)едставить можно, причины 
мы не подали: ч']Ьмъ несказанно увеличивается наше нещастхе. И схе то 
даетъ мн*]^ см']Ьлость Баше высокографское С1ятельство просить о защн* 
щенш, не смотря на то, что совсемъ знать обо мн']& не изволите, и что 
отъ персоны, которую я утруждаю не мен-^^е я отстою^ какъ земля отъ 
неба! 

Б^стлибъ д за С1е дерзновеп1е отъ Башего Бысокографскаго С1ятельства 
опасался гн^ва, т& бы сумневался еще о томъ славномъ великодушш п 
справедливости, которые въ персон']^ вашего сгятельства обитаютъ: но я 
на оные столько полагаюсь, что при всей моей низости велику вгорести 
своей получаю изъ того отраду, что пустился въ сге предпр1ят1е. Не пре- 
зрите Бысокомилостив'Ьйш1й Гдрь! Усердно о семъ просящаго и всю свою 
надежду, а съ нею и самаго себя отеческому Б-го Бысокографскаго С1я- 
тельства благоволен1ю съ искреннимъ благоговешемъ препоручаю! кото- 
рый за щаст1ебъ себ'Ь счелъ, чтобы вовсю свою жизнь быть и называться 

С1ятельн'Ьйш1й Графъ 

Всевшлостив^йппй Гдрь! 

Башему Бысокографскому о'ятельству 

преданн^йшимъ рабомъ 

Андрей Крыловъ. 
Февраля 4 дня 

1771 года 
Изъ Оренбурга* 
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ваютъ смелость вс^мъ, б^дств1ямъ подверженнымъ, припадая 
къ престолу Вашему, искать облегчен1я своего бремени, и 
утешен1я своимъ горестямъ. 

«Я исчисла сихъ нещастныхъ. Мужъ мой сего году марта 
17 числа, по власти Бох1еи окончившей жизнь, тверскаго 1^- 
м-Ьстпичества губернскаго магистрата председатель, коллеж- 
СК1Й ассесоръ Андрей Крыло въ вслужб'Ь вашего 1мператор- 
скаго величества находился съ 751 года, сперва въ оренбург- 
СБомъ гарнизон*!, а потомъ виолевой служб*! капитаномъ, и, 
командуя шестою полевою командою , въ многократныхъ про- 
тихъ Уральскихъ мятежниковъ военныхъ д-Ьйствхяхъ и въ 



Справка, 
Ирошлаго 1770 года сентября 22 дня въ военную колдепю Господиоъ 
Генералъ Ма1оръ н носков. Лепова коиандиръ Баннеръ при рапорте 
представилъ о произведенныхъ нмъ Мосвовскаго Лепона оберъ-офице- 
рахъ съ старшпнствомъ ирошлаго 770 года 1юля съ числа 1 сиисокъ, по 
которому между прочииъ показано Поручикъ Андрей Крыдовъ— отъ роду 
35 л'ктъ нзъ оберъ-офицерскихъ д-Ьтей въ служб* съ 751 года сент. 6. И 
' проходплъ чинами ротнымъ писареыъ 756 окт. 11, каатенармусомъ 758 
нолбря 12, сержантомъ 759 сент. 20, прапорщикомъ 764 генваря 1, аору- 
чпкомъ 766 генв. 1. Въ походахъ и штрафахъ не бывалъ, по аттестату 
полковника Бринка показано, что онъ Крыловъ по карабинерной службе 
парадными вещами исправлять себя не въ состояши, вп-Ьхоту однако ко 
оной несродности съ повышен1емъ капитанскаго чина исоюченъ въ дра- 
гунск1е полки. 

И по опред-]^ленш военной коллегш учпненному тогда сент. 29 дня 
вел'Ьно онаго порутчпка Крылова, какъ онъ по карабинерной службе па- 
радными вещами исправлять себя не въ состоянш и атестова^ся въ п'Ь- 
хоту однако по несродности пазначенъ къ исключешю въ драгунск1е полки 
чегоради его для опред']Ьлен1я вдрагунск1е полки оренбургскаго корпуса 
необъявляя капитанскаго т']Ьмъ же поручьичимъ чиномъ отправить въ 
Орен^ургъ къ Гевер. Ма1ору Давыдову, которому его въ т^ полки и при- 
числить, и когда ему по старшинству приходить будетъ лин1я по т^мъ 
Драгунскимъ полкамъ и повышенш то тогда по произведен1и его въ ка- 
питаны, поступить на основанш законовъ о чемъ и генералъ-маюру Бран- 
неру и Давыдову указы изъ коллег1и посланы. 

Прошенге на Высочайшее имя. (Опись 32 связка 1-я армейскаго повытья 

№4406. 

Бьетъ челомъ шестой легкой полевой команды капитанъ Андрей Про- 
хоровъ сывъ Крыловъ, а о чемъ мое челобит1е, тому сл']Ьдуютъ пункты: 

1-е. 

Въ службе вашего Ими. вел-ва нахожусь я съ 752 года сентября съ 
6 числа, взъоберъ-офвц. д^тей; чинами происходилъ: 772 съ марта б 

ПГИМФЧ. къ БАСНЯМЪ КРЫЛОВА. 20 
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осад']^ отъ сихъ же злод'Ьевъ въ Уральскомъ городк'Ь былъу 
причемъ оказалъ отменную ревность и храбрость. Наконецъ 
йстоща всЬ силы, по окончаши уже вс^хъ тамъ бывшихъ не- 
спокойствъ въ 775 году просилъ о опред^л'Ьши встатскую. 
с|ужбу, почему и отъставленъ съ чиномъ коллежскаго ассе- 
сора и^ опред'Ьленъ втверское наместничество; а хотя онъ 
былъ 1 изъ оберъ офицерскихъ д-Ьтей, но никакихъ вотчинъ 
и ниже такого достатка, коимъ бы я себя зд^тьми и семей- 
ствомъ, содержать могла, неим-Ьдъ, а содержалъ себя однимъ 
токмо жалованьемъ; то я нын* лишенхемъ его съ двумя сы- 
нами, изъ коихъ одному десятой, а другому второй годъ, 



числа Бапнтаномъ, продолжая оную по 764 годъ въ оренбургсвомъ гарвизо- 
п% а стою времени и понын']^ въ поле; въ штрафахъ п въ преступден1яхъ 
виЕакихъ не бывадъ, отроду им']Ью 87 л'1тъ; въ походахъ былъ въ 769 года 
по причнв'Ё турецкой войны изъ оренбургской губернш съ бывшимъ въ 
троицкой кр']Ьпости оренбургскимъ драгунскимъ полкомъ в астрахань; про- 
должая походъ сей по дальности разстоднхя не только черезъ всю зиму 
но и въ половнн'Ь л±тл, Въ 772 г. вкомандированномъ противъ мятеж- 
никовъ Янцкихъ казаковъ корпусъ.подъ командою Г. Г. Фреймана, гд'Ь 
во время т']Ьхъ бунтовщиковъ двоекратнаго на насъ нападен1я и въ д'Ьй- 
ствптельномъ сраженш находился. Бъ 774 году былъ же съ прочими въ 
учнненой отъ бунтовщиковъ въ лицкомъ городк'Ь воинсвихъ командъ бло- 
кад'Ь декабря съ 30 апр'Ьля по 16 число, гд-Ь во время чинимыхъ отъ зло- 
д'Ьевъ на ретранжаментъ неоднократно приступовъ и покушен1й, нм1>я въ 
в'Ьд'Ьвш моемъ отдельный фасъ, оной во всякое время ревностно оборо- 
нялъ, да и къ подкр'Ьпленш другихъ опасныхъ м'Ьстъ былже употребляемъ, 
а наконецъ когда въ пропитан1е людямъ наступилъ крайнШ недостатокъ 
и опасность настояла, что солдаты не стерня голоду не оставили свою 
должность, им'Ья въ в'Ьд'Ьнш моемъ шостую легкую полевую команду вс!; 
силы употребилъ чрезъ ув'Ьщанхя и обнадежен1я прибытхемъ скорМшаго 
секурса, о чемъ ни мал-Ьйшаго извЬст1я ниоткуда не было; подкомандую- 
щихъ въ должномъ послушан1и удержать, которые удобн'Ье наконецъ со- 
гласились по неим'Ьн1ю всякой пищи землю "Ьсть, сл'Ьдовательно и дока- 
зали изъ того, что лучше помереть хотели, нежели присяжную свою дол- 
жность презреть. Бъ каковыхъ обстоятельствахъ н самъ съ ними какъ 
въ иищ'Ь, такъ и во всемъ ровному недостатку и всЬмъ трудностямъ былъ 
подверженъ къ сей 

2. 

Нын'Ьжъ по слабости моего здоровья нахожу 601*10 за способнаго въ 
штатской ч'Ьмъ въ военной служб'Ь быть, о чемъ сл'Ьдуя вашего Имп. 
Белова о вольности дворянства высочайшему узаконенш и просьбу мою 
принять за дозволенное почитаю, челобгмнпой. 
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т 

всФнъ произходящинъ бтъ крайней б^ности жесточайшинъ 
с.1']^дств1якъ преданная, безъ подкр'бцлетя вашего император- 
скаго величества матершя щедроты впаду въ неминуемое 
отчаян1е. . 

с Всемилостивейшая Государыня! всей моей крайности дер- 
заю припасть во освящеинымъ вашего величества стопамъ н 
повергнуть себя зд-Ьтьми вбесприм^рныя вашего величества 
матершя щедроты, воззрите милостиво на наше нещастное 
состояше и, принявъ воуважеше двадцати семи летнюю мужа 
моего беспорочную и ревностную службу, повелите на про- 
питаше наше и на воспитанхе д'бтей определить что вашему 
величеству всевышнШ Богъ на сердце положитъ. 

Всемилостив*шая Государыня , 
вашего величества 
всеподданнейшая раба '*'. 



И дабы Высочайшимъ В. И. В-ва приказомъ повег]^но было ае мое 
челобыт1е привять и меня отъ воинской, службы увола определить въ 
статскую, куда за способнаго могу быть признанъ, за безпорочную В-му 
К-му В-ву н ревностн-Ьйшую мою службу при сей премии*, какъ я уже 
въ п6сл']Ьдпемъ чпн^ состою 3 года въ перепменован1н нзъ воинскаго чина 
въ статск1й и повышенхемъ всемилостив^йше наградить. Капитань Всем. 
Государыня, прошу вашего И-го Вел-ва о семъ моемъ прошенш р^шенхе 
учинить. Марта дня ...1775 года къ подаи1ю надлежитъ въ государственной 
военной коллеНи. Челобитную писалъ за неглмтшгемъ здлсь п Уральскомь 
городкл ирбаеой на простой бумань гиестой легкой полевой команды сер- 
жаптъ Андронь Манилоеъ сынъ Ерчинь, Андрей Лрохоровъ сыиъ Ерылоеь 
руку приложилъ, 

Въ Государственную Военную Коллепю 
Отъ Генералъ-Маюра н кавалера Потемкина 

Рапортъ. 

Шестой легкой полевой команды капитанъ Андрей Крыловъ во время 
причиненныхъ государственнымъ злод^емъ Пугачовымъ разорен1й, находил- 
ся въ Уральскомъ городи:']^ и когда отъ бунтовщиковъ состояпцй во ономъ 
ретранжаментъ былъ въ обложеши, тогда состоялъ онъ подъ командою 
полковника Симонова. Будучи въ ретражамент^, преимущественно отъ 
другихъ подавалъ собою прим'Ьръ подчиненнымъ къ храброй оборон']^ отъ 
злод'Ьевъ и воожиданш сикурса претерп'Ьвалъ ^всякую нужду. Какъ же 
городъ Уральскъ отъ злод']Ьевъ освобожденъ сталъ, тогда онъ« Брыловъ, 

* Съ черновой, сохранившейся въ бумагахъ г. Савельева, написан- 
ной писарскою рукою и въ н'Ькоторыхъ м'Ьстахъ исоравленной другою 
рукою, вовсе не писарскою. 
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Еав1я посл%дств1я им'^^ло это прошеше для семейства Марьи 
Алексбевны и даже было-ли оно отослано — не знаемъ; но для 
насъ оно им^етъ весьма важное значете, потому что даетъ 
возможность разрешить недоразум'Ьшя и устравсить протнво- 
Р']&Ч1Я, которыя находимъ въ бюграфхяхъ нашего баснописца, 
составленныхъ преимущественно на основаши собственныхъ 
его разсвазовъ. Такъ, въ стать* Лобанова сказано: «Онъ 
(Иванъ Андреевичъ) лишился его (отца) на 13-мъ году своей 
жизни, т. е. въ 1781 году«. По словамъ же Плетнева, А. 
Пр. долженъ былъ отправиться въ Оренбургъ въ 1777 г., а 
умеръ въ 1780 году, когда Ивану Андреевичу было одиннад- 
цать л-Ьтъ (X, XI стр.). Эти противор-Ьчивыя показашя вм4ст4 
съ другими данными, столь же сомнительными, дали поводъ 
Я. К. Гроту высказать весьма правдоподобное предположеше , 
что Иванъ Андреевичъ родился раньше 1768 г., наприм'Ьръ, 
въ 1764 г. (См. Сборникъ П Отд. Ими. Акад. Н. т. VI. До- 
поАншпельное бгографичесное извгьстге о Ерылов^ь). 

Если Андрей Прохоровичъ определился на службу въ 1751 
году, какъ показано въ его формулярномъ списке,- и прослу- 
жилъ двадцать семь л-Ьтъ, что видно изъ приведеннаго выше 
прошешя, то онъ умеръ въ 1778 году. Умирая, онъ оста- 
вилъ двухъ сыновей, изъ коихъ старшем)^ т. е. Ивану 
Андреевичу, былъ десятый годъ, а младшему, Льву, второй; 
отсюда сл-Ьдуетъ, что Иванъ Андреевичъ родился въ 1768 г., 
а его братъ 1776 г. Такой выводъ совершенно согласенъ съ 
собственнымъ показанхемъ Льва Андреевича: 6-го января 
1823 г. въ письме своемъ къ брату онъ между прочимъ го- 



посланъ быгь для поисковъ надъ взм'^ннпками коихъ немалое число при- 
велъ къ должности, а какъ гвард1и Бапптанъ поручикъ Мавринъ посланъ 
былъ отъ меня съ отдельною комиссхею состоялъ н всЬ его повел^н1я, 
касающ1яся къ дФлу службы исправлялъ съ таковымъ усерд1еиъ и ревно- 
СТ1Ю, какъ надлежитъ в-]^рноподданнону Ея Им. Величества рабу. При- 
нимая во уважен1е сего офицера отличную службу за должное почелъ пред- 
ставить и покорн'Ь&ше просить, чтобы противу другпхъ его братш въ 
награждеы1н оставлевъ не былъ. 

Генералъ-Маюръ Павелъ Потемкинъ. 
1юня дня 

1775. 



•ь 
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воритъ: и]У1ы теперь оба становимся старики, ибо мн^ скоро 
46 л4тъ кончится (а въ служб* 37-й годъ съ сентября по- 
шелъ), а теб*, голубчикъ тятенька, 54 скоро минетъ», т. е- 
2-го февраля 1823 г. Иванъ Андреевичъ вступидъ въ 55-й 
годъ жизни. 

П. 
Служба И. Л. Крылова до первой отставки. 

Какъ сказано в]Ы[ше, бедность принудила Марью Алексеев- 
ну прервать ученичесшя занятая сына и определить его на 
службу. Въ атестат*, выданномъ ему въ 1810 г. 30 сен- 
тября, при увольнешн отъ службы въ монетномъ департа- 
мент4, сказано: «...въ службу вступилъ въ калязинскШ уезд- 
ный судъ подъканцеляристомъ 1781 года февраля 2-го дня» 
(т. е. ровно 14-ти л-Ьтъ). • 

«Того жъ года декабря 4-го дня переведЬнъ въ тверской 
губернсмй магистратъ, канцеляристомъ. 

я 782 года января 10-го по увольнещи отъ туда рпред-Ь- 
ленъ въ санктпетербургскую казенную палату темъ же чи- 
номъ *, гд* произведенъ 785 апреля 6-го провинц1а,1ьнымъ 
секретаремъ. 

«788 марта 11-го изъ опои по прошешю уволенъ п опре- 
д'Ь.тенъ въ кабинетъ его императорскаго величества. • 

«790 декабря 7-го изъ онаго за бол^знш уволенъ» **. 

11редпосл'Ьдн1и (1789) годъ службы Крылова зам'Ьчате- 
ленъ участхемъ его въ пздаваемомъ Рахманиновымъ жур- 
ивлЬ Почта Духовъ^ который и печата.1ся въ его типографш; 
хотя въ то время и не было обычая обозначать на заглав- 
номъ лпстЬ, гд* печаталась книга, однакожъ по вензелю на 
обороте перваго листа (И. Р.) изданныхъ Рахманиновымъ 
журналовъ: Утреннге Часы (1788 г.) и Почта Духдвъ (1789) 
должно заключить, что типографхя принад.1ежала ему, а не 



* Переписка, возникшая по причин* этого перевода, сохранилась въ 
архив* тверскаго губернскаго правден1я; она была напечатана въ Отье* 
Пчелгь 1846 г. № 292. 

*♦ Ср. В^ьстн, Евр. 1868 г. .^ Ш стр. 221. 
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Крылову"*". Единственное изв'^^стное намъ свид'^ЬтельСтво объ 
утастш Крылова въ посл']^дненъ изъ этихъ журналовъ за- 
ключается въ собственныхъ его словахъ, сказанныхъ Быст- 
рову: «Помнится, моё милый, что разъ поссорились мы съ 
Рахмановымъ (81с) за то, какое дать назваше .журналу» 
(Стьв. Пч. 1845, № 203). Что зд*сь р-Ьчь идетъ о Почтгь . 
ДуховЪу въ томъ нельзя сомневаться, потому что въ 1802 г. 
Крыловъ вторично издалъ этотъ сборникъ, на что, конечно, 
не решился бы, еслибъ не считалъ его собственностш. Это 
обстоятельство, подтверждаетъ мн4те Я. К. Грота, что такъ 
какъ Крыловъ ^признавалъ Почту Духа^ за свой трудъ, 

^'* Въ статье, нажечатанной въ Русскомь ИпФолидл (1868 г. 2 февр. 
^^ 81) высказана мысль, что Крыловъ вышелъ въ отставку всл^дствхе 
свази своеб съ Радищевымъ, который въ томъ же году издалъ свою 
книгу. Если бы было такъ, то, вероятно, его удалиян бы нзъ кабинета, 
какъ йеблагонадежваго человека, немедленно по открытхи е!^ неблагона- 
дежноств; между тЬмъ мы виднкъ^ что онъ почти полгода послй выхода въ 
св']^тъ Путешествия въ Москву остается на службе (это сочинен1е появи- 
лось въ шн"]^ 1790 г. (Зап. Храповицкаго, 26-го шня этого года). 

Въ б1сГграфическомъ очерк-Ь Крылова, напечатаниомъ нами въ Влст^ 
типь Европы (1868 г. № 2, стр. 712) сказано, что Крыловъ долженъ былъ 
закрыть типографио и прекратить, издан1е журнала всл^дств1е подозр'Ьшя, 
будто онъ участвовалъ въ издании книги Радищева. Почитаенъ своею обя- 
занностш объясниться. Весь этотъ разсказъ (какъ и сказано въ Ощеркп) 
яереданъ нами почти буквально со словъ покойнаго Н И. Гр^еча, кото- 
рому мы не могли не в']^рить т'1^мъ бол^е, что и самъ Крыловъ въ раз- 
говорахъ свонхъ съ Быстровымъ намекалъ на полицш, бывшую,* пови- 
димому, Причиною прекращен1я его тиоографической деятельности. Изло- 
женные факты свид^тельствуютъ, что разсказъ Греча совершевио не 
в^ренъ: въ 90 году у Крылова не было типографш, и самъ оиъ спокойно 
оставался на службе (о типографш Крылова и причине еяшврытЦ см. 
ниже). БсЬ эти соображения даютъ поводъ думать, что между Радище- 
вымъ н издателями Почты Духовь, не было никакихъ литературиыхъ, 
отношешй; а если и были, то весьма отдаленный. Что же касается до по- 
сЬщенхя полицейскимъ чиновникомъ типографш Рахманинова (а не 
Крылова, какъ сказано въ Очерхп»), то н^тъ никакой причины отвер- 
гать достоверность этого факта: весьма вероятно, что ШешковскИ, 
получивъ приказанхе произвести следств1е надъ Радищевымъ, ярежде, 
ч^мъ тотъ сознался, что напечйталъ свое сочинеше въ домашней типо- 4« 
графш, купленной у Шпора, разослалъ своихъ сыщиковъ по вс^Ьмъ ти- 
пограф1яхъ, чтобы разв'^дать, гд'! напечатана его книга. Такъ, а не иначе 
и должно было ему поступить, потому что въ переданныхъ ему зам'Ьча- 
шяхъ Императрицы 1-й пунктъ указывалъ на то, что на книг^ не озна- 
чено типограф!и. 
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и во всякомъ случа* былъ еяглавнымъ рехакторомъ, то при- 
ходится включить ее въ составъ его сочинешйя {Вп>стн. 
Евр,, 1868 г. № III, стр. 222). 

Первый годъ по выход* въ отставку (1791) Крыловъ 
провелъ въ провинц1И, именно, въ брянскомъ уЬзд*, гд* цо 
словамъ г. Алабина (Рус. Лрх. 18*68 г. № 4 и 5, стр. 
864) познакоми.1Ся съ Анной Алекс']&евной Константиновой, 
которой посвятилъ свои стихотворешя, П0ЯВИВШ1ЯСЯ въ пе- 
чати въ 1793 г. въ Меркурги, вероятно, посл4 окончатель- 
наго разрыва его съ семействомъ Константиновыхъ. 

Ш. 

1791—1796 г. 

Крылоеъ'Шипографъ 

и 1797—1811 г. 

Въ Опытть Сопикова (ч. I, стр. СХ1Х) о типографш 
Крылова находимъ следующее изв-Ьстхе: «Когда въ 1783 году 
указонъ Генваря 15-го дана свобода всякому подъ надзира- 
Н1емъ полицейской цензуры заводить оныя (типографхи) , то 
въ С.-Петербург'| немедленно открылись вольныя типографш: 
Брейткопфа, ,Вильковскаго, Гека, П. Богдановича, 
Крылова, Мейера и другихъ». Лонгиновъ въ своемъ со- 
чинеши: аНовиковъ и московсше мартинисты» (стр. 282^ 
также относитъ типографш Крылова къ числу существб- 
вавшихъ въ осьмидесятыхъ годахъ прошлаго в^ка. Но вни*-. 
мательное разсмотр'Ьше этого предмета приводитъ совершен- 
но къ инымъ заключен1ямъ. 



г. Пыпинъ въ своеб статье «Крыловъ и Радищевъ» (Мсд'никъ Евро- 
пы, 1868 г. кн. 5) высказадъ предположенхе, что въ сПочт^ Духовъ» при- 
ннмалъ участхе Радищевъ. По поводу этого иредположен1я, высказали 
свои ын^ни Я. К. Гротъ (Сборнвкъ II отд. Им. Ав. Н. т. Т1, стр. 39) 
и г. Галаховъ (Ист. р. ел. т. II), вторая половвна, 1875 т. Даполненгя и 
поправки, стр. У~\11. Оба эти ученые опровергаютъ мысль г. Пыпина, 
Мы же съ своей стороны должны заявить, что не могли найти никавихъ 
данвыхъ, воторыя опровергали бы предположев1е г. Пыппна и потому 
принуждены согласиться съ мн']^н1амн г. г. Грота и Галахова. 
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Типографское общество, во главй котораго стоялъ Еры- 
ловъ, начало свою деятельность въ 1792 году издашемъ еже- 
м'Ьсячнаго журнала Зритель у на заглавномъ лист^ которага 
означена типограф1я «Крылова съ товарищаки" . Съ этою 
надписью появляются книги до 1796 года. Ёдинственнымь 
свид^тельствомъ существовашя типографш Крылова въ этомъ 
году остается издаше Приключенгй шевалье де Фоблаза^ соч. 
Лувета де Кувре^ перев. съ французскаго, въ 13 частяхъ, 
начатое еще въ 1792 году и окончившееся въ 1796 г. *. 

Надо полагать, что деятельность типографш Крылова 
была весьма ограниченная: въ Смирдинской Росписи мы 
нашли только десять издан1и, вышедшихъ цзъ этой типогра- 
фш, и всЬ они весьма незначительны по объему; указъ импе- 
ратора Павла объ упраздпенхи всЬхъ типографш, за нск.1Ю- 
чен1емъ состоящихъ при присутственныхъ м^стахъ **, поло- 
• жилъ конецъ и этой деятельности. 

1797 — 1801 годы, нич^мъ особеннымъ не отмеченные въ 
бюграфхи Крылова, проведены имъ въ именш князя С. 0. 
Голицина, Казацкомъ. Сведешя объ этой эпохе жизни 
баснописца сообщены Я. К. Гротомъ въ статье, помещен- 
ной въ Сборнике II Отд. Имп. Ими. Ак. Наукъ, т. VI, подъ 
заглав1емъ: Дополншпельное бгографическое твгьстге о Кры- 

АОвТЬ. 

Осенью 1801 г. князь Голицынъ былъ назначенъ воен- 
нымъ губсрнаторомъ въ Ригу, и Крыловъ «801, октября 
5-го определенъ по указу правительствующаго сената къ нему 
секретаремъ, где произбсденъ 802-го декабря 31-го губерн- 
скимъ секретаремъ» *. Эту должность онъ оставил ъ въ сен- 
тябре 1803 года, что видно изъ следующаго аттестата, дан- 
наго ему княземъ Голицынымъ: 

а Отдавая справедливость прилежашю и трудамъ служив- 
шаго при мне секретаремъ губернскаго секретаря Крылова, 
сопрягающаго съ расторопностш , съ каковою онъ выполнилъ 



* См. Смирдинскую Роспись. 

*♦ Полное собр. законовъ, т. XXIV, ^^ 17811, декабрь 1796. 

♦*♦ Атестатъ 1810 года. 
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вс^ на него возложенныя д']&ла, Еакъ хорошее познаше долж- 
ности, тавъ и отличное поведеше, долгомъ почитаю засвид'Ь- 
тельствовать симъ, что достоинства его заслуживаютъ вни- 
машя. Рига, Сентября 26-го дня 1803 года«. Подписано: 
а князь Голицынъ». 

Что происходило съКрыловымъ въ течеше сд^дующихъ 
за т*мъ двухъ л'Ьтъ(1804 и 1805), неизвестно : ни въ бумагахь 
его, ни въ переписк'Ь Льва Андреевича, которая въ это 
время прерывается, не сохранилось никакихъ изв^стш *. 
Я. К. Гротъ весьма основательно предполагаетъ, что именно 
къ этому времени относится его полукочевая жизнь и страсть 
къ карточной ыгр^, заманившая его между прочимъ на ниже- 
городскую ярмарку, о чемъ онъ самъ впосл'Ьдств1и разсказы- 
валъ Н. И. Гречу (см. Бгограф. Очеркъ^ Вгьстн. Европы^ 
.Л2 II, стр. 714). 

Въ конц^ 1805 г. онъ былъ въ Москве, гдЪ написалъ 
первыя три басни, заимствоваяпыя изъ Лафонтена и напеча- 
тапныя И. И. Дмитрхевымъ въ первыхъ книжкахъ Москов- 
скаго Зрителя^ издаваемаго кн. Ша.шковымъ. 

1806-й годъ онъ, кажется, провелъ въ Петербург*, и мы 
думаемъ, что именно къ этому времени должно отнести про- 
исшествхе, о которомъ впослФдствш онъ разсказывалъ Гречу: 
вм'Ьст'Ь съ какими-то шулерамп онъ былъ призванъ къ гене- 
ра.1ъ-губернатору, который объяви.гь имъ, что они подлежать 
высылк'Ь изъ столицы (см. Бгограф. Очеркъ^ Вгьстн. Евр. 
1868, Л2 2). Это т'Ьлгь бо.т'Ье вЬроятно, что въ этомъ году 
приняты были новыя м'Ьры противъ азартныхъ игръ, какъ въ 
Петербург*, такъ п въ Москв*. (См. Доли. Собр. Зон. т. 
XXIX, № 22107). 

1807 годъ былъ посвященъ театру. Въ этомъ году были 
написаны п поставлены на сцену комедш: Модная Лавка и 
Урокъ Дочкамъ и волшебная опера Илья Богатырь. 

1808 годъ особенно зам4чатсленъ въ жизни нашего поэта; 



* Въ 1804 г. 25-го января была играна въ Московскомъ театрЪ его 
комед1я Пироп въ пользу Сандунова; но отсюда не сл^дуетъ, кажется, 
заключать, что самъ авторъ долженъ былъ находиться въ Москве. 
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не переставая служить развит1ю драматическаго искусства, 
для чего онъ находилъ необходимымъ издавать спецхальный 
журналъ, который, действительно, выходилъ въ течете 1808 
года подъ заглав1ейъ: Драматическгй Втьстникъу онъ въ то 
же время подожилъ основанхе своей слав*!, какъ баснописецъ. 
Не бывъ редакторомъ, ни издателемъ упомянутаго журнала, 
онъ почти каждую книжку его украшалъ своими баснями *. 

Въ томъ же году «Октября 6-го опред'Ьленъ въ монетный 
департаментъ т^мъ же чиномъ (губернскимъ секретаремъ) и 
того жъ года декабря 31 -го по именному Высочайшему указу 
пожалованъ . титулярнымъ сов'^тникомъ". Такъ значится въ 
атестат-Ь 1810 года, 30-го сентября. 

Конецъ 1810 и 1811 г. Крыдовъ провелъ въ Петер- 
бурге, о чемъ свидетельствуютъ басни, читанныя имъ въ 
Бес-Ьд* любителей русскаго слова, имевшей первое свое за- 
с^данхе 14-го марта 1811 года. 

24-гр декабря того же года секретарь Росс1Йской Академш 
писалъ къ нему: а Императорская Россшская Академхя, отда- 
вая справедливость известному ей въ словесныхъ наукахъ 
знанш вашему, а особливо сочинен1ямъ вашимъ, служащимъ 
истиннымъ обогащешемъ и украшенхемъ словесности россШ- 
ской, въ бывшее сего декабря 16-го числа зас^данхе, избрала 
васъ действительнымъ своимъ членомъ. На меня возложено, 
йзв^стя васъ о семъ избраши и препроводя прилагаемый у 
сего дипломъ, пригласить васъ къ будущему собращю Ака- 
демш, сего декабря 30-го дня въ 10 часовъ до полудня. 

Исполняя. С16 весьма для меня лестное поручеше, съ йстин- 
ньшъ поч^^ешемъ и таковою жъ преданностш им^ю честь быть 
и проч. Летръ Соколовъ». 



* сМысзь издавать театральный журналъ иди газету принадлегптъ кн. 
Шаховскому, котораго въ этомъ нам'Ьренш поддержпвалъ Кр'ыловъ, 
об']Ьщая свое сод'Ь&ств1е. Онъ пзъявилъ нам'^рев1е напечатать въ немъ 
свои басни, до т^хь поръ ннгд^^ не нанечатанныя. Издержки бралъ на 
себя Рыкаловъ, содержатель театральной типографш». (Дневникъ Чимав^ 
пика Отеч, Зап. 1855, окт. стр. 363). 
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Служба при Императорской публичной библготекть. 

7-го января 1812 г., какъ сказано бъ аттестат*, данномъ 
Крылову при окончательной отставке, онъ былъ опред4ленъ . 
въ Императорскую Публичную библютеку помощникомъ би- 
блютекаря. Высоча&шимъ указом!, даннымъ кабинету 10-го 
февраля 1812 г., «повел^но титулярному сов'Ьтнику Кры- 
лову производить изъ кабинета въ пенсюнъ по тысяч* пяти* 
сотъ рублей на годъ» *. 

Съ опред*лен1я на службу въ Публичную библхотеку почти 
до самой смерти, въ лизни Крылова 'не произошло никакихъ 
вн*шнихъ перем*нъ. Бажн*йшими фактами въ этомъ першд* 
остаются его басни и т* случаи, когда ему приходилось вы* 
слушивать выражеше уваженхя къ его заслугамъ и таланту. 
Приводимыя ниже письма остаются едннственнымъ — ^и правду 
сказать, весьма однообразнымъ свид*тельствомъ его быстрыхъ 
усп*ховъ, а съ другой стороны, того всеобщаго внимашя, 
какимъ онъ пользовался во все время своего служетя басн*. 
Замечательно, что вс* он* были имъ тщательно сохранены 
и вм*ст* съ рукописями басенъ пореданы К. С. Савельеву; 
можно думать, чта онъ дорожилъ ими и желалъ, чтобы они 
не погибли и для потомства. 

Отъ Вилламова кг Оленину, 1814 г. 15-го мая. 

М. г.,. Алексий Николаевичъ. Вашему пр — ву известно, 
съ какимъ удовольств1емъ ея императорское величество слу- 
шать изволила чтеше басней Ивана Андреевича Крылова, 
также сочиненш г. Гн*дича. Въ память сего прхятнаго для 
ея величества чтешя и всемилостив-Ьйшаго къ сочинителямъ 
благоволен1я, государыня императрица всемилостив^йше по- 
жаловать имъ изволила по украшенному бриллхантами перст- 
ню, указать мн* доста]?ить оные къ вашему пр — ^ву для вру- 
чены имъ. 



* Коп1я съ указа писана щкою Оленина (си. ниже). 
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Исполняя синъ внсочаЁшую волю и прилагая при семь 
всемилостив-Ьйше жалуемые гг. Гн-Ьдичу и Крылову перст- 
ни, прошу о полученш меня ув-Ьдомить, и съ совершеннымъ 
почтешемъ и проч. Григорхй Вилламовъ. 

Отвгыпъ Оленина, 1814 г. 16-го мая (съ коши). . 

М. г. мой, ГригорШ Ивановичъ. Я югЬлъ счастхе вчера 
получить посредствомъ вашего пр — ^ва высочайше позкалован- 
ные два перстня отъ ея императорсЕаго величества госуда- 
рыни императрицы Мар1и Федоровны, на имя изв']&стныхъ 
гг. Крылова и Гн']&дича, коимъ оные мною и вручены. Я 
не ум4ю вамъ описать, м. г., мои чувства той истинной бла- 
годарности, съ Еаковою они приняли сей знаЕъ всемилости- 
вЬйшаго ЕЪ нимъ благоволенхя. Съ моей стороны я долгомъ 
почитаю, ЕаЕъ начальствующш въ императорсЕОЙ публичной 
библютенЬ, с.1'Ьдственно, вавъ сослуживецъ гг. Гн-Ьдича и 
Крылова и каЕъ истинный любитель руссЕой словесности, 
поЕорнййше просить ваше пр — ^во принять на себя трудъ 
при удобномъ случа-Ь, довести до св^д-Ьтя ея величества и 
мою всенижайшую благодарность за овазанную означеннымъ 
чиновниЕамъ высоЕомонаршую милость и съ т'Ьмъ вм^стЬ за 
высоЕое ея покровительство отечественной нашей словесности. 
Я ув'Ьренъ, что гг. Крылов ъ и Гн'Ьдичъ, поощренные 
столь лестною наградою, и впредъ будутъ стараться новыми 
произведен1ями удостоиться вниман1я ея имиераторскаго ве- 
личества. 

ИмЬю честь быть и проч. А. Оленинъ». 

14-го августа 1814 г. Оленинъ препроводилъ Крылову 
Е0П1Ю съ сл4дующаго Высочайшаго указа правительствую- 
щему сенату: 

«Во ув4рен1е отлнчныхъ даровап1й въ росс1йской словес- 
ности стужащаго въ императорской пуб.1ичной библхотек'Ь ти- 
тулярнаго сов-Ьтнива Крылова, изв-Ьстнаго пр1ятными и по- 
лезными стихотворешями, всемилостив-Ьйшс жалуемъ его въ 
Еоллежскхе ассесоры, на основанш 9 пункта повел4шя, нами 
даннаго, на имя министра народнаго просв']&щен1я въ 14 день 
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генваря 1811 г. Въ С.-ПетербургЬ, августа 14-го дня 1814 
года. 

«На подлинномъ подписано собственною его император- 
скаго величества рукою тако: Александръ». 

(Приписка Оленина): Поспешая вамъ сообщить нопш съ 
сего явнаго свид-Ьтельства монаршаго къ вамъ благоволешя и 
поздравляя васъ съ царскою милостш, не премину по воз- 
вращенш съ дачи моей, въ понед'Ьльникъ, если васъ тамъ не 
увижу, васъ лично поздравить. 

Преданный вамъ А. Оленинъ. 

Отъ В, Лангинова 1816 г. 15-го мая. 

М. г. мой, Иванъ Андреевичъ. По высочайшему повеле- 
ваю государыни императрицы Елисаветы Алексеевны имйю 
честь препроводить у сего бриллхантовый перстень, всемило- 
стивЬйше пожалованный вамъ въ знакъ монаршей милости и 
отличнаго благоволешя, съ которымъ ея императорское вели- 
чество удостоила принять басни ваши въ стихахъ, зас.1ужи- 
ВШ1Я уже всеобщую похва.1у и одобренхе и доставившхя ея 
величеству не меньше удовольствхя, сколько оныя ирхобр^ли 
вамъ самому и росс1Й(жой словесности истинной ставы. 

При исполнеши столь прытной д.1я меня обязанности, 
прошу васъ, м. г. мой, принять ув^ренхе и проч. И. Лон- 
гиновъ. 

Отъ Прокоповича-Антонскаго, Москва, 1816 г. 20-го мая. 

М. г. мой, Иванъ Андреевичъ. Общество любителей рос- 
сшской словесности, при московскомъ императорскомъ упивер- 
ситет* учрежденное, отдавая должнз^ справедливость прево- 
сходнымъ сочинешямъ вашимъ и знанш отечественнаго языка, 
пр1ятнымъ долгомъ поставляетъ препроводить къ вамъ, м. г. 
ной, дипломъ на званхе дМствительнаго члена и при ономъ 
печатный экземпляръ устава. Исполняя съ удовольств1емъ по- 
ручеше общества, искренно васъ уважающаго, честь шжкю 
и проч. Антонъ Прокопо1^ичъ-Антонск1Й. 
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дтъ Л. ИамаИговау 1817 г. 22-го 1юня. 

М. г. Иванъ Андреевичъ. Санктпетербургское вольное 
общество любителей словесности, наукъ и художествъ, уважая 
отличныя даровашя ваши и труды, принесшхя честь и пользу 
отечественной литератур^Ь, въ зас4дая1и своемъ вчерашняго 
числа избрало васъ единогласно въ свои почетные члены и 
возложило на меня прхятную обязанность уведомить объ ономъ 
васъ, м. Г:, съ т^&мъ что дипломъ на С1е зваше и экземпляръ 
новаго устава общества въ непродолжительномъ времени къ 
вамъ достав ленъ будетъ. 

Исполняя съ особеннымъ удовольствхемъ таковое поруче- 
ше, им'Ью честь быть и проч. А. Измайловъ, председатель 
общества. 

Отъ П. Кондырева^ Казань, 1818, 1юля 25-го. 

М. г. Иванъ Андреевичъ. Казанское общество любителей 
отечественной словесности, досто должно уважая васъ, какъ 
знаменитаго нашего баснописца, творен1ями своими отече- 
ственную словесность украсившаго и прославившаго, въ засЬ- 
даши 24-го числа 1юня единодушно избравъ васъ въ свои 
действительные иногородные члены, поручило мн4, какъ се- 
кретарю своему, известить васъ о томъ и усердно пригласить 
въ семъ званш принимать участхе въ д-Ьлахъ общества. Съ 
особеннымъ удовольств1емъ исполняя столь пр1;1тное для меня 
поручеше и препровождая при семъ уставъ общества, съ 
истиннымъ почтешемъ и проч. Петръ Кондыревъ, секре- 
тарь казанскаго общества любителей отечественной сювес- 
ности. 

Уназъ Нашему кабинету. С.-Петербургъ, 27-го марта 1820 

г. (съ копш *). 

Въ воздаяше засвидетельствованной нача.1ьствомъ усерд- 
ной и похвальной службы действительнаго библ10текаря импе- 
раторской публичной библ10теки коллежскаго ассесора. Кры- 
лова, всеми лостивейше повелеваю производить ему въ до- 
полнен1е къ по.!1ученному имъ пенс10ну, тысячи пятистамъ 
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рублямъ, ПО указу, дандому кабинету въ 10-й день февраля 
1812 года, еще по тысяч* пятисотъ рублей въ годъ изъ суммъ 
онаго кабинета. 

На подлинномъ собственною его императорскаго величе- 
ства рукою написано тако: Александръ. 

Отъ Оленина^ 1820 г. 17 апреля. 

Государь Императоръ, по докладу господина министра 
духовныхъ д-Ьлъ и народнаго просв4щен1я, всл4дств1е засви- 
дФтельствованхя моего объ усердной и похвальной служб'6 
вашей, всемилостивМше пожаловать васъ соизволилъ въ 27-й 
день марта сего 'года кавалероз(ъ ордена св. равноапостоль- 
наго князя ВлаДим1ра 4 степени, котораго знаки бы.1и уже 
къ вамъ доставлены, а нын* при семъ доставляется и изго- 
товленная въ капитул* НМЛ. рос. орденовъ на С1е всеми.10- 
стивЬйшее пожаловаше васъ грамота вм'ЬсгЬ съ изв'Ьщешемъ 
о взнос* въ капитулъ на богоудодныя заведен1я установлен- 
ныхъ тридцати рублей, которые по сделанному мною распо- 
ряжешю им-Ьготъ вычтены быть изъ получаемаго вами по 
библютек'Ь жалован1я для отсылки въ капиту.1ъ въ будущемъ 
ма* м^сяц* **. 

А. ОЛЕНИНЪ. 

- Донладг статсъ- секретаря Оленина Государю Импера- 
тору^ 1824 года 16 апреля (съ коши). 

Въ 1814 году по всеподданнейшему моему докладу ваше 
императорское величество всемилостив-Ьйше пожаловать со- 
изволили знаменитому баснописцу Крылову 4200 рублей . 
для напечатан1я трехъ первыхъ частей превосходныхъ я по- 
учительныхъ, сл-Ьдственно и полезныхъ его басенъ. Изъявляя 
высочайшее соизволеше на выдачу сихъ денегъ изъ кабинета, 
ваше ве.1ичество изволили при томъ примолвить: "Что Вы 
всегда готовы Крылову вспомоществовать, если онъ только 
будетъ продолжать хорошо писать«. Съ того времени г. Кры- 

* Съ этого указа сохранилось дв']^ коп1и: одна, написанная повнди- 
хому» рукою писаря; другая— рукою самого Крылова. 

** Къ этой бумаге приложены грамота и квитаиц1я нзъ капитула. 
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ловъ сочинилъ еще три части и издалъ ихъ в]\14ст'Ь съ пер- 
зыми, не дерзая утруждать ваше императорское величество о 
высочайшемъ пособхи; хотя впрочемъ, какъ мн-Ь то известно, 
все его богатство состоитъ въ жалован1и по императорской 
публичной библ! отеки и во всемилостив^йше ему данномъ 
пенсшн-Ь, что все вмйст-Ь составляетъ 4200 рублей въ годъ. 
Нын* г. Крыловъ, оправясь съ трудомъ отъ жестокаго и 
нечаяннаго бол-Ьзненнаго припадка, счастливымъ поэтиче- 
скимъ вдохновен1емъ написалъ еще седьмую часть басенъ, 
состоящую слишкомъ въ двадцати басняхъ, превосходн4й- 
.шаго содержан1я и слога. Для напечатанш вновь вс^хъ уже 
семи частей, съ некоторыми исправлешями, нужно ему те- 
перь денежное пособае, состоящее, по самымъ ум-Ьреннымъ 
д'Ьнамъ, въ десяти тысячахъ рублей, и.11и онъ долженъ быть 
жертвою разсчетливыхъ книгопродавцевъ. Въ семъ затрудни- 
тельномъ для него положенхи, онъ дерзаетъ, посредствомъ 
моимъ, всеподданнейше прибегнуть къ щедрот* вашего импе- 
раторскаго величества. 

ВсемилостивейшШ государь! Я бы никакъ не осмелился 
утруждать ваше величество подобною просьбою, есшбъ не 
имЬлъ еще въ памяти царскаго вашего изречен1я въ подоб- 
номъ случае, и еслибъ г. Крыловъ, сверхъ отличнаго сво- 
его таланта, не былъ всегда твердъ въ образе своихъ мыслей 
о необходимости и пользе чистой нравственности о отвраще- 
шя его отъ вольнодумства, что доказывается всеми его бас- 
нями и негодовашемъ, за то ему изъяв леннымъ , въ недав- 
немъ времени Парижскимъ Журналомъ *. 

ВсемилостивейшШ государь! Если С1я всеподданнейшая и 
моя просьба въ пользу отличнаго таланта удостоится благо- 
творнаго вашего величества вниман1я, то не благоугодно ли 
будетъ С1Ю мою всеподданнейшую записку утвердить, дабы я 
могъ посредствомъ сего повелен1я истребовать означенную 
сумм}' для г. Крылова изъ кабинета вашего императорскаго 
величества. 



* Зд'Ьсь Оленннъ упомцнаетъ о статье Бауръ-Лорм1ана, появив- 
шейся 2-го января 1824 г. (Си. р']Ьчь аБадемика Бычкова, произнесен- 
ную на стол'Ьтнеиъ юбилее Крылова). 
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яНа подлинной собственною его имиераторскаго величе- 
ства руЕою написано такой: у> Изшребовать изъ кабинета 
десять 7пысачь рублей для вручеигя г ну Крыловую. Царское 
село, 4-го ма1я 1824 года. 
Отъ Я. Новосильцева^ С.-Петербургъ, 1826 г. 21-го алр4ля. 

М. г. мой, Иванъ Андреевичъ. Государыня императрица 
въ знакъ всемилостив']^йшаго въ вамъ благовол'бнхя и по слу- 
чаю поднесеннаго ея императорскому величеству отъ васъ 
экземплдра новаго издашя басенъ, вами сочиненныхъ, пожа- 
ловать вамъ соизволила брилл1антовый перстень, который у 
сего къ вамъ, м. г. мой, препровождая, пок9рно прошу о по- 
лучеши онаго меня ув'Ёдомить. Пребывая съ истиннымъ по- 
чтешемъ и проч. Николай Новосильцевъ. 

Въ 1831 году императоръ Николай выразилъ свое особен- 
ное благоволенхе къ баснописцу, подаривъ Наследнику Цеса- 
ревичу его бюстъ. Объ этомъ сообщенно было въ С{ьверной 
Пчел1ь: яЧто, подумайте, подарилъ Государь Своему сыну 
на новый годъ? Бюстъ баснописца Крылова. Въ этомъ по- 
дарк*! заключается много: и признаше велич1я поэта, и знакъ 
любви государя къ русской поэз1и и наставлеше юному князю « . 
(1831 года, № 98). 

Отношенге Оленина — ими. публ. библ. г-ну библште- 
карю статскому советнику Крылову *. 1834 а. , 9 марта. 

Сей часъ я по лучи лъ отъ г. управдяющаго министерствомъ 
народнаго просв-Ьщенхя ** предписаше, отъ 9-го сего марта 
жЬсяЩу № 368 сл']&дующаго содержанхя: 

яПо всеподданн'Ьйшему докладу моему, Государь Импера- 
торъ, во уважеше заслутъ, оказанныхъ отечественной слове- 
сности отличнымъ литераторомъ нашимъ библ1отекаремъ импе- 
раторской публичной библ1отеки, статскимъ сов4тникомъ Кры- 
ловымъ, въ 26-й день минувшаго февраля всемилостивМше 
повелеть соизволилъ: производить ему сверхъ получаемыхъ 



* Крыдовъ произведенъ въ статск1е сов^тниби по именному внсочай- 
шему указу 19-го декабря 1839 г., вс1']^дств1е предстаа1ен1я Оленина 
(си. 1-е приложеше къ ст. Я. Б. Грота). 

♦♦ С. С. Уварова. 

ПРНМФЧ. къ ВАОВДМЪ КРЫЛОВА. ^ 
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окладовъ добавочныхъ по три тысячи рублей въ годъ изъ 
суммъ государственнаго казначейства. 

я О таковомъ всемилостивМшемъ пожалован1и стат. сов. 
Крылову добавочнаго жаловашя ув-Ьдомляя ваше высокопре- 
восходительство, им4ю честь присовокупить, что отъ г. ми- 
нистра финансовъ сд'Ёлано уже надлежащее по сену предпи- 
сашеа. 

Посп'Ьшая уведомить васъ, м. г., о сей новой царской 
милости, я ласкаю себя надеждою, что сей знакъ особаго мо- 
наршаго къ вамъ благоволешя подкр'^питъ ваши силы и вос- 
пламенить шитическ1Й вашъ ген1Й къ новымъ опытамъ на по- 
прищ^ литературной европейской вашей славы. 

Директоръ А. Оленинъ. 

Отъ С. Уварова^ 1834 г. 9-го марта. 

М. г., Иванъ Андреевичъ. Съ особеннымъ удовольствхемъ 
им4ю честь уведомить, что Государь Императоръ, обращая 
вниман1е на отличныя услуги, оказанныя вами отечественной 
словесности, 26-го минувшаго февраля Высочайше повелеть 
изволилъ: производить вамъ, сверхъ получаемыхъ вами окла- 
довъ, по три тысячи рублей ежегодно изъ государственнаго 
казначейства. 

Извещая васъ, м. г., о сей монаршей милости, я считаю 
пр1ятн'1йшимъ долгомъ васъ съ оной поздравить и уверить въ 
совершенномъ почтеши и проч. Серий Уваровъ. 

Отъ Уварова , 1834 г. .11-го апреля. 

М. г., Иванъ Андреевичъ. Государь Императоръ, прияявъ 
благосклонно вновь написанныя вами три басни *, повел "Ёть 
соизволилъ изъявить вдмъ за поднесете оныхъ высочайшую 
свою признательность. 

Сообщая о семъ вамъ, м. г., им'Ью честь быть и проч. 
Серпй Уваровъ. 

* По нашему соображетю, эти трж басни, представденныя Государю 
въ начал*]^ 1834 года, могли быть: Разбойитвь и Извощикь, Левь м Мышь 
и Два м(мъчика. См. Прьинпчатя къ этнмъ баснямъ. 
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Отношенье Оленина къ Крылову, 1836 г. 17-го сентября. 

Департаментъ народнаго просв'Ьщенк при сообщеши ъшЬ^ 
отъ 5-го сего сентября за № 9388, о доставлеши ему для 
объяснен1я зъ составленномъ для государственнаго контроля 
отчете о суммахъ императорской публичной библ10теви за 
1835 годъ дополнительныхъ св']&дЪшй просить доставить и 
следующее: 

По какой причин^Б не видно въ* приходе по отчету и 
шнуровой книг']^ библ10теки 2940 руб., назначенныхъ по 
высочайше утвержденной росписи расходамъ по министерству 
народнаго просв-Ьщетя на 1835 годъ къ отпуску изъ главнаго 
казначейства, на основаши высочайшаго повел^н1я 26-го фев- 
раля 1834 года, въ жаловате вамъ, и если вы сами получаете 
С1Ю сумму изъ казначейства, то департаментъ проситъ впредь 
принимать оныя деньги въ библ1отеку для выдачи вамъ. 

По сему даю вамъ знать, что съ будущаго 1837 года все- 
милостив^йше пожалованное вамъ добавочное жаловаше по 
высочайшему указу 26-го февраля 1824 года, будетъ тре- 
буемо изъ главнаго казначейства въ библ10теку въ начале 
каждой трети года вж^стЬ съ штатными суммами ея и съ 
сего времени будете получать оное уже изъ библ10теки, а не 
прямо изъ казначейства. 

Имп. публ. библ1отеки директоръ, А. Оленин ъ. 



V. 

Пятидесятилп^тнгй юбилей Крылова. 

По разсказу покойнаго Греча, Ерыловъ въ одномъ обще- 
ств'Ь, гд^ было н']&сколько литераторовъ, проговорился, что въ 
1838 году совершится ровно пятьдесятъ л4тъ со времени п6- 
явлен1я въ печати перваго его сочинешя "*". Это обстоятельство 



* Въ этомъ случать Крыловъ ошибся: первое произведенхе его, кото- 
рое было напечатано, пятк>актнаа тратедая Филомиа^ бьиа наоечана имъ 
въ 1786 т.; если же онъ почнталъ иачаломъ своей литературной деятель- 
ности участ]е въ Почтгь Духоеь, то 50-твлетн1й 1]|бялей надлежало праздно- 
вать въ 1839 году. 
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подало мысль отпраздновать его юбилей, на что немедленно 
было испрошено министромъ народнаго просв4щен1я, Ува- 
ровымъ, разр'Ьшеше Государя Императора, который пожа- 
валъ въ этотъ день баснописцу орденъ св. Станислава 2-й 
ст. со звездою и удостоилъ его высочайшаго рескрипта. 
Этотъ рескриптъ напечатанъ вполн* въ стать* Плетнева 
(стр. ЬХХУ1), а подлинникъ его, какъ святыня, хранится 
въ 'семейств* К. С. Савельева. Къ праздновашю юбилея 
относится несколько нелишенныхъ интереса писемъ *, кото- 
рыя зд'Ьсь предлагаемъ. 

* Р1>чи, пронзнесенныя на юбилейномъ об^д^, а равно два стихотво- 
рев1Я, написанныя къ этому дню (кн. Вяземскаго и БенеднБтова) пои']^- 
щены въ статье Плетнева и въ брошюр']^ подъ заглавхеиъ: Привныпствгя^ 
юворенныя Ивану Андреевичу Крылову въ день его рождения и соверитеш(1- 
гоея 50'тгипап%я ею литературной д^ьямел^^ности, на обпдть 2-^ февраля 
1838 $. въ залп» благароднаю собрангя. С.Петербургъ, въ Гуттенберговой 
типографы^ 1838. Но сюда не вопио стихотворен1е Б. Гребенки, напи- 
санное уже посл"]^ юбилея и появившееся въ Литературнихъ прибавл, хъ 
Русск, Ине. 13-го февраля (№ 7), подъ заглав1емъ: 

Лавровий листокъ. 
Пиръ волшебными огнями 
Разливался и гор']Ьлъ, 
Стройно-звучными стихами 
Хоръ п^вцовъ веселый п^лъ. 
Мы гуляли именины 
Басни РУССК1Я творца, 
Отъ временъ Екатерины 
Къ намъ дошедшаго п'Ёвца. 
Вс*]^ мы шумно пировали 
На волшебномъ пирф томъ, 
И поэта ув']Ьнчали 
Св'Ьжимъ лавровымъ листомъ. 



* ♦ 
* 



Какъ онъ былъ великъ, прекрасенъ, 

Въ этотъ мигъ сЬдой п']^вецъ! 

Неподкупенъ и согласенъ 

Былъ восторгъ къ нему сердецъ. 

Мы смотр']Ьли съ умилен1емъ 

На поэта-старика; 

Жрецъ прекрасный вдохновенья, 

Онъ намъ далъ благословенье: 

Листъ давровый отъ в^нка. 
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Отъ Оленина, 1838 г. 1-го февраля. 

М. Г. Иванъ Андреевичъ. Зав^'ра минетъ дець рождевйя 
вашего и пятидесятилЬтнихъ занятШ и усп'Ьховъ вашихъ на 
поприщ* русской словесности. 

Нравоучительныя и между тЬмъ прхятныя ваши творешя 
для всЬхъ возрастовъ составили неколебимую вашу славу — и 
славу Россш. 

Сш обстоятельства побудили общество литераторовъ, ху- 
дожник&ъ и любителей русской словесности праздновать сей 
памятный день веселою беседою и пиршествомъ. Въ качеств* 
предсЬдателя сего общества, вновъ и на этотъ только случай 
составленнаго , я приглашаю васъ, м. г., украсить С1е пирше- 
ство вашимъ присутств1емъ. Завтра около пятаго часа по полу- 
дни къ вамъ явятся два члена распорядителя изъ среды сего 
общества, чтобъ им-Ьть честь и удовольствхе васъ сопровож- 
дать до м*ста, назначеннаго къ сему празднеству. Общество 
надеется, что вы не отрините усердную его просьбу. 

Им*ю честь быть и проч. АлексМ Оленинъ. 

Р. 8. Гражданскхе чиновники приглашаются къ сему празд- 
неству въ вицъ-мундирахъ. 

■ 

Заключительная ргьчь Оленина на обгьдть. 

Въ заключеше сего празднества въ честь И. А. Кры- 
лова, предлагается гг. участвующимъ въ пиршеств* (и вс*мъ 
кто пожелаетъ быть созгчастникомъ въ томъ же преднамЬреши) 
выбить въ память сего событая медаль, съ изображенхемъ съ 
одной стороны профильнаго портрета И. А. Крылова, а съ 
другой приличной къ сему надписи. 

Этотъ чистый даръ поэта 

Я ум'Ью оценить; 

Въ тревохненъдхъ, въ бур^ св'Ьта, 

Ставу я его хранить; 

А о праздник^ народномъ, 

Безкористноиъ, бдагородномъ 

Позднииъ внукамъ разскажу 

И лнстокъ в'^нка Крылова 

Для потомка моюдова 

Кавъ святыню поважу. 
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• 

Каждый изъ гг. соучаствующихъ денежнымъ пожертвова- 
шемъ въ исполнен1и сего предложешя благоволить на пред- 
лагаемыхъ печатныхъ листахъ вписать свое имя и фамилш 
съ означешемъ количества жертвуемой имъ сужмък*. 

Отъ В. И. Греча. 1838 г. 2-го февраля. ' 

Почтенн']&йш1й Иванъ Андреевичъ. Разстройство здоровья, 
причиненное жестокимъ огорчесаемъ, лишаетъ меня удоволь- 
СТВ1Я быть сегодня на об^^д*!, который даютъ вамъ ваши бла- 
годарные читатели. Это мнЬ до крайности досадно. Но что- 
бы облегчить и физическое и душевное страдаше, р']&пшлся я 
хоть на бумаге принесть вамъ искреннее поздравлеше съ 
празднествомъ, котораго (81с) писатели р^дко доживаютъ, а- 
еще р']&же заслуживаюсь. Желаю вамъ, для васъ и для любя- 
щей васъ Росс1и, еще много счастливыдъ, спокойныхъ, здо- 
ровыхъ и пр1ятныхъ ]Атъ наслаждешя и праведно прюбр*!- 
тенною славою и нелицемерною къ вамъ любовью т^хъ, кто 
васъ читаетъ, и бол^е еще т^хъ, которые знаютъ и уважаютъ 
васъ лично **. 



* Изъ брошюры: Пршньтсптя^ го&оретлыя И. Л. Крылову ж проч. 
1838 г. , . 

** То обстоятельство, что Г р е ч ъ не участвовалъ въ об^д^^, возбу- 
дило различные толки, такъ что онъ вынужденъ былъ оправдаться въ 
Снаернай Пиелиь (№ 82); это оправданхе вызвало сл']Ьдук>щее обьяснШе со 
стороны учредителеК празднества, которое было напечатано въ Литера- 
ратурныхь прибавлешяхь кь Русск, Инв. [№ 7): «Для устраненхя отъ себя 
нарекан1& въ произвольной раздач*! билетовъ на об^дъ, данный 2-го фев- 
раля въ честь И. А. Крылова, или въ умышленномъ исключешн изъ 
этого празднества кого либо изъ литераторовъ, желавпшхъ въ нехъ уча- 
ствовать, учредители его просили насъ дать следующее лояснеше да 1^- 
яснеше г. Греча, напечатанное въ Спьв. Пчемь (№ 82): сЗа несколько 
дней до праздника и тотчасъ по составлен1И подписныхъ листовъ для вне- 
сен1я именъ желавшихъ въ немъ участвовать, учредители сообщили при 
письме одного изъ ннхъ таковый листъ г. Г р е ч у оъ 80 билетаии, пре- 
доставляя нхъ въ его распоряжеше. 1\ Гречъ возвратилъ немедленно 
списокъ и 80 билетовъ при письке, въ котороиъ изъявлялъ, что не им'Ьетъ 
случая раздать билеты и, находясь въ невозможности участвовать въ 
празднестве, онъ препровождаетъ обратно и листъ и билеты. Письмо С1е 
29-го января, а об']^дъ данъ былъ 2-го февраля. Въ тоже время разосланы 
были подписные листы ко вс^мъ литераторамъ, находящимся въ Петер- 
бург4»... 
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Примите сей скудный, но усердный даръ отъ вашего все- 
покорн'Ьйшаго Николая Греча. 

Письмо безъ подписи*, безъ означешя чисда, цисаннре 
на больщомъ лист^ женскою рукою: 

Вашею поэтическою милоспю 
мы Левъ, царь зверей, и прочхе зв-Ьри лесные и скоты додаш- 
ше; и мы Орелъ, ца^рь птицъ, и проч1я птицы всяка;ро рода, 
роста и свойства. 

Узнавъ, что нын4 другими животными (т. е, людьми) 
празднуется въ 69-й разъ счастливый для ндхъ и для насъ 
день вашего рождетя, хотимъ участвовать въ семь (или въ 
этомг) ** торжестве (только не на ку^н-Ь и не на столЬ въ видЬ 
жертвъ), и для того избрали, уполномочили и акредитовали 
нашего любезно в4рнаго товарища, Пса Медорку, который, 
не смотря на ващу басню, о собачьей друд^бЬ,: взядсд уве- 
рить ^расъ въ нашей. 

Просимъ принять отъ него наши усердныя поздравлешя 
и столь же усердную благодарность за то, что на пути къ 
безсмертш вы разсудили за бдаго взять насъ съ собою. Если 
когда нибудь, благодаря постепенному усовершенствовашю 
всего въ М1р']^, и нашъ М1ръ звериный и птич1й преобразится 
и получитъ способности, которыя онъ им*дъ досел* только 
въ вашихъ поэтическихъ вид'1н1яхъ, то и мы устроимъ для 
васъ свой особенный праздникъ, безъ кровопролих1я, и след- 
ственно, безъ об^да; но на семъ праздник*]^ избранные умн'Ьй- 
Ш1е зв-Ьри будутъ говорить съ вами и между собою если не 
такими стихями, какъ ваши, то по крайней жЬ^Ь хорошими, 
разсказывая, какъ ваши нравоучешя исправили, улучшили ихъ 
нравы; между т'1мъ на хорахъ изъ ветвей соловьи, въ свою 
очередь будутъ воспевать своего любимаго п4вца, а ословъ 
(и это всего труднее) мы заставимъ молчать. 

Левъ Орелъ 

за себя и прочихъ зверей и скотовъ. за себя и прочихъ птицъ. 

* Вс^ наши усилхя узнать, кто авторъ этого письма, остались тщетны; 
одно толы^о узнали мы нав^^р^ое, что оно вышло не изъ семейства А. Н. 
Оленина. 

** Намекъ на Сенковскаго: ^сейионыйп. 
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Отъ В. Григоровича^ 1838 г., 3-го февраля. 

М. г. Иванъ Андреевичъ. Если бы вы были свид']^телемъ 
того умилешя, т4хъ слезъ д'Ьтей моихъ, который были сл*д- 
ствгемъ разсваза моего о вчерашнемъ торжеств^^ вашемъ и 
общемъ вс^^хъ любителеб изящнаго о слав']^ и заслугахъ ва- 
шихъ; если бы вы видели радость, изображавшуюся на лицахъ 
д^^теЁ моихъ, когда я вручилъ имъ на память лавровые лис- 
точки, можетъ быть, неловко у васъ вьшрошенные; если бы 
вы слышали, съ какимъ восторгомъ Ю-л^^тшй сынъ мой про- 
изнесъ, что и онъ постарается прюбр^сть славу, — то, безъ 
сомн']^шя, вы убедились бы, что нескромное, можетъ быть, 
желаше мое им^ть н^^сколько этихъ листочковъ произошло 
единственно отъ глубокаго къ вамъ уважешя. 

Скажу вамъ отъ сердца (а я иначе никогда еще не говорилъ 
и говорить не ум^ю), что уважеше многихъ, очень многихъ 
должно быть для васъ пр1ятн']&е; но ни чье уважете не мо- 
жетъ быть ни полнее, ни чистосердечнее моего, ибо, если я 
сознаю въ себе какое достоинство, то единственно одно, не 
отъ меня зависящее: я чувствую и всей душею люблю все 
прекрасное и высокое. 

Вчера я былъ счастливъ именно по этой причине и по- 
тому, что увенчанъ достойный! Дай Богъ, чтобъ вы жили 
очень , очень долго и чтобы я могъ когда нибудь уверить васъ 
въ моемъ уважеши, преданности, любви и удивлеши, кото- 
р1^ми преисполненъ къ вамъ съ самаго моего младенчества. 

Имею честь быть, м. г., вашимъ покорнейшимъ слугою 

Василш Григоровичъ. 

Отг И. Лао/еечнипова, 1838 г. 10-го февраля*. 

М. г. Иванъ Андреевичъ. Благодаря счастливому случаю, 
я имелъ честь ползгчить листокъ изъ лавровова венка, кото- 
рымъ вся Русь, въ лице ея Государя и представителей всего 
высокова и прекраснова въ столице, почтила васъ, знамени- 
това своево народнова поэта. Въ ньшешнее торжество ваше 

* Съ сохраненхемъ ореографш. 
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она собрала въ одинъ в'Ьнокъ то, что вы разсыпали по ней 
всей, по всЬмъ намъ — ваше же вамъ возвращаетъ съ при- 
бавкою только достойнова изъясненхя общей нашей призна- 
тельности и восторга. Лавровый листокъ вашъ послужить 
намъ живымъ, бесц']&ннымъ выражещемъ тово, ч^жь вы ужъ 
насъ прежде наделили — ^участкомъ вашей славы. Дорого цйню 
вашъ даръ, и сто разъ, изъ глубины моей души, благодарю 
за нево. 

Съ раннихъ л'1тъ поклонникъ вашева гешя, а нын^ за 
счастхе почитаю изъяснить вамъ это вмести съ чувствомъ 
глубокова уважешя и совершенной преданности, съ коими 
яжЬю честь быть, м. г., вашимъ покориМшимь слугою Иванъ 
Ложечниковъ. 

Отъ Жуковскаго (безъ означешя числа). 

Великая княгиня Мар1я Николаевна хочетъ, чтобы ты на- 
писалъ себя въ своемъ кабинет*! въ томъ благол']&пномъ вид']^, 
въ какомъ одна только муза тебя видитъ, то есть въ шлаф- 
роке, и чтобъ кабинетъ былъ точно такимъ представленъ, 
каковъ онъ бываетъ ежедневно. Жуков ск1Й. 

Отъ Оленина^ 1838 г. 15-го февраля. 

Вотъ молодой нашъ художникъ, академикъ 1-й степени 
Ухтомск1й, которому г. министръ нар. проев. С. С. Ува- 
ровъ поручилъ списать кабинетъ или гостиную Ивана Андре- 
евича Крылова. Прошу допустить художника до исполненхя 
даннаго ему цоручен1я. Всего бы лучше снять видь той ком- 
наты, гд*]^ онъ трудился надъ своими баснями*. 
А. Оленинъ. 

* Желав1е великой княгини было исполнено. Картина, представляю- 
щая кабинетъ Крылова, находится во дворц*! ея высочесва. Кстати 
заи']^тииъ, что у покойнаго И. П. Вольскаго (Академикъ и препода- 
ватель рисовав1я въ Первомъ вадетскомъ корпусе, а потохъ въ Первой 
С.-ПетербургсБой военной гимназш) мы видели картину его собственной 
работы, изображающую комнату въ Прхютнн^ надъ банею, гд']Ь л']Ьтомъ 
живали Крыловъ и Гн'Ъднчъ, когда посещали своего патрона . 
Въ этой комнате, по разсказу И. П. Вольскаго (проведшаго свою 
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{Приписка сбоку): Можно И. А. представить пишущаго за 
столикомъ во время поэтическаго вдохновешя? 

Отъ Загоскинйу 1838 г. 23-го февраля. 

.1юбезн4Й1шй и почтенн^йшй Иванъ Андреевичъ. Не знаю , 
слышали ли вы въ Петербурге, какъ я закричалъ въ Москве 
«ура»! когда прочелъ письмо прхятеля моего Аверкхева, въ 
которомъ онъ ув-Ьдомляетъ меня о вашемъ торжеств*. Слава 
Богу! Шконецъ мы дожили до того, что смЬемъ называть 
свои велиые таланты великими, и предъ .тицемъ всей Европы 
подносить имъ лавровые в^нки — а что всего лучше, не гово- 
римы «нашъ руссшй Лафонтень», а просто: «нашъ Кры- 
ловъя. Поздравляю васъ, мой милый, добрый и Почтенный 
Ивапъ Андреевичъ, и отъ всей души благодарю за прислан- 
ный лавровый листокъ — онъ перейдетъ въ наследство къ мо- 
имъ д^тямъ. 

Я отдалъ въ цензуру новый романъ мой. Если не будетъ 
какихъ либо неожиданныхъ затруднешй, то я надеюсь, что 
вы скоро его прочтете, или по крайней м^р* будете имЬть 
въ рукахъ. Прощайте, будьте здоровы и любите вашего быв- 
шаго сослуживца, который самъ безъ памяти васъ любитъ, — 
и потому — что вы Иванъ Андреевичъ Крыловъ, добрЬйшш 
и любезнЬйппй изъ людей, и потому — что этотъ Иванъ 
Андреевичъ честь и слава матушки святой Руси, которую 
Загоскинъ любитъ болЬе всего на свЬтЬ. 

Обнимаю васъ съ чувствомъ самой искренней дружбы не 
одинъ, а тысячи разъ, вашъ М. Загоскинъ*. 



юность въ дом']^ Оленина), оба они писали очень много. (См. прн- 
ы1^ч, въ б2кСЕ± Водолозы).' Было бы очень желательно, чтобы лица, 
Боторыя остались насл']^двивами И. П., предали изв']^стности эту картину. 
Не смотря на то, что это заявлеше было сд']^лано десять л^^тъ тому на- 
задъ, мы къ сожал'Ьнио не видимъ, чтобы кто либо принялъ на себя трудъ 
воспроизвести картину, о которой мы говорнмъ, и возстановить ту память, 
которую заслужилъ Иванъ Петровичъ, какъ художннкъ и какъ препода- 
ватель, неутомимо трудивппйся для искусства. Этотъ укоръ мы относнмъ 
въ товарищамъ и друзьямъ повойнаго, воторые тавъ своро его забыли. 

* Мы слышали за достов']&рное, что у сыновей почтеннато романиста 
хранится воллевщя писемъ, писанныхъ въ нему Брыловнмъ по вы- 
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Отъ л. Бутакова^ Ниволаевъ, 1833 г. 23-го февраля. 

М. г. Иванъ Андреевичъ. Прочитавъ въ Инвалидть* о 
бывшемъ празднестве^ вашезчг пятидесятил'Ьтш, я въ ту ми- 
нуту мыслью быль съ вами, душевно радовался съ н^сеоль- 
кими выкатившимися отъ умилешя слезами, поздравлялъ васъ 
истинно отъ чистаго моего сердца и желалъ вамъ вс^хъ благъ 
земныхъ. По привычке давнеЁ почитать и любить васъ, я 
иначе не могъ сд'Ьлать. Примите это изъявлеше моихъ чувствъ 
на бумаге съ тою благосклонностш, какъ вы удостоивали меня 
лично. Я не имФлъ счаст1я писать къ вамъ; и теперь обре- 
меняю васъ бнымъ истинно по рвенш моихъ чувствъ, про- 
исходящихъ отъ истиннаго моего всегдашняго почиташя и 
преданности. Къ статье сказать, я былъ лично слушателемъ 
вашей басни Демьянова уха, въ дом^ г. Державина. Это моя 
эпоха, съ которой я**.... (выражаясь по-морски) къ вамъ мо- 
имъ почиташемъ и любовью, которыя останутся со мною до 
гроба. 

Сказать вамъ о себ*, я, слава Богу, чуъствую себя въ 
Николаев* лучше отъ моихъ недуговъ, счастливъ въ кругу 
своего семейства, хорошо обласканъ многими, и слава Богу! 

Поручая себя продолженш вашего добраго расположешя, 
съ истиннымъ почитан1емъ и преданностш пребуду, покор- 
Н']&йш1й слуга 

Александръ Бу таков ъ. 



ход^ его изъ публичной библ10тбБи. Если это справедливо, то ощ^блико- 
ван1е этихъ писеиъ гЬмъ бол%е желательно, потону что, какъ известно, 
Крнловъ во всю жизвь неохотно прнннмался писать и никогда не 
велъ постоянной переписБН.—И этотъ нашъ вызовъ остался безъ отве- 
та! Десять л-Ьтъ! 

* Мы опустили газетные отчеты объ юбилее Крылова, потому что 
онъ описанъ иуПлетневаиу Лобанрва съ большими подробно- 
стлии. 

«« Этого слова въ пнсьм'!^ нельзя разобрать; надо полагать, что это 

СИНОННИЪ П;91141Ы1У4СЛ. .].;.,, • 
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Отъ С. И. Карпова у Ардатовъ, 1838 г. 24-го февраля. 

(Этлирафьу, Мудрецъ игривые н глубок1&, 

И дочкамъ онъ давалъ уроки, 

И батюшекъ училъ шутя. 

♦ * 

Длись счастливою судьбою 

Нить любезныхъ намъ годовъ! [Язь стих. хм. Вяземскаю.) 

М. г. Иванъ Андреевичъ, 32 № Сп»вернай Пчелы и мо- 
сковскихъ газетъ и насъ, сельскихъ жителей, провели въ уми- 
леше. Мы съ восторгокъ читали и перечитывали описан1е 
торжества 2-го февраля, которымъ праздновался знаменитый 
день рожден1я чуднаго старца. Вы, м. г., вполн-Ь заслужили 
и милость царскую и ту почесть, которой просвещенные лю- 
бители изящнаго наградили долговременный подвигъ вашъ на 
славу русской литературы. Князь Петръ Андреевичъ въ прс- 
красныхъ стихахъ своихъ превосходно изобразилъ услугу, ока- 
занную вами и современникамъ, и потомству; посл^ него ни- 
как1я уже выражешя быть не могутъ, и какъ намъ, такъ и д^- 
тямъ нашимъ остается только повторять эти достопамятные 
стихи и вытвердить ихъ наизусть. Простите моей дерзости, 
что я, не им4я снаст1я лично быть вамъ знакомымъ, осме- 
лился выразить чувства, меня одушевляюпця, симъ письмомъ; 
по крайней мбр-Ь дерзость эта будетъ доказательствомъ, что 
великое и прекрасное, какъ въ центр* просв-Ьщетя, такъ и 
въ отдаленныхъ степяхъ имЬетъ одинаковую силу — двигать 
сердца и заставлять иногда забывать законъ св-Ьтскаго при- 
лич1я; а потому и см-Ью надеяться, что вы мн* простите мое 
искренне чувство, которое какъ бы невольно вылилось на бу- 
магу. 

Примите увЬреше въ томъ глубочайшемъ почтенш къ ге- 
шю и особь вашей, съ коимъ за особенную честь поставляю 
называться, м. г., вапшмъ покорнейпшмъ слугою Семенъ 
Ив. Карповъ. 

Отъ С.-Петербургскаго Дворянскаго Собрангя^ 1838 г. 

февраля (кошя). 

1838 г. 2-го числа сего февраля въ дом* ст. петербург- 
сваго дворянскаго собрашя происходило праздноваше дня рож- 
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дешя и совершившагося пятидесятил'Ьт1я литературной деятель- 
ности Ивана Андреевича Крылова. 

Мы, директоры и постоянные члены, въ ознаменованхе 
столь достопамятнаго въ доьй нашего собрашя совершивша- 
гося событ1я, желая сохранить отнын* на всегда присутствхе 
среди насъ почтеннаго литератора, которымъ Руссме не 
престану тъ гордиться, единогласно положили: избрать Ивана 
Андреевича Крылова непреьйннымъ почетнымъ членомъ 
с.-петербургскаго дворянскаго собрашя и поднести ему на 
С1е зваше билетъ чрезъ директоровъ. — Сл-Ьдуетъ 76 подписей. 

Лисьмо, 1838 г., 2-го мая (подписи разобрать невозможно). 

Изв-Ьщаю васъ, почтенн-Ьйшй Иванъ Андреевичъ, что на 
другой день, какъ вы у меня были, т. е. 27-го апреля, фар- 
форовая чашка съ крышкою, покрытой кобольтомъ съ живо- 
писью въ клеймахъ, внесена въ комнаты Государыни Импе- 
ратрицы, въ чемъ им4етъ у насъ росписку камеръ-лакей Кон- 
стантинъ Уреценко. Всего лучше вамъ отнестись о получе- 
нш упомянутой чашки къ А. И. Блоку *. 

Отъ Гр. Канкринйу 1838 г. 29-го шня. 

М. г., Иванъ Андреевичъ. Съ душевнымъ удовольствхемъ 
препровождаю къ вамъ, м. г., золотую медаль съ портретомъ 
вацшмъ, по Высочайшему повел^нш на день празднованхя 
пятидесятил'Ьт1я .отературнаго вашего поприща вычеканен- 
ную, присовокупляя искреннее мое желанхе, чтобы ваши 
труды надолго еще обогощали нашу словесность и служили 
къ пользе и удовольствие вашихъ соотечественниковъ. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и проч. Гр. Канкринъ. 

* Императрица Александра Оеодоровва, какъ разсказывають, пода- 
рила однажды Крылову чашку, а потомъ вспомнивъ, что эта чашка 
была е& подарена императрицею Мар1ею Оеодоровною, приказала потре- 
бовать ее назадъ. Когда приказан1е было сообщено Крылову, то онъ 
отв']Ьчалъ: с Доложите Государын']з, что потому я и не отдамъ чашки, что 
она принадлежала покоАниц'Ь». Отв^Ьтъ былъ передапъ Императриц']^, 
которая сказала: «Что д^^лать со старикомъ? Пусть она у него останется», 
(Сообщено А. В. Никмтенкою). По всей в'Ьродтности, въ настоащемъ 
письме р^Ьчь идетъ именно объ зтой чашк'Ь. 
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Отъ Гр, Канкрина^ 1838 г. 30-го августа. 

М. г., Иванъ Андреевичъ. Сверхъ доставленной уже вамъ 
золотой медали, установленной съ Высочайшаго Его Импера- 
торскаго Величества соизволенхя, въ честь зас.1угъ, оказанныхъ 
вами Р0СС1ЙСК0Й словесности и воспоминаше бО-л'Ьтхя совер- 
шеннаго вами на семъ поприщ*, Государю Императору со- 
гласно всеподданнейшему моему докладу, благоугодно было 
назначить вамъ еще десять бронзовыхъ медалей, для вруче- 
шя ихъ друзъямъ вашимъ. 

Поспешая съ особеннымъ удовольствхемъ исполнить С1ю 
Высочайшую волю, я им-Ью честь препроводить къ вамъ 
означенныя десять бронзовыхъ медалей для удовлетворен1Я 
желан1я друзей и почиталей вашихъ *. 

Съ отличнымъ почтешемъ и проч. Гр. Канкринъ. 

Отъ Загоскина (безъ означешя числа). 

N. 

,Почтенн4йшш и любезн-Ьйшт Иванъ Андреевичъ, благо- 
дарю васъ отъ всей души за медаль, которую, еслибы можно, 
я сталъ носить на ше4. Я удивляюсь, что не получили Иску- 
сителя. Я отправилъ его вм^ст* съ другими экземплярами къ 
Сенковскому съ просьбою о доставленш вамъ. — ^Прощайте, 
мой милый, любезный и искренно уважаемый сослуживецъ. 
Любите и не забывайте меня. Вашъ М. Загоскимъ. 

Р. 8. Я теперь пишу кой-что, гд* идетъ р-Ьчь и объ васъ. 

• 

Записка Гр. Еанкрина^ 1838 г. 5-го ноября. . 

ч 

Министръ финансовъ, свидетельствуя совершенное по- 
чтете его высокородш Ивану Андреевичу, им4етъ честь 
препроводить при семъ частнымъ образомъ кошю съ Высо- 
чайше утвержденной въ 7 день октября сего года записки о 
стипендш, въ честь его имени учрежденной. 



■3» 



* Въ нодбр'Ь 1883 г. Крыловъ, согласно его желан1ю, поду чилъ отъ 
директ. департ. горныхъ и содяныхъ л,^лъ списокъ лицъ и м^стъ, кото- 
рыиъ, по распоряженш Государя, доставлены были медали. Изъ 9того 
списка видно, что золотнхъ медалей было отчеканено 35, серебряныхъ 29 
и бронзовыхъ 69. 
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Записка Гр. Канкрина,, представленная Государю Импера- 
тору^ 1838 года 7-го октября. 

Вашему Императорскому Величеству министръ финансовъ 
им4лъ уже счаст1е всеподданн-Ьйше донести, что для Крылов- 
ской стипендаи распоряжешями его составлена значительная 
сумма. 

Она заключается въ слЬдующихъ статьяхъ: 
а) На с.-петербурской бирж* собрано чрезъ бир- 
жевой комитетъ .......... 30500 р. 

Ь) При откупныхъ торгахъ въ сенат* .... 13050 р. 

с) Отъ чиновниковъ по министерству финансовъ 

изъ Москвы и разныхъ губерщй получено. . 10223 р. 

Итого собрано . 53773 р. 

Сколько собрано по министерству народнаго просв'^^щешя 
и дМств. тайн. сов4тн. Оленинымъ,не известно, и быть мо- 
жетъ, что еще н-Ькоторня деньги посту пятъ изъ губершй, по- 
чему можно полагать, что всей суммы соберется 60 т. руб.; 
въ случа* же надобности можно бы было сделать потребное 
дополнеше изъ казны. 

Для окончашя сего д*ла по части министерства финан- 
совъ, за изготовлешемъ и разсылкою медалей въ честь Кры- 
лова, полагалось бы: 

1) вышеозначенныя деньги передать министерству народ- 
наго просв-Ьщетя съ тЬмъ, чтобы он* находились въ кре- 
дитныхъ установлешяхъ для приращешя процентами или же 
были употреблены на покупку россшскихъ фондовъ, въ ка- 
ковомъ случать можно получить несколько высппй годовой до- 
ходъ; 

2) дальнейшее распоряжете объ употребленш ежегоднаго 
дохода предоставить министру народнаго просв4щетя съ т4мъ, 
чтобы онъ на устройство сей фондацш испросилъ Высочайшее 
утверждеше. 

Еслибы министръ финатеовъ могъ себ^Ь позволить какое- 
либо о семъ дйлЬ мн^ше, то онъ дз^салъ бы учредить двй 
стипендш, изъ коихъ по каадой одинъ цолодой человЬкъ 
былъ бы содержшгь въ С.-ПетербургЬ въ гшшаз1и, а потомъ 



«(I 

^ 



336 МАТЕР1АЛЫ ДЛЯ БЮГРАФШ КРЬиОВА. 

въ университете подлежащее число лЬтъ, съ посвящешемъ 
его окончательно такому разряду наукъ, къ которому чув- 
ству етъ онъ въ себЬ наиболее наклонности, кромЬ однако 
медицинскихъ, для коихъ есть особыя заведен1я. При семь 
предоставить Крылову, докол4 онъ будетъ въ живыхъ, на- 
значать т*хъ молодыхъ людей нодлежащихъ сословш, кото- 
рымъ онъ самъ пожелаетъ оказать благодЬяше; въ посл^д- 
СТВ1И же выборъ сей будетъ зависать отъ министерства на- 
родн'аго просв^щенхя. Впрочемъ министръ финансовъ не мо- 
жетъ скрыть желашя своего, чтобы министерство народнаго 
просв-Ьщетя въ семъ случае давало некоторое преимущество 
сыновьямъ чиновниковъ, долго по министерству финансовъ 
служившихъ, такъ какъ почти вся сумма собрана чрезъ оное. 

Кром^ того прилично было бы посов'Ётоваться о ближай- 
шемъ назначен1и вышеозначенной суммы съ самимъ знаме- 
нитымъ баснописцемъ. 

Сумма 60000 рублей * принесетъ въ годъ процентовъ по 
банковому размеру до 2400 руб.; а если купить фонды, то. 



* Изъ сохранившихся въ бумагахъ Крылова отношен1& мин. нар. 
просв^^щ. С. С. Уварова, видно, что предположешя гр. Банкрина осу- 
ществились съ малыиъ только изм']^нен1еиъ относительно 7потреб1ен1Я 
собранной суимн: за дополневхемъ изъ государственнаго казначейства 
составилась сумма въ 60000 р ; ва получаемые съ нея проценты, 2850 р. 
положено воспитывать по одиому ученику въ трехъ гимназхяхъ: Ларин- 
скоб, 2-й и 3-й с.-петсрбургскихъ, съ гЬмъ, чтобы по окончанш курса 
они поступали въ университетъ. Первые стипенд1ады были избраны са- 
мимъ Крыловым ъ: во 2-ю гимназш сынъ главной надзирательницы 
Сиротскаго института (нын']Ь Ииколаевскаго) Оомъ. Со словъ Оедора 
Адольфовича Оома, нын'!^ тайнаго советника и секретаря Государыни Ве- 
ликой Княгини Цесаревны, могу присовокупить, что онъ и есть именно 
избранникъ И. А. Крылова; что поступивъ во 2-ю Спб. гимназш стииен- 
д1атомъ И. А. и по окончаши курса въ оной въ 1846 г. получалъ туже 
стипендш до 1850 г., когда оковчилъ курсъ по камеральному отд^ленш 
юридическаго факультета, Спб. Университета. Мотивы, руководствовав. 
ш1е при этомъ избран1и И. А., были сл^дуюпЦе: ведоръ Адольфовичъ 
былъ его крестникомъ, а его мать, хотя и была главною надзирательни- 
цею столь важнаго учрежден1а, по тогдашнему окладу получала весьма 
скудное содержание и не им^ла возможаости пом'Ьстить своего сына пен- 
С1онеромъ гимназ1и на свой счетъ . (Друпя подробности, касающ1яся этого 
предмета см. ниже). Не можемъ не принести нашей глубочайшей благо- 
дарности ведору Адольфовичу за сообщенхе намъ этихъ изв^ст1й и дозво- 
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примерно ПО ^У^Уоу ДО 2850 руб. въ годъ; следовательно, 
достаточно для содержашя двухъ молодыхъ людеЁ сперва въ 
гимназш, по 800 руб., что и составить въ годъ 1600 р., а 
потомъ въ университете 1200 руб. или въ годъ 2400 руб., 
изъ Еоихъ посл^дтя выдавать имъ саминъ, кавъ при стипен- 
Д1яхъ бываетъ. Остатки за т^мъ отъ процентовъ нынешней 
суммы и отъ т^хъ денегъ, которыя сверхъ 60000 руб. по- 
ступить могутъ, можно сберегать для единовременнаго посо- 
б1Я окончившимъ курсъ въ университете и на чрезвычайные 
случаи, или же, буде можно, и Для посылки отличнейпгахъ 
въ чу2в1е край для дальнейшаго усовершенствовашя. 

О передаче вышеозначенной собранной сумвсы и допол- 
ненш оной, въ случае надобности изъ казны, министръ фи- 
нансовъ имеетъ счастхе представить на утверждеше Вашего 
Императорскаго Величества, всеподданнейше докладывая, что 
онъ не оставить сообщить кошю съ сей записки министру 
народнаго просвещен1я. 

(На подлинной собственною Его Императорскаго Вели- 
чества рукою написано: ^исполнить^. Царское Село, 7-го 
октября 1838 г.). 

VI. 

Со времени послтьдней отставки до смерти. 

Отнощенге министра народнаго просвгьщенгя С С. Уварова 
къ директору имп. публ. библготеки Оленину^ 1841 года, 17-го 

февраля* (коп1я). • 

Государь императоръ, по всеподданнейшему докладу мо- 



лен1е ихъ напечатать: если могю высказаться въ дитератур^ мв^н1е, бро- 
сающее т^нь на нравственныЁ характеръ одного изъ добросов^стн^йшихъ, 
честн']Ьйшихъ и талантдив'Ьйшихъ представитедеЁ русскаго народа и его 
м1росозерцан1л, то на насъ дежитъ до1гъ собрать все, что можно, дабы воз- 
становить истинную нравственную фнэ1огнон1ю нашего почтеннаго старца, 
«нашу славу».— Въ 3-ю гимназш былъ избранъ сынъ дворянина чернигов- 
ской губерши Бобеляцк1й, авъ Ларннскую сынъ тутул. сов. Мазу- 
ринъ. Какъ о г. Бобеляцкомъ, который, по словамъ в. А. Оома, толе 
поступилъ въ университетъ, такъ о г. Мазурине мы ничего не могли узнать. 
* Ответь по высочайшему повел'Ьшю на представлен1е Оленина, (см. 11-е 
приложеше къ стать']^ Я. Б. Грота), Сборн. II Отд. Им. А. Ы, т. У1. 

ПГИМЪЧ. къ БАСНДМЪ КРЫЛОВА. *^ 
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ему всл*дств1е отношешя вашего вые — ^ва, отъ 29-го декабря 
минувшаго года въ 15-и день сего февраля высочайше пове- 
хктъ соизволилъ: библ1отекарю инп. публичн. библот. статен, 
сов. Крылову, по увахенш долговременной службы, щ>е- 
клонныхъ л^^тъ и разстроеннаго здоровья, а также отличныхъ 
заслутъ, оказанныхъ имъ отечественной словесности произво- 
дить при отставке въ пенсш изъ государственнаго казначей- 
ства, не въ прим'бръ другимъ, полное содержан1е его по биб- 
лютек*, а именно, по 2486 р. 79 к. с. въ годъ, сверхъ пен- 
С1И, получаемой имъ изъ кабинета его величества. 

О таковой высочайшей милости сообщая вашему вые — ству 
для объявленк статск. сов. Крылову, покорн^^йше прошу 
сделать распоряжеше объ увольнешп его отъ службы на за- 
конномъ основан1и и объ исполненш сего ув'Ьдомить меня 
для сношешя съ г. министромъ финансовъ о времени, съ ко- 
тораго должно быть начато производство всемилостив^йше 
пожалованной г. Крылову пенс1и. 

Вм']&ст^ съ симъ обязываюсь покорнейше просить ваше 
вые — ство озаботиться пршскатемъ на открывающуюся вакан- 
С1Ю способнаго и надежнаго чиновника, который бы вполне 
могъ содействовать устройству по части библготеки, состояв- 
шей въ зав^дыванш г. Крылова '*'. 



Аттестатъу данный Крылову при отставкгь^^ 1841 года 
, 1-го марта. 

Данъ сей изъ Императорской пуб^и1Чной библ10теки слу- 
жившему въ оной библ1отекаремъ статскому советнику и ка- 
валеру орденовъ: Св. Станислава 2 степени со зв-Ьздою, св. 



* Этою пенс1ею К р ы л о в ъ сталъ пользовоться съ 1-го марта 1841 г., 
какъ видно изъ письма, адресованнаго къ нему Оленииымъ. 

^* Мы решились пом'Ёстить его вполн']^, потому что, сколько намъ из- 
В']^тно, формулярный списокъ его утраченъ н потому, что этотъ доку- 
ментъ заключаетъ въ себ*]^ исчислен1е вс'1^хъ главн^Сшихъ фактовъ, иеоб- 
ходимыхъ для правильно составленной 61ограф1и. 
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Владишра 3 и св. Анны 2 степени , им']&ющему знакъ отлич1я 
безпорочной службы за XXX л4тъ, Ивану Андрееву сыну 
Крылову нзъ штабъ-офицерскихъ д^тей^ въ томъ, что онъ 
первоначально поступнлъ на службу въ калязинскш уездный 
судъ 1781 года февраля 2; изъ онаго переведенъ былъ въ 
тверской губернсшй магистратъ канцеляристомъ того же года 
декабря 4; по увольненш изъ магистрата переведенъ т^мъ же 
чиномъ въ с.-петербургскую казенную палату 1782 года ген- 
варя 10; въ оной произведенъ провинщальнымъ секретаремъ 
1785 года апреля 6; изъ с.-петербургской казенной палаты 
по прошенш уволенъ и опред^енъ въ кабинете Его Импе- 
раторскаго Величества 1788 г. нарта 11; изъ кабинета уво- 
ленъ за бол']&зшю 1790 г. декабря 7. По указу правитель- 
ствующаго сената опред^лен^ь къ рижскому военному гене- 
ралъ губернатору князю Голицыну секретаремъ 1801 г. ок- 
тября 5; произведенъ въ губернскхе секретари 1802 г. дека- 
бря 31; уволенъ былъ для опред&1ешя къ другимъ д']&ламъ 
1803 г. сентября 26; опред'^ленъ въ монетный департаментъ 
1808 г. октября 6; по именному Высочайшему указу пожа- 
лованъ въ титулярные сов']^тники того же года декабря 31. 
Отъ монетнаго департамента по прошенш уволенъ 1810 г. 
сентября 30; опред^ленъ въ Императорскую публичную биб- 
лютеку помощникомъ библ10текаря 1812 г. генваря 7; Высо- 
чайшимъ указомъ, даннымъ кабинету Его Императорскаго 
Величества, повел^но производить ему изъ кабинета въ пен- 
сюнъ по 1500 руб. ассигнац1ями въ годъ того же года фев- 
ра.1я 10; по именному Высочайшему указу во уважеше отлич- 
ныхъ дарован1Й въ россшской словесности пожалованъ въ кол- 
лежск1е ассесоры 1814 г. августа 14; опред^ленъ библ1оте- 
каремъ 1816 г. марта 23; Всемилостив']^йше пожалованъ ка- 
валеромъ ордена св. Владимгра 4 степени 1820 г. марта 27 
и того же года, м^яца и числа Высочайшнмъ указомъ, дан- 
нымъ кабинету Его Императорскаго Величества, повел^но 
производить въ добавокъ къ пенс10ну, получаемому имъ по 
указу 10 февраля 1812 года, еще по 1500 р. ассигнащями 
въ годъ, съ которыми сей пенсюнъ составляетъ всего 3000 р. 
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въ годъ ассигнац1ями; произведенъ въ надворные советники 
со старшинствомъ съ 1819 г. декабря 31. Всенилостив^ише 
пожалованъ въ коллежсвхе сов^^тники со старшинствомъ съ 
1825 г. декабря 31, кавалеромъ ордена св. Анны 2 степени 
1828 г. 9Щ^лЕ 16, знакомъ отлич1я безпорочной службы за 
XX д4тъ 1830 г. августа 22; по именному ВысочаЁшему 
указу произведенъ въ статсше советники того же года де- 
кабря 19; во уважеше заслугъ, оказанныхъ отечественной сло- 
весности Всемилостив'Ьйше повел^но производить ему сверхъ 
получаемыхъ окладовъ, добавочныхъ по 3000 руб. въ годъ 
ассигнащями изъ государственнаго казначейства 1834 г. фев- 
раля 26; пожалованъ знакомъ отличк безпорочной службы за 
XXX лЬтъ%1834 г. августа 22; кавалеромъ ордена св. Вла- 
дим1ра 3 степени 1836 г. шня 2; за отличные успехи и дол- 
говременные труды на поприщ']^ отечественной словесности 
Всемилостив'Ьйше пожалованъ кавалеромъ ордена св. Стани- 
слава 2 степени со зв']&здою 1838 г. февраля 2; пожалованъ 
знакомъ 0ТЛИЧ1Я безпорочной службы за XXXV л4тъ 1838 г. 
августа 22. Нын'Ь же по прошешю его уволенъ въ отставку; 
но всл^дствхе всеподданн'Ьйшаго доклада господина министра 
народнаго просв']&щешя Высочайше повел']&но ему, Крылову, 
по уваженш долговременной службы, преклонныхъ л^тъ и 
разстроеннаго здоровья, а также отличныхъ заслугъ, оказан- 
ныхъ имъ отечественной словесности, производить при от- 
ставке въ пенсш, изъ годасурственнаго казначейства, не въ 
прим^ръ другимъ, полное содержаше его по библхотек^, а 
именно 2,486 р. 79 к. серебр. въ годъ, сверхъ пенсш, по- 
лучаемой имъ изъ кабинета Его Величества. Во время слу- 
жешя его при библхотек^, возложенную на его должность 
при отлично-хорошемъ поведеши, какъ надлежитъ честному 
и благородному чиновнику исправлялъ съ усердхемъ, д4я- 
тельностш и знашемъ д'Ьла; въ штрафахъ и подъ судомъ, 
равно въ походахъ не бывалъ; въ 1824 году былъ уволенъ въ 
г. Ревель на 28 дней и изъ отпуска явился на срокъ; въ 
отставк*! съ награщешемъ чина не былъ, но былъ несколько 
разъ увольняемъ отъ службы по прошешю за бол'Ьзшю и для 
опред'Ёлешя къ другимъ д']&ламъ, какъ о семъ выше по|Еазано 
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въ ономъ. Отъ роду ему (какъ значится по формулярному 
его списку) 73 годъ. Холостъ. ПраБославнаго в4роиспов4да- 
шя. Въ удостов^реше всего вышеписаннаго о служб* стат- 
скаго советника Крылова, сей аттестатъ подписанъ мною съ 
приложешемъ печати ИмпёраторСЕОЙ Публичной библ10теки 
въ С.-Петербург*, марта 1-го дня 1841 года. 

Алексей Оленинъ. 

Отг президента Императорской академги наукъ С. О. Ува- 
рова отношенге. 1841 г. 25-го октября. 

Государь императоръ по всеподданнейшему моему докладу 
въ 19-й день сего октября изволилъ всемилостив4йше утвер- 
дить васъ, м. г., Императорской академш наукъ ординарнымъ 
академикомъ по отд^ленш русскаго язпка и словесности "'. 

Отг графа Толстаго*^^ 1842 г. 18-го февраля. 

М. г., Иванъ Андреевичъ. Великая княгиня Елена Пав- 
ловна поручила предложить мн* отъ имени ея высочества 
вашему превосходительству принять участхе въ назначенномъ 
24-го февраля маскарад* въ кадрил* знаменитыхъ поэтовъ въ 
костюм* русскаго боярина. Покорн*йше прося васъ почтить 
меня отв*томъ***, съ истиннымъ почтешемъ честь им*ю быть 

Гр. А. Толстой. 

1843 года 28-го апргьля. 

Этимъ числомъ пом*ченъ дипломъ, присланный Крылову 
копенгагенскимъ обществомъ с*верныхъ древностей на зваше 
члена по русскому отд*лешю. 

* Къ отношенш приюжено вновь нзданное «Положеше объ отд!^лен1и 
русскаго язнка и словесности при ими. акад. наукъ». Мн слышали, что 
императоръ Николай, подписывая упомянутое положенхе (въ Гатчине 
19-го октябрь 1844 г.), свазалъ министру: «Подписываю, но съ услов1емъ, 
чтобъ Крыловъ былъ первымъ академикомъ». Предаше вероятно, ибо 
не противор'^читъ фактамъ. 

** Графъ Алевсаидръ Ниволаевичъ, гофмейстеръ двора ел высочества. 
*** Баковъ былъ отв']&тъ Е р ы л о в а, не зиаемъ; на подлинномъ пись- 
ме его рукою пом']^чено: «Имя и отчество н чинъ»? Объ участш Кры- 
ло в а въ этомъ маскараде мн не нм1емъ никакихъ свФд'Ьн!!, 
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Отъ Философова. 1844 г. 5-го августа. 

М. г., Иванъ Андреевичъ. Въ продолжеше всей святой 
нед-кки вы не были у государыни юшератрнцы. Ея величе- 
ство сегодня изволили у меня спросить, не нездоровье ли 
ваше заставило васъ изм^^нить старой вашей привычк'6, и когда 
я отозвался незнашемъ, государыня повел'бла хн^ ув'Ьдохить 
васъ, что отлохенное вазгь яйцо хдетъ васъ съ перваго дня 
пасхи, что она хелаетъ, чтобы вы за никъ прх'бхали, естьли 
только силы ваши вакъ это дозволятъ. 

Примите, м. г., Иванъ Андреевичъ, ув^^реше искренняго 
сердечнаго коего къ вамъ уважешя и нелицен^Брной предан- 
ности. 

АлексМ Философовъ. 

Этимъ письмомъ оканчиваются наши матерхалы; нажъ 
остается только присовокупить некрологи, которыми петер- 
бургскк газеты изв^тили Россш о кончин! чтимаго ею бас- 
нописца, посл'Ьдовавшей 9-го ноября 1844 года въ исходе 
осьмаго часа утра. 

Ведомости С.-П—сной городской полицги № 249, пятница, 

10 ноября 1844 г. 

Сейчасъ получили мы прискорбное изв'Ьстхе, которое съ 
сердечнымъ участхемъ приметъ вся Росс1я: Крылова не стало, 
нашего «дедушки» Крылова, у котораго учились русскому 
языку два покол'Ьшя русскихъ писателей и который останется 
на всегда неподражаемымъ баснописцемъ и истинно народнымъ 
русскимъ писателемъ. Маститый старецъ скончался 9-го числа 
въ исходе 8-го часа утра посл']^ четырехдневной бол']^ни. 

(Дал']&е сл'Ьдуетъ объявлеше о вынос']^ т^^). 

Русснгй Инвалидъ^ № 255, суббота 11 ноября 1844. 

Русская литература понесла новую, великую потерю. Ста- 
Р']&йш1й между русскими литераторами, нашъ знаменитый бас- 
нописецъ, И. А. Крыловъ скончался вчера 9-го ноября въ 
исходе 8 часа утра поел*! четырехдневной болезни. Пятьде- 
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сятъ семь л'Ётъ славилось имя Крылова во вс^хъ концахъ 
грамотной Руси; несколько поколыши воспиталось по его бас- 
нямъ, учась въ нихъ и языку, и добру, и мудрости житейской. 
Мы сами, д'Ьти паши сохранили въ душ']^ своей образъ и имя 
Крылова вм']&ст']& съ первыми н'Ьжн'^йшими впечатл'Ьтими 
детства, и этотъ образъ, это имя сопутствовали памъ во всЬхъ 
путяхъ нашей жизни — чистые, светлые, безукоризненные. 
Восьмидесятил-Ьттй старецъ, сходя въ могилу, могъ впо-та* 
насладиться р'Ьдкимъ для какой бы то ни было славы сча- 
спемъ: онъ не пережилъ самого себя! Посл'Ьдшя, недавняя его 
произведешя такъ же св'^жи, какъ и прежшя. Имя его, и въ 
последнюю минуту его жизни было такъ же громко, произно- 
силось съ т^мъ же искреннимъ, глубокимъ уважешемъ, какъ 
и въ эпоху наибольшей его литературной д-Ьятельности. Оно 

СД'ЁлаЛОСЬ въ ПОЛНОМЪ смысле НарОДНЫМЪ, потому что ВСЯК1Й 

руссмй челов-Ькъ, сколько-нибудь грамотный, уже знаетъ это 
имя и любитъ его: верная порука за безсмерт1е!... Если не 
ошибаемся, Крыловъ не оставилъ семейства; но мы вс']^ — 
одна семья его; веб мы з^еники его и воспитанники, должны 
собраться около его гроба и съ благогов-Ьтемъ проводить его 
до посл^дняго жилища. Выносъ т^ла И. А. Крылова назна- 
ченъ изъ церкви св. Исаакхя Далматскаго (въ Адмиралтейств-Ь) 
13-го ноября, въ понед'Ьльникъ въ 10 часовъ утра, а отп4- 
ваше въ Александро-Невской лавр*, — тамъ, гд'Ь покоятся уже 
литературныя славы наши: Ломоносовъ, Карамзинъ, Гн']^дичъ, 
бывшш столько л4тъ дрзггомъ Крылова... Приглашаемъ всЬхъ, 
кому дорога честь слова русскаго, принять участхе въ этомъ 
погребеши, которое должно быть нашимъ общимъ народнымъ 
д4ломъ, — посл^днимъ торжественнымъ выражешемъ благодар- 
ности и уважешя къ нашему мудрому наставнику, доброму, 
снисходительному ц-Ьнителю трудовъ нашихъ, и честному, 
благородному человеку во всЬхъ поступкахъ его частной и 
общественной жизни. А. Краевск1й. 

Сгьверная Пчела^ № 258, суббота 11 ноября 1844. 

9-го ноября въ исходе 8 часа по полуночи скончался посл^ 
четырехдневной болезни первый въ просв^щенномъ мхр'Ь бас- 
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нописецъ современной эпохи, стар'бйппй и заслухенн^шшй 
изъ русскихъ ли^ераторовъ, Ив. А. Крьиовъ, на 77-мъ году 
отъ рождешя (род. 2-го февраля 1768 г.). Теперь уже не 
осталось ни одного писателя в'Ька Екатерины! Потеря горест- 
ная и незаменимая не только въ русской, но и во всемхрнои 
литературе! Покойный И. А. Крыловъ щ)инадлежалъ хъ тому 
малому числу гешяльныхъ мужей, которые своею славою оза- 
ряютъ эпоху своего существовашя и, принадлежа всему че- 
ловечеству, д^лаютъ честь своей отчизне. Въ самомъ скоромь 
времени въ Оле. Пчмл будетъ помещено о жизни и лите- 
ратурныхъ трудахъ сего знаменитаго народнаго писателя. Въ 
последшя минуты жизни Иванъ Андреевичъ изъявилъ жела- 
ше, чтобы всемъ помнящимъ о немъ было послано на память 
по экземпляру его басенъ. До сихъ поръ разослано уже до 
800 экземпляровъ. Идея прекрасная, трогательная! 
(Следу етъ объявлен1е о похоронахъ), 

Огьверная Пчему № 260, вторникъ, 14-го ноября 1844. 

13-го ноября происходилъ погребальный обрядъ знамени^ 
таго народнаго писателя, Ивана Андреевича Крылова. Госу* 
дарю Императору, великодушному покровителю всехъ талан- 
товъ, угодно было оказать последнее родительское попечеше 
заслуженному мужу, неоставившему после себя родственни- 
вовъ: Руссшй Царь похоронилъ перваго русскаго писателя. 
Къ выносу тела, въ десять часовъ утра, собрались в'Ь Адми* 
ралтейскую церковь св. Исаашя Далматскаго государственные 
сановники, ученые, литераторы, дамы, сколько могли вме- 
ститься въ церкви. Викар1й здешней епарх1и, преосвященный 
Хустинъ, совершилъ лнтш, а протохерей Исаамевскаго Собо- 
ра, Алексей Ивановичъ Маловъ, произнесъ краткую, но тро- 
гательную речь. Гробъ вынесли изъ церкви и поставили на 
дроги Гг. военные генералы и первоклассные государственные 
чиновники, въ томъ числе генералъ отъ кавалерш, генералъ- 
адъютантъ графъ Алексей бедоровичъ Орловъ, генералъ отъ 
инфантерш Иванъ Ннкитичъ Скобелевъ , генералъ-лейтенантъ 
А. Я. Ваксмутъ, генералъ-ма1оръ и душеприкащикъ покойнаго 



МАТЕР1АЛН ДЛЯ ВЮГРАФГИ ВРНЛОВА. 345 

И. А. Крылова, Яковъ Ивановичъ Ростовцовъ и друпе за- 
служеные и почтенные мужи. Будущее покол4ше, знающее 
наизусть поучительные разсказы дедушки Крылова, студенты 
здЬшняго университета окружали гробъ, поддерживали балда-, 
хинъ и несли ордена. При сопровождеши гроба въ АлсЕсан- 
дро-Невскую лавру множество народа следовало за печальною 
процессхею и встречало ее на улицахъ. Отцы и матери Про- 
вожа.1и добродушнаго наставника своихъ д-Ьтей; д-Ьти оплаки- 
вали .своего любимаго собеседника и учителя, весь народъ 
проща.1СЯ съ своимъ писателемъ, равно для вс']^хъ понятнымъ, 
занимательнымъ и поучительнымъ. Въ Лавр']^, посл'Ь божест- 
венной литургш, обрядъ отп-Ьванхя совершалъ высокопрео- 
священный Антоши, митрополитъ новгородскш, с.-петербург- 
СК1Й, эстляндскш и финляндсмй, съ преосвященнымъ 1усти- 
номъ и преосвященнымъ Аеанасхемъ, епископомъ винницкимъ. 
Бренные останки безсмертнаго народнаго писателя положены 
въ зем.1Ю рядомъ съ могилою друга и товарища его Н. И. 
Гн4дича (переводчика гомеровой Ил1ады). Много поэтическихъ 
идей излилось изъ гешальнаго ума И. А. Крылова и поэти- 
ческая идея озарила посл']^днее прощаше съ нимъ признатель- 
ныхъ къ нему современниковъ. На голов* покойнаго быдъ 
тотъ самый лавровый в^нок-ь, которымъ благодарные сооте- ' 
чественники украсили его въ день юбилея пятидесятилетней 
литературной его жизни; на груди и на сердце лежали цв-Ьты, 
которыя ея императорское величество государыня императрица 
Александра беодоровна, по особенной своей милости къ пер- 
вому русскому писателю, благоволила иногда присылать ему 
и которые онъ сберегалъ какъ святыню; вместо герба на 
траурныхъ принадлежностяхъ было изображеше медали выче- 
каненной для ув^ков^четя памяти о юбилее Ив. Андрееви- 
ча*, и при закрытш гроба г. министръ нар. просв-Ьщ. д. т. 

* Это не в'Ьрно. Покойный Изотовъ^ который занимадся устройствомъ 
похоронъ, доставилъ наиъ черновой рисуновъ собственной его работы, 
увра111авш1й щитки на траурныхъ принадлежностяхъ, и при томъ сооб- 
щилъ, что Я. И. Ростовцовъ быдъ въ затрудненш, чтд пом-Ьстить на 
этихъ щитвахъ, тавъ вавъ у Брыюва не было герба; но найдя у повой- 
наго в'Ьновъ, поднесенный ему на юбиле^^, предложилъ Изотову нарисо- 
вать его, сва^вюъ: «это будетъ лучше всЬть гербовъ въ шр^*. 
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СОВ. С. С. Уваровъ положилъ одну медаль въ гробъ. Общая 
и исЕрев[няя горесть была посл']^днею данью незабвенному, 
которымъ Росс1Я гордится по справедливости, и котораго имя 
будетъ до т4хъ поръ повторяться съ сердечною хвалою, пока 
будетъ судествовать языкъ руссйй. 

С.'Детербургснгя Втьдомосши^ № 262, среда, 17 ноября 1844*. 

Крылова не стало!... В-бсть объ этомъ горестномъ собы- 
тш уже несется теперь по всей Россш и, конечно, во вс4хъ 
концахъ нашего неизм'Ьримаго отечества, гд4 только читаютъ 
по-русски, принимается съ одинаковымъ, искреннимъ собол-Ьз- 
новашемъ. Велика наша утрата, но сокрушенхе о ней уме- 
ряется мыслью утешительною: прекрасно жилъ, прекрасно и 
умеръ нашъ добрый «дедушка Крыдовъ», по удачному выра- 
жетю кн. Вяземскаго. Семь десять шесть л4тъ жизни физиче- 
ческой, пятьдесятъ шесть жизни литературной «всегда народ- 
ной по своему духу, дсегда чистой по своему цравственному 
направлешюя** поприще, какое суждено пройти немногимъ. 
Поэтъ истинно самобытный, когда литература наша еще жила 
подражашемъ, поэтъ по преимуществу народный, когда еще 
самое слово «народность» не употреблялось у насъ въ томъ 
значеши, какое мы ныньче придаемъ ему, Крыловъ всегда 
им^лъ усп^хъ, какимъ не пользовался никто изъ другихъ на- 
шихъ поэтовъ, потому что Крыловъ былъ поэтъ чисто рус- 
СК1Й — РУССК1Й по уму здравому, светлому и могучему, рус- 
СК1Й по неизменному добродуппю, русстй по игривой, безо- 
бидной ироши, столь свойственной нашему народу, иронш, 
которая всегда сопровождается улыбкою благорасположешя. 
Въ многочисленныхъ своихъ произведенхяхъ онъ говорилъ 
вс^мъ и каждому истины всегда мЬткхя, всегда горьк1я, ни- 
кому необидныя, именно потому, что он-Ь запечатлены печатью 
доброжелательства, что въ насмешливости его не было ни 
капли желчи. Творешя Крылова, какъ яркое выражеше духа 
народнаго и правовъ нашего времени, не умрутъ, пока жнвъ 



♦ Эта статья перепечатана въ Рус. Ипф. № 260, 17-го ноября. 
** Слова СО. Уварова въ прнв'|1тственной р^чи на юбилее. 
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языкъ русскш; пройдутъ тысячел'Ьт1я, и Басни Крылова бу- 
дзпгъ одними изъ драгоц'Ьнн^Ьйшихъ перловъ древней русской 
литературы. Какъ челов'Ькъ, Крыловъ отличался т4ми же 
прекрасными качествами, которыя придаютъ такую высокую 
ц-Ьну его творенхямъ. Умный, добрый, скромный, даже излишне 
скромный*, онъ во всю жизнь свою быль окруженъ общею 
любовью, искреннимъ уважешемъ, никогда не возбуждая низ- 
каго чувства зависти, и умеръ — не переживъ своего таланта, 
умеръ тихо, спокойно, когда т-Ьло его еще не было обреме- 
нено старческими недугами, а душа была также ясна, какъ 
въ л4та юности: за несколько часовъ до своей кончины онъ 
острозгмно шутилъ — надъ самимъ собою.. 

Во все время, пока т']&ло покойнаго оставалось въ его 
квартир']^, не смотря на затруднительность сообщешя между 
берегами Невы**, скромное жилище его не пустило, посЬще- 
Н1я не перемежались, многочисленные почитатели его таланта 
и характера безпрерывно следовали одни за другими; отцы 
приводили къ его гробу д-Ьтей своихъ, чтобы внушить имъ 
уваженхе къ таланту и св-Ьтлой, безукоризненной репу тащи. 

Прекрасная жизнь, какъ мы уже говорили, заключилась и 
кончиною прекрасною. На неизб']^жный переходъ отъ жизни 
временной къ вечной Крыловъ смотр']&лъ безтрепетно, спокой- 
но, какъ философъ и христханинъ. Сд']^лав']б ьс^ нужныя рас- 
поряжен1я по своему имуществу, онъ не забылъ и о своихъ 
похоронахъ. Оригинальный и тутъ, онъ хот4лъ, чтобы при- 
гласительные билеты сопровождались собран1емъ его басенъ, — 
приношешемъ на память о немъ. 

(Дал4е слЬдуетъ описаше похоронъ, при чемъ сообщено, 
что на похороны Крылова была пожалована Государемъ осо- 
бая сумма. Въ заключеше прибавлено, изв^щеше, что министръ 
нар. проев, въ скоромъ времени им^етъ открыть подписку 
на надгробный памятникъ). 

* Необыкновенный усп'^хъ своихъ произведешй онъ припискЪадъ тому, 
что басни его даютъ въ руки д']^тямъ, а д'Ьтв не уи'^ютъ беречь бнигь. 

Пр. авт. 

** Крыловъ жидъ на Вас. Остр, въ 1-й дннш въ дом:Ь Блинова. Это 
четвертый домъ отъ Руиянцовской площади, нын1 Соловьевскаго сквера. 
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VII. 
Лееъ Андреевичъ Крылоеъ 

(братъ басношгсца). 

Левъ Андреевичъ Крыловъ принаддежалъ къ разряду т^хъ 
незначите^п>ныxъ людей, которые проходятъ свое земное по- 
прище, не ознаменовавъ его ниЕакимъ зам']&тнымъ д^ломъ, не 
возвысивъ и не унизивъ своей скромной доли, и умираютъ, 
не оставивъ по себ'6 «ни мысли плодовитой'), ни даже сл^да 
своего существовашя. О такихъ людяхъ человечество ничего 
не знаетъ, а близще къ нимъ товарищи и друзья забываютъ 
ихъ, чуть ли не у самой могилы. Если воспоминашя о нихъ 
иногда и сохраняется, то они обязаны этимъ своимъ неволь- 
ннмъ отношен1емъ къ людямъ ген1яльнымъ, озарявшимъ все, 
что ни соприкасалось съ ними. Таковъ былъ и Левъ Андре- 
евичъ Крыловъ. 

Вс']^ наши св']&дешя о немъ мы почерпаемъ изъ его пи- 
семъ къ брату, которыя сохранились въ бумагахъ посл']&дняго, 
принадлежащихъ нын']^ Ими. Акад. Наукъ. 

Онъ началъ службу въ гвардаи и жилъ въ Петербург*, 
когда его братъ вм'Ьст'6 съ Клушинымъ издавалъ журналъ; но 
когда онъ перешелъ въ армш и по какой причин']^, того изъ 
писемъ не видно. Время разлуки съ братомъ не ослабили въ 
немъ нужной, почти сыновней привязанности къ нему, а Лю- 
безный батюшка, братецъ Иванъ Андреевичъ», «милый тя- 
тенька», вотъ постоянныя обращения, повторяющ1ЯСя въ каж- 
домъ письме. Въ нихъ Л. А. д'Ьлидся съ своимъ гешяль- 
нымъ братомъ и радостями своими и горемъ, нав^щавпшмъ 
его не разъ. Конечно, такая искренность отношешй можетъ 
сохраняться только тогда, когда она взаимна. И. А. до послед- 
ней минуты жизни своего брата, ум^ршаго гораздо ранее 
его, былъ его другомъ, покровителемъ и помощникомъ; по- 
стоянно входилъ въ мельчайш1я его нужды, интересовался его 
служебнымъ положен1емъ, его знакомствами, образомъ жизни, 
занят1ями, расходами. Ответы Л. А-ча на его вопросы ри- 
с^ютъ до мельчайшихъ подробностей бедную картину жизни 
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сначала армейскаго, а потомъ гарнизонйаго офицера, ибо Л. 
А. по бол']&зни перешелъ въ гарнизонъ. 

Чтобы не утомлять внимашя читателей, мы воздержи- 
ваемся отъ перепечатывашя всЬхъ писемъ и ограничимся 
только извлечешями и небольшими выдержками изъ нихъ. 

Первое письмо по времени написано въ 1800 году 11 или 
12 января и получено И. А. Кр. (какъ видно изъ его соб- 
ственноручной заметки) 1800 %. генваря 17 дня. Приводимъ 
начало его, потому что оно, на нашъ взглядъ весьма харак- 
терично: 

«Богу одному известно, сколько сердце мое чувству етъ 
радости, читая твое прхятное письмо, которое я получилъ сего 
Генваря 11 дня, совложен1емъ ста рублей асигнащй; и сколько 
я ни думалъ описать теб'6 мою благодарность, но наконецъ 
увид'Ёлъ, что слабый умъ мой никогда не можетъ сыскать 
словъ, чтобы живо выразить оную. Мн* кажется, что силь- 
ныя д'&йств1я сердца только можно чувствовать , а описать ни- 
когда.... Ты говоришь, любезный тятенька, что живешь весело 
и доволенъ своимъ состояшемъ, по милости князя Серия Фе- 
доровича Голицына. Слава богу! желаю теб* отъ всего моего 
сердца и прошу Бога, чтобы ты и всю свою жизнь провелъ 
весело. Уверяю тебя, любезный мой, что меня ничто не мо- 
жетъ больше веселить, какъ твое доброе состояше»... 

Дал']&е въ отв-Ьтъ на вопросъ брата, требовавшаго, чтобы 
Л. А. описалъ ему весь свой ^.энипаокът^ ^ онъ перечисляетъ 
все свое скудное имущество, въ которомъ книги занимаютъ 
первое и весьма значительное мйсто; скрипка, взятая И. А — 
чемъ у какого то Сафонова, также а много прогоняла скуку» 
Л. А — ча.За т-Ьмъ сл4дуетъ счетъ денегъ, заключающшся сл1^- 
дующими восклицатями: и такъ видишь ты любезный тятень- 
ка, им-Ью я больше 200 рубл., чего у меня никогда не бы- 
вало и которыхъ, думаю, на долго станетъ, ибо я въ карты не 
играю, столъ им-Ью всегда хорошш... передъ об-Ьдомъ и передъ 
ужиномъ рюмка водки, поутру чай... 

Посл4 того Л. А. разсказываетъ о своемъ походЬ. 1799 
г. 12 Января, войска, находивпияся въ Херсон*, получили 
приказанхе отъ генерала Германа немедленно выступить въ 
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походъ; «но какъ быиа н']&ЕОторая неисправность въ разсуж- 
деши обоза да и офицеровъ у многихъ ни лошадей, ни по- 
возокъ, то и промешкали до 22. Сего числа поутру въ 8 ча- 
совъ съ помощш бояаею выступили. Шдобно сказать теб^ 
напередъ, что у меня передъ этимъ временемъ не было ни 
полушки денегъ, а кормили меня товарищи, съ которыми я 
жилъ въ одной казарм*]^. Хотя у меня и была маленькая по- 
вощенка, но лошади и ничего больше; а безъ денегъ въ по- 
ход'6 пренегодно. Занялъ я 30 рублей у батальоннаго началь- 
ника въ счетъ жалованья и, такимъ образомъ, кое какъ собра- 
вшись, потащился, самъ п']^шкомъ и во весь походъ шелъ 
п-Ьшй.... Вообрази себ-Ь, любезный тятенька, что я не хо- 
дивши никогда, и 20 верстъ пешкомъ! А тутъ съ утра была 
оттепель, сн4гу выпало по колено»... потомъ сд']&лался аес- 
Т0К1Й морозъ, а я же шелъ въ штиблетахъ, повозки вс^ отпра- 
вили впередъ; мн'Ь кажется, я бы совс']&мъ окол^ъ, если бы 
къ щастью моему повозка моя не остановилась; однакоже я 
совс']&мъ т'Ёмъ, такъ сильно отморозилъ ноги, что до самого 
Бору болели, цЬлый м-Ьсяцъ». — Въ Бору генералъ Германъ 
сд-Ьлалъ смотръ войскамъ, поел* чего они продолжали путь 
до Гусятина; здйсь расположились они по деревнямъ и по- 
ступили подъ начальство князя Дмитр1я Михайловича Волхон- 
скаго . Подъ командою князя Волхонскаго они совершили весь 
походъ. Авторъ письма останавливается на описаши Львова 
и Пешта, щЬ наши войска были встр'^чены принцемъ 1осн- 
фомъ и гд^ имъ былъ оказанъ самый радушный прхемъ, что 
также описано въ письм* весьма кратко: об4дъ, балъ, музы- 
ка и т. п. 

Изъ посл'Ьдующихъ писемъ видно *, что Л. А. велъ жур- 
налъ во время всего Италханскаго похода и по частямъ до- 
ставлялъ его брату; къ сожал']&шю, онъ не весь сохранился. 
Небольшой отрывокъ (одинъ почтовый листъ) даетъ однакоже 
понятхе, о томъ въ какомъ род* былъ этотъ журналъ. Онъ 
по изложен1ю напоминаетъ хождеше игумена Дан1ила. Въ 
этомъ отрывк* весь маршрутъ отъ Нов1и, гд4 происходило 



* Изъ Серпухова, 1802 г. апреля 3-го дня. 
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16'-ти часовое сражеше, въ которонъ войска, гд^^ находился Л. 
А. не згчаствовали, потому что опоздали, ибо пошли не тою 
дорогою, — до Кастель-Флорентино «небольшаго селешя на 
ВЫСОКОЕ гор4; зд4сь означены время есёхъ переходовъ, ме- 
стечка, города, н']&сколько общихъ зам^чашй сд^ано о каж- 
домъ, но ничего нЬтъ, что бы могло заинтересовать читателя 
въ какомъ бы то ни было отношеши. 

Следующее письмо, отъ 26 дек. 1801 года* писано, какъ 
видно, изъ Серпухова, вокругъ котораго расположились вой- 
ска, возвративш1яся изъ похода. Въ немъ Л. А. поздравляетъ 
брата съ новымъ годомъ и благодаритъ за присланные ему 
,50 р. асигнащями. 

Изъ писемъ, отосланныхъ изъ Серпухова въ 1802 г. со- 
хранилось только два; первое (б^зъ означешя числа) не смотря 
на краткость, не лишено' интереса. Приводнмъ его въ изв^се- 
ченш. Поблагодаривъ брата за письмо, полученное 24 января, 
Л. А. продолжаетъ: «сказка твоя о Марфушк-Ь (?) меня уди- 
вила. Я право полагалъ, что она давно на вол'Ь, а она б^^[^ 
ная терпЬла черезъ твою безпечность. Однакожъ теперь я 
очень радъ и благодарю тебя, что ты за все претерп4ше ее 
наградилъ; покрайней мФр-Ь она теперь сыщетъ гд4 нибудь 
пристаниш[е и не будетъ бояться тюрьмы, которой прежде 
всякш разъ ожидала». Пожал^въ, что не им^етъ св^д^шй о 
своихъ прежнихъ товарищахъ, Л. А. восклицаетъ: «что взду- 
малось Клушину твоему жениться, да еще и съ такимъ бога- 
тымъ приданнымъ, и в-брно на актрисЬ? Я бы никогда отъ 
него этого не ожидалъ!» Не лишено интереса и сл-Ьдующее 
зам-Ьчаше: «Конечно вы съ нимъ не въ ладу, что такъ въ 
близкомъ разстоян1и одинъ отъ другаго, а не имеете пере- 
писки»**. Въ этомъ же письме сообщается новость: Л. А — чу 
удалось въ Серпухове открыть родственницу «дядюшки Якова 



* Это единственное письмо, на которонъ сохранился адресъ. Переда* 
еиъ его буквально: Его Благород1ю Крылову Милостивому Государю мо- 
ему Ивану Андреевичу, секретарю при Его Схятельств']^ Бняз'! Серг1Я 
, «Федоровича Голицына, въ Риг]^. 

** Действительно ли Ив. Андр. разошелся съ Клушинымъ всл^дствге 
вакихъ либо неудовольств1&, или развели ихъ обстоятельства, я не ямФлъ 
возможности узнать. 
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воображаетъ, что онъ въ арм1и, забывая, что въ гарпизон^Ь 
одни кальки и старые люди». Отсюда же узнаемъ, что Л. А, 
въ 1806 году произведенъ въ капитаны «и усп^лъ подъ Тур- 
кою быть въ пяти сражешяхъ, я но слава Богуа, не раненъ; 
а за бол'Ьзнью въ 808 году переведенъ въ гарнизонъ». Въ 
конц* письма онъ проситъ брата прислать ему свои -сочине- 
шя, которыя онъ «весьма желалъ бы прочесть, а особливо 
басни, которыя и зд^сь (въ Каменц']&-Подольскомъ)въслав'Ь». 

Но на это письмо Д. А. долго не получалъ никакого отве- 
та и въ письме отъ 19 авг. 1816 г. теряется въ предполо- 
жетяхъ, что бы могло значить это молчанхе. Онъ изв'Ьщаетъ, 
брата, что назначенъ асессоромъ въ коммисс1и военнаго суда, 
что служба его хотя и гарнизонная, но тягостная, что онъ 
«не выходитъ изъ мундира, который самъ съ плечъ валится 9, 
а сшить новый онъ не решается потому, что «хоть и есть у 
него немного деньжонокъ, но онъ боится, что израсходовавъ 
ихъ, ему 4сть нечего будетъ». «Прошу еще тебя, любезный 
тятенька, заключаетъ онъ, сдЬлай отеческую милость, не за- 
будь любящаго тебя брата; признаюсь мн'Ь очень совестно 
безпокоить тебя своими нуждами, но я над'Ьюсь на твое ве- 
ликодуппе»... 

Последнюю просьбу брата Ив. Андр. исполнилъ тотчасъ- 
же: на обороте этого письма его рукою сделана следующая 
надпись: «По.1учено 10 сентября, 11 отправленъ отвЪтъ и 200 
р. асигн. Записано на почт* 11 сентября № 33». 

Въ сл-Ьдующемъ письм-Ь, 9-го декабря того же года, Л. А. 
повторяетъ свои усиленныя просьбы писать къ нему и между 
прочимъ уведомить, получилъ ли онъ 6 фунтовъ турецкаго 
табаку, посланные при .письме отъ 4 октября; это письмо до 
насъ не дошло, хотя, какъ видно изъ другихъ писемъ, бла- 
гополучно достигло вм'Ьст'Ь съ табакомъ по назначешю. 

Въ март* 1817 г. И. А. исполнилъ просьбу брата, повто- 
рявшуюся неоднократно въ прежнихъ его письмахъ: прис^алъ 
ему экземплярь своихъ басенъ, дв* комед1и и неизб*жныя 
150 р. ас. Вотъ что по этому поводу пишетъ Л. А. (отъ 17 
марта): «Благодарю тебя, любезный мой тятенька, что ты 
меия ле дозабылъ н исполнилъ свое об*1цаше. Безприм^рныя 
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ТВОИ басни я проб-Ьжадъ, и могу сказать, что не даромъ ты 
ими прославился, да и Государь Императоръ удостоилъ ихъ 
назвать прхятными и полезными... Я никогда не сомн'1вался, 
чтобъ ты не употребилъ свои божественный дароватя въ 
пользу общаго блага, и нахожу, что н'Ьтъ ничего достойнее 
благородной дупш, какъ советами и самыми легкими доказа- 
тельствами отвращать отъ порока и привлекать къ доброде- 
тели. Поверь, любезный тятенька, что примеры твоей добро- 
д']&тели и вс'Ь твои слова, слышанныя мною еще въ младен- 
честве, зъ сердце моемъ останутся неизгладимы до конца 
моей жизни». — ^Не лишены интереса зам^чанхя Л, А, о пор- 
трсте брата, прйложенномъ къ баснямъ. Онъ находитъ его 
вовсе не похожимъ и не вФритъ, чтобьГ челов^къ могъ такъ 
помолодеть. Въ этомъ и самъ И. А. легко могъ убедиться, 
сравнивъ портретъ при басняхъ съ прежнимъ*. 

Отъ разсужден1я о портрете Л. А. переходитъ къ разсказу 
о томъ, какъ проводитъ время й какъ живетъ, о чемъ спра- 
шивалъ его И. А. Отъ 5 часовъ утра до 9 онъ занимался 

9 

делами своей роты: читалъ бумаги, составлялъ отчеты, бесе- 
довалъ съ фельдфебелемъ; съ 9 до часу исполнялъ обязан- 
ности судьи. Въ часъ обедалъ: «елъ щи да кашу, по празд- 
никамъ и жаркое, и рюмку водки выпивалъя. Время до 7 ча- 
совъ опять посвящался роте. Только вечеръ принадлежалъ 
ему. Тогда онъ весь предавался своей скрипке. «Изъ этого, 
продолжаетъ онъ, ты можешь заключить, что я мало скучаю 
праздностш, и если бы ты, любезный тятенька, былъ со 
мною, такъ я бы полагалъ себя наисчастливейшимъ изъ смерт- 
ныхъ... Знакомыхъ здесь я никого не имею, съ кемъ бы 
могъ разделить пр1ятно время. Да городъ здесь маденьйй, 
набитъ жидами и поляками, а съ поляками мне совсемъ не 
свойственно дружиться я. Но онъ умедъ быть и этимъ доволь- 



* Зд'Ьеь ясно говорится о томъ портрете, ва которомъ Крыювъ изо- 
браженъ еще молодымъ челов'Ькомъ и который придоженъ къ Собранш 
его сочипен1й, изд. въ 1848 году. Что же касается до другаго, по словамъ 
Л. А., иеиохожаго портрета, то онъ вероятно истребденъ вм^ст^ съ изда- 
Н1еиъ 1815—16 годовъ; при двухъ же экзеипдярахъ этого издашя, наврет- 
ныхъ иаиъ, портрета вовсе в'Ьтъ. 
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нымъ: «Живу я по своему состоянью довольно хорошо», за- 
ключаетъ онъ. 

Изъ этого же письма узнаемъ, что Л. А., уже находясь 
въ гарнизоне, въ 1813 году участвовалъ ъъ походе въ Прусс- 
сш, «а теперь», продолжаетъ онъ, «сижу уже на м'Ьст*, какъ 
равъ на мели. Вотъ теперь меня можно назвать сивымъ стар- 
цемь^ вакъ меня въ молодости друзья называли». 

Спустя м4сяцъ (11-го апреля) Л. А. пространно сЬтуетъ 
на брата, что онъ, требуя отъ'него подробныхъ отчетовъ,о 
себ-Ь молчитъ и ничего не сообщаетъ .о своихъ обстоятель- 
ствахъ. Среди скуки и однообраз1я жизни онъ теперь нахо- 
дитъ новое развлечете въ его басняхъ: «скажу тебЬ, любез- 
ный тятенька, басни твои меня такъ ут^шаютъ, что я мнопя 
изъ нихъ наизусть вытвердилъ, и читать ихъ никогда не на- 
скучитъ». Изъ всЬхъ басенъ особенно понравилась ему Со- 
чинитель и Разбойнинъ; такъ что онъ откровенно сознается, 
что «въ жизни ничего лучшаго не начитывалъ. Да и всЬ твои 
басни, прибавляетъ онъ, безнрим^рны». — Я бы желалъ про- 
честь и друпя твои сочинешя, и я ув-Ьренъ, что они должны 
быть безподобны». Но Л. А. не зналъ, какъ его желаше не 
исполнимо! 

Письмо заключается следующею весьма часто повторяю- 
щеюся просьбою: «прошу тебя, голубчикъ мой, пожалуйста, 
уд^ли полчаса времени, не пол-Ьнись, напиши ко мн* по 
пространн-Ье». 

Почти т4ми же словами начинается следующее письмо 
отъ 2-го шня: «Ты мн-Ь пеняешь, что я л-Ьнюсь къ теб'Ь пи- 
сать, а самъ, вотъ уже три месяца прошло, ни строчки ко 
мн* не напишешь». Дал^е Л. А. изв'Ьщ.аетъ брата, что онъ 
находится въ безпрестанныхъ трудахъ и заботахъ, что къ 
прежнимъ занят1ямъ прибавилось новое, поглощающее много 
времени, именно: счетъ книгъ каменецкаго пров1антскаго 
магазина; къ тому же увеличились заботы и по рот4, потому 
что батал10нъ ходитъ занимать караулы. 

Но и сентябрь насту пилъ, и Л. А. еще разъ послалъ 

брату 6 фунтовъ турецкаго табаку, а онъ все молчитъ; уже 

въ октябрЪ д^лаетъ предположен1е, не взд^'малось ли И. А. 
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прокатиться въ Москву, куда, какъ слышно было въ КаменцЬ- 
Подольскомъ, отправился Государь и гвард1я, йеизвЬстно, по 
какой причине. 

Какъ ни страннымъ должно было показаться И. А. такое 
предположен1е, однакожъ онъ сохранил ъ молчанхе до самого 
декабря. Между т-Ьмъ Л. А. усп-Ьдъ написать и четвертое 
письмо, въ которомъ снова пеняетъ на его л^нь и умоляетъ 
написать хоть пять строкъ, ибо, говоритъ онъ: «я все-таки 
не думаю, чтобы ты меня забылъ, а полагаю, что ты все 
откладываешь за л'&нью, ч^мъ меня крайне безпокоишь». 
Тутъ же Л. А, извйщаетъ брата, что есть слухъ, будто Го- 
сударь прх'Ьдетъ въ Каменецъ въ апр-Ьл-Ь будущаго года, а 
онъ промотался — сшивъ себ4 сюртукъ, за который 80 р. ас. 
должедъ былъ заплатить; между т4мъ у него нФтъ серебря- 
наго шарфа и витишкетовъ къ смотру. «Деньгами же я, про- 
должаетъ онъ, до назначеннаго отъ тебя, голубчикъ мой, жа- 
ловашя, какъ нибудь перебьюсь». 

Ив. Андр. предупредилъ просьбу брата: 5-го декабря онъ 
отослалъ къ нему письмо со вложешемъ 250 рубл. ассигн., 
которое тотъ получилъ 31 декабря. ОтвЬтъ на это письмо 
(отъ 15 янв. 1818 г.) открываетъ еще одну черту въ отно- 
шетяхъ между братьями. Ив. Андр. не ограничивался одною 
высылкою денегъ къ назначенному сроку; онъ сверхъ того 
желалъ быть поближе къ брату и, какъ видно, серьезно о 
томъ подумывалъ. Но на эти •мечты его пусть лучше отв-Ь- 
чаетъ самъ Л. А. яТы меня, голубчикъ, весьма много обра- 
довалъ, что желаешь какъ цибудь перетащить меня поближе 
къ себ4. Я не могу изъяснить, сколь велико желаше мое 
быть съ тобою вм-Ьст*, или хотя въ недальнемъ разстоян1и 
отъ тебя; но ума не приберу, какимъ образомъ можно бы это 
сделать. Ты пишешь, что тво№ прхятели могутъ сыскать или 
достать мн'Ё м^сто комендантское или плацъ-махорское въ ка- 
комъ йибудь у4здномъ городке поблизости Петербурга; но 
эти м-Ьста штабъ-офицерсия, а я только капитанъ. Плацъ- 
адъютантомъ хотя бы я и могъ быть, но это м'^сто весьма 
хлопотливо да и надобно знать по бумагамь; а я при огн% 
даже читать, а особливо рукопись совс^мъ не могу; ибо та.- 
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зами я очень слабъ, и потому, сеольео тшЬ ни желательно 
быть чаще съ тобою вм-ЬстЬ, но остаюсь безъ всякой надеж- 
ды по своему здоровью. РазвЬ ты, голубчикъ, посоветуешься 
съ твоими почтенными прхятелями, можетъ быть, они что 
придумаютъ. И если они найдутъ спокойное и несуетливое 
м4сто, сверхъ моего чаяшя, по моему слабому и безоружному 
здоровью, и могутъ мнЬ доставить, то пожалуйста, любезный 
тятенька, поскорее. Въ разсужденш же штатскихъ должностей, 
я никакъ не сроденъ и не способенъ, служа съ малолетства 
вотъ уже 32-й годъ въ военной служб-Ьа... а Ахъ, какъ, голуб- 
чикъ мой, заключаетъ Л. А., желаю тебя вид4ть и обнять 
• тебя и лично поблагодарить за твои ко мн-Ь благод^Ьятя. Кля- 
нусь тебе, что все мое благополуч1е поставляю въ томъ, 
если бы я могъ съ тобою вместе жить или хоть часто тебя 
видеть». 

Въ следующемъ письме (отъ 13 февр. 1818 г.) опять 
повторяются укоризны брату, что онъ залени.1ся и опять со 
дня на день откладываетъ, между темъ какъ Л. А. нетерпе- 
ливо ожидаетъ ответа на его последнхе вопросы, которые его 
въ особенности занимали, темъ более, что самъ И. А. по- 
далъ къ нимъ поводъ. яЯ нетерпеливо желаю тебя видеть, 
говорить онъ: мы никогда не были столь долго съ тобою въ 
разлуке. Вотъ уже 12 съ половиною лЬтъ какъ мы съ тобою 
разстались, а у насъ^икого больше родни нетъ. Божусь тебе, 
любезный тятенька, меня это весьма крушить, что мне ка- 
жется, что я умру невидевши тебя». Далее, по обыкновенш, 
Л. А. доносить, что онъ по милдсти брата ни въ чемъ нужды 
не терпить и всемь совершенно доволень, а въ заключенхе 
просить прислать ему сочипен1я, если есть новыя. 

Но мечты о перемещеши и свидаши съ братомъ были 
прерваны самымь неожиданнымь и непрхятнымъ событ1ёмъ, 
которое бедному гарнизонному офицеру должно было угро- 
жать совершеннымь разорешемь. Вотъ какъ обь это^Лъ пи- 
шеть Л. А. (отъ 27 марта 1818 г.): поздравивъ брата съ 
насту пающимь праздникомь Воскресенхя Христова, что онъ 
делаль ежегодно, предо лжаеть: ся, слава Богу, здоровь и по 
милости твоей нужды не терплю. Мы теперь, любезный тя- 
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тенька, им4емъ уже маршрутъ путешеств1Я Государя Импе- 
ратора. Онъ сюда прибудетъ непрем'Ьнно 25-го апрЬля на 
ночь, а 26-го зд-Ьсь будетъ об'Ьдать, и уже д-Ьлаютъ приго- 
товлетя для угощен1я Государя. Мы также приготовляемся: 
нашъ гарнизонный караулъ Ему будетъ, и для того батал10н- 
ный командиръ всЬмъ офицерамъ въ счетъ жаловашя купилъ 
весь приборъ серебряный, т. е. шарфы, темляки, витипшеты, 
эио.1еты, и строитъ вс4мъ новые мундиры съ панта-юнами 
единообразные, что все будетъ стоить около 250 р. ассигн. 
на каждаго..., а если хорошш приборъ то и въ 400 р. не 
вогнали бы. И такъ теперь я долженъ быть почти ц-Ьлый годъ 
безъ жалован1я. Но я падЬюсь на тебя, голубчикъ тятенька, 
что ты меня не оставишь и не допустишь до нищеты... Про- 
шу тебя, голубчикъ тятенька, помоги!» Письмо оканчивается 
безпрестанно повторяющеюся просьбою не лениться писать и 
прислать свои сочинешя. 

Следующее письмо (отъ 4 мая 1818 г.), какъ и должно 
ожидать, заключаетъ въ себ-Ь разсказъ о пребыванш Государя 
въ Каменц'Ь-Подольскомъ. Описавъ обычную встречу Госу- 
даря духовенствомъ и дворянствомъ, Л. А. продолжаетъ: «ска- 
жу теб'Ь, любезный тятенька. Государь во все время присут- 
СТВ1Я тутъ былъ весьма веселъ, любезенъ, и доволснъ; мно- 
гихъ наградилъ. Баталхономъ нашимъ былъ весьма довел енъ, 
ибо пашъ бата.110нъ во время государева прхЬзда стоялъ въ 
караул*. Батал10ннаго начальника нашего, подполковника Бур- 
нашева, на другой же день произвел ъ въ полковники и при- 
казъ подписал ъ. И могу сказать, что батал10нъ былъ од-Ьтъ 
.очень хорошо; офицеры всЬ въ новыхъ мундирахъ и сереб- 
ряномъ прибор*!, что для насъ немножко непр1ятно въ раз- 
су ж дети, что цЬлый годъ или бол4е должны выплачивать: 
каждый мундиръ съ серебрянымъ приборомъ стоитъ 234 руб. 
ассигн... Прошу тебя, .тюбезный тятенька, не оставь, голуб- 
чикъ. Я на тебя над'бюсь, какъ на каменную гору. Да и на 
кого же мн4 бол-Ье и надеяться?» 

Само собою разумеется, что Ив. Ан. не заставидъ брата 
повторять свою просьбу. 18 мая 1818 г. Л. А. писалъ къ 
нему въ отв']&тъ на его письмо, въ которомъ нашелъ 250 р. 
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ас.: «Тысяча разъ благодарю тебя, голубчикъ мой, за твои 
во мн'Ь отеческхя вшлости. Р4дк1е и отцы столь щедры къ 
своимъ д']&тямъ, вавъ ты во нн^». Видно Ив. Ан. все еще 
помышлялъ о перевод'Ь брата куда нибудь поближе къ Петер- 
бургу, потому что въ этомъ же письм-Ь находимъ сд-Ьдующее 
зам^чаше Л. А.: «Мн^ весьма пр1ятно, ^шбезный тятенька, 
что ты заботишься о перем-Ьщенхи къ себ-Ь поближе. Божусь 
теб-Ь, голубчикъ, что я нетерпеливо желаю тебя видеть и 
обнять тебя». Онъ предоставляетъ брату и его прхятелямъ из- 
брать для него м-Ьсто служешя, только проситъ, чтобы это 
н^сто было или въ Гарнизон']^, или въ Инва.шд'!''. 

Въ шн-Ь того же года Л. А. и безъ участ1я брата попалъ 
въ инвалидъ, по распоряжешю батальоннаго командира по.7- 
ковнива Бурнашева, который назначи.1ъ его командиромъ Вин- 
ницкой инвалидной команды и вм'1ст']& съ т^мъ депутатомъ 
при сл^дствш надъ кондрабандистами. Такимъ образомъ Л. А. 
получидъ въ нЬкоторомъ род4 самостоятельное положеше, съ 
которымъ, конечно, сопрягалось много заботъ и пропасть пись- 
ма, что особенно устрашало его, уже давно страдавшаго гла- 
зами. и И такъ, любезный тятенька, заключаетъ онъ: я вс^ 
службы постепенно перешелъ: былъ въ гвардхи, въ арм1и, въ 
гарнизон']^, а теперь за дряхлостш въ инвалидъ попалъ, и не 
знаю буду ли им4ть въ ономъ покой». (Письмо отъ 22-го 
шля, 1818 г. изъ Винницы). 

Месяца черезъ полтора (6-го авг. 1818 г.) Л. А., осмо- 
тревшись на своемъ новомъ м^ст^, увид^лъ, что о переводе 
его поближе къ брату необходимо прхостановить хлопоты, 
«ибо можно черезъ это огорчить начальство. Начальникъ же 
сд^лалъ такое назначеше во уваженхе его службы и поведе- 
Н1ЯЯ. Матер1альное его положенхе не только не ухудшилось, 
напротивъ изменилось къ лучшему: сверхъ прежняго жало- 
ванья и деньщиковъ, онъ сталъ получать квартиру и дрова. 
аМожетъ быть и здесь будетъ хорошо», думалъ онъ. Тутъ у 
него явилась и другая мысль, которую онъ также сообщилъ 
брату: «хотя, говоритъ онъ, я ни въ чемъ нужды не терплю, 
по милости твоей; но хотелось бы, такъ какъ я теперъ со- 
ве^)шенно на одномъ месте живу, иметь маленькую лачужку 
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И огородъ, а также завести корову и птицъ, что зд4сь очень 
выгодно... Да 'то б4да, что денегъ на обзаведете н4тъ. 

Изъ письма, отъ 24-го сент. 1818 г. видно, что Ив. Ан. 
самъ былъ въ затруднительномъ положен1и и жаловался на пе- 
тербургскую дороговизну: «Радуюсь, писалъ Л. А. въ отвЬтъ 
на его письмо отъ 11-го сент., что ты, .любезный тятенька, 
здоровъ, только жаль, что ты обезденежалъ. Но Богъ мило- 
стивъ, опять будутъ деньги, лишь бы Богъ да.1ъ здоровье». 
За т4мъ онъ сравниваетъ Винницмя ц4ны на съ-Ьстные при- 
пасы съ петербургскими: «сл'Ьдовательно, заключаетъ онъ, 
фунтъ говядины у насъ стоитъ только 8 коп., а не 30, какъ 
ты пишешь; и Богъ теб4 надоум-Ьлъ, что ты меня не пере- 
вел ъ въ Оранхенбаумъ , а то бы кром-Ь безпокойства, я д-Ьй- 
ствительно нужду большую съ этими деньгами могъ претер- 
п'Ьватья. — ^Между т4мъ въ надежд* на будущхя блага Л. А., 
не дожидаясь пособхя отъ брата, купилъ за 100 р. ас. хуто- 
рокъ, чтобы впосл-Ьдствхи обзавестись на немъ хозяйствомъ. 
Къ этому подстрекало его, во первыхъ* то, что масло, мо- 
локо, сыръ будутъ свои; во вторыхъ, птицы и яйца будутъ 
тоже не купленныя, а для птицъ приволье большое, потому 
что хуторъ окружонъ водою; къ тому же огородъ такъ великъ, 
что зелени и овощей съ него на ц4лый годъ достанетъ, да и 
работника пе искать стать: «деньщика я им'Ью одного жена- 
таго, пишетъ онъ, который еще взятъ мною изъ армхи; онъ 
у меня живетъ уже 11 лЬтъ, я его довольно знаю и надеюсь 
на него»... «Теперь задумалъ я, жувучи совершенно на м*ст4, 
завестись хозяйствомъ; мало по малу и птица свиваетъ себ4 
гнездо. Только прошу тебя, любезный тятенька, если будешь 
им-Ьть деньги, не оставь въ теперешнемъ моемъ положенш: 
жалованья я получилъ только 17 р. ас, а прочее все вычли 
за обмундировку, какъ я теб* прежде писалъ. И такъ я те- 
перь, любезный тятенька, остался хотя не въ долгу, но въ 
весьма скудномъ состоянш; однако я совершенно на тебя, го- 
лу бчикъ, мой надеюсь; ты меня не допустишь до крайности»... 

Покупка хутора и кое как1я издержки на обзаведеше долж- 
ны были совершенно разстроить денежныя д-Ьла Л. А. Въ по- 
ловин* ноября онъ, повторяя свои прежшя просьбы и нацке^-' 
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ды, изв-Ьщадъ брата, что размЬнялъ уже посл-Ьдтя 25 р. ас, 
а жалован1е можно будетъ получить не раньше, какъ въ фе- 
вра.1'Ь. Въ сл^дующемъ письм* (отъ 3-го дек. 1818 г.) онъ^ 
поздравляя брата съ наступающимъ праздникомъ и новымъ 
годомъ, умоляетъ его помочь ему, ибо «уже и въ долгъ за- 
хватилъя и подумываетъ, не продать ли енотовую шубу, ко- 
торую получилъ въ подарокъ отъ брата; но не решается, по- 
тому что «боится холоду, какъ яду». 

Изъ собственноручной надписи И. А. на этомъ письм-Ь 
видно, что онъ цредупредилъ эти просьбы. «Письмо съ день- 
гами (200 р. ас), отм4ти.1ъ онъ, послано декабря 2-го, стало 
онъ по.1учитъ декабря 20-го». Изъ ответа на это письмо ви- 
димъ, что, И. А. укорил ъ брата за неразсчет.1Ивость и желалъ 
знать, что за хуторъ, который его разорилъ, и что на немъ 
есть. Л. А. старается оправдаться и ув^ряетъ брата, что 
лучшей и выгоднейшей покупки и сделать не могъ. яБожусь 
тебе, говоритъ онъ, что еслибы не дорога изъ Каменца до 
Виппицы, гд'Ь я издержа^тъ на починку брички, и не поездка 
въ городъ Брацлавль для производства сл-Ьдствхя, то я бы до 
такой нужды не доиюлъ. Прости меня, милый мой тятенька, 
что я тебя огорчилъ — единственно отъ моего слабаго ума». 
Описавъ подробно свой хуторъ и все находившееся на немъ 
имущество, и представивъ свои блестящ1я п.1аны и надежды 
на будущее, Л. А. продолжаетъ: «Теперь прошу тебя, го.хуб- 
чикъ мой, сделай милость, пришли свои соч1гаен1я; въ моемъ 
монапгескомъ уединснш это меня весьма утЬшаетъ. А также, 
если хочешь меня одолжить, пришли мнЬ, если можно газе- 
ты, и.ти Инвалидъ. Какъ я ужъ теперь и самъ инвалидный, 
это меня МН01Ю займетъ; а то я зд^сь, признаться, въ такомъ 
городишке, никого почти не знаю, да и не съ к-Ьмъ им-бть 
знакомства; ибо съ поляками я не сроденъ им4ть знакомство, 
да и он'Ь какъ-то съ русскими на политик-Ь, что для меня все- 
го противнее». 

Высочайпий приказъ объ утвержденхи Л. А. въ до-тжиости 
командира Винницкой инва.1идной команды прида.1Ъ ему еще 
больше охоты заняться своимъ хозяйствомъ и утверди.1ъ его 
^}ъ вам'Ьрешя остаться навсегда въ Винниц'Ь. Онъ проситъ 
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брата (въ письме отъ 25-го января 1819 г.) познакомиться 
съ его начал ьинкомъ, полковникомъ Бурнашевымъ, у^зжав- 
шимъ въ это время въ Петербургъ. Хозяйство его постепен- 
но расширялось; онъ даже купилъ лошадь, и подумывалъ о 
коров'Ь; но не р-Ьшался покупать, потому что къ Пасх^& могъ 
остаться безъ денегъ, «а этотъ праздникъ любитъ деньги». 
Вм4ст4 съ т'Ьмъ онъ сообщаетъ брату, что вс^ его басни 
вытвердилъ наизусть и съ нетерп'Ьшемъ ожидаетъ повыхъ, и 
повторяетъ просьбу прислать ему «Инвалидъ»: «это ты для 
меня выиграй въ бостонъ», сов4туетъ Л. А. 

И. А. немедленно исполни л ъ просьбу брата. Въ письме 
отъ 26 апреля 1819 г. онъ благодаритъ его за присылку 
«Инвалида», который вмЬстЬ со скрипкою и хуторомъ уве- 
селяютъ его и занизтютъ. Хозяйство па хуторе съ наступле- 
Н1емъ весны значительно расширилось: «Я купилъ, пишетъ 
Л. А., дв4 коровы за 100 р. ас, цыплятъ у меня и гусенятъ 
до 50, огородъ огородилъ и вскопа.1ъ, деревья въ саду распу- 
скаются, — будетъ ч'Ьмъ пот'Ьшиться...» «Одно только печаль- 
но, прибавляетъ онъ въ сл'I^дуюи^смъ письмЬ, что п'Ьтъ на- 
дежды скоро съ тобою увид'Ьтьсяя. 

Заботы о хозяйств!;, паполпявш1я жизпь .1. А., И. А. 
одобрилъ; не одобрилъ лишь покупка лошади; а потому пись- 
мо отъ 27-го мая наполнено доказательствами, что лоптдь въ 
хозяйстве необходима и содержан1е ея не дорого обходится. — 
Это письмо, какъ и три предыдущ1я, заключаются просьбою о 
присылке повыхъ сочинсшй, что уже было прежде обещано. 
Надо заметить, что И. А. уже въ копц'Ь 18-го года готовилъ 
новое издаше басенъ, которое вышло въ пачалЬ 1819 года. 

Остальныя пять писемъ ,относящ1яся къ этому году, не за- 
ключаютъ въ себЬ ничего достойнаго вниман1я: т4же просьбы 
писать чаще, не лениться, б.тагодарности за присланныя день- 
ги и изв'Ьп^ешя о хозяйстве на хуторЬ, которое было, къ ве- 
ликому ут'Ьпюнхю Л. А., въ прекрасномъ состояши. И. А. 
съ своей стороны исполпилъ об*щан1е: выслалъ брату экземп- 
ляръ басенъ, вышедшихъ въ св4тъ новымъ издашемъ. «А 
басни, пишетъ поэтому поводу Л. А., т-Ьже, что ты прежде 
мн"! прислалъ, съ прибавлешемъ только н^сколькнхъ повыхъ^ 
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а Я иолагалъ, что по крайней мЬр'Ь еще столько же ихъ на- 
писалъ. Однакожъ хотя не много, за то прекрасныя!» 

Въ 1820 году Л. А. постигли два несчаст1я. Вотъ канъ 
онъ о первомъ разсказьгваетъ въ писыгЬ отъ 24-го января: 
л Пожалуй обо мн-Ь: хуторъ мой сгор-бль сего января 15-го 
дня, въ 7 часовъ вечера. Деньщичья дочь 9-ти лФтъ ходила 
въ с4ни съ огнемъ взять прядева и ненаянно зажгла. При 
этомъ сгорало: дв4 повозки, куръ 15, и гусей 10; а коровъ 
и лошадь успели вывести; дв-Ь коровы немного опалились, а 
с4но, хотя и подл'Ь самой хаты стояло, но в4теръ былъ въ 
противную сторону, — ^уц'ЬлЬло. Теперь деньщикъ живетъ въ 
чужой хат-Ь... Л-Ьтомъ надо стараться поставить новую ха^ 
тишку». Зат^мъ Л. А. изв'Ьщаетъ брата, что онъ постоянно 

^занятъ бумагами, ибо ожидаетъ съ часу на часъ батайоннаго 
начальника, который намеревается смотреть его команду. 

И. А. выра^илъ сожал4н1е не только словомъ, но и д4- 
ломъ. Следующее письмо Л. А. (отъ 23-го марта 1820 г.) 
начинается такимъ образомъ: «Здравствуй, голубчикъ тятень- 
ка! ц4.1ую тебя мысленно тысячу разъ... Письмо твое полу- 
чилъ я 20-го сего марта съ 300 р. ас. Благодарность мою 
за отеческ1я твои ко мн-Ь милости можно только чувствовать, 
по не описать. Мн-Ь весьма чувствительно, любезный тятенька, 
что при всемъ твоемъ недостатке, какъ ты пишешь, присла.ть 

' мн4 300 р. Я полагаю, что ты у себя отнялъ последнее или 
занялъ, хотя я не писалъ тебе о недостатке своемъ, ибо я 
действительно, по милости твоей, до крайности не доходилъ, 
да и писалъ къ тебе отъ 9-го сего же месяца*, что я уже 
купилъ хату за 50 р. ас. Но теперь я сделался богачемъ и 
прошу тебя обо мне не безпокоиться...» За темъ, отвечая 
на вопросъ брата, Л. А. продолжаетъ: "Мне странно, любез- 
ный тятенька, что ты думаешь, будто я владею хуторомъ безъ 
всякихъ на него бумагъ. Я купилъ его формально и утвердилъ 
крепостью на гербовой бумаге, за подписомъ магистрата; сле- 
довательно, онъ и потомству нашему принадлежать будетъ, 
котораго, видно, у насъ никогда не будетъ, По жедашю тво-' 



* Это ллсъжо не сохранилось. 
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ему, планъ хутора я пришлю теб-Ь, миленьк1Й тятенька, толь- 
ко не прежде, какъ на боминой нед-Ьл-Ь, потому что теперь 
очень грязно и черезъ р-Ьку Бугъ не можно переехать... Ты 
увидишь, что м-Ьстоположеше хутора очаровательно». — Въ 
приписк'Ё къ этому письму Л. А. просить брата известить 
его, не произведенъ ли въ чинъ и не получилъ ли какого 
ордена. Объ этомъ Л. А. и прежде спрашивалъ брата не- 
сколько разъ, но, видно, не получалъ никакого опред^леннаго 
ответа. 

Любопытство его вскоре было удовлетворено: въ апр^л* 
1820 г. онъ прочелъ въ Инвадид'Ь, который получалъ посто- 
янно, что И. А. награжденъ орденомъ св. Владим1ра 4-й ст. 
и подъ вл1яшемъ перваго впечатл'Ьн1я написалъ сл'Ьдующее: 
«Я до безпамят9тва обрадовался, увидя въ Инвалид-Ь, что ты 
награжденъ... Дай Богъ, отъ всего сердца желаю теб-Ь, бо- 
л-Ье и бол^Ье, чтобы я видЬлъ тебя въ голубой лент*. Умъ 
и добродетель твоя заслуживаютъ всЬхъ почестей насв^те». 
(Письмо отъ 24 апр. 1820 г.). 

13-го апреля Л. А. послалъ брату планъ своего хутора; 
но изъ этого плана не только нельзя заключить ничего объ 
очаровательности м^стоположетя, но и о количестве принад- 
лежащей ему земли можно составить весьма смутное понят1е. 
Въ этомъ же письме Л. А. говорить о своихъ безпокойствахъ: 
онъ съ часу на часъ ожидаетъ смотровъ, потому что есть 
слухъ, что Государь намеревается смотреть арм1Ю. 

Эти безпокойства продолжались весьма долго, какъ видно 
изъ письма отъ 5-Го мая, въ которомъ Л. А. между прочимъ 
поздравляетъ брата съ новою наградою: «Твое письмо, пи- 
шетъ онъ, отъ 15 апреля, меня до крайности обрадовало. 
Поздравляю тебя, мой милый тятенька, съ великою монаршею 
милостью. Теперь я уверенъ, ты не будешь больше иметь 
нужды...» Эта награда состояла въ удвоети панаона, кото- 
рый Крыловъ получалъ съ 1812 года изъ кабинета его вели- 
чества. 

1-го шня сбылись опасешя Л. А. и при томъ самымъ 
непр1ятнымъ образомъ. «1-го шня смотрелъ батал10нный ко- 
мандпръ полковникъ Бурнашевъ и меня такъ ого^чязк.^'^л^'»^ 
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И теперь хожу какъ сумащедшхй», писалъ онъ 15-го хюля. 
«Ему не показалось, что люди не такъ доведены въобученш» 
какъ въ арши; но людей старыхъ, изувеченныхъ и поступа- 
ющихъ въ инвалидъ совершенно ни къ какой служб* неспо- 
собныхъ, мучить учетемъ кажется все равно, что убивать и 
укрощать посл-Ьдихй остатокъ жизни ихъ; да и я самъ не въ 
силахъ доводить до совершенства, котораго требуютъ. Неко- 
торые мундиры, построенные мною, показались командиру не 
хороши. Они довольно просторны, и я ни мало не им'Ьлъ 
нам4решя на счетъ покройки интересоваться, какими нибудь 
10 или 15 аршинами толстаго сЬраго сукна. Къ тому же, 
какъ сукно присылается изъ батал10на, то я полагалъ, что 
оно моченое, и по спрос* моемъ, мочутъ ли зд-Ьсь сукно, 
старые унтеръ-офицеры отвечали, что суконъ при команд* 
никогда не мочили, да и въ прочихъ командахъ я узналъ, что 
суконъ не мочатъ, а такъ кроятъ, какъ присылаютъ изъ ба- 
талхона. Потому батил10нный командиръ отказалъ мн* отъ 
командован1я, а поручилъ прапорщику другой команды. Изъ 
этого ты можешь судить, любезный тятенька, въ какомъ я 
теперь нахожусь огорчеши. Божусь, что насилу собрался къ 
теб* написать. Баталхонный командиръ думаетъ, что я весьма 
много интересуюсь отъ команды; но я клянусь теб*, голуб- 
чикъ тятенька, какъ брату, отцу и другу, что кром* жало- 
ван1я ни на грошъ никогда не интересовался отъ команды. 
За гр*хъ и стыдъ почиталъ и почитаю ч*мъ нибудь непоз- 
волительнымъ пользоваться, черезъ что могъ бы потерять 
честь и доброе имя. Да и на что мн*? Я по милости твоей 
нужды ни въ чемъ не терплю. Прости, голубчикъ, силъ мо- 
ихъ бол-Ье пе достаетъ писать. Будь здоровъ и счастливъ. 
Остаюсь въ нетерп'Ьливомъ ожиданш отъ тебя отв'Ьта». 

И. А. дМствительно не замедлилъ отвЬтомъ. Чтобы чи- 
татели могли составить себЬ понятхе о смысл* этого отв*та, 
приводимъ ц*ликомъ письмо Л. А. отъ 24 1юля 1820 г. т*мъ 
бол*с, что оно характеризуетъ отчасти самого автора и его 
служебное положсше. «Письмо твое, отъ 4-го 1юля, получилъ 
я, мой милый тятенька, сего 1юля 23 дня, и весьма жал*ю, 
что я писал ъ теб* о моемъ неудовольствхи, которое тебя такъ 
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огорчило. Ты мн-Ь пшпешь, любезный тятенька, что я будто 
бы не училъ людей экзерцищи; но я божусь теб'Ь, что уче- 
те происходило, только много было препятств1й: армейсйе 
стояли въ то время въ лагер4 и инвалидные занимали по 
всему городу карауль; къ тому же арестантовъ провожали 
безпрестанно инвалидные же, такъ что людей очень мало на 
лицо оставалось. Что же касается до немоченгя суконъ, то во 
всЬхъ командахъ сукно не моченое, и я здЬсь первый разъ 
сдйлалх постройку мундировъ и полагалъ, что сукно мочено 
при бв,твмояЬ] но совс'Ёмъ т^мъ мундиры очень хороши, и 
г-нъ полковникъ приказалъ сд-блать пробу — намочить одинъ 
мундиръ, который, когда высохъ, то почти неприметно, что- 
бы ссЬлся. Я надеюсь, голубчикъ тятенька, что меня г. пол- 
ковникъ проститъ: онъ вчера смотре лъ команду и былъ очень 
доволенъ (представлялъ ему прапорщикъ) , ибо команда нед']^ли 
три по два раза въ день училась, потому что нын'Ь опять 
армейсше занимаютъ всё караулы, и учить было способно. 
Впрочемъ я увЁренъ, что г. полковникъ обо мнЬ худыхъ мн4- 
шй сердечно не им-Ьетъ. Я ему всегда былъ покоренъ, да и 
служа 34 года, съ малолетства научился повиноваться и всегда 
былъ начальниками любимъ, как'1% ты и самъ былъ очевидецъ, 
когда прхЁхалъ ко мне въ полкъ; и въ Каменце командовалъ 
ротой при полковник* три года безотлучно... Ты мн* пи- 
шешь, го.1убчикъ тятенька, чтобы я съ-Ьздилъ къ г. полков- 
нику извиниться. Но онъ атужбу мою знаетъ, и я ему изъ- 
яснялся въ своей неумышленной вин*. Я ув^рень, чта это 
все пройдетъ.' Горяч1е люди вообще всЬ добрые и разсуди- 
тельные, и онъ меня проститъ. со временемъ. Прошу тебя, 
голубчикъ мой, не безпокойся обо мн-Ь: твое безпокойство 
болЁе меня будетъ мучить. Богъ милостивъ!» и проч. 

Въ этомъ ДЕЛ* Л. А. занималъ г.1авнымъ образомъ во- 
просъ: донесетъ ли баталхонный командиръ высшему начал ь- 
ству о его неисправности и своемъ распоряжеши, или н4тъ. 
Наконсцъ черезъ месяцъ съ небольшимъ онъ узналъ отъ сво- 
его частнахю начальника, махора Ко.1товскаго , который, по его 
выражен1ю, былъ ему больше другъ, ч^мъ пачальннкъ, что 
Бурнашевъ и не думаетъ доносить. Не смотря на то^ Ко5г 
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товской сов'Ьтовалъ ему перейти въ неслужащ1Й инвалидх. 
Мысль эта очень понравилась Л. А.: «хотя миФ, пишетъ онъ 
(отъ 7 августа 1820 г.), полковяикъ и отдастъ команду, то 
кром'Ь хлопотъ я ежедневно долженъ опасаться подпасть подъ 
штрафъ; нын'Ь же весьма строго взыскиваютъ за самую ма- 
лость, особливо за побеги арестантовъ. Не служащимъ же 
офицерамъ жалованье тоже, какъ и служащимъ... И такъ я 
ожидать буду отъ тебя, любезный тятенька, совета, подать ли 
мн* въ неслужащ1е и въ какой городът). Впрочемъ Л. А. 
тутъ же прибавляетъ, что оставаться въ Виннице ему удобнее: 
во первыхъ, привычка быть въ этомъ краю привязывала его 
къ этому городу, во-вторыхъ, дешевизна, и наконецъ, хуто- 
рокъ. «Впрочемъ, какъ ты, любезный тятенька, посоветуешь, 
такъ и сдЬлаю — изъ твоей воли ни на шагъ...» 

Сл-Ьдующее письмо (отъ 21 августа) принесло И. А. уте- 
шительное изв4ст1е. 10-го августа Государь снова посЬтилъ 
Винницу и быдъ вс^мъ доволенъ. Вероятно, это обстоятель- 
ство было причиною, что полковникъ Бурнашевъ «умилости- 
вился» и возвратил ъ команду Л. А., о чемъ онъ съ види- 
мымъ удовольств1емъ сообщаетъ брату. 

И. А. отвечалъ ему н» это изв-Ьщенхе; но какого рода 
былъ этотъ отвЬтъ, судить н'Ьтъ возможности, потому что въ 
двухъ следующихъ письмахъ, относящихся къ этому году, 
читаемъ только укоризны, что И. А. пишетъ очень мало, и 
просьбы писать подробн-Ье и обстоятельнее. Что же касается 
до Л. А., то обычная жизнь, возмущенная описаннымъ выше 
происшествхемъ, снова вошла въ свое прежнее теченхе и хо- 
зяйство на хуторе, Инвалидъ и книжка басенъ снова погло- 
тили все его внимаше. 

19-го декабря И. А. послалъ брату 150 р. ас. при письме, 
содержаше котораго отчасти определяется ответомъ Л. А., 
отъ 7 янв. 1821 года: «съ великимъ удовольств1емъ вижу изъ 
твоего письма, что ты имеешь такого добраго начальника, 
который такъ къ тебе расположенъ, какъ къ родному. Желаю 
ему и всему его семейству всехъ благъ, которыми человекъ 
можетъ насладиться въ здешней жизни и въ будущей... Мне 
весьма пргятво слышать, что императрицы къ тебе такъ бла- 
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госвлонны, НО не удивляюсь, зная твой разумъ, добродетель 
и счастливый характеръ. Я ув^ренх, что кто тебя разъ уви- 
дитъ и насладится твоимъ. разговоронъ, тотъ конечно вс&мъ 
сердцемъ къ теб^ прилепится и пожелаетъ быть съ тобою не- 
разлучно. Только жал^ю очень, любезный тятенька, что твоя 
муза такая сонливая и л'^^нивая», и проч. 

Въ конц* февраля (23-го) Л. А. изв4щалъ брата, что 
былъ опасно боленъ гемороемъ; на что И. А. отвечал ъ со- 
бол4знован1емъ и добрымъ сов^томъ воздерживаться отъ кр4п- 
кихъ напитковъ, а сверхъ того интересовался состояшемъ 
хозяйства на хутор*. Поэтому следующее письмо заключаетъ 
подробное перечислеше всего им^тя Л. А. Къ гусямъ, цип- 
лятамъ, огороду и прочему, въ настоящемъ случае прибав* 
ляются пчелы, которыя ее тоже подаютъ хорошую надежду». 

Содержан1е остальныхъ одиннадцати писемъ, относящихся 
къ этому году, весьма однообразно и не представляетъ ниче- 
го особенно интереснаго. Во всФхъ ихъ повторяются одн-Ь и 
т* же темы: отчетъ о состоянш хозяйства, просьбы отвечать 
на письма, и прислать свои сочинешя. Въ одномъ письме 
отъ 19 ноября Л. А. изв'Ьщаетъ брата, что всл'Ьдств1е ко- 
мандировки въ городъ Балту для производства сл4дств1я о 
драк'Ь м^стнаго гарнизоннаго начальника съ какимъ-то граж- 
данскимъ чиновникомъ, онъ совершенно разорился, ибо про- 
гоновъ на так1Я поездки не выдаютъ; разумеется, что И. А. 
немедленно же вывелъ брата изъ затрудннтельнаго положешя, 
пославъ ему 150 р. ас. 

1822 годъ Л. А. началъ т4мъ же, ч-Ьмъ кончилъ 1821: 
благодарностш за присланныя деньги. Но^ на сей раз'ь къ вы- 
ражешямъ благодарности присовокупляются оправдашя. «Бла- 
годарю тебя отъ всего моего сердца за твою братскую и оте- 
ческую ко мн-Ь любовь и неоставлеше я , пишетъ Л. А. 4 янв. 
1822 г. «Божусь теб*, голубчикъ, что меня до глубины серд- 
ца пронуло, что я тебя опечалилъ моею просьбою о присыл- 
к'Ь на сертукъ 100 р. ас. И действительно, я много предъ 
тобою виноватъ и неблагодаренъ. Мн4 бы можно было под- 
держаться съ такою просьбою, ибо я не въ такой крайней 
нужде находился, потому что у меня и изъ 150 ^. "г^^жкъ 

ПРИМЕЧ. къ БАСНЯИЪ КРЫЛОВА. ^^ 
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денегъ оставалось къ празднику рублей 70, а къ тому жъ 
я взялъ жаловалье персдъ новынъ годомъ 117 р. ас, а съ 
присланными 200 р. у меня теперь съ излишествомъ денегъ п. 
Изв^стивъ брата о полученной снова командировк*! для про- 
изведешя сл^дствхя, Л. А. прибавляетъ: «Ты, можетъ быть, 
думаешь, голубчикъ, что я мотаю и во зло употребляю твои 
ко мн-Ь милости. Но скажу теб-Ь, что я уже старъ и драхлъ, 
то и мотать мн^ не кстати; да ты и самъ знаешь, что я смо- 
лоду не былъ мотомъ, а коли есть, не люблю себя морить и 
быть противъ другихъ свиньей...» 

Ту же мысль продолжаетъ развивать Л.^^Андр. въ сл^дую- 
щемъ письме (отъ 18 янв.): Онъ сшилъ себ^^ сюртукъ « пре- 
красный и прочный», который стоилъ ему 111 р. ас. Отдавъ 
въ этомъ отчетъ, онъ продолжаетъ: «Обо мн'Ь не безпокойся, 
голубчикъ. Въ деньгахъ я не нуждаюсь, а если буду им*ть 
нужду, то напишу теб4. Я знаю, хотя ты немного и разсер- 
дишься, а все-таки пришлешь и не оставишь единоутробнаго 
братишку. На матовство, право, не употребляю твоихъ ми- 
лостей...» 

Однакожъ черезъ два месяца Л. А. пришлось опять про- 
сить денегъ, впрочемъ. об^щанныхъ братомъ въ начале года. 
Къ тому побуди.ш его два обстоятельства: во-первыхъ у него 
пала корова, которая стоила 50 р. ас, а во-вторыхъ, онъ 
немного промотался — ^купилъ себ^ серебряные часы и запла- 
тилъ за нихъ 100 р. ас. «У меня часовъ не было, пишетъ 
онъ; я не помню, писалъ ли я теб^, что твои золотые часы 
съ эмалш еще 1813 въ году, подъ грродомъ Пултускомъ, когда 
велъ пл^нныхъ французовъ до г. Минска, одинъ фрунцузскш 
поручикъ укралъ ихъ у меня». 

Поел*! этого письма Л. А. забол^лъ горячкою, почти въ 
тоже время лишился и дрз^ой коровы, предмета его особен- 
ной заботливости, обманулся въ своихъ ожидан1яхъ на счетъ 
урожая въ огород^Ь и сЬнокоса, потому что все погибло отъ 
засухи; разочаровался въ «Академическихъ В^домостяхъ», ко- 
торыя въ этомъ году получалъ вм'&сто Инвалида и которыя 
его вовсе не удовлетворяли, потому что пом'&щали извести 
о торгахъ, дродажахъ и подрядахъ и проходили молчашемъ 
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интересныя для Л. А. изв^спя о производствахъ и повыше- 
В1яхъ. Обо всемъ этомъ онъ въ свое время писалъ къ брату 
и не лолуча^гъ отъ него ни слова въ отв4тъ. Онъ терялся въ 
рйзнаго рода предположешяхъ, думалъ даже, что И. А. со- 
вс^нъ оставилъ Петербургъ и забьыъ о существоваши брата, 
но ничто не могло прервать молчашя И. А. Наконецъ 22-го 
ноября онъ написалъ къ брату письмо, о содержашн котора- 
го н^тъ возможности составить себ^ ни мал^йшаго понятхя, 
и послалъ ему 200 р. ас, которыя были весьма кстати, по- 
тому что Л. А. уже давно побаивался, что къ празднику при- 
дется занимать. 

Второе письмо (отъ 21 янв.) въ 1823 году было отослано 
съ убзжавшимъ въ Петербургъ прапорщикомъ уфимскаго пол- 
ка, квартировавшаго въ Винниц'1, Ляховичемъ, чрезъ вото- 
раго Л. А. просилъ прислать внигъ. 6-го января 1823 г. 
Л. А. получилъ письмо отъ брата совложешемъ 200 р. ас. 
Отв-Ьтъ на это письмо (отъ 10 янв. 1823 г.) заключаетъ въ 
себ^ «много йнтересныхъ св'З^д^шй, а потому мы приводимъ 
его съ малыми исвлючен1ями: «Я несказанно радуюсь твоему 
ув^ренш со мною делиться, ч'^^мъ Богъ послалъ. Да награг 
дитъ тебя ВсевышнШ долго л'ётн&гмъ здравхемъ и всякимъ бла- 
гополуч1емъ. Ты подлинно говоришь, какъ великодушный че- 
лов^къ, что насъ только двое и посл']^ насъ насл^дниковъ 
никого не останется; но только не вс']^ такъ думаютъ, а одн^ 
ВЫС0К1Я благороднМппя души. Мы же теперь оба уже стано- 
вимся старики, ибо жаЬ скоро 46 л^тъ кончится (а въ служ- 
бе 37 съ сентября пошелъ) , а тебй , голу бчикъ тятенька 54 
скоро минетъ, а въ разлук']^ мы уже ПУг л^тъ. Но конечно, 
такъ Богу угодно. Будь его святая воля, онъ знаетъ, что д'Ь- 
лаетъ". Дал^е Л. А. изв^щаетъ брата, что онъ здоровъ^ «но 
только, продолжаетъ онъ, такъ изнуряюсь службою, которая 
мн% совершенно становится тягостна, что хот^лъ бы отъ ко- 
мандовашя удалиться. Глаза мои, ч'Ьмъ дал']^е, т^мъ стано- 
вятся слаб']&е, и если ты хочешь, любезный тятенька, сдЬлать 
ът^ величайшую милость и т^жь продолжить мою жизнь, 
то црошу тебя со слезами попроси гр. Комаровскаго или де- 
журнаго при немъ генерала-ма1ора Мухина^ ят^^и ^>^^Л12^9Я. 
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предаисаше г. полковнику Бурнашеву удалить меня отъ ко- 
мандовашя; ибо есть молодые люди въ гарнирон^ и въ ннва- 
лидахъ совершенно праздные; а старому, слабому и трудами 
изнуренному человеку покою н'Ьтъ. Хотя я просилъ полков- 
ника Бурнашева, чтобъ онъ меня уволилъ отъ командовашя, 
но онъ никакъ не согласился; а отъ инвалидовъ нын*! весьма 
много требуется. Поваришь .ли, голубчикъ тятенька, мн4 от- 
пускаютъ на канцелярсше расходы 50 р. ас. въ годъ, а^вы- 
ходитъ 100, и писать все таки некому: писаря не положено, 
а письма столько со вс^^хъ сторонъ, что голова кружится, и 
я думаю, что я отъ него долженъ буду кончить жизнь, если, 
меня не уволятъ отъ командовашя или не переименуютъ въ 
неслужащхе... Кром4 бумагъ требуется солдатъ доводить до 
совершеннаго познашя службы — ^и кого жъ? — старыхъ кал^къ, 
глухихъ ц сл^пыхъ. И такъ ты, любезный тятенька, изъ этого 
можешь судить о моемъ горькомъ положеши...^ 

Въ сл-Ьдующемъ письме, отъ 3 февр., онъ сообщаетъ нЛ- 
которыя подробности объ этомъ прапорщик']^: «о&ъ самъ вы- 
звался доставить письмо И. А., какъ человеку, котораго не- 
много знаетъ, потому что недавно выпущенъ изъ 1-го кадет- 
экаго корпуса». Зд'^сь же Л. А. поздравляетъ брата съ по- 
лучешемъ отъ академ1и золотой медали: «Я вчера начиталъ 
въ а Инвалиде п, № 14, что истекшаго января 14 было въ 
академ1и большое собранхе и съ неизр']&ченною радост1ю уви- 
д%.1ъ, что теб^ и г. Карамзину за отличныя ваши сочинев1Я 
вс% единодушно согласились поднести золотыя медали; а особ- 
ливо теб4, голубчикъ тятенька, — самъ президентъ поднесъ 
медаль и съ рукоплескан1емъ вс4хъ присутствующихъ, чтб 
мн* т-Ьмъ бол^е радостно и лестно слышать, что всЬ ученые 
люди сердечно признали тебя достойнымъ. Теперь мн% весь- 
ма желательно знать, кто такой президентъ, а такъ же и 
друт1е.... Пожалуйста, уведомь меня, голубчикъ, какое изо- 
бражен1е на медали и надпись, и на какой лент^, и не по- 
л-Ьнись, срисуй мн4 ее и пришли, ч'Ьмъ много меня обра- 
дуешь». 

И. А. въ этомъ случа-Ь, какъ и во многихъ друтихъ пре- 
дупрехилъ просьбу брата въ своемъ письме, отъ 28 января. 
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Вотъ отв^тъ л. Л. на это письмо: «Письмо твое, отъ 28 
января, получнлъ я съ живМшимъ чувствомъ восторга и ра- 
дости, съ бдагодарешемъ Всевыпшему за Его къ теб% велишя 
милости; и молю Его да наградить т^бя по твоей истинной 
добродетели и здравому разуму, которые единодушно приз- 
наны всею почтеннейшею публикою. Ты, любезный тятенька, 
говоришь, что не могъ не прослезиться, по.1учая чистосер- 
дечныя признашя твоего достоинства отъ всей публики. И 
действительно, какое бы каменное сердце могло удержаться 
отъ волнешя и чувства благодарности, которое ты въ то вре- 
мя чувствовалъ... Ты предупредил ъ меня, любезный тятень- 
ка, объяснешемъ церемон1и и исчислещемъ присутствующихъ 
вахныхъ особъ, а также и присылкою снимка съ полученной 
тобою медали...» Дал ее Л. А. благодарить брата за наме- 
реше перевести его въ неслужащ1Й инвалидъ, которое опъ 
думалъ привести въ исполнеше при содействхи какого-то его 
стараго прхятеля Щулепникова. Действительно, въ следую- 
щемъ же месяце по.1ковникъ Бурпашевъ, непосредственный 
начальникъ Л. А., по.тучилъ изъ Петербурга письмо, вслед- 
ств1е котораго предложилъ ему подать прошеше на Высочай- 
шее имя о переводе въ нес.1ужащш инвалидъ и представить ле- 
карское свидетельство. Въ письме отъ 17 марта 1823 года онъ 
благодарить брата за содействхе и просить поторопить дело, 
если оно пойдетъ по начальству и дойдетъ до главнаго на- 
чальника графа Комаровскаго. 

29 марта Ив. А. снова писаль къ брату и посладъ ему 
300 р. ас. Ответь на это письмо показ ываеть, что И. А. 
интересовался состоянхемъ хозайства на хуторе (которое, за- 
метимь кстати, вследств1е разныхъ неблагопрхятныхъ обсто- 
ятельствь пришло вь упадокъ); но ни слова не писаль о пра- 
порщике Ляховиче, продолжительное пребыванхе котораго въ 
Петербурге возбуждало сомнеше не только Л. А., но дяди 
его, полковаго командира уфимскаго полка. 

Въ мае- И. А. исполнилъ просьбу брата о книгахъ, а по- 
тому письмо отъ 9 шня 1823 года посвящено преимуще- 
ственно сужден1емъ о присланныхъ сочинешяхъ. Приводимь 
некоторыя изъ нихъ, полагая, что въ нихъ о^в.^^)*'^^^'^^*^ ^^^ 
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одинъ личный взглядъ л. А., но взглядъ огромнаго большин- 
ства,^ къ которому онъ принадлежала «Читалъ я, нишетъ 
онъ, басни г. Измайлова; но въ сравнеши съ твоими, какъ 
небо отъ земли; ни той плавности въ слоНЬ, ни красоты 
н4тъ, а особливо простоты, съ какою ты имеешь секретъ 
писать, ибо твои басни грамотный мужикъ и солдатъ съ та- 
кою же пр1ятност1ю можетъ читать, хоть не понимая смысла 
оныхъ, какъ и ученый... Читалъ и сочинешя г. Жуковскаго, 
но онъ, какъ мн'Ь кажется, пигаетъ только для ученыхъ, и 
бол^е занимается вздоромъ, а потому слава его весьма огра- 
ничена. А также г. Гн^дичъ, чедов'Ькъ высокоумный и ще- 
голяетъ на поприщ-Ь славы между немногими. — Но какъ ты, 
•тюбезный тятенька, пишешь — это для вс4хъ: для малаго и 
для стараго, для ученаго и простаго, и вс4 тебя прослав- 
ляютъ... Басни твои — это не басни, а апостолъ». — ^Въ числф 
книгъ, посланныхъ И. А. былъ и французск1Й переводъ его 
басенъ. О самомъ перевод* Л. А. отзывается сухо; но ему 
особенно пр1ятно было прочитать предислов1е: «Оно привело 
меня въ восторгъ, говоритъ онъ: онъ (авторъ) сердечно при- 
знается, что ты самыхъ отличныхъ талантовъ, и всякая бы 
просвещенная нащя за честь себ-Ь поставила бы имЬть тебя 
своимъ соотечественникомъ. Этого, я думаю, еще никогда 
никто въ Россш не слыхалъ». 

Почти весь 1юнь Л, А. пробол4лъ и обязанъ былъ вы- 
здоровлешемъ доброму прхятелю своему и сосЬду, уездному 
доктору Прокоповичу. Донося объэтомъ и. А— чу уже 20 ш.м, 
онъ укоряетъ его за то, что онъ не отв-Ьчаетъ на его пись- 
ма. Но Л. А. не зналъ, что И. А. былъ въ то время боленъ, 
и что ему угрожала не меньшая опасность, отвращенная един- 
ственно заботливою попечительностш сначала семейства Оле- 
ниныхъ, а потомъ Императрицы Мар1И веодоровны. Опра- 
вившись отъ бол-Ьзни И. А. немедленно сообщилъ брату о 
постигшемъ его несчастаи и о посл^довавшихъ за нимъ со- 
быт1яхъ, изв^стныхъ читателямъ изъ б1ографш, написанной 
Плетневымъ. Изв^стхе это и обрадовало, и огорчило Л. А. 
«Письмо твое отъ 17 августа, пишетъ онъ, несказанно меня 
обрадовало. Бдагодарю Всевышняго Творца, что ты теперь 
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ПО МИЛОСТИ его и попечеваями милосердной нашей Императри- 
цы выздоров-бль. Мн* пр1ятпо и лестно Государыни нашей 
и всего Август4йшаго дома къ теб4 благорасподожеше. Мо- 
лю Создателя* о здоровьи твоемъ и благонолучхи и всей цар- 
ской фамилш, а также о твоемъ почтенн^йшемъ начальнике 
г. Оленин']^. Бол']^знь твоя была очень опасна и меня глубоко 
тронула; но, слава Богу, я теперь спокоенъ». — Къ письму, 
какъ видно, билъ приложенъ списокъ басни: Василекьу о ко- 
торой Л. А. выражается такимъ образомъ: сБасня твоя Ва- 
силекъ^ которую я вытвердилъ наизусть безприм^рнй и очень 
кстати . написана: въ ней ты ум^лъ весьма тонко и серьезно 
изъявить свою благодарность великой нашей Императриц*... 
Басню эту я почитаю въ род* оды, весьма тонкой и хитрой, 
не имеющей въ себ* ни почерка грубой и постыдной лести, 
что во многихъ одахъ приметно». — И. А. въ своемъ письм* 
разсказывалъ, какъ проводилъ время въ Павловске; это по- 
дало поводъ къ забавному недоразумФшю: «Ты пишешь, лю- 
безный тятенька, что ты былъ всегда за столомъ Императ- 
рицы и участвовалъ во вс:Ьхъ играхъ, и игралъ роль въ твоей 
басн'Ь Фоки, а князь Годицынъ Демьяна, а г-жа Ушакова 
жену его. Пожа.1уйста, голубчикъ, объясни мн-Ь: разв* сд4- 
лалъ ты изъ басни оперу, ибо говоришь, что па оную сочи- 
нена музыка; но я объ этомъ нигд^ не находилъ въ газетахъ. 
Сд']&лай милость, если ты изъ басни сд^лалъ оперу, приш.1и 
мжк ее, голубчикъ. Она должна быть чрезвычайна»... 

Въ этомъ письм-Ь Л. А. увЬдомЛяетъ брата, что проше- 
ше его о переводе въ неслужащ1й инвалидъ графъ Комаров- 
СК1Й возвратилъ, потому что «снеслужащ1е уничтожены, а сл:]^- 
довательно и прошеше не можетъ быть представлено Госу- 
дарю. «И такъ, заключаетъ онъ, видно. Богу угодно, чтобы 
я еще тянулъ службу, хотя и черезъ силу». 

Сл^дуюпця два письма не представляютъ ничего особенно 
интереснаго. Оба они посвящены отчетамъ о хозяйстве, ко- 
торое осенью значительно поправи.1ось, и объ образе жизни, 
въ которомъ не произошло никакихъ перем']&нъ; только здо- 
ровье Л. А. стало заметно слабеть, такъ что въ письм'1, отъ 
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12 января 1824 г., онъ сравниваетъ себя съ термометромъ, 
на Еоторомъ отражаются ъ&Ь перемены погоды. 

12-го марта онъ отв-Ьчаль брату на воротное письмо, за- 
ключавшее въ себ4 500 руб. ас. — Ив. А. интересовался его 
хозяйствомъ, образомъ жизни и здоровьемъ. Поблагодаривъ 
брата за деньги, Л. А. сообщаетъ, что, по милости его, жи- 
ветъ совершенно хорошо, значительно потолст^лъ, такъ что 
приходится шить новый мундиръ, и въ заключеше проситъ 
прислать ему экземпляръ новыхъ басенъ, о скоромъ выход* 
Еоторыхъ было объявлено въ сИнвалид'Ь». 

Въ апр4л* Л. А. заболЬлъ довольно сильно всл^дствхе 
быстраго перехода отъ строгаго поста къ скоромной пищ4. 
Изв'Ьстивъ объ этомъ И. А., онъ проситъ его не лениться, 
написать хоть десять строкъ, т-Ьмъ бол4е, что скоро насту- 
питъ время, когда онъ обыкновенно уЬзжаетъ въ деревню со 
своимъ начал ьникомъ, Оленинымъ. Ив. А. исполнилъ эту 
просьбу черезъ м4сяцъ. Вотъ отв-Ьтъ на это письмо: 

«Письмо твое отъ 20 мая я получилъ 5-го сего м'к^яца 
съ неизреченною радоспю. Благодарю Бога, что ты здоровъ 
и что онъ награди лъ тебя такимъ почтенн*йшимъ, добрымъ 
и любезнымъ начал ьникомъ, каковъ твой благодетель г. Оле- 
нинъ. Докладъ его государю о наград* теб4, любезный тя- 
тенька, я' чита.!1ъ съ великимъ восхищешемъ. И подлинно, 
неудивительно, что твой почтенный благодетель ум^етъ быть 
любимымъ государемъ. Докладъ н^исанъ чрезвычайно хоро- 
шо». Л. А. снялъ себ-Ь съ него коп1ю, а подлинный возвра- 
тилъ брату. 

Въ последующихъ двухъ письмахъ не находимъ ничего 
достойнаго внимашя: т4же безпрестанно иовторяющ1яся изв-Ь- 
СТ1Я о смотрахъ и просьбы писать чаще. Наконецъ 11-го 
августа И. А. изв-Ьстнлъ брата, что ^здилъ въ Ревель да еще 
и моремъ. Это весьма обезпокоило стараго воина: «Благо- 
дарю Бога, что тк благополучно совершилъ свое путешествхе, 
и радуюсь сердечно, что ты здоровъ. Но если бы я прежде 
узналъ, то бы мн* это не дало спокойств1Я, покам^сть не 
узналъ бы о твоемъ б.тгополучномъ возвращ*ен1и, ибо я, какъ 
тебе известно, испыталъ С1Ю непостоянную стихш: шесть 
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н^сяцевъ не сходил ъ съ корабля и вид'^&лъ вс% ея проказы. 
И такъ ты теперь, любезныЁ тятенька, можешь назваться мо- 
реходцемъ, только сов'^^тую впередъ безъ нужды не отдаваться 
прелестямъ сей обманчивой стих1и. — Мн^Ь весьма пр1ятно и 
лестно с.1ышать, любезный тятенька, о благорасположен1и къ 
тебй нашей Государыни и всего август4йшаго дома. Да бу- 
детъ надъ ними навсегда благодать Бож1я». О себ'Ь не доно- 
ситъ онъ ничего особеннаго и въ заключенхе письма проситъ 
прислать ему новый портретъ, который печатается по просьб:^ 
Сленина. Т']&же просвбы повторяются и въ письме отъ 29-го 
октября. 

Ровно черезъ м'ёсяцъ И. А. снова получилъ изъ Винницы 
письмо, но уже писанное чужою, незнакомою рукою. аСъ 
душевнымъ прискорбхемъ», пишетъавторъ этого письма, б ли- 
жайпий начальникъ его брата, машръ Колтовской, — а берусь за 
.перо, чтобъ начертать Вамъ п^^сколько строкъ о потери брата 
Вашего Льва Анд1)еевича. Онъ оставилъ сей св4тъ по крат- 
ковременной бо.т'Ьзни, ноября 25-го, поутру въ 8 часовъ. 
Пять дней былъ онъ бо.1епъ сильною горячкою, а въ шестой 
скончался. Посл^^днее письмо Ваше онъ иолучи.1ъ 22 ноября, 
но не могъ уже онаго читать и попросилъ прочесть оное на- 
ходящагося при немъ штабъ-лекаря уфимскаго полка, и на- 
конецъ поц^ловавъ портретъ Вашъ, сказа.1ъ въ слезахъ: «Ахъ, 
.1юбезный братъ, ты не знаешь, какъ я боленъ!» 

За т-Ьмъ м. Ко.1Товской сообщаетъ, что т4ло покоинаго 
предано земгЬ въ оград* Благовйщенскаго д-Ьвичьяго мона- 
этыря, причемъ отдана ему посл']Ьдняя воинская почесть тремя 
ружейными залпами, с(возв']^стившими конецъ всЬмъ м1рскимъ 
суетамъ». Пос.1'Ь похоронъ Колтовской опросилъ команду, ко- 
торая не изъявила никакихъ претензШ на бывшаго командира 
и передалъ ее старшему въ команд']^ офицеру. 

«Съ наличными оной команды г. г. офицерами, продол-' 
жаетъ онъ, сд^лалъ я опись всЁмъ вещамъ и деньгамъ *, 
оставшимся поел* его смерти, которую на разсмотр^ше ваше 
и. распоряжеше при семъ препровождаю. Подъ свяи^снною 



* Эха окись хранится въ бу>1агахъ Б* С. Савельева , 
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КЛЯТВОЮ доношу Вамъ, что бол'Ье показаннаго въ реестр* ве- 
щей и денегъ ничего не осталось. Я только осмелился взять 
себ4 одну изъ кннгь, римскую исторш, для своего сына и 
портретъВашъ, присланный при посл'бднемъ письме, въ знакъ 
памяти, и тотъ не иначе оставлю у себя, какъ съ нозволешя 
Вашего». 

Сверхъ того авторъ письма упоминаетъ о н^которыхъ ли- 
цахъ особенно близкихъ къ покойному. То были: казенный 
деньщикъ, служивщш у него 18 л-Ьтъ, старш1й унтеръ-офи- 
церъ его команды Усатовъ и отставной подполковникъ Шку- 
ринъ; который былъ съ нимъ въ пр1ятельскихъ отношешяхъ, 
Н'Ькоторое время читалъ самъ надъ нимъ псалтирь и забо- 
тился объ устройств* печальной церемоши до прибытхя въ 
Винницу Колтовскаго. 

И. А. немедленно сд'Ьлалъ распоряжен1е. Изъ благодар- 
стренныхъ писемъ, полученныхъ имъ изъ Винницы, видно,, 
что хуторъ со всЬмъ строешемъ, принадлежащими къ хозяй- 
ству вещами, а также дв* коровы съ телятами, и 75 р. ас. 
онъ отда.1ъ во влад-Ьше деньщику, Василью Гаврилову; всю 
рухлядь — унтеръ-офицеру Усатову; сверхъ того жен4 подпо- 
ручика винницкой инвалидной команды. Марь!; Михайловне 
Ступиковой въ память о своемъ брат4, при которомъ она на- 
ходилась во время его бол-Ьзни, — двЬ серебряныя столовыя 
*ложки, одпу чайную* ситце, тобакерку и стаканъ, также се- 
ребряные. 

Въ письме своемъ къ Колтовскому И. А. высказа.1ъ же.1а- 
ше узнать, кто такой Шкуринъ, и выразилъ ему б.1агодар- 
ность за участ1е, которое онъ прннималъ въ его брат* до 
прибытхя Колтовскаго. На это Шкуринъ отв-Ьча-тъ Ив. Анд. 
ррострапнымъ письмомъ, отъ 6 января 1825 г.; изъ него при- 
водимъ только начальныя строки, которыя вм-Ьст-Ь съ обстоя- 
тельствами упоминаемыми ниже, обнаруживаютъ, что за че- 
лов-Ькъ былъ этотъ отставной подполковникъ Шкуринъ: 

«Милостивый государь, Иванъ Андреевичъ, письмо Ваше, 
полученное Колтовскимъ, я читалъ! Вы желаете знать о под- 
по-тковник* Шкурин*. Я живу въ Виннице, не желая слы- 
шать ни отъ кого, ни за что благодарности!» — Дал^е онъ 
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рекомендуетъ И. А-чу разныхъ лицъ, заслужившихъ отъ него 
«подарка» сво^мъ внимашемъ къ его брату. Письмо, о р'1з- 
кости и брюзгливости тона котораго можно заключить изъ 
приведенныхъ выше строкъ оканчивается сл']&дующею просьбою: 
«Всегда пользова.1Ся я присылаемыми отъ Васъ къ брату въ 
Винницу газетами. Прошу васъ и на сей годъ на счетъ мой 
выписать С.-Петербургск1я газеты, въ коихъ бол-Ье пишутъ 
политическаго, какъ въ Инвалид'^. Деньги за оныя съ первою 
почтою получите». За т4мъ онъ совету етъ И. А. успокоиться 
и «не убиваться» и въ постскриптумъ прибавляетъ: «Любовь 
брата вашего дороже мнЬ всего. Рота инвалидная знаетъэто. 
За добро, — правило есть мое, — платить онымъ». Къ чему 
относится последнее зам-Ьчаше, решить трудно. 

Этимъ переписка однакожъ не кончилась. Въ конц-Ь авгу- 
ста И. А. получилъ еще письмо отъ Колтовскаго, который 
проситъ уведомить его, по.тучены ли дв4 купч1я кр'Ьпости на 
хуторъ и 300 р. отосланные ему до получепхя его распоря- 
жешя. Первыя были необходимы, чтобы ввести деньщика во 
влад'Ьше отданпымъ ему хуторомъ; изъ послЬднихъ же нужно 
было возвратить въ артель 115 р., взятые на похороны Л. А. 
Въ конц* письма Колтовской прибавляетъ, что Вас. Вас. 
Шкурипъ въ ночь съ 13 на 14 марта неизв'Ьстными людьми 
былъ убитъ и ограбленъ до посл'Ьдняго. «Онъ им'Ьлъ въ ве- 
ш;ахъ и деньгахъ порядочное состояше, но отъ излишнихъ по- 
видимому разсчетовъ нанималъ квартиру у одной крестьянки 
вдовы въ деревне въ двухъ верстахъ отъ Винницы, не им'Ьлъ 
при себ4 даже служителя. Хозяйка и два работника содер- 
жатся въ тюрьм* по подозр4н1ю, однако ни вещей, ни денегъ 
тоже ни малМшаго сл'Ьда не отыскано». 

На этомъ письм-Ь рукою Ив. Андр. отм-Ьчено: «Отв'Ьтъ 
посланъ авг. 31 д. со вложешемъ 120 р.». * 



* Сл']Ьдуе1Ъ за11']Ьтить, что въ то время, къ которому относится вся ата 
переписка, имеющая въ виду преимущественно^ матер1альные вопросы, 
самъ И. А. Крыловъ еще не пользовался т^жя благами мхра, какими въ 
посл']^дствш осыпала его прихотливая фортуна. Посл*]^ смерти брата И. А. 
нашелъ другое лицо, съ которнмъ могъ д']^лнться своими избытками;— это 
лицо была та дама, о которой въ баографаи, написанной Плетневнмъ» 



380 МАТЕР1А.1Ы ДЛЯ БЮГРАФШ КРЫ.10ВА. 

Теперь читателямъ интересно будетъ узнать, какъ принял ъ 
И. А. изв4ст1е о копчин-Ь своего брата. Смерть, шостигаяющая 
хотя по родству и близкаго, но вда.1и живущаго и давно не- 
виданнаго человека, разлука съ которымъ уже вошла въ при- 
вычку, конечно, не можетъ такъ поразить, какъ утрата т-Ьхъ, 
съ к-Ьмъ сближаютъ ежедневныя личныя сношешя и одинако- 
вые интересы. Однако жъ, отъ В. А. Олениной мы сшша- 
ли, что внезапное изв'Ьстхе о смерти брата сильно подМство- 
ва.10 на И. А. Онъ сделался мо.1чаливъ и мраченъ, хотя не 
изм'Ёнилъ ни въ чемъ своего образа жизни: по прежнему онъ 
пос^щалъ клубъ, проводилъ вечера у Олениныхъ. Друзья ега 
терялись въ предположешяхъ , но не решались спрашивать • 
Елисавета Шрковна была единственное существо, имевшее 
право на его открйвенность; но и она выжидала удобнаго 
случая. Такъ прошло нед'Ьли три. Наконецъ И. А. повиди- 
мому ста.1ъ приходить въ свое нормальное состояше. Елиса- 
вета Марковна, улучшивъ минуту, спросила его: «что съ 
вами было Крылочка? Вы на себя не походили? я — У меня, 
Е.1исавета Марковна, было на св^тЬ единственное существо, 
отв-Ьчалъ Крыловъ, связанное со мною кровными узами; у 
меня былъ братъ. Недавно онъ умеръ. Теперь я остался 
одпнъ». Елисавета Марковна постара.1ась утешить его и съ 
т^хъ поръ разговоръ объ этомъ предмет'Ь никогда не во- 
зобновля.1Ся. — Искреннее чувство безмо.1вно... 



Въ заключеше считаемъ необходимымъ прибавить, что, не 
смотря на опасенхе наскучить читателямъ мелочными подроб- 
ностями, зш старались не упустить изъ виду ни одного факта, 
ни одной черты, которая могла бы служить къ уясненш от- 
нош.ен1й между братьями. Эти отношешя открываютъ новую, 
нетронутую б10графами сторону въ жизни Крылова и много 
способствуютъ къ возстанов.1ен1ю прави.1ьнаго взгляда на него, 
какъ человека. Характеристика его, написанная Вигелемъ, — 

сказано: «Крыловъ, зиавш1й ее почти съ детства, до смерти своей сохра- 
вп.1ъ къ неА то уважен1е п дружбу, которыя внушаются прекрасныин ка- 
чествами сердца, высоко образованнымъ умомъ и напдучшнмъ воспата- 
В1емъ*, (Объ этомъ свид'Ьтельствуетъ О. А. Оомъ). 
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произведенхе, по нашему мн-ЁЕгю, стольео же блестящее, Еакъ 
и требующее строгой нов*рки, — не могла не оказать своихъ 
посл4дств1й, т'Ьмъ бол-Ье, что авторъ ея, отдавъ справедли- 
вость уму баснописца и сознавшись; «что если самъ им^етъ 
сколько нибудь ума, то много около него набрался»,— застав- 
ляетъ читателя в'Ьрить ему безусловно. Даже Плетневъ, лич- 
но знавш1и поэта и глубоко его уважавши, не могъ не увлечь- 
ся этой характеристикой и въ н'Ькоторыхъ м^стахъ бхографш 
намекаетъ на т^ черты, которыя такъ р'1зко очерчены Виге- 
лемъ. См'Ьемъ думать, что изложенные нами факты зйкчи- 
тельно измЬнятъ тд понят1е о Крылове, которое составляется 
по Воспоминангямъ Вигеля. Мы же, съ своей стороны, не 
«олеблясь, решаемся применить къ нему его же собственныя 
<;лова въ полной нхъ сил*!: 

Кто добръ поистине, не распложая слова, 
Въ молчаньп тотъ доб1Ю творптъ. 



Зам'Ьтка *. Въ кнлг^^ напечатанной въ типографхи при Аваде- 
м1п Наукъ 1869 года: 1сЧтев1я 2-го Февраля 1868 года, въ вамя1Ъ 
И. А. Крылова, съ прпложен1ямп», ъъ чпсл'Ь посл-Ьдиехъ, именно 
въ матер1алахъ, собранныхъ В. 6. Кеневичемъ (на стр. ?91), 
между прочимъ, сказано, что отецъ нашего баснописца И. А. 
Крылова, Андрей Прохоровичъ Крыловъ апронсходшдъ шзъ оберъ- 
ЮФИцерскнхъ д'Ьтгй. Самъ же басноппсецъ И. А. Крыловъ, вавъ 
ч^вазано на стр. 317, въ аттестатЬ объ отставки его, данномъ 1-го 
марта 1841 года, показанъ вснзъ штабъ-ОФИцергкнхъ д'Ьтей». Дал^е, 
на стр. 324 и 325, въ переписке Льва Андреевича Крылова съ 
роднБшъ братомъ его баснописцемъ, выражено, что Левъ Андре- 
•евичъ «прлвадлежалъ къ разряду а-Ьхъ людей, которые проходятъ 
<;вое земное поприще, не ознаменовавъ его инкакимъ зам'Ьтнымъ 
дЪломъ, не возвысывъ п не уннзивъ своей скромной доли и уми- 
раютъ, не оставивъ даже стЬда своего существован1я». О проис- 



* Настоящую за11^тку мы получили огь почтепваго Г. Н. Александрова уже 
тогда, жавъ почти вся книга была отпечатана; а потому, не нм^я возможности 
сд-блать необходимня В8м^нен1я и доноIнен^я, пом1щаемъ ее ц^ливомъ; при- 
чемъ приносимъ нашу искреннюю благодарность уважаемому ея автору. В. К. 



•< 
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хождеБ1ц же его ничего не сказано. А вообще о служб* его г. Ке- 
невичъ говорить, что «Л. А. началъ а^ужбу въ гвардаи. . . потомъ 
нерешедъ гь арм1ю, во по какой прнчнн'Ь, взъ пнсемъ не видно». 

Мы сочли долгонъ восполнить зд'Ьсь н']^ЕОторыя, не совсЪмъ 
ясныя и точныя м'Ьста и выражен1я, въ его изложен1и '*'. 

Изъ им'Ьющихся въ МосЕОвсЕОмъ отд'Ьленхи Общаго Архива 
Главнаго Штаба послужныхъ списеовъ Л. А-ча видно, что его чест- 
ная жизнь проньта несовс^мъ безсл^дно, и что относительно тру- 
довъ его въ общей служебной 1ерарх1и, безъ всякаго преувеличен 
Н1я, мо17тъ быть приведены изъ басни знаменитаго брата его: 
сОрелъ в Пчела» сл'^^дующхя аюва: 

«А я, родясь труды для общей пользы •Ьесть, 

«Не отличать ищу свои работы, 
«Но утЬшаюсь т'Ьмъ, на наши смотря соты, 
«Что въ нихъ и моего хоть Еапля меду есть». 

Эта нреЕрасн']^йшая, поучительная для всЬхъ Елассовъ народа ^ 
басня Еакъ будто нарочно, для угЬшенхя б'Ьднаго, но вроткаго и 
добраго брата Л. А., написана. Она появилась въ св*тъвъ1813 
году, Еогда Л. А. служилъ въ Подольскомъ внутреннемъ гарнн- 
зонномъ батал10нЁ и лишенъ былъ возможности участвовать въ 
славныхъ подвигахъ нашихъ войсеъ въ войну съ Наполеономъ I. 

Вотъ вЕратц'Ь служба^Л. А. Крылова, повазанная по форму- 
лярному его снисву за 1823 годъ: Винницеой воманды служащихъ 
инвалидовъ вапитанъ Л. А. Ерыловъ отъ роду 48 л'Ьтъ, изъ дво- 
рянъ; крестьянъ не имЪетъ. Службу началъ- въ 1786 году, фурье- 
ромъ, Л. Гв. въ ИзмайловсЕОмъ полву н продолжалъ ее въ ономъ 
въ 8ван1яхъ: подпрапорщива, ваптенармуса и сержанта. Въ январ'Ь 
1797, выпущенъ изъ гвардш, подиоручиЕОмъ, въ ОрловсЕ1й муш- 
ветерсЕхй полеъ, въ воемъ сСкужилъ по мартъ 1808. Въ март^^ 
этого года, въ чин'Ё вапитана, переведенъ, за болЬзшю, въ Нн- 
жегородсЕ1й внутреншй гарнизонный батал1онъ, изъ воего въ 1810, 
въ Х0ТИНСЕ1Й, а изъ сего, въ 1811, въ Подольсехй гарнизонный 
бата.110нъ. Навонецъ, въ 1818, въ Виницвую воманду служищихъ 
пнвалидовъ. 

Участвовалъ въ походахъ и сражен1яхъ: въ 1799, съ Суворо- 
вымъ, противъ Французовъ въ Италш и при трудномъ переход^^ 

* Къ сожал%Н1Ю, мы ран^е не ии'Ьли случая озвакомиться съ вапечатаннымн 
т. Кеневнчеыъ св^д^неямя о Крыловыхъ; поэтому и заиЪтва наша является 
поздно. 
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чрезъ Альп1йсв1я горы. Въ 1806 и 1807, противъ Турокъ въ Мол-- 
дав1п и Валлах1и. Въ штрафах*]^ и отпусвахъ не бывалъ> холостъ. 
Къ повышен1Ю аттестовался достойнымъ. 

.. Тавимъ образомъ оказйвается, что Л. А., пройдя честно путь 
своего а1ужён1я, внесъ въ общую жизнь народа и свою каплю 
меда, не ища себя отличать, по совету брата, высовимъ п слав- 
нымъ полетомъ. 

Выше сказано, что отецъ И. и Л. Крыловыхъ показывался 
■зъ оберъ-ОФНцерскнхъ, сынъ И. А. нзъ штабъ-ОФНцерскнхъ дЪтеЙ, 
а меньш!!! изъ нихъ Л. А. нзъ дворявъ. Это по существу хотя 
не важное д^^о, требуетъ однавожъ разъяснен1я. До изв'ЬСтной 
всЪмъ дворянской грамоты, 1785 года, д'Ьтп офицеровъ, не пмЪв- 
шихъ ни вотчинъ, ни пом']^ст1й своихъ н не записанные ни въ 
одной изъ губерн1й въ дворянск1Я родословныя книги, считались 
вообще оберъ-офицерскими детьми. По грамот-Ь же, данной дво- 
рянству Екатериною П-ю, въ 1785 году, вйЬ лица, «состоявшхя въ 
военной служб'Ь и прюбрЬтппя въ оной чинъ армейскаго офицера, 
считались потомственными дворянами со всемъ снисходящимъ по- 
волЪн1емъ.» На этомъ основанхи Левъ Андреевичъ и показывался 
по формулярнымъ спискамъ все время его служенхя изъ дворянъ. 
Т^мъ бол'Ье на это пм'Ьлъ полное право и старшШ его брать 
И. А., славный баснописецъ. Но, в'Ьроятно, по характеру его, не 
легко подвижному, онъ на такую разность въ происхожденш съ 
братомъ меньшнмъ не обращалъ вниманхя, такъ какъ по самому 
духу его нравоучен1й, наприм*ръ, въ басн* «Гусн», въ глазахъ 
его, собственно не дворянство, а внутреннее достоинство челов'Ька 
нм^Ьло важное значеше. 

Г. Ееневичъ, какъ сказано выше, не могъ объяснить по какой 
причине Л. А. вышелъ на службу изъ гвардш въ армш. А это 
•объясняется очень просто. По именному указу Петра I, состояв- 
шемуся 1-го января 1719 года (Пол. Соб. Зак. Ле 3265), «внкто 
нзъ оберъ-ОФВцерекиъ д'Ьте! н дворявъ, не бывшихъ солдатоиъ 
въ гвард1и, въ ОФВцерекШ чнвъ не производился». Въ силу этого 
закона, вс^^ дворяне и оберъ-офицерск1Я Д']^ти должны были сперва 
пройти военную школу въ гвардш, а потомъ уже, смотря по спо- 
собностямъ, выпускал]ЕГсь изъ оной, какъ впослЪдствш изъ кадет- 
скйхъ корпусовъ, а нынЬ изъ военныхъ юнкерскихъ училищъ, въ 
арм1Ю и друпя м^ста служен1Я. Выпуски так1е д'Ьлались большею 
частш въ радостные дни праздниковзь; напр. въ новый годъ, въ 
Пасху, Рождество Христово и въ дни рожденхя и тезоименитствъ 
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царствующпхъ особъ. Тавнмъ образомъ и Л. А., пробялъ въ 
ИзмайловсЕомъ полку столько, во сколько времени могъ подгото- 
товпться къ с.зухб'Ь офицера въ арм1п; былъ въ оную выиущенъ 
не за вину какую либо, а по существовавшему порядку, какъ бед- 
ный офпцеръ, не пм^^вшШ ни состоятя содержать себя въ гвар- 
Д1И, ни особыхъ покровителей. 

ГриГОрШ АЛЕКСАНДРОВЪ. 



7 ноября 1875 года, 
г. Москва. 
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Абдадлахъ-бенъ Мокаффа*. 33. 

* Въ тексгЬ опечатка. 
Абстем!усъ. 13. 
Алабннъ, П. В. 296. 311. 
Александра Оедоровна, инп. 333. 
Алексавдровъ, Г. Н. 290. 303. 381. 
Александръ, I нмпер. У. У1. 30.87. 

100. 102. 113. 116. 149. 150. 154. 

155. 168. 200. 225. 276. 291. 317. 

Ъ^^. 321. 
Андр1е. 284. 

Аракчеевъ, графъ. 51. 96. ИЗ. 
Архостъ. 133. 
Арно. 284. 
Арсеневъ. 155. 
Валашовъ. ИЗ. 
Баннеръ, ген. м. 805. 
Бантымъ-Каненсшй. 19. 253. 254. 

274. 278. 279. 
Баратонъ. 204. 
Барбъ (Р. ВагЬе). 121. 
Барзуегъ, 33. 
Барклаб де Толли. 117. 
Бассано, герцогъ. 234. 
Баттё. 92. 
Батюшковъ. 293. 
Бауръ-Лориаанъ. 178. 
Бенедивтовъ. 324. 
Бенкендорфова, С. К. 1. 
Бенкендорфъ, графъ. 253. 
Бенфеб, 34. 54. 
Бертонъ. 284. 

Бестужевъ, А. 193. 198. 213. 263. 264. 
.Бецк1А, И. И. 1. 
Богдановичъ, генер. 102. 116—119. 

124. 125. 
Боккачч10. 133. 
Бородинъ, М. 301. 
Бребёфъ. 175'. 
Брюсъ, Я. А. 288. 
Буасси д* Англа. 284. 
Бужо, Алфредъ. 290. 
Булгариаъ, 0. Ш. IV. 151. 177. 207. 

208.257. 263. 277. 281. 
Бурнашевъ, полк. 365— 368. 372. 873. 



БутаЕОвъ, А. 331. 

Быстровъ, И. 16. 114. 115. 261. 279. 

282. 285. 289. 
Бычковъ, А. О. 295. 320. 
Б']^линск1&, В. 274. 
Валькнэеръ. 9. 13. 43. 88. 93. 171. 

211. 
Внгель, Ф. 28. 51. 96. 100. 104. 123. 

124. 134. 144. 149. 191. 192. 208. 

294. 381. 
Бильдисъ. 106. 

Внльсопъ, Робертъ. 116—118. 132. 
Б1енъ, докт. 292. 
Вилламовъ, Григ. 315. 
Бнтгинштейнъ, гр. 124. 
Водовозовъ, В. И. 294. 
ВоейБОвъ, А. О. 115. 
Воланъ. 85. . • 

БолконскШ, князь. 115. 
Волковъ, Бор. 32. 
БольсБ1Й, акад. 329. 
Вольтеръ. 133. 136. 177-179. 
Востоковъ. 101. 150. 
ВяземскШ, кн. П. А. IX. 207. 208. 
,263—265. 271. 324. 
Галаховъ. 31. 41. 47. 69. 78. 83. 

87. 103. 105. 106. 127. 128. 130. 

147. 155. 157. 179. 231. 295. 296. 311. 
Гальмъ, К. 182. 
Гал1анп. 85. 
Галичъ. 155. 

Ге (бау), Соф1я. 266. 284. 
Гез10дъ, 38. 
Гедлертъ. 106—108. 
Георг1&, академикъ. 283. 
Германъ, генер. 154. 349. 350. 
Геродотъ. 281. 
Геро. 265—267. 
Геру (виегоиН). 60. 
Гёте. 136. .198. 
Глинка, Серг. Ник. ИЗ. • 
Гн-Ьдичъ. У1. УШ. 79. 126. 131. 214. 

292. 815. 374. 
Гоголь, Ник. В. III, 1У • 2&. \'1&. ^Эй.. 
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Годицывъ, князь А. Н. 84. 197. 

Гохицывъ, Енлзь се. 312. 349. 

Горац1й, 21 . 

Гребенка, Е. 324. 

Гречъ, Н. И. 104. 105. 160. 174. 177. 

257. 270. 291. 292. 310. 313. 323. 326. 
Григоровичъ, В. И. 271. 328. 
Грнхмъ. 85. 
Гротъ, Я. К. 24. 31. 38. 82. 87. 93. 

105. 124. 128. 129. 2(Ю. 234. 250. 

259. 260. 295. 296. 308. 311. 313. 
Гуса&нъ-Ваицъ. 33. 54. 
Давыдонъ, геп.-и. 305. 
Даль, В. XIII. 20. 35. 86. 47. 50. 66. 

73. 81. 92. 99. 101. 108. 135. 141. 

162. 171—173. 187. 189. 192. 220. 

223. 226. 240. 
Дан1идъ Заточникъ. 186. 
Дарю, графъ. 284. 
Дашкова, княгиня Ек. Р. 84. 
Дезульеръ. 83. 
Делавинь, Казим1ръ. 284. 
• Дельвигъ, баронъ. 123. 202.204.209. 

214. 
Деперье» 26. 
Де-Пуле. 296. 
Державинъ. 24. 39. 48. 82. 87. 105. 

120. 124.. 145. 149. 194. 
Дидеро. 85. 
ДмитрЕевъ, И. И. 1—3. 8. 13—15. 

42. 44. 54. 58. 59. 68. 69. 84. 10<5. 

147. 149. 151. 194. 207. 221. 263. 

277. 293. 313. 
Дмитр1евъ, М. А. 1. 21. 84. 179. 291. 
Ежмонъ, Филиберъ. 171. 
Екатерина II, императрица. 31. 84. 

100. 116. 168. 179. 383. 
Елена Павловна, вел. кн. 341. 
Елисавета Алексеевна, ими. 317. 
Жеребцовъ. 290. 
Жерюзе. 60. 
Жимеловичъ. 290. 
Жихаревъ, С. П. 23. 34. 37. 48. 179. 

314. 
;Куи. 284. 
ЖуковскШ, В. А.У. 10. 35. 36. 41. 

42. 55—59. 61. 62. 72. 73. 75. 149. 

204. 261. 271. 274. 283. 329. 374. 
Жульеаъ^ Севъ^, 290. 
Лвцковсв1й, графъ. 96. 



Загоскинъ, М. 330. 834. 

Зауэрвейтъ. 146. 

Иванрвъ, Ив. У. У1. 123. 

Ивановъ, Л. Г. 299. 

Изабе. 284. 

Изма&ловъ, А. Е. III. V. 7. 11. 46. 52. 

57. 58. 71—75. 81. 82. 89. 97. 9^. 

101. 102. 108. 115. 120. 122. 125. 

126. 135. 138. 139. 144. 160. 164. 

165. 198. 209. 261. 262. 283. 374. 
Канкрнаъ, гр. 333. 334. 
Карабановъ. 292. 
Карамзннъ, Н. М. 87. 150. 194. 206. 

268. 372. 
Каратыгивъ (трагикъ). 253. * 

Кардгофъ, 152. 
Бароовъ, С. Н. 332. 
Катенинъ. 174. 

Каченовск1Й. III. 47. 92. 101. 2 7. 262. 
Кеневичъ, В. 294—296.381—383. 
Кенигь. 19. 83. 
Кеппенъ, П. 103. 
Клушннъ, А. 280. 348. 351. 358. 
Княжевичъ, Дмитр. XIII. 50. 61. 88. 

92. 122. 142. 181. 184. 188. 190. 

240. 244. 250. 
Княжевичъ, В. М. 296. 
Бняжнинъ. 8. 61. 62. 292. 
Коллетъ, 37. 

Колмаковъ, Н. М. 257. 294. 
Колтовскоб, маюръ. 377. 
Коиаровск1&, графъ, 371. 378. 
Константинова, Ан. Ал. 311. 
Борфъ, баронъ М. А. 96. 
Кочубей, графъ Вик. Павл. 100. 
Краевск1&, А. А. 343. 
Красовск1й. 125. 
Крюднеръ, баронесса. 154. 
Крыловъ Левъ Андр. 192. 313. 308. 

348-384. 
Крылова Марья Алексеевна. 304. 

308. 309. 
Крыловъ, Ан. Прох. 299—309. 881. 
Куникъ, А. А. 152. • 

* Въ тексгЬ опечатжа: сл^дуетъ Ку« 
нявомъ. 

Кургановъ. XIII, 181. 
Кутузова, княг. Екат. Ильин. 114.286. 
Кутузовъ, князь М. Л. 115—117. 119. 
^ 124, 286. 
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ЛавровскШ, Н. А. 296. 

Лавровъ, П. Л. 123. 

Лагарпъ. 100. 

ЛажечникоБъ. 329. 

Ла Моттъ. 26. 

Ла Фонтенъ. III. XI. 1-5. 7—15. 

17-25.32.34—50.52. 54— 7Ь 73-76. 

'88—94. 98. 133. 148. 151. 164-166. 

171. 183. 187. 189. 202. 208. 211. 218. 

222. 248-251. 255, 261. 263. 291. 
Леве. 295. 

Лемонте. 267. 269. 284. 
Ле Руа. 85. 
Лессингъ. 223. 
Лобановъ, М. Ш. IV. ^И. IX. 1. 16. 

61. 63. 65. 82. 83. 106. 107. 113. 120. 

149. 151. 152. 177. 180. 194. 195. 
206. 207. 289. 292. 308. 

Лонгиновъ, М. 204. 208. 291. 292. 

294. 311. 
Лопухинъ, князь. 96. 
Лористоеъ. 115. 116. 
Людовикъ ХУ1, король фр. 146. 
Ляховичъ, поруч. 371. 373. 
Мавринъ, кап.-пор. 300. 
Ма&ковъ, Вас. Ив. 24. 71. 
МакарШ, преосвящ. 295. 
Мар1я Николаевна^ вел. кн. 329. 
Мархя Оедоровна, нмп. УШ. 84. 149. 

150. 195. 283. 315. 374. 321. 333. 
Мансуръ, халифъ. 33. 

Марковъ, А. 205. 
Мартыновъ, И. И. 233. 
Марщалъ. 9. 
Мертваго, Д. Б. 51. 
Местръ, гр. де. 178. 179. 290. 
Миха&ловск1&-Данилевск1&. 115^117. 

119. 149. 
Мольеръ. 138. 
Монтолонъ, графъ де (сынъ его Три- 

станъ). ^. 
Монфоконъ, графъ. 179. 
Мордвиновъ. 96. 
Муравьевъ-Апостолъ. 130. ^1. 
Мухднъ, ген.-м. 371. 
Наполеонъ I, имиераторъ. 40. 112. 

114—119. 122. 124. 
Нарышкивъ, А. Л. 293* 
Наср-Аллагь. 83. 
Шукъ, академикъЛвЬ 



Нелединск1&-Мелецк1&. 264. 
Николай I, имиераторъ. 253. 276» 

321. 322. 324. 334. 337. 341. 
Никитенко, А. В. 295. 333. 
Нордште&нъ, А. П. 296. 
Норовъ, А. С. 152. 271. 
Нупшрванъ, султанъ, 33. 
Одоевск1й, кн. 271. 
Оленина, Анна Алекс. 192. 
Оленина, Варв. Ал. 151. 152. 192» 

195. 200. 208. 221. 252. 259. 
Оленина, Ёлис Марк. 51. 195. 290.380. 
Оленинъ, Ал. Ник. У. УШ. 125. 

126. 131. 146. 194. 252. 259. 271. 

281. 282. 284. 285. 293. 316. 319» 

321. 323. 325. 379. 
Оомъ, 0. А. 336. 380. 
Орловъ, гр. Г. В. 266. 269. 278. 284» 
Павелъ I, ими. 312. 
Петровъ, А. Н. 259. 296. 
Петръ I, ииператоръ. 130. 168. 169» 
Перге (ВопауепЬаге (1е Репегв). 88» 
Пнльпаб. 25. 32. 54. 
Плаксинъ, В. Т. 84. 277. 293. 
Плетневъ, П. А. Ш. 1У. УП. 29. 78. 

79. 87. 100. 104. 122. 126. 137. 139» 

146. 151-154. 163. 169. 180. 191. 

194. 195. 214. 231. 249. 252. 265» 

271. 274. 278. 289. 308. 824. 371. 
Плутархъ. 180» 
Полевоб, Ник. 88. 

Полторацкхй, С. Д. Х1У. 179. 279. 289. 
Поповъ, Мих. 82. 
Поповъ, П. 282. 
Поставаловъ. 304. 

Потемвинъ, П. ЗСО. 301. 303. 307» 
Прокоповичъ, 374. 
Пугачовъ. 300. 

Пушкинъ, А. С. 79. 149. 214. 254. 269. 
Пыпинъ, А. Н. 296. 311*. 

* Въ те«ст^э 2-д стр. свнзу сд'Ьдуеп: 
подIпе^^ждаАи вм. опровергали. 
Рабле. 60. 
Радищевъ. 296. 810. 
РазумовскШ, графъ. 84. 103. 
Ральстонъ. 295.296. 
Расивъ. 133. 178. 
Рахмановъ (онъ же Рахнаниновъ)» 

279. 309. 810. 
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Роленъ (КаиИп). 60. 
Ростовцовъ, Я. И. VII. 
Ростопчинъ, гр. 113. 
Руссо, Ж. Ж. 129. 

РЫКАЛОВЪ. 34. 

Рыл^евъ. 193. 213. 263. 264. 
Савельев-!^ К. С. ПП. IX. XIV. 5. 

180. 252. 315. 
Сальмъ, Конставщя. 284. 
€альфп. 269. 284. 
€альясъ, тр. 300. 
Савдуновъ. 313. 
ОапожнпБОВъ. VII. 271. 
СемевскШ, М. И. 260. 296. 
Сегюръ, графъ. 284. 
Сен-Моръ (8а1п1-Маиге) . 1^8. 
Спмоиовъ, полкоцн. 300. 
€мпрдинъ, А. Ф. VII. 118. 293. 
Синрновъ, Стспавъ. 154. 
Снегиревъ. XIII. 17. 21. 29. 32. 39. 

47. 50. 88. 89. 92. 97. 99. 122. 142. 
. 162. 166. 181. 184—186. 188. 190. 

244. 250. 
Оо6олевск1&, С. А. 296. 
€омовъ, О. 88. 
Соппковъ. 311. 
Сосыецк1&. 157. 
Спераиск1&, графъ. 104. 105. 
Срезневск1&, И. И. 295. 
Стоюнинъ, Б. Я. 127.' 
Стояновск1й, Н. И. 259. 
Струцза. 289. 
Струйсшй. 285. 

Суворовъ, киязь А. В. 116. 382. 
Суме. 284. 
€умароковъ, А. П. 8. 19—21. 24. 

34. 38. 41. и. 45. 47. 48. 50. 54. 

66. 68. 88. 90. 97. 101. 106. 136. 

164. 183. 189. 209. 219. 222. 250. 
Сухомлпвовъ, Н. М. 155. 198. 219. 
Тастю, Амабль. 266. 284. 
Теребевевъ, Ив. 118. 123. 133. 
Толмачевъ (орофес.) 233. 
Толстой, гр. А. Н. 341. 
Толстой, Я. Н. 178. 270. 
ТредьяБ0вск1Й . 19. 24. 38. 40. 47. 

48. 66. 93. 164. 166. 183. 202.209. 
219. 

Трощппсюй. 168. 



Тумансшй. 289. 

Уваровъ, графъ С. С. 154. 254. 321. 

336. 337. 
УХТ0МСК1Й. акад. 329. 
Федръ. 19. 21. 23. 24. 38. 43. 44. 

47. 66. 71. 133. 142. 164. 202. 203. 
21.1. 218. 

Фпларетъ, митроп. носков. 126. 129. 

131. 
Флёрп. 26. 37. 61. 78. 79. 85. 105. 

121. 136. 142. 143. 150. 151. 161. 

175. 185. 204. 212. 218. 228. 242. 

246. 255. 
Флорханъ. 79. 100. 147. 
Фонтенель. 83. 
Фрейманъ, генер. 300. 306. 
Фуксъ, Бг. Бор. 150. 
ХаненБо, И. И. 296. 
Хвостовъ, А. С. 34. 120. 291. 
Хвостовъ, графъ Д. 9. 19. 84. 44. 

48. 54.61.67.71. 84. 88. 90.98. 120. 
136. 164. 291. 

Хемницеръ. 24. 25. 41. 107. 140. 

141. 151. 183. 
Чсрпышовъ, гр; 3. Г. 303. 
Чичаговъ, адмир. 123—125. 
ШаховскШ, Бндзь. 23. 37. 314. 
ШешБ0вск1й. 310. 
Шил л ерь. 177. 
Шишковъ, А. 38. 113. 117.» 291. 

* Вм. Шншковъ, наоеч. Шишкинъ. 
Шкуриаъ, подполк. 878. 
Шнебдеръ, полковн. 119. 
Шноръ. 310. 
ШувчлпскШ. 259. 
Штнллингъ. 154. 
Щулепниковъ, 373. 
Эзопъ. XI. 7. 19. 23—26. 38. 40. 41. 

43. 47. 48. 67. 69. 71. 76. 90. 94. 

138. 164. 166. 171. 180. 181. 183. 

186-188. 191. 218. 223. 224. 287. 248. 
Эйнерлпнгъ, И. 278. 
Экцдртсгаузенъ. 154. 
Экушаръ-Лобренъ. 105. 205. 
Эствивъ. 54. 33. 
Эмберъ (1тЬег1). 106. 107. 109. 
Языковъ, Д. И. 19. 
Якобъ, Л. К. 103. 
Яковлевъ. 116. 
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Адкидъ. 181. 

Алхазъ (Булыжшшъ и). 220. 
Алмазъ (Пожаръ и). 138. 
Апеддесъ и Ослеиокъ. 173. 
Варсъ (Левъ и). 159. 
Безбожники. 137. 
Богачъ (Бедный). '230. 
Богачъ и Ыоэтъ. 204. 
Бочка. 152. 
Бочки (Дв*]^) 184. 
Бритвы. 229. 
Булатъ. 235. 

Булыжникъ и Алмазъ. 220. 
Бумажный Зм'Ь&. 139. 
Б']&диыА Богачъ. 230. 
Б-Ьлка (1830) 232. 
Б-Ьлка (183:3) 245. 
Василекъ. 191. 
Вельможа. 252*. 
Вельможа и Филосрвъ. 155. 
Виноградъ (Лисица п) . 47 . 
Водолазы. 125. 
Водопадъ и Ручей. 175. 
Волки и Овцы. 246. 
Волкъ и Водчеиокъ. 97. 
Волкъ и Журавль. 101. 
Волкъ и Котъ. 240. 
Волкъ и Кукушка. 121. 
Волкъ и Лисица. 161. 
Волкъ и Мышепокъ. 226. 
Волкъ и Пастухи. 171. 
Волкъ и Ягненокъ. 38. 
Волкъ (Левъ и). 170. 
Волкъ иа Псарн'Ь. 113. 
Волченокъ (Волкъ и). 97. 



Волъ и (Лягушка). 21. 

Ворона. 218. 

Ворона и Курица. 118. 

Вороиа и Лисица 19. 

Вороненокъ. 90. 

6осиитан1е Льва. 99. 

Всаднпкъ (Конь о). 145. 

Голикъ. 225. 

Голубь (Чнжь и). 142. 

Голубя (Два). 49. 

Горлинка (Кукушка и). 176. 

Горшокъ (Котелъ и). 222. 

Госпожа и АвЪ Служанки. 166. 

Гребень. 182. 

Гуси. 80. 

Два Голубя. 52. 

Два Мальчика. 255. 

Два Мужика. 227. 

Дв-Ь Бочки. 184. 

Дв-Ь Служанки (Госпожа и). 166. 

Дв-Ь Собаки. 198. 

Демьянова Уха. 120. 

Дервншъ (Лань и). 156. 

Дерево. 140. 

Дик1Я Козы. 224. 

Добрая Лисица. 147. 

Дорожные (Муха и). 43. 

Дружба (Собачья). 159. 

Дубъ и Трость. 1. 

Ежъ (Чижъ и). 149. 

Жемчужное Зерио (П-Ьтухъ'н). 66. 

Журавль (Волкъ и). 161. 

Заяцъ па ловлЬ. 121. 

Зв']^ре& (Моръ). 56. 

Зеркало и Обезьяиа. 169. 
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Зм^Ё (Бумаашый). 139. 

Зи'1я. 239. 

Зш'^я и Овца. 224. 

Зм^а (Клеветникъ и). 144. 

Зм'Ья (Крестьлнннъ и) (1813). 129. 

Зм^^я (Крестьянинъ н) (1819) 186. 

Зм'1^я (Крестьянинъ и) (1825). 221. 

Зм'Ёя (МальчиЕЪ и). 190. 

Жзвопщкъ (Разбойникъ п). 248. 

Камень и Чернякъ. 141. 

Бафтанъ (ТришЕинъ). 157. 

Квартетъ. 95. 

Каеветнпкъ и Зи^я. 144. 

Козы (ДиЕ1я). 224. 

Колосъ. 189. 

Конаръ и Ыастухъ. 143. 

Комаръ (Левъ и). 67. 

Конь и ВсадниЕЪ. 145. 

Корни (Листы и) 86. 

Котелъ и ГоршоЕъ. 222. 
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